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ШАНОВНІ СЕМИКЛАСНИКИ! 

З а м и н у л і к а н і к у л и в и не т і л ь к и в і д п о ч и л и , а й п о д о р о с л і ш а л и , п ід 
г о т у в а л и с я д о н о в и х п і з н а в а л ь н и х і з а х о п л и в и х п о д о р о ж е й с в і т о м 
з а р у б і ж н о ї л і т е р а т у р и . Н а в а с ч е к а є м а н д р і в к а в с и в у і с т о р і ю д о 
п р а д а в н ь о ї К и ї в с ь к о ї Р у с і , де в и п о з н а й о м и т е с я з б и л и н н и м г е р о є м -
б о г а т и р е м І л л е ю М у р о м ц е м . З н а р о д н и х б а л а д д і з н а є т е с я п р о л е г е н д а р 
н о г о р о з б і й н и к а Р о б і н а Г у д а , я к и й б о р о в с я з а с п р а в е д л и в і с т ь і з а х и щ а в 
у с і х п р и г н о б л е н и х і б і д н и х а н г л і й ц і в , д о л у ч и т е с я до г е р о ї ч н о г о і д р а м а 
т и ч н о г о м и н у л о г о с е р б с ь к о г о н а р о д у , п р о й м е т е с я т р а г е д і є ю р о д и н и 
Ю г о в и ч і в . 

Б а г а т о ц і к а в о г о р о з п о в і с т ь в а м і л і т е р а т у р н а б а л а д а . З о к р е м а , в и 
п о м і р к у є т е н а д ф і л о с о ф с ь к и м з м і с т о м « Б а л а д и п р и к м е т » Ф р а н с у а 
В і й о н а — г е н і а л ь н о г о п о е т а , з л о д і я і ж е б р а к а в о д н о ч а с . Вас о б у р и т ь 
п о в е д і н к а п р и м х л и в о ї К у н і г у н д и з « Р у к а в и ч к и » Ф р і д р і х а Ш и л л е р а , 
з а х о п и т ь с м і л и в і с т ь о с т а н н і х п р е д с т а в н и к і в м а л е н ь к о г о н а р о д у п і к т і в і з 
б а л а д и Р о б е р т а Л ь ю ї с а С т і в е н с о н а « В е р е с о в и й т р у н о к » , я к і ц і н о ю в л а с 
н о г о ж и т т я з б е р е г л и т а є м н и ц ю п р и г о т у в а н н я ч у д о д і й н о г о н а п о ю . 

П о п е р е д у — з н а й о м с т в о з к о з а к о м Т а р а с о м Б у л ь б о ю , щ о д о м ч и т ь в а с 
н а с в о є м у в і р н о м у к о н і Ч о р т о в і до З а п о р о з ь к о ї С іч і , р о з п о в і с т ь п р о ї ї 
побут і з в и ч а ї , п р о к о з а ц ь к у з в и т я г у , з м у с и т ь з а м и с л и т и с я н а д п р о б л е 
м о ю ж и т т є в о г о в и б о р у . 

Ч е к а ю т ь н а в а с і Ш е р л о к Х о л м с т а д о к т о р Вотсон — с л а в н о з в і с н і 
герої д е т е к т и в і в А р т у р а К о н а н Д о й л а , і Л е м ю е л ь Г у л л і в е р Д ж о н а т а н а 
С в і ф т а , я к и й з а п р о с и т ь вас у к р а ї н у Л і л і п у т і ю , і б а г а т о і н ш и х г е р о ї в . 

В и о з н а й о м и т е с я не л и ш е з н о в и м и т в о р а м и з а р у б і ж н о ї л і т е р а т у р и , а 
й і з ж и т т є п и с а м и їх а в т о р і в . З н а ю ч и , я к о ю л ю д и н о ю був п и с ь м е н н и к , в и 
к р а щ е у с в і д о м и т е х а р а к т е р і в ч и н к и й о г о г е р о ї в . 

У п і д р у ч н и к у в м і щ е н о т а к о ж с т а т т і п р о д е я к і л і т е р а т у р н і ж а н р и . В и 
в ж е добре з н а є т е ж а н р ф о л ь к л о р н о ї і л і т е р а т у р н о ї к а з о к , б а й к и , опов і 
д а н н я , м о ж е т е п р и г а д а т и г о л о в н і о з н а к и м і ф у й н о в е л и . У с ь о м о м у к л а с і 
п е р е д в а м и в і д к р и ю т ь с я з а к о н и ж а н р у б и л и н и , н а р о д н о ї і л і т е р а т у р н о ї 
б а л а д , в и о з н а й о м и т е с я з і с т о р и ч н и м р о м а н о м , з р о з у м і є т е с е к р е т и з а х о п 
л и в о ї і н т р и г и д е т е к т и в у . В а ш і з н а н н я п р о з а к о н о м і р н о с т і х у д о ж н ь о г о 
с л о в а д о п о в н и т ь « К о р о т к и й л і т е р а т у р о з н а в ч и й с л о в н и к » , у м і щ е н и й на 
п р и к і н ц і к н и г и . 

У с і п е р е д б а ч е н і п р о г р а м о ю т в о р и п о д а н о в п і д р у ч н и к у в п е р е к л а д і 
у к р а ї н с ь к о ю м о в о ю , а д е я к і т е к с т и щ е й м о в о ю о р и г і н а л у . Я к щ о в и н е 
з м о ж е т е п р о ч и т а т и ї х с а м і , в а м д о п о м о ж е в ч и т е л ь . 

У к л а д а ю ч и п і д р у ч н и к , м и п р а г н у л и , щ о б у ч н і , я к і л ю б л я т ь к н и г у , 
п о л ю б и л и її щ е б і л ь ш е , а т і , д л я к о г о ч и т а н н я — н е н а й ц і к а в і ш е з а н я т 
т я , з м і н и л и свої у п о д о б а н н я н а к о р и с т ь л і т е р а т у р и . А д ж е щ о б п о л ю б и т и 
х у д о ж н є с л о в о — п о т р і б н о б і л ь ш е ч и т а т и . 

Б а ж а є м о в а м у с п і х і в н а ш л я х у д о п і з н а н н я т а ї н и х у д о ж н ь о г о слова ! 

Автори 
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Б СТУП 

Р О Л Ь Х У Д О Ж Н Ь О Ї Л І Т Е Р А Т У Р И У Ф О Р М У В А Н Н І 
Ж И Т Т Є В И Х Ц І Н Н О С Т Е Й людини 

У книги люди, наче бджоли в соти, 
Знесли духовний, чародійний мед. 
Сліпцеві очі ним потри, і вмент 
Побачить сонце й голубі висоти, 
Відчує мислі найстрімкіший лет, 
Збагне людські страждання і турботи, 
Поможе іншим темряву збороти.. . 

Дмитро Павличко 

Щ о р а з у м и р о з п о ч и н а є м о п о д о р о ж с в і т о м л і т е р а т у р и з р о з м о в и п р о 
т е , д л я чого п о т р і б н о ч и т а т и . Н а п о ч а т к у м и н у л о г о н а в ч а л ь н о г о р о к у 
м о в а й ш л а п р о п і з н а в а л ь н е з н а ч е н н я л і т е р а т у р и , і в и , с п о д і в а є м о с я , 
с п р а в д і п е р е к о н а л и с я , щ о т в і р не л и ш е з а х о п л ю є с ю ж е т о м , а й з б а г а ч у є 
ч и т а ч а р і з н о м а н і т н и м и з н а н н я м и . Х у д о ж н я к н и г а є с в о є р і д н и м д ж е р е 
л о м і н ф о р м а ц і ї п р о л ю д и н у та ї ї в н у т р і ш н і й св іт , п р о і с т о р і ю р і з н и х 
н а р о д і в , ї х н і н а ц і о н а л ь н і т р а д и ц і ї , п р о п р и р о д у , Всесв іт . 

О д н а к л і т е р а т у р а не т і л ь к и р о з в и в а є і н т е л е к т у а л ь н о , а й з б а г а ч у є 
н а ш в н у т р і ш і й с в і т . Б у д у ч и с к а р б н и ц е ю д у х о в н и х н а д б а н ь л ю д с т в а , во
н а в п л и в а є н а ф о р м у в а н н я ж и т т є в и х ц і н н о с т е й к о ж н о ї особистост і . 

Щ о ц е о з н а ч а є ? П и с ь м е н н и к і в з а в ж д и в в а ж а л и з н а в ц я м и ж и т т я , 
л ю д с ь к и х д у ш . П е р ш н і ж в і д т в о р и т и я к і с ь под і ї , м и т е ц ь о п а н о в у в а в 
з а к о н и р о з в и т к у н а р о д у , особистост і . К о ж н и й п и с ь м е н н и к м а є в л а с н е 
с у д ж е н н я п р о ж и т т є в і ц і н н о с т і , я к е в і н н а м а г а є т ь с я д о н е с т и д о ч и т а ч а , 
п е р е к о н а т и в і с т и н н о с т і своє ї д у м к и . 

П р и г а д у є т е о п о в і д а н н я А н т о н а Ч е х о в а « Т о в с т и й і т о н к и й » ? З у с т 
р і л и с я д в а п р и я т е л і , д р у з і д и т и н с т в а . В о н и д а в н о не б а ч и л и с я , обоє р а д і 
н е с п о д і в а н і й з у с т р і ч і . ї м є щ о з г а д а т и , є п р о щ о р о з п о в і с т и одне о д н о м у . 
А л е бес ід і б р а к у є щ и р о с т і , ї ї п с у є «благоговіння, солодкуватість і 
шаноблива кислота» н а о б л и ч ч і т о н к о г о . С т а р и й п р и я т е л ь по г і м н а з і ї , 
я к и й д о с я г н у в в и с о к и х ч и н і в , з а л и ш и в с я л ю д и н о ю д о б р о д у ш н о ю і 
п о р я д н о ю . О д н а к д л я т о н к о г о в а г о м і ш і не щ и р і д р у ж н і п о ч у т т я , а п о с а д а 
т о в с т о г о . Т о н к и й п о в о д и т ь с я , н і б и р а б , бо д о б р о в і л ь н е р а б с т в о с т а л о 
н е в і д ' є м н о ю ч а с т и н о ю й о г о особистост і . 

Ч е х о в з в е р т а є т ь с я до ч и т а ч а , п р о п а г у ю ч и в л а с н е ж и т т є в е к р е д о : «Ви
чавлювати із себе по краплинах раба». І ч и т а ч р о з у м і є : в а р т а п о в а г и л и 
ш е т а л ю д и н а , к о т р а з а б у д ь - я к и х о б с т а в и н не в т р а ч а є в л а с н о ї г і д н о с т і . 

А п а м ' я т а є т е , я к п е р е к о н л и в о г о в о р и т ь п р о с п р а в ж н і л ю д с ь к і 
ц і н н о с т і Ч а р л з Д і к к е н с у « Р і з д в я н і й п і сн і в п р о з і . . . » ? С к н а р а С к р у д ж 
усе своє ж и т т я п р и с в я т и в з б а г а ч е н н ю . В ін в і д м о в и в с я в ід р і д н і , д р у з і в , 
аби л и ш е не в и т р а т и т и н а н и х з а й в у к о п і й ч и н у . І щ о о т р и м а в н а т о м і с т ь ? 
С а м о т н і с т ь , з н е в а г у , л ю д с ь к и й осуд . П р и г а д у є т е , я к с у м н о з а у в а ж у в а в 
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а в т о р : «Ніхто ніколи за все його жит
тя,— ні чоловік, ні жінка,— не попро
сив його показати дорогу»! 

Т р и п о д о р о ж і з д у х а м и не л и ш е 
п е р е в е р н у л и ш к е р е б е р т ь с в і д о м і с т ь 
С к р у д ж а . В о н и п р и м у с и л и і н а с , ч и т а 
ч і в , п о м і р к у в а т и н а д т и м , у ч о м у сенс 
л ю д с ь к о г о ж и т т я , щ о в н ь о м у п р е к р а с 
н е , а щ о о г и д н е , щ о р о з у м н е , а щ о 
н е д о ц і л ь н е , щ о л ю д я н е , а щ о а н т и г у -
м а н н е . А в т о р п е р е к о н л и в о п р о д е м о н 
с т р у в а в , у ч о м у п о л я г а ю т ь с п р а в ж н і 
ж и т т є в і ц і н н о с т і . Т о м у ч и т а ч і щ и р о 
р а д і ю т ь р а з о м і з г о л о в н и м г е р о є м 
п о в і с т і , к о л и л ю д и н а р е ш т і п о ч а л и 
в і т а т и с я з і С к р у д ж е м , б а ж а т и й о м у 
щ а с л и в о г о Р і з д в а . З а в д я к и ц і й пов і ст і 
м и з а с в о ї л и у р о к и Д і к к е н с а : т р е б а 
п о в а ж а т и л ю д е й , с т а в и т и с я до н и х і з 
л ю б о в ' ю , у м і т и д о п о м а г а т и . 

В а ж к о в і д ш у к а т и в и д а т н и й х у д о ж - / . Рєпін. Дівчина, яка читає 
н і й т в і р , я к и й би не в п л и в а в на д у м к и й 
п о ч у т т я , не з м у ш у в а в ч и т а ч і в з а м и с л и т и с я н а д с в о ї м и в ч и н к а м и , н е 
с п р и я в г л и б ш о м у р о з у м і н н ю н а в к о л и ш н ь о ї д і й с н о с т і . Щ о б з а с т е р е г т и 
л ю д и н у від н е г і д н о ї п о в е д і н к и , не о б о в ' я з к о в о п и с а т и о б ' є м н і п е д а г о г і ч н і 
н а с т а н о в и . Ч а с о м д о с т а т н ь о одн іє ї в и р а з н о ї д е т а л і — і в д у ш і п р о б у д ж у 
ю т ь с я п р е к р а с н і п о ч у т т я . Я к , н а п р и к л а д , у н о в е л і Р е я Д у г л а с а Б р е д б е р і 
« У с м і ш к а » : у з р у й н о в а н о м у а т о м н и м в и б у х о м м і с т і , серед о с к а ж е н і л и х 
в ід г о л о д у й х о л о д у л ю д е й , на с п л ю н д р о в а н о м у п о л о т н і м а л и й х л о п ч и н а 
п о б а ч и в л а г і д н у й з а г а д к о в у у с м і ш к у М о н и Л і з и . А в т о р б і л ь ш е н і ч о г о не 
р о з п о в і в н а м п р о свого г е р о я , а л е м и з р о з у м і л и , щ о м а й б у т н є — с а м е за 
ц и м х л о п ч и к о м . А д ж е з усього р о з л ю ч е н о г о н а т о в п у л и ш е й о м у о д н о м у 
п о с м і х н у л а с я Д ж о к о н д а . . . 

А в к а з ц і - п р и т ч і А н т у а н а д е С е н т - Е к з ю п е р і « М а л е н ь к и й п р и н ц » 
н а в ч а ю т ь не д е т а л і , а м е т а ф о р и , я к і є к л ю ч е м до р о з у м і н н я б а г а т ь о х 
ж и т т є в и х п р о б л е м : «себе судити набагато важче, ніж інших»; «серед 
людей також самотньо»; «усі дороги провадять до людей»; «найголов
нішого не побачиш очима»; «у кожної людини свої зорі». П о д о р о ж у ю ч и , 
м а л е н ь к и й п р и н ц п о з н а й о м и в с я з м у д р и м л и с о м , я к и й в і д к р и в й о м у 
т а є м н и ц ю л ю б о в і й д р у ж б и . 

Х у д о ж н и к и с л о в а , под ібно до м у д р о г о л и с а , в і д к р и в а ю т ь п е р е д н а м и 
с к а р б н и ц і ж и т т є в и х ц і н н о с т е й , п р о б у д ж у ю ч и в д у ш а х добро , с п р а в е д 
л и в і с т ь і м и л о с е р д я . 

Запитання й завдання 
ЙЗСУі ^ Ч 0 М У полягає пізнавальне значення художньої літератури? 

^ ' ^ к в и розумієте словосполучення життєві цінності? Яким синонімом 
можна його замінити? 
3 . Назвіть відомі вам загальнолюдські життєві цінності. Про як і з них 
говорить Антон Чехов в оповіданні «Товстий і тонкий»? 
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4. Про як і життєві цінності йдеться в «Різдвяній пісні в прозі. . .» Чарлза 
Діккенса? 
5 . Які художні засоби допомагають письменникам максимально наблизити 
читача до розуміння художнього твору? Наведіть приклади зі статті. 
6. Які твори зарубіжної літератури ви прочитали влітку? Я к и й із них вам 
найбільше сподобався і чому? Ч и йшла мова в цьому творі про життєві 
цінності? 

1. Поясніть, я к ви розумієте вислів: «Література впливає на формування 
життєвих цінностей людини». 
2. Прочитайте епіграф до статті. Як ви розумієте зміст поетичних рядків 
українського письменника Дмитра Павличка? 

Пригадайте прочитане в 6 класі . З я к и х творів подано уривки? Назвіть їх 
авторів. Про я к і життєві цінності йдеться в згаданих творах? 

«...смертні люди, заради яких він прийняв страшні муки, носять 
відтоді на згадку про нього металеві каблучки і персні з коштов
ними камінцями». 

«Тоді батько розв'язав в'язку і дав кожному по різці. Коли вони лег
ко переламали їх, батько промовив: «Отак і ви, діти, якщо будете 
дружні, вас не подолають вороги, коли ж житимете в незгоді, вас 
легко переможуть». 

«З самого раннього дитинства я над усе любив море. Я заздрив кож
ному матросові, що відправлявся в далеке плавання. Цілими годи
нами вистоював я на березі моря і, не відриваючи очей, стежив за 
кораблями, що пропливали». 

«Він розв'язав свого клунка і передусім полічив сірники. їх було 
шістдесят сім. Щоб пересвідчитись, він перелічив їх тричі. Тоді 
розділив сірники на три пучечки, загорнув кожен у промащений 
папір і сховав...» 

«А мене вже ні волами, ні арканом не заманиш удруге на оцей кля
тий острів. Я й досі прокидаюся від жаху, коли вві сні чую грізний 
гуркіт прибою біля його похмурих скель...» 





Н А Р О Д Н И Й Е П О С 

Скарбницею народної мудрості й твор
чого духу слугували. . . приказки , загадки, 
казки й особливо усний епос.. . 

Орест Субтельний 

У ф о л ь к л о р і б а г а т ь о х к р а ї н п о ч е с н е м і с ц е пос ідає народний епос — 
о п о в і д н а п о е з і я , щ о з о б р а ж у є г е р о ї ч н і в ч и н к и п е в н о г о п е р с о н а ж а , в а ж 
л и в і і с т о р и ч н і под і ї т о щ о . 

П о н я т т я «епос» п о х о д и т ь в ід г р е ц ь к о г о e p o s , щ о о з н а ч а є слово, роз
повідь, пісня. І с т о р і я епосу д у ж е д а в н я , о с к і л ь к и к о р і н н я м с я г а є р а н н і х 
е т а п і в р о з в и т к у к у л ь т у р и л ю д с ь к о г о с у с п і л ь с т в а . В и н и к а в в ін у т и х з е м 
л я х , де й ш л а боротьба із з а в о й о в н и к а м и , де н а р о д , з а х и щ а ю ч и р і д н и й 
к р а й , з д і й с н ю в а в в е л и ч н і п о д в и г и . Від п о ч а т к у е п і ч н а т в о р ч і с т ь б у л а 
т і сно п о в ' я з а н а з м і ф а м и , к а з к а м и , л е г е н д а м и . У р о з п о в і д н о - о п и с о в и х 
п і с н я х л ю д и н а м а г а л и с я з а ф і к с у в а т и свою і с т о р и ч н у п а м ' я т ь . 

У н а р о д н о м у епос і ш и р о к о в и с в і т л ю в а л и с я і с т о р и ч н і поді ї , п р о с л а в 
л я л и с я п о д в и г и з а х и с н и к і в в і т ч и з н и , т о м у його п о ч а л и н а з и в а т и щ е й ге
р о ї ч н и м . Ц е б у л а с в о є р і д н а і с т о р і я к р а ю , у с н а е н ц и к л о п е д і я н а р о д н о г о 
ж и т т я . О д н а к з о б р а ж е н і поді ї і п е р с о н а ж і г е р о ї ч н о г о епосу не з а в ж д и 
с п і в в і д н о с и л и с я з к о н к р е т н и м и і с т о р и ч н и м и ф а к т а м и і р е а л ь н и м и осо
б а м и . А в т о р епосу — н а р о д — н а м а г а в с я в і д т в о р и т и н е переб і г п о д і й , а 
своє р о з у м і н н я н а ц і о н а л ь н о ї і с т о р і ї . У з о б р а ж у в а н и х п е р с о н а ж а х 
в т і л ю в а л и с я у я в л е н н я л ю д е й п р о н а р о д н и х геро їв , з а х и с н и к і в р ідно ї 
з е м л і . Т о м у п е р с о н а ж і н а р о д н о г о епосу з д е б і л ь ш о г о і д е а л і з о в а н і . 

В. Васнецов. Витязь на роздоріжжі 

Народний епос — фольклорні розповідно-описові пісні певного народу, 
в основі яких лежить національно-історична тематика. 
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Д о н а й д а в н і ш и х з р а з к і в н а р о д н о г о г е р о ї ч н о г о е п о с у н а л е ж а т ь 
ш у м е р с ь к і п е р е к а з и п р о Г і л ь г а м е ш а , к а р е л о - ф і н с ь к і р у н и , д а в н ь о г р у -
з и н с ь к і л е г е н д и п р о А м і р а н і , п е р е к а з и п і в н і ч н о а м е р и к а н с ь к и х і н д і а н ц і в 
п р о Г а й а в а т у . П і з н і ш і г е р о ї ч н і п і с н і о к р е м и х н а р о д і в ч а с о м з ' є д н у в а л и 
с я з і н ш и м и п і с н я м и й у т в о р ю в а л и е п і ч н і ц и к л и : і р л а н д с ь к і с а г и , 
р о с і й с ь к і б и л и н и , у к р а ї н с ь к і д у м и , а н г л і й с ь к і б а л а д и . Д е я к і з н и х н а з и 
в а л и п о е м а м и , з о к р е м а н і м е ц ь к у « П і с н ю п р о Н і б е л у н г і в » , ф р а н ц у з ь к у 
« П і с н ю п р о Р о л а н д а » , і с п а н с ь к у « П і с н ю п р о мого С і д а » . Н а й б і л ь ш и м у 
св іт і є к и р г и з ь к и й епос « М а н а с » , щ о н а л і ч у є п і в м і л ь й о н а р я д к і в . 

Чи добие ви Л і т е р а т у р о з н а в ч е п о н я т т я : народний епос. 
, „ Назви т в о р і в : «Пісня про Нібелунгів», «Пісня про Роланда», 

запам ятали? «ПІСНЯ про мого Сіда», «Манас». 

Запитання й завдання 

1. Як і твори називають народним епосом? 
2. Чому виник героїчний епос? Які події відбилися в ньому? 

1. Пригадайте, як і зразки народного епосу ви вивчали на уроках укра
ду" їнської літератури. Наведіть приклади. 

2. Перелічіть найдавніші зразки народного героїчного епосу, про як і ви 
дізналися зі статті. Перевірте свої знання за підручником. 

«г~"і 1. Чому народний епос називають одним із найдавніших фольклорних 
^^J, жанрів? 

2. Як ви розумієте слова канадського історика українського походження 
Ореста Субтельного, що стали епіграфом до статті? 

Д А В Н Ь О Р У С Ь К І Б И Л И Н И 

Начати ж е ся тъи п і с н и по былинамь сего времени. . . 

Із «Слова о полку Ігоревім» 

Д о героїчного народного епосу н а л е ж а т ь д а в н ь о р у с ь к і билини, в я к и х 
осп іван і п о д в и г и богатир ів , носі їв ідей п а т р і о т и з м у , єдност і б а т ь к і в щ и н и . 
Б и л и н и створено п е р е в а ж н о за час ів К и ї в с ь к о ї Р у с і . Н а й д а в н і ш і з н и х — 
б и л и н и к и ї в с ь к о г о ц и к л у , образи й с ю ж е т и я к и х п о в ' я з а н і з д а в н і м К и є в о м 
та к н я з е м В о л о д и м и р о м (про І л л ю М у р о м ц я , А л ь о ш у П о п о в и ч а , Д о б р и н ю 
М и к и т и ч а та і н ш і ) . Є б и л и н и , поді ї я к и х р о з г о р т а ю т ь с я на Г а л и ц ь к о - В о -
л и н с ь к и х , Ч е р н і г і в с ь к и х , Н о в г о р о д с ь к и х з е м л я х (про Д у н а я , С а д к а т о щ о ) . 

У н а р о д і з д а в н а б и л и н и н а з и в а л и с т а р и н а м и , тобто п і с н я м и п р о 
под і ї г л и б о к о ї м и н у в ш и н и . Т е р м і н « б и л и н и » з ' я в и в с я л и ш е в п е р ш і й по
л о в и н і X I X с т о л і т т я н а п і д с т а в і з г а д у в а н и х у «Слові о п о л к у І г о р е в і м » 
« б ы л и н сего в р е м е н и » і з а м і н и в д а в н ю н а з в у . 

Н а л і ч у ю т ь б л и з ь к о т р ь о х т и с я ч б и л и н . Т а к а в е л и к а к і л ь к і с т ь ї х 
з у м о в л е н а т и м , щ о т о й с а м и й т в і р ч а с т о п о б у т у в а в у б а г а т ь о х в а р і а н т а х . 
Є б и л и н и , я к і м а ю т ь по с і м д е с я т і б і л ь ш е в а р і а н т і в . 

Билина — фольклорна епічна пісня про подвиги богатирів — захисників 
Київської Русі. 
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В. Васнецов. Богатирі 

Т р а д и ц і й н о б и л и н и р о з п о ч и н а ю т ь с я зачином, з а в д а н н я я к о г о — п р и 
в е р н у т и у в а г у с л у х а ч і в , с т в о р и т и п е в н и й н а с т р і й . У з а ч и н і к о р о т к о 
в и к л а д е н о з м і с т с и т у а ц і ї , в я к і й о п и н и в с я б и л и н н и й г е р о й , в к а з а н о ч а с і 
м і с ц е п о д і ї . В основній (розповідній) частині р о з г о р т а є т ь с я с ю ж е т : 
о п и с а н о к о н к р е т н и й п о д в и г того ч и і н ш о г о б о г а т и р я . У б и л и н а х повто 
р ю ю т ь с я в і к а м и в и р о б л е н і т р а д и ц і й н і п р и й о м и , я к и м и к о р и с т у в а в с я 
о п о в і д а ч : о п и с б е н к е т у , п р о щ а н н я з б а т ь к а м и , с і д л а н н я к о н я т о щ о . 
У закінченні (кінцівці) б и л и н и м о в а й д е п р о р е з у л ь т а т боротьби г е р о я , 
п р о с л а в л я ю т ь с я й о г о д о б л е с т ь , в і д в а г а , п а т р і о т и з м . 

У б и л и н а х д і ю т ь д в а п о к о л і н н я б о г а т и р і в — с т а р ш е й м о л о д ш е . 
С т а р ш і б о г а т и р і н а л е ж а т ь до н а й д а в н і ш и х б и л и н н и х о б р а з і в . Ц е — С в я -
т о г о р , В о л х В с е с л а в и ч , В о л ь г а . В о н и н а г а д у ю т ь м і ф і ч н и х п е р с о н а ж і в , 
н а д і л е н и х н а д з в и ч а й н и м и в м і н н я м и , д е я к і з н и х м о ж у т ь н а в і т ь п е р е в т і 
л ю в а т и с я . Н а п р и к л а д , В о л х В с е с л а в и ч м і г о б е р н у т и с я я с н и м с о к о л о м , 
с і р и м в о в к о м , г н і д и м т у р о м , а В о л ь г а «соколом літає», «вовком рис
кає». С и л а ц и х б о г а т и р і в т е ж н а д з в и ч а й н а , її н а в і т ь з а б а г а т о , ч а с о м в о н а 
з а в а ж а є ї м ж и т и , т я г н е в «сиру землю». 

Н а з м і н у с т а р ш о м у п о к о л і н н ю т и т а н і в - б о г а т и р і в п р и х о д я т ь м о л о д ш і 
геро ї : І л л я М у р о м е ц ь , Д о б р и н я М и к и т и ч , А л ь о ш а П о п о в и ч і б а г а т о 
і н ш и х . В о н и у о с о б л ю ю т ь є д н і с т ь і м о г у т н і с т ь К и ї в с ь к о ї Р у с і . У с ь о г о в 
б и л и н а х з г а д а н о п о н а д т р и д ц я т ь б о г а т и р і в . В о н и с х о ж і н а з в и ч а й н и х 
л ю д е й , о д я г н е н і , я к в о ї н и , — у ш о л о м , л а т и , к о л ь ч у г у , не в м і ю т ь п е р е 
в т і л ю в а т и с я . У м и р н и й ч а с б о г а т и р і н е с у т ь д е р ж а в н у с л у ж б у : охоро 
н я ю т ь к о р д о н и , з б и р а ю т ь д а н и н у т о щ о . С и л а ї х , х о ч і м е н ш а з а с и л у 
с т а р ш и х г е р о ї в , а л е т а к о ж д о п о м а г а є з д о б у в а т и п е р е м о г и , б о р о н и т и 

10 



р і д н у з е м л ю . Б о г а т и р і с т а в л я т ь с я о д и н до о д н о г о я к д р у з і , п о б р а т и м и , 
готов і д о п о м о г т и в с к р у т н у х в и л и н у . 

М о л о д ш е п о к о л і н н я б о г а т и р і в в і д в а ж н о б о р е т ь с я з т и м и , к о г о в в а ж а 
ю т ь о д в і ч н и м и в о р о г а м и К и ї в с ь к о ї Р у с і . Ц е і К а л и н - ц а р , я к и й в и р і ш и в 
з н и щ и т и К и ї в - г р а д , с п а л и т и вс і ц е р к в и і с т я т и г о л о в у к н я з ю В о л о д и 
м и р у . А л е с м і л и в е ц ь І л л я М у р о м е ц ь с а м в и с т у п а є п р о т и н е з л і ч е н н о ї 
с и л и т а т а р с ь к о ї і , з а р у ч и в ш и с ь п і д т р и м к о ю п о б р а т и м і в , п е р е м а г а є ц а р я , 
н и щ и т ь його в і й с ь к о . 

Д о в о д и т ь с я з м а г а т и с я б о г а т и р я м і з н е ч и с т о ю с и л о ю : З м і є м Г о р и -
н и ч е м ( к р и л а т и й д р а к о н , щ о д и х а є п о л у м ' я м ) ; Т у г а р и н о м ( н а п і в л ю д и н а -
н а п і в з м і й , я к и й у м і є л і т а т и , ї з д и т и н а в о г н е н н о м у к о н і ) ; С о л о в і є м -
р о з б і й н и к о м ( л ю д и н о п т а х , в ід ч и й о г о г о л о с у г и н у т ь л ю д и і п а д а ю т ь 
в и к о р ч у в а н і з к о р і н н я м с т о л і т н і д у б и ) ; І до л и щ е м П о г а н и м (потвора -
н е н а ж е р а ) . 

Д е я к і б и л и н н і поді ї т а о б р а з и м а ю т ь і с т о р и ч н у о с н о в у . С и м в о л о м 
д е р ж а в н о ї є д н о с т і і н е з а л е ж н о с т і в и с т у п а є в с т а р и н а х д а в н і й К и ї в . 
О к р е м і б и л и н и р о з п о ч и н а ю т ь с я з опов ід і п р о т е , я к у с т о л ь н о м у г р а д і 
К и є в і , у л а с к а в о г о к н я з я В о л о д и м и р а з б и р а л и с я м о г у т н і б о г а т и р і н а 
п о ч е с н и й б е н к е т . У к н я ж і й с в і т л и ц і б о г а т и р і н е т і л ь к и в і д п о ч и в а л и , а й 
о б г о в о р ю в а л и н а г а л ь н і д е р ж а в н і п р о б л е м и . К и ї в с ь к о г о к н я з я т в о р ц і 
б и л и н л а г і д н о н а з и в а л и В о л о д и м и р о м К р а с н и м С о н е ч к о м . Й о г о о б р а з 
с п і в в і д н о с и в с я із д в о м а р е а л ь н и м и о с о б а м и : В о л о д и м и р о м С в я т о с л а 
в и ч е м , я к и й х р е с т и в н а ш и х п р а щ у р і в і п і з н і ш е був н а з в а н и й В е л и к и м , 

В. Васнецов. Бонн 
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та В о л о д и м и р о м М о н о м а х о м , я к и й о б ' є д н а в р у с и ч і в у о д н у д е р ж а в у — 
К и ї в с ь к у Р у с ь . 

У б и л и н а х є і х у д о ж н і й в и м и с е л , і д а в н і в і р у в а н н я , і н а р о д н і у я в л е н 
н я п р о п а т р і о т и з м , г е р о ї з м , і д е а л ь н и х г е р о ї в . Б а г а т о с п і л ь н о г о ц і т в о р и 
м а ю т ь і з ч а р і в н и м и к а з к а м и : г е р о ї н а д і л е н і н а д з в и ч а й н и м и в л а с 

т и в о с т я м и , ї м д о в о д и т ь с я б о р о т и с я 
Головн і о з н а к и б и л и н и : з ч у д о в и с ь к а м и , ї х о т о ч у ю т ь ч а р і в н і 

жанр фольклору: геро їчна епічна п р е д м е т и і п о м і ч н и к и , 
пісня; Б и л и н а м в л а с т и в а с в о є р і д н а 
головні герої — богатир і ; в і р ш о в а н а ф о р м а , я к а в і д з н а ч а є т ь с я 
в основі сюжету — розповідь про багатством х у д о ж н і х засобів : в и к о р и -
величні події часів Київської Русі; с т а н Н я м п о с т і й н и х е п і т е т і в 
точна передача історичних фактів ( < < ч и с т е п о л е > > > < < д о б р и и МОлодець», 
Hg g OOOB ЯЗКОВОЮ' 
наявний вимисел; ' < < б і л і гРУди^ гіпербол ( п е р е б і л ь ш е н н я 
призначені прославляти національ- б о г а т и р с ь к о ! с и л и т о щ о ) , п о в т о р і в 
них героїв та історичні події. ( р я д к і в , с л о в о с п о л у ч е н ь т о щ о ) . М е т а 

ф о р и ч н і с т ь і а л е г о р и ч н і с т ь не п р и т а 
м а н н і т в о р а м ц ь о г о ж а н р у . З а м і с т ь м е т а ф о р ч а с т о в ж и в а ю т ь с я 
п о р і в н я н н я , з д е б і л ь ш о г о з а п е р е ч н і ( « т о ж не кінь, а звірище осідла
не», «то не дві гори разом зійшлися,— два богатирі разом з'їхались»). 

У б и л и н а х т р а д и ц і й н і п о е т и ч н і з а с о б и п о є д н у в а л и с ь із в и н а х і д 
л и в і с т ю в и к о н а в ц я . Оповідачі-гуслярі в и к о н у в а л и ї х речитативом 
( н а с п і в н о ю р о з п о в і д д ю ) . Г у с л і в в а ж а л и н а й п р и д а т н і ш и м м у з и ч н и м 
і н с т р у м е н т о м д л я с у п р о в о д у п о в і л ь н и х е п і ч н и х п і с е н ь . М е л о д і я б и л и н 
г а р м о н і ю в а л а з п о в а ж н о ю р о з п о в і д д ю п р о поді ї д а л е к о ї м и н у в ш и н и . 

Б И Л И Н И П Р О І Л Л Ю М У Р О М Ц Я 

Святогор-богатир. 
Палехський розцис 

Н а й п о п у л я р н і ш и м г е р о є м б о г а т и р с ь к о г о 
епосу в в а ж а ю т ь І л л ю М у р о м ц я . П р о н ь о г о 
с к л а д е н о п о н а д д е с я т о к б и л и н , к о ж н а з я к и х 
м а є щ е й в а р і а н т и . Ч и с л е н н і с т а р и н и , н і б и 
п р о д о в ж у ю ч и одна о д н у , р о з п о в і д а ю т ь п р о 
г е р о ї ч н е ж и т т я і п о д в и г и б о г а т и р я , з о б р а ж у 
ю т ь його п е р е д у с і м з а х и с н и к о м р ідно ї з е м л і . 

І л л я М у р о м е ц ь н а л е ж и т ь до м о л о д ш о г о 
п о к о л і н н я б о г а т и р і в , я к і не м а л и н а д з в и 
ч а й н и х в л а с т и в о с т е й , а в і д з н а ч а л и с я с в о ї м и 
р е а л ь н и м и , н а б у т и м и у п р о д о в ж ж и т т я я к о с 
т я м и : р о з у м о м , с м і л и в і с т ю , з д а т н і с т ю ж е р т 
в у в а т и собою з а р а д и м и р у і с п р а в е д л и в о с т і . 
І л л я з м і н и в н а й м о г у т н і ш о г о г е р о я — т и т а н а 
С в я т о г о р а . 

Ц и к л б и л и н п р о І л л ю М у р о м ц я р о з п о ч и 
н а є т ь с я л е г е н д о ю п р о й о г о д и в о в и ж н е 

Гіпербола — троп , що полягає в перебільшенні характерних ознак предмета 
або явища. 

Речитатив — наспівне декламування, емоційно забарвлене виконання твору. 
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з ц і л е н н я . Від н а р о д ж е н н я в і н був 
х в о р и й , не м і г х о д и т и : 

Сидів сидячки Ілля Муромець, 
Ілля Муромець, хліборобський син, 
Сидів сидячки рівно тридцять літ. 

Переклад Павла Грабовського 

І л и ш е в и п а д к о в і «каліки пере
хожі»1 п о в е р н у л и й о м у з д о р о в ' я і 
н а д і л и л и б о г а т и р с ь к о ю с и л о ю , за 
п е в н и в ш и , щ о с м е р т ь у бою й о м у не 
с у д и л а с я . 

Ч у д е с н е з ц і л е н н я с т а л о т о ч к о ю 
в і д л і к у ч и с л е н н и х п о д в и г і в б о г а т и 
р я . С п о ч а т к у г е р о й в і д д я ч и в с в о ї м 
б а т ь к а м — д о п о м і г р о з ч и с т и т и 
н и в у . 

Н е л и ш е І л л я — с е л я н с ь к и й 
син — о п і к у є т ь с я з е м л е ю , а й з е м л я 
п о в е р т а є б о г а т и р ю його турботу сто
р и ц е ю : ворог м о ж е к и н у т и г е р о я на 
з е м л ю , а л е і з з е м л і в ін п і д в е д е т ь с я 
в т р и ч і с и л ь н і ш и м . Г Б у р є є в _ 

Б о г а т и р їде з а х и щ а т и р і д н у зем- Б і й І л л і Муромця зі Змієм 
л ю , д о п о м а г а т и с л а б к и м і н е м і ч н и м . 
У б и л и н і « П р о І л л ю М у р о м ц я і Солов ія» р о з п о в і д а є т ь с я , я к б о г а т и р пере 
м а г а є С о л о в і я - р о з б і й н и к а — н а п і в п т а х а - н а п і в л ю д и н у , щ о с и д и т ь н а с е м и 
д у б а х і ч и н и т ь розб ій н а д о р о г а х . У н а с т у п н и х б и л и н а х м о в а йде п р о т е , 
я к І л л я в и з в о л я є Ц а р - г о р о д від І д о л и щ а П о г а н о г о ; р я т у є К и ї в в ід спус
т о ш л и в о ї н а в а л и в і й с ь к а К а л и н а - ц а р я ; дає в ідс іч м о н г о л о - т а т а р с ь к о м у 
в і й с ь к у . 

Н а р о д ш а н у в а в свого г е р о я - з а х и с н и к а , с к л а д а в л е г е н д и н е т і л ь к и п р о 
його ж и т т я , а й п р о с м е р т ь . В о д н і й і з н и х г о в о р и т ь с я , щ о м о щ і б о г а т и р я 
п о х о в а н і в К и є в о - П е ч е р с ь к і й л а в р і , в і н ш і й — щ о І л л я з а й ш о в у п е ч е р и і 
т а м п е р е т в о р и в с я н а к а м ' я н у с т а т у ю . 

В о б р а з і І л л і М у р о м ц я в т і л е н о н а й в и щ і н а р о д н і і д е а л и , п о н я т т я п р о 
ч е с т ь , добро , п а т р і о т и з м , б о г а т и р с ь к у д о б л е с т ь . Ч и с л е н н і п о д в и г и г е р о я , 
о п и с а н і в б и л и н а х , в і д т в о р ю ю т ь й о г о г о т о в н і с т ь з а х и щ а т и р і д н у з е м л ю 
в ід в о р о г і в . 

Чи A O Ö D e ВИ Л і т е р а т у р о з н а в ч і п о н я т т я : билина , пост ійний епітет, 
, " _ повтор, г іпербола, порівняння, 

запам ятали. і м е н а : Володимир Святославич (Великий) , Володимир 
Мономах. 

І м е н а п е р с о н а ж і в : князь Володимир, Ілля Муромець, Альоша Попович, Д о б р и -
ня Микитич, Дунай, Садко, Святогор, Волх Всеславич, Вольга, Калин-цар, Змій 
Горинич, Ідолище Погане, Тугарин, Соловій-розбійник. 

1 Каліки перехожі — жебраки-кал іки , як і переходили з місця на місце. Так 
називали і співаків, як і мандрували по святих місцях, розповідаючи у билинах 
про давнину. 
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/. Фомічев. Ілля Муромець і кал іки перехожі 

Географічн і н а з в и : Київська Русь, Київ; Галицько-Волинські , Черніг івські, Новго
родські землі . 
Н а з в и т в о р і в : «Слово о полку Ігоревім», «Про Іллю Муромця і Соловія». 

Запитання й завдання 

JfiH] І. Які твори називають билинами? Як називалися ці пісні в народі? 
2. Коли і де виникли билини? Що покладено в їх сюжетну основу? 
3 . Розкажіть про традиційні складові билин. Про що йдеться в кожній із 
таких частин? 
4 . Назвіть героїв билин. Як і з них знайшли втілення на картинах худож
ників? 
5 . Як і персонажі билин виступають ворогами Київської Русі? 
6. Назвіть представників нечистої сили, з я к и м и доводиться змагатися бо
гатирям. У я к и х творах ви вже читали про цих персонажів? 
7. Ч и лежать в основі билин історичні події? Як і саме? 
8. У чому полягає своєрідність творів цього жанру? Хто їх виконував? 
9. До якого покоління богатирів належить Ілля Муромець? 
10. Як Ілля Муромець прожив перші тридцять років свого життя? Хто 
допоміг йому зцілитися і наділив силою? Опишіть картину І. Фомічева. 
1 1 . Які подвиги здійснює Ілля? Як народ ставиться до свого героя-захис-
ника? 

Пригадайте знайомі вам тропи. Як і з них завжди наявні в билинах? Дайте 
!Vf їх визначення. 

1. Пригадайте головні ознаки чарівних казок і порівняйте їх з ознаками би-
лин . Чим билина відрізняється від чарівної казки? 
2. Як і міфологічні ознаки побутують у билинах? 
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3 . Зазначте спільне й відмінне м іж старшим і молодшим поколіннями 
богатирів. 

*\^\ 1. Чому Ілля Муромець є найпопулярнішим героєм богатирського епосу? 
(^jj 2. Визначте головну ідею билин. 

Складіть усну розповідь на тему «Билинний Київ». 

П Р О І Л Л Ю М У Р О М Ц Я Т А С О Л О В І Я 1 

Г е й , у с л а в н о м у та у город і у М у р о м л і , 
т а у т о м у сел і та К а р а ч а є в і , 
Г е й , то не с т а р и й дуб к з е м л і н а г и н а є т ь с я , 
Ой то д о б р и й м о л о д е ц ь І л л я М у р о м е ц ь 
Б а т ь к у - м а т е р і у к л о н я є т ь с я : 
« Б л а г о с л о в и , б а т ь к у та м а т і р р і д н а , 
У с л а в н и й город К и ї в з ' ї з д и т и , 
С о н е ч к у с т о л ь н о к и ї в с ь к о м у 
К н я з ю В о л о д и м и р у с л у ж и т и , 
В і р и х р и с т и я н с ь к о ї та б о р о н и т и ' » 
С а м н а доброго к о н я с і д а в , 
У ч и с т е п о л е в и ї ж д ж а в , 
О з е р а - р і ч к и п е р е п л и в а в , 
Л і с л а м а в , 
П і д город , п і д Ч е р н і г і в п і д ' ї ж д ж а в . 
П і д г о р о д о м , п і д Ч е р н і г о в о м 
Н е в о р о н ч о р н и й небо у к р и в а є , 
Н е т у м а н н а л я г а є , 
Сто ї ть с и л а с и л е н н а я , г. Бурєєв. 
Д н е м в ід к у р я в и с о н ц я к р а с н о г о , Ілля Муромець 
Н і ч ч ю м і с я ц я я с н о г о 
Н е в и д а т и . 
С т о я т ь т р и ц а р е в и ч і , 
М у р з и 2 п о г а н і , т а т а р о в е 3 , 
З к о р ш е м 4 с и л и до с о р о к а т и с я ч , 
Х о ч у т ь город Ч е р н і г і в у з я т и , 
Вс іх у п е н ь р у б а т и , 
Ц е р к в и Б о ж і ї с к и д о м п у с к а т и . 
Тод і ж то с т а р и й к о з а к І л л я М у р о м е ц ь добре д б а в , 
М е ч а в р у к и б р а в , 
П о ч а в в ін г у л я т и , 
П о г а н и х м у р з і в - т а т а р і в н а ї ж д ж а т и : 
К у д и їде — 
Т у д и в у л и ц я , 

Билина з репертуару кобзаря Зіновія Штокала; упорядкована Валерієм 
Шевчуком. 

2 Мурза — титул знатного татарина. 
3 Татарове — татари; у билинах — загальна назва степових кочівників , му

сульман, адже за часів Київської Русі татар не було. 
4 Корш — військовий загін. 
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К у д и в е р н е — 
Т у д и п р о в у л о к . 
Н е с т і л ь к и с а м б и в , 
С к і л ь к и к о н е м т о п т а в , 
Н е о д и н м у р з а , н і т а т а р и н 
Н е м і г в т е к т и і с п а с т и с я . 
Т р ь о х ц а р е в и ч і в ж и в и м и в п і й м а в , 
С л о в а м и п р о м о в л я в : 
« Е й в и , ц а р е в и ч і та ц а р е н я т а , 
Ч и м е н і вас у п о л о н б р а т и , 
Ч и м е н і в а м б у й н і г о л о в и з п л і ч з н я т и ? 
А то к р а щ е їдьте в свої ц а р с т в а 
Та по в с ь о м у св і ту р о з к а ж і т ь , 
Щ о с в я т а Р у с ь не п у с т а с т о ї т ь , 
Щ о с в я т у Р у с ь м о г у т н і б о г а т и р і б е р е ж у т ь » . 
Т у т в і д к р и в а ю т ь с я в о р о т а 
У Ч е р н і г і в - г о р о д , 
В и х о д я т ь ч е р н і г і в ц і , 
Н и з ь к о в к л о н я ю т ь с я , 
Д о к о з а к а І л л і М у р о м ц я 
С л о в а м и п р о м о в л я ю т ь : 
« Ж и в и ж то у н а ш о м у город і Ч е р н і г о в і в о є в о д о ю 1 , 
С у д и с у д и вс і п о - п р а в и л ь н о м у , 
Вс і тобі п о в и н у в а т и с ь б у д е м о » . 
С т а р и й к о з а к т а к е є п р о м о в л я є : 
«Не х о ч у я ж и т ь у вас в о є в о д о ю , 
П о к а ж і т ь м е н і п р я м у д о р о г у 
У с л а в н и й с т о л ь н и й К и ї в - г о р о д ». 
Тод і ж то ч е р н і г і в ц і с л о в а п р о м о в л я ю т ь : 
«Ой тото п р я м а д о р о г а у с л а в е н город К и ї в 
З а р о с л а л і с а м и Б р и н с ь к и м и , 
У ж е т р и д ц я т ь л і т п р о с т о ю д о р о г о ю 
В К и ї в не ї ж д ж е н о . 
С и д и т ь С о л о в і й - р о з б і й н и к 
Н а с е м и д у б а х , 
Н а м и л ь т р и д ц я т ь 
Н і к і н н о м у , н і п і ш о м у 
П р о п у с к у н е м а є . 
Я к з а с в и с т и т ь С о л о в і й п о - с о л о в ' ї н о м у , 
Я к з а к р и ч и т ь в і н п о - з в і р и н о м у , 
Я к з а ш и п и т ь п о - з м і ї н о м у , 
Т а к ус і т р а в и - м у р а в и в ' я н у т ь , 
Усі к в і т и о б с и п а ю т ь с я , 
А х т о б л и з ь к о з л ю д е й , 
Т а к всі м е р т в і л е ж а т ь . 
П р о с т о ю д о р о г о ю — п ' я т с о т в е р с т 2 , 
А д а л ь ш о ю д о р о г о ю — ц і л а т и с я ч а » . 

1 Воєвода — у Давній Русі — правитель міста, намісник к н я з я . 
2 Верста — давня міра довжини, що становила 1,06 км . 
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Г. Бурєєв. Три поїздки Іллі Муромця 

П о к л о н и в с ь ї м І л л я М у р о м е ц ь 
Т а п о ї х а в л і с а м и Б р и н с ь к и м и 
П р о с т о ю д о р о г о ю в с л а в н и й город К и ї в . 
О д н о ю р у к о ю к о н я т р и м а в , 
Д р у г о ю р у к о ю дуба р в е . 
Д у б и рве с а м і к о р е н и с т і ї 
Т а м о с т и м о с т и т ь , 
Ш л я х у к л а д а є т а все п р я м о ї ж д ж и й . 
Я к п і д ' ї х а в в ін до р і ч к и 
Д о С а м о р о д н и й , 
Я к п о б а ч и в й о г о С о л о в і й - р о з б і й н и к , 
Я к з а с в и щ е в ін п о - с о л о в ' ї н о м у , 
Я к з а к р и ч и т ь п о - з в і р и н о м у , 
Я к з а ш и п и т ь п о - з м і ї н о м у — 
Всі т р а в и - м у р а в и в ' я н у т ь , 
Ус і к в і т и о б с и п а ю т ь с я . 
Т а м п ід м у р о м т и м І л л я М у р о м е ц ь з і т х а є , 
Д о к о н я м о в л я є : 
« Н е в ж е ж т и , к о н ю м і й б о г а т и р с ь к и й , 
П о т е м н и х л і с а х зо м н о ю не з ' ї ж д ж а в , 
П т а ш и н о г о п о с в и с т у не ч у в а в ? » 
Б е р е я р и й л у к , 
Б е р е с т р і л у к а л е н у , 
Н а т я г н у в т я т и в у ш о в к о в у , 
С а м до с т р і л и с л о в а м и п р о м о в л я є : 
« Л е т и , м о я с т р і л о к а л е н а , 
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Ілля Муромець і Соловій-розбійник. Літографія1 XIX cm. 

В и щ е л і с у с т о я щ о г о , 
Н и ж ч е о б л а к а х о д я щ е г о , 
Т а п о п а д и , с т р і л о , С о л о в і ю 

в п р а в е око!» 
Я к в и л е т і л а с т р і л а в и щ е л і с у с т о я щ о г о , 
Н и ж ч е о б л а к а х о д я щ о г о , 
А п о п а л а С о л о в і ю в п р а в е о к о , 
А в и л е т і л а с т р і л а л і в и м в у х о м . 
У п а в С о л о в і й 
З о с е м и д у б і в , 
Т а І л л я М у р о м е ц ь того п р и д б а в , 
С о л о в і я с т р і м к о в к а й д а н и к у в а в , 
А до б у л а т н о г о с т р е м е н я в ' я з а в , 
С а м п р о с т о ю д о р о г о ю 
У город К и ї в в и р у ш а в . 
Г е й , я к п р и ї х а в І л л я М у р о м е ц ь 

у город , у К и ї в , 
П р и ї х а в до с о н е ч к а - к н я з я у ш и р о к и й д в і р , 
С т а в и в к о н я серед д в о р у к н я ж о г о , 
С о л о в і ю - р о з б і й н и к у н а к а з у в а в : 
« Г л я д и ж , С о л о в і ю , не в і д с т у п а й 

в ід доброго к о н я , 
Б е р е ж и т и к о н я мого б о г а т и р с ь к о г о , 

1 Літографія — спосіб плоского друку, при якому для виготовлення форми 
використовують камінь із нанесеним на нього малюнком. 
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Від м е н е тобі , з н а й , н і к у д и не в т е к т и » . 
А с а м д о б р о м у к о н ю н а к а з у в а в : 
«Гей , т и , м і й д о б р и й к о н ю б о г а т и р с ь к и й , 
Б е р е ж и п р о к л я т о г о С о л о в і я , 
Щ о б в ін не в і д в ' я з а в с я в ід с т р е м е н я 

б у л а т н о г о м о г о » . 
С а м в в і й ш о в в ін у п а л а т и к н я ж і ї , 
Х р е с т - т о в ін к л а в п о - п и с а н о м у , 
П о к л і н - т о в ів п о - у ч е н о м у , 
В к л о н я в с я н а ч о т и р и с т о р о н и 
С о н е ч к у - к н я з ю з к н я ж н о ю А п р а к с і є ю . 
Г о в о р и т ь В о л о д и м и р 
К н я з ь с т о л ь н о к и ї в с ь к и й : 
« З в і д к і л я т и , с л а в н и й м о л о д ч е , 
З я к о ї з е м л і , я к о ї м а т е р і , 
Я к о г о р о д у - п л е м е н і є с и ? » 
П р о м о в и т ь І л л я : 
«Єсть я і з г о р о д а і з М у р о м л я , 
І з с е л а і з К а р а ч а є в а , 
І л л я М у р о м е ц ь т а і с и н І в а н о в и ч , 
А п р и ї х а в я у с т о л ь н и й город К и ї в 
П о с л у ж и т и б і л ь ш е , к н я з ю м і й , 

в і р о ю - п р а в д о ю , 
О б о р о н я т ь Р у с ь с в я т у ю , 
В і р у х р и с т и я н с ь к у ю п р а в о с л а в н у ю . 
Г о в о р и т ь т у т к н я з ь В о л о д и м и р 

с т о л ь н о к и ї в с ь к и й : 
«А я к о ю , д о б р и й м о л о д ч е , д о р о г о ю т и ї х а в 
В с т о л ь н и й город К и ї в , 
П р я м о ї ж д ж о ю ч и о к р у ж н о ю ? » 
П р о м о в и т ь І л л я М у р о м е ц ь т а к і ї с л о в а : 
«Сьогодні р а н о з р і д н и м б а т ь к о м 

і н е н ь к о ю п р о щ а в с ь , 
Н а п о л у д н и к х о т і л о с ь м е н і 

у тебе п р а в у в а т и . 
А п р и л у ч и л о с ь м е н і т р и п р и ч и н и : 
Щ о п е р ш а п р и ч и н а — Ч е р н і г і в - г о р о д 

в ід о б л о г и в и р у ч а т и , 
Щ о д р у г а п р и ч и н а : н а п ' я т н а д ц я т ь верст 
М о с т и ч е р е з р і ч к у С а м о р о д и н у м о с т и т и , 
А щ о в ж е т р е т я п р и ч и н а — С о л о в і я - р о з б і й н и к а 
З с і м о х дуб ів з б и в а т и , 
У город К и ї в п р о в о д ж а т и , 
Тобі , к н я з ю , г о с т и н ц я д а р у в а т и . 
Т а к у ж е п р я м о ю д о р о г о ю 
П р и ї х а в я і з города М у р о м л я 
У с л а в н и й город К и ї в , к н я з ю » . 
Т а к тут к н я з ь В о л о д и м и р с т о л ь н о к и ї в с ь к и й 
З і с в о ї м и к н я з я м и т а б о я р а м и — 



В и х о д и л и в о н и н а ш и р о к и й д в і р 
П о д и в и т и с я н а С о л о в і я - р о з б і й н и к а . 
Г о в о р и т ь В о л о д и м и р - к н я з ь : 
«Ой т и , С о л о в і ю - р о з б і й н и к у , 
З а с в и щ и т и п о - с о л о в ' ї н о м у , 
З а к р и ч и т и п о - з в і р и н о м у , 
З а с и ч и т и п о - з м і ї н о м у » . 
Г о в о р и т ь й о м у С о л о в і й - р о з б і й н и к : 
«Ой, к н я з ю В о л о д и м и р с т о л ь н о к и ї в с ь к и й , 
Н е т в і й я с л у г а , 
Н е у тебе і х л і б ї в 
Т а з е л е н - в и н о п и в , 
А І л л і м е н і р о з к а з у в а т ь » . 
Т а к тут п р о м о в и в І л л я М у р о м е ц ь : 
« З а с в и щ и , С о л о в і ю , н а п і в с в и с т у , 
З а к р и ч и т и т а н а п і в к р и к у , 
З а ш и п и т и т а н а п і в ш и п у ! » 
Г о в о р и т ь С о л о в і й - р о з б і й н и к : 
« З а п е ч а т а л и с ь мої к р о в а в і р а н и , 
Н а л и й т е м е н і ч а р у в и н а зеленого!» 
Т а к т у т н а л и л и ч а р у з е л е н - в и н а 
Н а п і в т о р а в і д р а . 
В и п и в С о л о в і й ч а р у з е л е н - в и н а — 
Я к з а с в и щ е С о л о в і й н а ц і л и й с в и с т , 
Я к з а к р и ч и т ь в ін на п о в е н к р и к , 
Я к з а ш и п и т ь в і н н а п о в е н ш и п , 
Всі т р а в и - м у р а в и з о в ' я л и , 
Л и с т я з дерев п о с и п а л и с ь , 
А в к н я з я з т е р е м і в в и с о к и х 

к р и ш і з р и в а л о , 
Вс і х р у с т а л ь н і ї с к е л ь ц я п о в и п а д а л и . 
П о в с ь о м у г о р о д у , по К и є в у 
Всі б р е м е н н і 1 к о б и л и о ж е р е б и л и с ь , 
Всі гост і н а к н я ж о м у д в о р і , 
Всі б о я р и т а в о є в о д и 
Н а з е м л і , я к с н о п и , л е ж а т ь . 
С а м к н я з ь В о л о д и м и р с т о л ь н о к и ї в с ь к и й 
П о д в о р у к р у г о м б і ж и т ь , 
К у н ь о в о ю 2 ш у б о ю в к р и в а є т ь с я . 
К а ж е І л л я М у р о м е ц ь : 
« Ч о г о ж т и , С о л о в ' ю - р о з б і й н и к у , 
М о г о н а к а з у не п о с л у х а в , 
Я ж в е л і в тобі с в и с т і т и н а п і в с в и с т у 
І к р и ч а т и н а п і в к р и к у , 
Ш и п і т и н а п і в ш и п у » . 
Г о в о р и т ь й о м у С о л о в і й - р о з б і й н и к : 

ёменна — вагітна. 
ньовий — пошитий зі шкури куниці . 



« У ж е , л и б о н ь , п р о ч у в а в я св ій к і н е ц ь 
І т о м у п о с в и с н у в на п о в н и й с в и с т , 
К р и к н у в на п о в н и й к р и к , 
Та з а ш и п і в на п о в н и й ш и п » . 
Т у т с т а р и й к о з а к І л л я М у р о м е ц ь 
Б р а в С о л о в і я за б іл і р у к и , 
П о в і в його на п о л е К у л и к о в е 1 

Т а в і д р у б а в й о м у 
Б у й н у г о л о в у . 
Т а к з тої п о р и не с т а л о 
С о л о в і я - р о з б і й н и к а на с в я т і й Р у с і . 
Тут -то с л а в н о м у к о з а к у І л л і М у р о м ц ю 
С л а в у с п і в а ю т ь 
П о вс ім з е м л я м , 
П о вс ім о р д а м 
Од н и н і і д о в і к а , 
А в а м на м н о г і л і та ! 

Запитання й завдання 
1. Звідки родом Ілля Муромець? З якою метою він залишив рідний дім? 

SäJgL/ 2. Що стало перешкодою для Іллі Муромця на ш л я х у до Чернігова? 
Як богатир подолав цю перешкоду? Чому відпустив живими трьох царе
вичів? 
3 . Я к у дорогу від Чернігова до Києва обрав Ілля Муромець? Знайдіть 
у тексті билини і прочитайте, чим займається богатир, прямуючи доро
гою. ' 
4. Де зустрів Ілля Муромець Соловія-розбійника? Як вдалося богатиреві 
ув 'язнити потвору? 
5 . Перекажіть близько до тексту зустріч Іллі Муромця з князем Володи
миром. Чому Соловій-розбійник не виконав прохання к н я з я ? 
6. Як покарав богатир Соловія-розбійника? 
7. Знайдіть у тексті слова і словосполучення, що характеризують добу 
Київської Русі . 
8. Визначте зачин і к інцівку билини. Про що йдеться в цих частинах? 
9. Наведіть приклади гіперболи в билині . 
10. Випишіть у зошит постійні епітети, як і трапляються в тексті билини. 

1. Як і події билини є кульмінацією твору? Обґрунтуйте свою думку. 
2. Чому Ілля Муромець відмовився бути воєводою Чернігова? 
3. У чому полягає перемога Іллі Муромця? Чи отримав він якусь нагороду? 

'і 

1. Пригадайте головні ознаки билини (див. перший форзац підручника) . 
Що вирізняє цей фольклорний ж а н р з-поміж інших? 
2. Розгляньте ілюстрації до билин. Чи однаковим зображували художники 
Іллю Муромця? А яким його уявляєте ви? 

1. Складіть усну розповідь на тему «Яким я уявляю Соловія-розбійника», 
використовуючи постійні епітети, порівняння, гіперболи. 
2. За текстом билини «Про Іллю Муромця та Соловія» уклад іть словни
чок на тему «Так говорили билинні герої». 
3 . Підготуйте ілюстрацію до однієї з билин. 

Куликове поле — у билинах згадується як поле для страти. 
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Н А Р О Д Н А Б А Л А Д А 

За мовою, тоном і змістом ці старовинні 
пісні становлять істинне мислення свого 
народу, самий стрижень, серцевину нації. 

Йоганн Готфрід Гердер 

Д о н а й д а в н і ш и х ф о л ь к л о р н и х ж а н р і в н а л е ж а т ь і народні балади, в 
я к и х і д е т ь с я п р о о п о в и т і л е г е н д а м и в и д а т н і і с т о р и ч н і под і ї та г е р о ї ч н и х 
з а х и с н и к і в р і д н о ї з е м л і , а т а к о ж п р о н а д п р и р о д н і с и л и , д и в н і п е р е т в о 
р е н н я т о щ о . Б а л а д а з а р о д и л а с я у ф о л ь к л о р і н а р о д і в є в р о п е й с ь к и х к р а ї н : 
с п о ч а т к у — в Д а н і ї , п і з н і ш е — в А н г л і ї , Ф р а н ц і ї , Ш о т л а н д і ї , Р о с і ї . Н а й 
с т а р і ш і з в і д о м и х з р а з к і в з а п и с а н і в А н г л і ї в Х Н І с т о л і т т і , а л е з а п о ч а т 
к о в а н о ц е й ж а н р щ е у X I I с т о л і т т і . 

Т е р м і н « б а л а д а » п о х о д и т ь в ід ф р а н ц у з ь к о г о с л о в а b a l l a d e , щ о о з н а ч а є 
танцювальна пісня. П р о в а н с а л ь с ь к и й т р у б а д у р П о н д е Ш а п т е й в п е р ш е 
н а з в а в ц и м с л о в о м л ю б о в н у п і с н ю , щ о с у п р о в о д ж у є т а н е ц ь . М у з и к а , 
п і с н я і т а н е ц ь х у д о ж н ь о п о є д н у в а л и с я в н а й д а в н і ш и х з р а з к а х ц ь о г о ж а н 
р у . З г о д о м б а л а д а в і д о к р е м и л а с я в ід т а н ц ю і н а б у л а того з н а ч е н н я , я к е 
з б е р е г л о с я за н е ю до н а ш и х д н і в . 

У р і з н и х к р а ї н а х і с н у в а л а с в о я т р а д и ц і я в и к о н а н н я б а л а д : в о д н и х 
їх с п і в а л и х о р о м , в і н ш и х — с о л ь н о , р е ч и т а т и в о м . С т в о р ю в а л и с я б а л а д и 
у в і р ш о в а н і й ф о р м і , о с о б л и в и й р и т м я к о ї , ч а с т а з м і н а і н т о н а ц і ї д о п о м а 
г а л и п о с и л и т и е м о ц і й н и й в п л и в н а с л у х а ч а , з а б е з п е ч у в а л и в і д п о в і д н е 
в р а ж е н н я в ід п о ч у т о г о . 

Б і л ь ш і с т ь б а л а д п о в ' я з а н і з і с т о р и ч н и м и п о д і я м и ч и п е р е к а з а м и , 
м і с т я т ь е л е м е н т и ф а н т а с т и ч н о г о , т а є м н и ч о г о . В основ і с ю ж е т у б а л а д и , 
я к п р а в и л о , — н а д з в и ч а й н и й в и п а д о к , д р а м а т и ч н а , інод і т р а г і ч н а п о д і я . 

Н а п р у ж е н і с т ь с ю ж е т у з у м о в л е н а 
п р о т и с т о я н н я м м і ж л ю д ь м и або м і ж 
л ю д и н о ю і п р и р о д о ю , л ю д и н о ю і 
ф а н т а с т и ч н и м и і с т о т а м и . П р и ц ь о 
м у у в а г у з о с е р е д ж е н о не на с а м і й ді ї , 
а н а м о р а л ь н и х я к о с т я х , т а к и х , я к 
добро і з л о , л ю б о в і н е н а в и с т ь , п р а в 
д а і б р е х н я . 

У б а л а д а х , н а в і д м і н у в ід к а з о к , 
ч а с т о п е р е м а г а є з л о , і н о д і ч е с н и й 
і с м і л и в и й г е р о й г и н е , с т в е р д ж у ю ч и 
с в о ю м о р а л ь н у п е р е м о г у н а д 
п і д л і с т ю , б р е х н е ю , л и ц е м і р с т в о м . 

Б а л а д и в ід б и л и н в і д р і з н я ю т ь с я 
т и м , щ о не у т в о р ю ю т ь ц и к л и , п р и 
с в я ч е н і о д н о м у п е р с о н а ж е в і ( з а 
в и н я т к о м б а л а д п р о Р о б і н а Г у д а ) . 
У б а л а д а х д і ю т ь в і д р а з у к і л ь к а 

Ф. Женішек. Пісня про героїв г е р о ї в , я к і м о ж у т ь б у т и о д н а к о в о 

Народна балада — ліро-епічна пісня фантастичного, історико-героїчного чи 
соціально-побутового змісту з гострим напруженим сюжетом. 
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в и з н а ч н и м и . У ц и х т в о р а х т а к о ж н а я в н і геро ї , я к і н і б и т о п е р е б у в а ю т ь з а 
л а ш т у н к а м и , п р и с у т н і н е з р и м о , а л е до н и х з в е р т а ю т ь с я і н ш і п е р с о н а ж і , 
с п і в в і д н о с я т ь себе з н и м и . 

Б а л а д и т р а д и ц і й н о с к л а д а ю т ь с я з к і л ь к о х ч а с т и н : е к с п о з и ц і ї , з а в ' я з 
к и , основної ч а с т и н и , к у л ь м і н а ц і ї т а р о з в ' я з к и , я к і не є о б о в ' я з к о в и м и д л я 
к о ж н о г о к о н к р е т н о г о т в о р у . Мета експозиції — п о в і д о м и т и про с т а н ч и до
л ю героїв до п о ч а т к у о п и с у в а н и х п о д і й . 
У зав'язці й д е т ь с я про под ію ч и ф а к т , Головні о з н а к и н а р о д н о ї б а л а д и : 
я к і з а п о ч а т к о в у ю т ь р о з в и т о к с ю ж е т у . — жанр фольклору: 
В основній частині твору поді ї с т р і м к о в іршований л іро-еп ічний твір; 
р о з в и в а ю т ь с я а ж до кульмінації - ~ зосередження уваги на моральних 
м о м е н т у н а й в и щ о г о р о з в и т к у д і ї . проблемах^ 
0 « * . — напружений сюжет ; 
З а к і н ч у ю т ь с я б а л а д и або н е с п о д і в а н о ю ' 

, , . — д р а м а т и ч н а , часто н е с п о д і в а н а 
розв язкою, або н е д о м о в л е н і - розв 'язка -

с т ю — о с о б л и в и м х у д о ж н і м п р и й о - _ присутність оповідача; 
м о м , я к и й дає з м о г у с л у х а ч е в і само- _ наявність ліричної оцінки; 
ст ійно д о м и с л и т и ф і н а л . — в и к о р и с т а н н я д іалог ів , повтор ів , 

У б а л а д а х м а й ж е з а в ж д и п р и с у т н і й недомовленост і , 
о п о в і д а ч , я к и й не л и ш е о з н а й о м л ю є 
ч и т а ч а або с л у х а ч а з п о д і я м и , а й в и я в л я є в л а с н е с т а в л е н н я до н и х . Та
к и й х у д о ж н і й п р и й о м н а з и в а ю т ь л і р и ч н о ю о ц і н к о ю . С т а в л е н н я 
ч и т а ч а до о п и с у в а н о г о ф о р м у є т ь с я п і д в п л и в о м о ц і н к и ц и х п о д і й 
о п о в і д а ч е м . 

Б а л а д а м п р и т а м а н н і т а к о ж у р и в ч а с т и й в и к л а д , ч а с т і 
п о в т о р и , я к і п о с и л ю ю т ь н а п р у г у , н а б л и ж а ю ч и д р а м а т и ч н у р о з в ' я з 
к у . О б о в ' я з к о в и м к о м п о н е н т о м ц ь о г о ж а н р у є д і а л о г . 

Р о з р і з н я ю т ь б а л а д и історико-героїчні (про з н а м е н н і поді ї ч и в і д о м и х 
і с т о р и ч н и х осіб) , соціально-побутові (про д р а м а т и ч н і поді ї в ж и т т і певно ї 
р о д и н и ) , казково-фантастичні (про т а є м н и ч і под і ї , ф а н т а с т и ч н и х істот) . 

Чи добпе ви Л і т е р а т у р о з н а в ч і п о н я т т я : народна балада, л ірична 
, , оцінка, діалог, повтор, 

запам ятали? | М . Я . П о н д е ш а п т е й . 
Географічн і н а з в и : Данія, Англія, Франц ія , Шотланд ія , 
Росія. 

Запитання й завдання 
1. Як і твори називають баладами? Коли вони виникли? У фольклорі я к и х 
народів побутували? 
2. Розкажіть про походження слова «балада». Як традиційно виконували 
балади? 
3 . Схарактеризуйте сюжет балади. У чому полягає його особливість? 
4. Визначте роль оповідача в баладі. Я к и й художній прийом називають 
ліричною оцінкою? 
5 . З я к и х частин складається балада? Про що йде мова в кожній із них? 
6. Яку роль у баладах відіграє діалог? 
7. Назвіть різновиди балади. 

1. Пригадайте головні ознаки билини і порівняйте їх із ознаками балади, 
користуючись першим форзацом підручника. Що спільного в цих жанрах? 
2. Чим балада відрізняється від народної казки? 
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^ Пригадайте визначення діалогу й монологу. Перевірте свої знання за літе-
ратурознавчим словником. 

•ijp Як ви розумієте еп іграф до статті? Прокоментуйте слова видатного 
•j-Jp німецького письменника і вченого Йоганна Готфріда Гердера. 

Б А Л А Д И П Р О Р О Б І Н А Г У Д А 

Він доблесно і чесно ж и в , 
Він кривди серцем не любив. 

З англійської балади1 

Б а л а д и п р о Р о б і н а Гуда н а л е ж а т ь а н г л і й с ь к о м у ф о л ь к л о р у . Славет 
н и й б о р е ц ь з а с п р а в е д л и в і с т ь , з а х и с н и к у с і х п р и г н о б л е н и х і б і д н и х — 
с а м е т а к и м п о с т а є в д а в н і х п і с н я х н а р о д н и й у л ю б л е н е ц ь , в і д в а ж н и й 
в а т а ж о к л і с о в и х р о з б і й н и к і в . Г о р д и й і н е з а л е ж н и й , в ін п р о т и с т о я в т и м , 
х т о , к о р и с т у ю ч и с ь сво їм с о ц і а л ь н и м с т а н о в и щ е м і б а г а т с т в о м , обма
н ю в а в і в и з и с к у в а в п р о с т о л ю д . 

Т е р н и с т и м був ш л я х а н г л і й с ь к о г о н а р о д у в т і ч а с и , к о л и його б у й н а 
ф а н т а з і я н а р о д и л а л е г е н д а р н и й образ м е с н и к а . В X I с т о л і т т і к о р о л ь 
В і л ь г е л ь м Н о р м а н д с ь к и й , п р о з в а н и й З а в о й о в н и к о м , н а к а з а в з р о б и т и 
п е р е п и с усього н а с е л е н н я А н г л і ї . У н а р о д і ц е й п е р е п и с д і с т а в н а з в у 
« С т р а ш н и й с у д » , бо б і л ь ш і с т ь в і л ь н и х с е л я н п і с л я н ь о г о п е р е т в о р и л а с я 
на в і л а н і в — к р і п а к і в . З а м к и б а г а т ь о х з а м о ж н и х а н г л і й ц і в к о н ф і с к у 
в а л и й п е р е д а л и н о р м а н д с ь к и м з а в о й о в н и к а м . Б у л и в и д а н і «л ісов і з а к о 
н и » , з а я к и м и п р о с т и м л ю д я м з а б о р о н я л о с я п о л ю в а н н я в л і с а х , щ о т е п е р 
н а л е ж а л и к о р о л е в і ч и його о т о ч е н н ю . Н а р о д б о я в с я с в а в і л ь н о г о с у д у і 
т ю р е м , т о м у з м у ш е н и й був п р и х о в у в а т и св ій г н і в і с п о д і в а в с я н а с п р а в е д 
л и в о г о з а с т у п н и к а . 

Б у в Р о б і н Гуд в и т в о р о м н а р о д н о ї ф а н т а з і ї ч и і с т о р и ч н о ю особою — 
п р о ц е в ч е н і с п е р е ч а ю т ь с я д о т е п е р , в к а з у ю ч и н а і с т о р и ч н и х ос іб , 
я к і м о г л и б у т и п р о т о т и п а м и л е г е н д а р н о г о р о з б і й н и к а . І снує в е р с і я , 

щ о Р о б і н Г у д ж и в у X I I с т о л і т т і , 
і н ш і н а з и в а ю т ь к і н е ц ь X I I I — п о 
ч а т о к X I V с т о л і т т я . О д н о з н а ч н и х 
в і д о м о с т е й п р о нього не м і с т я т ь н а в і т ь 
б а л а д и і п е р е к а з и . В о д н и х р о з п о в і 
д а є т ь с я , щ о Р о б і н Гуд — с и н в і л ь н о г о 
с е л я н и н а , в і н ш и х — щ о б а т ь к о й о г о 
був л і с н и к о м і у с л а в л е н и м л у ч н и к о м , 
щ е і н ш і в к а з у ю т ь н а ш л я х е т н е 
п о х о д ж е н н я р о з б і й н и к а . О д н а к в у с і х 
б а л а д а х і д е т ь с я п р о Р о б і н а Г у д а 
я к п р о х о р о б р у , р о з у м н у , в е с е л у , 

„ „ . Т-Шугерман. ш л я х е т н у л ю д и н у , н е п е р е в е р ш е н о г о 
Робін Гуд на полюванні 

л у ч н и к а : 

1 Переклад з англійської Юрія Юри. 

24 



Він за найкращих друзів мав 
Знедолених усіх, 
А багачів на смерть л я к а в 
Його мисливський ріг. 

Переклад Юрія Юри 

З г а н ь б л е н и й і п о г р а б о в а н и й п р о с т о л ю д в т і л и в в образ і Р о б і н а Гуда п р и 
с т р а с н у м р і ю п р о с п р а в е д л и в і с т ь і в х у д о ж н і й у я в і в е р ш и в св ій суд над 
г н о б и т е л я м и — к о р о л і в с ь к и м и ч и н о в н и к а м и , м о н а х а м и , с в я щ е н и к а м и . 

Ц и к л б а л а д п р о Р о б і н а Г у д а н а л і ч у є 3 6 т в о р і в , п о д і ї я к и х с я г а ю т ь 
к і н ц я X I I — п о ч а т к у X I I I с т о л і т т я . П е р ш а з б і р к а б а л а д п р о л е г е н д а р 
ного р о з б і й н и к а з ' я в и л а с я н а п р и к і н ц і X V с т о л і т т я п і д н а з в о ю « М а л а 
п і с н я п р о п о д в и г и Р о б і н а Г у д а » . 

Ц і б а л а д и с т а н о в л я т ь с в о є р і д н и й ж и т т є п и с народного г е р о я . У н и х роз
п о в і д а є т ь с я п р о те , я к ю н а к став с и р о т о ю , я к , п р я м у ю ч и Ш е р в у д с ь к и м 
л і с о м до Н о т т і н г е м а на т у р н і р л у ч н и к і в , в ін п о м с т и в с я г о л о в н о м у л і с н и ч о 
м у за с м е р т ь б а т ь к а . О п и н и в ш и с ь п о з а з а к о н о м , Роб ін Гуд р о з ш у к а в 
«вільне лісове братство», я к е з годом о д н о с т а й н о обрало його сво їм ва
т а ж к о м . Н а р о д н і м е с н и к и г р а б у в а л и багат і ї в , в і д д а в а л и г р о ш і б і д н я к а м , 
з а х и щ а л и с к р и в д ж е н и х , р я т у в а л и н е в и н н и х від т ю р м и та ш и б е н и ц і . 

Б а л а д и р о з п о в і д а ю т ь і п р о н а й б л и ж ч е Р о б і н о в е о т о ч е н н я : п о б р а -
т и м і в - р о з б і й н и к і в К р и х і т к у Д ж о н а , В і л л і С т ю т л і , А л а н а Д е й л я , В і л л і 
П у р п у р о в о г о , т р ь о х у д о в и н и х с и н і в , к у м е д н о г о ч е н ц я Т у к а , в і д в а ж н у 
к р а с у н ю М а р і а н . Ц и м г е р о я м в і д в е р т о п р о т и с т о я т ь ус і т і , х т о в и з и с к у 
в а в і г р а б у в а в п р о с т и й л ю д . З о к р е м а б а л а д а « Р о б і н Г у д і г е р ф о р д с ь к и й 
є п и с к о п » 1 р о з п о в і д а є п р о т е , я к р о з б і й н и к и п о ш и л и в д у р н і є п и с к о п а . 

У б а л а д а х п р о т и с т а в л е н о п о н я т т я з а к о н н о с т і т а с п р а в е д л и в о с т і , 
о с к і л ь к и з а к о н з а х и щ а в л и ш е і н т е р е с и б а г а т і ї в . З в і с н о , ді ї Р о б і н а Г у д а і 
його п о б р а т и м і в н е з а к о н н і , о д н а к с п р а в е д л и в і . У т в е р д ж е н н я ц і є ї д у м к и 
і с т а н о в и т ь п р о в і д н у і д е ю ц и к л у . 

І снує б а л а д а і п р о т е , я к Р о б і н Гуд з а г и н у в . Й о г о з а н а п а с т и л а ч е р н и 
ц я і з ж і н о ч о г о м о н а с т и р я К е р к л і с , к у д и п о р а н е н и й г е р о й з в е р н у в с я по 
д о п о м о г у . В о н а п у с т и л а Р о б і н о в і к р о в , н і б и т о б а ж а ю ч и й о г о в р я т у в а т и . 
К р и х і т к а Д ж о н п о х о в а в т о в а р и ш а п ід д у б о м , де в п а л а о с т а н н я Р о б і н о в а 
с т р і л а , і н а м о г и л і п о с т а в и в к а м і н ь із н а п и с о м : «Під каменем важким 
отут спочив навіки Робін Гуд...» 

А н г л і я не з а б у л а свого г е р о я . У т р а в н і п о вс ій к р а ї н і в ж е б л и з ь к о 
ч о т и р ь о х с о т р о к і в в і д з н а ч а ю т ь д е н ь Р о б і н а Г у д а . З Л о н д о н а до Н о т т і н г е 
м а й н и н і п р я м у є з а л і з н и ч н и й е к с п р е с «Роб ін Г у д » . В і н н а г а д у є п а с а ж и 
р а м , щ о п о р у ч , у Ш е р в у д с ь к о м у л і с і , д і я в б а г а т о р о к і в у л ю б л е н е ц ь 
а н г л і й ц і в , б л а г о р о д н и й р о з б і й н и к . 

Чи добре ви 
запам'ятали? 

І м е н а г е р о ї в : Робін Гуд, Крихітка Джон, ВІЛЛІ СТЮТЛІ, Алан 
Дейль, Віллі Пурпуровий, Тук, Маріан. 
Географічн і н а з в и : Англія, Нотт інгем, Лондон . 
Н а з в и т в о р і в : «Мала пісня про подвиги Робіна Гуда», 

Робін Гуд і герфордський єпископ». 

Єпископ — вищий духовний сан у християнстві . 
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Р О Б І Н Г У Д І Г Е Р Ф О Р Д С Ь К И Й Є П И С К О П 

П р и с в я ч е н о р и ц а р я м с л а в н и м п і с н і , 
Р о б і н Гудов і з о к р е м а , 
А п р о т е , я к в є п и с к о п а з л о г о в ін в з я в , 
К р і м м о є ї , п і сн і н е м а . 

В Б а р н е с ь к і й д о л и н і с т а л о с я ц е , 
Д е л іс з е л е н и й і з р і с , 
Є п и с к о п із п и ш н и м п о ч т о м сво їм 
П р о ї х а т и м а в т о й л і с . 

« П р у д к о г о о л е н я , — с к а з а в Р о б і н Г у д , — 
Н а й к р а щ о г о в б и т и сл ід ; 
Г е р ф о р д с ь к и й є п и с к о п сьогодн і с п о в н а 
З а п л а т и т ь н а м з а об ід . 

В б ' є м о м и о л е н я й з г о т у є м й о г о , 
Д о п о к и в о г о н ь не п о г а с , 
А я п и л ь н у в а т и м у , щ о б не п о д а в с ь 
Є п и с к о п де інде од н а с » . 

І Р о б і н , і х л о п ц і й о г о о д я г л и 
В і в ч а р с ь к е є у б р а н н я , 
І є п и с к о п н а в к о л о в о г н и щ а їх 
П о б а ч и в з і свого к о н я . 

«Гей , щ о т у т у вас? — є п и с к о п г у к н у в . — 
А х т о ж ц е , х т о це п о с м і в 
К о р о л і в с ь к о г о з в і р а ш л я х е т н о г о в б и т ь , 
К о л и т у т т а к м а л о ї д ц і в ? » 

«А м и в і в ч а р і , — Р о б і н Гуд в і д п о в і в , — 
І с и р н а м о в е ч и й н а б р и д , — 
Ш л я х е т н и й о л е н ь — к о р о л і в с ь к и й з в і р 
Сьогодн і в н а с н а обід ». 

«Ви с м і л и в і х л о п ц і , к о р о л ь м у с и т ь з н а т ь , 
Щ о в и н а к о ї л и т у т , 
О т о ж з б и р а й т е с ь зо м н о ю в п у т ь — 
Н а к о р о л і в с ь к и й суд!» 

«О з м и л о с е р д ь с я ! — Р о б і н г у к н у в , — 
Н е л и ч и т ь з л о с т и т и с ь п о п а м ! 
Н е в ж е - т а к и й с п р а в д і т и б з а х о т і в 
Ж и т т я в к о р о т и т и н а м ? » 

« Я к е м и л о с е р д я , — є п и с к о п с к а з а в , — 
Т а й я к й о м у б у т и т у т ? 
М е р щ і й з б и р а й т е с ь зо м н о ю й т и 
Н а к о р о л і в с ь к и й суд!» 



Т у т с п и н о ю Р о б і н н а дуба з і п е р с ь , 
А н о г о ю в п е р с я в м о р і г 
І з -п ід в і в ч а р с ь к о г о у б р а н н я 
В и т я г м и с л и в с ь к и й р і г . 

В і н в с т р о м и в й о г о в р о т а в у з ь к и м к і н ц е м 
І в р а з п о ч а в с у р м и т ь , 
І с і м д е с я т й о г о м о л о д ц і в 
Н а п о к л и к з ' я в и л и с ь ту ж м и т ь . 

Н а к о л і н а у п а л и в о н и п е р е д н и м , 
І в і н в л а д н о д о л о н ю п р о с т е р , 
І тод і д о в г о в ' я з и й К р и х і т к а Д ж о н 
О б і з в а в с я : « Щ о с т а л о с я , сер?» 

« А ж ось г е р ф о р д с ь к и й є п и с к о п с т о ї т ь , 
М и л о с е р д я не м а є в і н , ні!» 
«То в б и й й о г о , — К р и х і т к а Д ж о н с к а з а в , 
І н е х а й в ін з г н и є в труні !» 

«О, б у д ь м и л о с е р д н и м , Р о б і н Г у д , — 
Є п и с к о п о б і з в а в с ь , — 
К о л и б я з н а в , щ о с т р і н у т е б е , 
Я б і н ш и м ш л я х о м подавсь!» 

« Н і , м и л о с е р д я тобі н е м а , — 
О з в а в с ь тод і Р о б і н Г у д , — 
В Б а р н е с ь к і й д о л и н і буде с у д , 
К о р о т к и й і п р а в и й суд!» 

І з а р у к у є п и с к о п а Р о б і н п о в і в 
У Б а р н е с ь к у д о л и н у ту ж м и т ь , 
І в ін м у с и в о б і д а т и з н и м и в н о ч і , 
І п и в о й в и н о з н и м и п и т ь . 

І є п и с к о п с ь к у м а н т і ю К р и х і т к а Д ж о н 
Н а з е л е н і й т р а в і р о з і с л а в , 
І з товстого є п и с к о п с ь к о г о г а м а н ц я 
Т р и с т а ф у н т і в в і д р а х у в а в . 

« П р и є м н о , — тут К р и х і т к а Д ж о н с к а з а в , — 
Д и в и т и с ь на з л о т о с я й н е , 
А л е н е п р и є м н о д у ж е м е н і , 
Щ о є п и с к о п не л ю б и т ь мене!» 

І м у з и к а м г р а т и з в е л і в Р о б і н Гуд , 
І в о д е ж і його с т а р і й 
Т а н ц ю в а в той є п и с к о п і д у ж е р а д і в , 
Щ о з л і с у в и й ш о в ж и в и й . 

Переклад Леоніда Первомайського 

Робін Гуд. 
Ілюстрація до англійського 

видання 
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1.До<1 
=s_J си в НЇ 

Запитання й завдання 
фольклору якого народу належать балади про Робіна Гуда? У як і ча-

народній уяві виник його образ? 
2. Чи був Робін Гуд реальною історичною особою? Які існують версії про 
його походження? 
3. Які риси характеру властиві Робіну Гуду? Яким постає перед нами ле
гендарний месник у баладі «Робін Гуд і герфордський єпископ»? 
4. Користуючись рубрикою «Чи добре ви запам 'ятали?» , назвіть імена 
друзів Робіна Гуда. Хто були його вороги? За я к и м и ознаками герої балад 
поділяються на позитивних і негативних? 
5. Якими рисами наділений єпископ у баладі «Робін Гуд і герфордський 
єпископ»? Обґрунтуйте свою думку, використовуючи цитати з твору. 
6. У чому звинуватив єпископ Робіна Гуда і його хлопців? Чи були справед
ливими ці звинувачення? 
7. Які два поняття протистоять у баладах про Робіна Гуда загалом і в баладі 
«Робін Гуд і герфордський єпископ» зокрема? 
8. Як зустрів свою смерть Робін Гуд? Як Англія шанує пам 'ять про леген
дарного героя? 
9. Які екранізовані версії про Робіна Гуда вам відомі? 

6? 1. Пригадайте ознаки народної балади (див. перший форзац підручника). 
's*** Доведіть, що «Робін Гуд і герфордський єпископ» — балада. 

2. На я к і частини можна поділити твір «Робін Гуд і герфордський 
єпископ»? Ч и збігаються ці складові з традиційною структурою балад? 

^Р^. З яким героєм українських пісень, легенд і переказів можна порівняти 
ß^. Робіна Гуда? Обґрунтуйте свою думку. 

ЯГ"і 1. Визначте головну ідею балад про Робіна Гуда. З якою метою англійський 
a=!s народ складав балади про Робіна Гуда? 

2. Чому Робіна Гуда вважають справедливим розбійником? 
3. Ч и можна стверджувати, що оскільки головний герой балад гине, то в 
них перемагає зло? 

Підготуйте усну розповідь на тему «Сучасний Робін Гуд». 

П Р О Б А Л А Д У « С М Е Р Т Ь М А Т Е Р І Ю Г О В И Ч І В » 

Віддай усе, що взяв , і освятись, 
Ще більше, н іж узяв , зумій віддати. 
Стоїть на видноколі світла мати — 
У неї вчись. 

Борис Олійник 

С е р б с ь к і юнацькі пісні — ч а с т и н а г е р о ї ч н о г о е п о с у п і в д е н н и х 
с л о в ' я н . Н а з в а ц и х т в о р і в п о х о д и т ь в ід с л о в а « ю н а к » , щ о о з н а ч а л о «бога
т и р » , « г е р о й » . Ю н а ц ь к і п і сн і в и н и к л и в ч а с и з а х о п л е н н я п і в д е н н о 
с л о в ' я н с ь к и х з е м е л ь т у р к а м и - о с м а н а м и 1 ( I X — X I V с т о л і т т я ) , а л е л б е р е г -
л и с я л и ш е т в о р и , щ о н а л е ж а т ь д о п е р і о д у к і н ц я X I V — п о ч а т к у 
X V с т о л і т т я , к о л и С е р б і я в ж е б у л а п ід т у р е ц ь к и м г н і т о м . У н е в е л и к и х з а 

1 Османська імперія — офіційна назва Туреччини до 1922 року (походить від 
імені султана Османа І). 
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Бій середньовічних воїнів. 
Фрагмент фрески XIV ст. у монастирі в Дечанах, Сербія 

р о з м і р о м л і р о - е п і ч н и х т в о р а х н а р о д в и с л о в и в своє б а ч е н н я т р а г і ч н о г о 
м и н у л о г о к р а ї н и , о с п і в а в г е р о ї ч н і п о д в и г и в о ї н і в - п а т р і о т і в . Ю н а ц ь к і 
п і с н і д у ж е н а г а д у в а л и д а в н ь о р у с ь к і б и л и н и , а т а к о ж б у л и с п о р і д н е н і з 
у к р а ї н с ь к и м и д у м а м и . 

« С м е р т ь м а т е р і Ю т о в и ч і в » н а л е ж и т ь до к о с о в с ь к о г о ц и к л у ю н а ц ь к и х 
п і с е н ь , у я к и х р о з п о в і д а л о с я п р о б и т в у н а К о с о в о м у п о л і 1 в 1 3 8 9 р о ц і м і ж 
в і й с ь к о м с е р б с ь к о г о к н я з я Л а з а р я і т у р е ц ь к и м и п о л ч и щ а м и , о ч о л ю в а 
н и м и с у л т а н о м М у р а т о м І. Серби в ц ь о м у бою з а з н а л и п о р а з к и : д е р ж а в а 
б у л а р о з о р е н о ю і з р у й н о в а н о ю , а н а р о д п о т р а п и в у з а л е ж н і с т ь в ід О с м а н 
с ь к о ї і м п е р і ї . Т о м у м о т и в и п е р е в а ж н о ї б і л ь ш о с т і ю н а ц ь к и х п і с е н ь 
т р а г і ч н і , а д ж е в о н и в и с в і т л ю в а л и с п р а в ж н і і с т о р и ч н і под і ї . 

« С м е р т ь м а т е р і Ю г о в и ч і в » — ц е т р а г і ч н а р о з п о в і д ь п р о горе ж і н к и , 
ч и ї д е в ' я т е р о с и н і в і ч о л о в і к з а г и н у л и в б о ю . О п о в і д а ч н е л и ш е п о в і д о м 
л я є п р о т р а г е д і ю р о д и н и , а й в и я в л я є в л а с н е с т а в л е н н я до з н е д о л е н о ї 
ж і н к и т а о п и с у в а н и х п о д і й . 

М а т и не п р о с т о й д е н а Косове п о л е д і з н а т и с я п р о д о л ю с и н і в і ч о л о 
в і к а , в о н а п р о с и т ь у Б о г а «крила лебедині», щ о б п о л е т і т и до н и х . Ц е й 
ф р а г м е н т у т в о р і є з а в ' я з к о ю . Д а л і д і я в п і сн і р о з в и в а є т ь с я д у ж е с т р і м к о : 
ж і н к а «майнула» н а К о с о в е п о л е і п о б а ч и л а сво їх р і д н и х м е р т в и м и . Ма
т и «сльози гіркої не зронила», о с к і л ь к и с и н и і ч о л о в і к з а г и н у л и , боро
н я ч и р і д н и й к р а й . 

Косове поле — міжгірська улоговина на півдні Сербії. 
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Н е в и п л а к а н е горе м а т е р і - в д о в и н а т л і і р ж а н н я к о н е й , р е в і н н я л е в і в , 
к л е к о т і н н я с о к о л і в і г о л о с і н н я н е в і с т о к щ е б і л ь ш е п і д с и л ю є е м о ц і й н у 
н а п р у г у т в о р у . Ж і н к а м о в ч к и з м а г а є т ь с я з б і д о ю , я к а с п і т к а л а її р о д и н у , 
і п о в о д и т ь с я не м е н ш м у ж н ь о , н і ж її с и н и і ч о л о в і к н а п о л і бою. І л и ш е 
к о л и к р у к и — о д в і ч н і в і с н и к и с м е р т і — п р и н е с л и на п о д в і р ' я в і д р у б а н у 
с и н о в у р у к у , в о н а не в и т р и м у є : 

Серце тут напружилося в неї, 
З болю серце в неї розірвалось 
По синах по дев 'ятьох із горя, 
По десятім Юг-Богдані сивім. 

Переклад Максима Рильського 

У п і с н і н а я в н и й х у д о ж н і й в и м и с е л , в т і л е н о н а р о д н і у я в л е н н я п р о 
п а т р і о т и з м , г е р о ї з м , і д е а л ь н и х г е р о ї в . У т в о р і в и к о р и с т а н о п о с т і й н і 
е п і т е т и ^ « о ч і с о к о л и н і » , «кіньбуланий», «ясенсокіл»), п о р і в н я н н я 
(удовиця — зозуля), п о в т о р и . Г о с т р и й н а п р у ж е н и й с ю ж е т , м о р а л ь н о -
е т и ч н а п р о б л е м а т и к а , з а с т о с у в а н н я д і а л о г і в с п о р і д н ю ю т ь « С м е р т ь ма 
тер і Ю г о в и ч і в » з н а р о д н о ю б а л а д о ю . 

Л і т е р а т у р о з н а в ч і п о н я т т я : юнацьк і п існ і , балада , 
пост ійний епітет, порівняння, повтор. 
І м е н а : Юговичі , князь Лазар, султан Мурат І. 
Г е о г р а ф і ч н і н а з в и : Сербія , Косове поле, Османська 
імперія. 

С М Е Р Т Ь М А Т Е Р І Ю Г О В И Ч І В 

М и л и й Б о ж е , щ о з а д и в н е д и в о ! 
Ой з і б р а л о с ь в і й с ь к о на К о с о в і , 
А в т і м в і й с ь к у Ю г о в и ч і в д е в ' я т ь , 
А д е с я т и й Ю г - Б о г д а н п о в а ж н и й . 
М о л и т ь Б о г а Ю г о в и ч і в м а т и , 
Щ о б в і н д а в їй оч і с о к о л и н і 
Т а щ е й б іл і к р и л а л е б е д и н і , 
П о л е т і т и н а К о с о в е р і в н е 
І п о б а ч и т ь Ю г о в и ч і в д е в ' я т ь , 
Д е с я т о г о — б а т ь к а Ю г - Б о г д а н а . 
Я к м о л и л а , в и м о л и л а в Б о г а : 
Д а в ї й Б о г і оч і с о к о л и н і , 
Д а в ї й Б о г і к р и л а л е б е д и н і . 
Т о ж в о н а м а й н у л а н а К о с о в е , 
Б а ч и т ь м е р т в и х Ю г о в и ч і в д е в ' я т ь , 
Д е с я т о г о — б а т ь к а Ю г - Б о г д а н а ; 
Д е в ' я т ь т а м с п и с і в у з е м л ю в б и т о , 
Щ о с и д и т ь н а к о ж н і м я с е н с о к і л , 
Щ о с т о ї т ь п р и к о ж н і м к і н ь ю н а ц ь к и й , 
Щ о л е ж и т ь п р и к о ж н і м л е в п р е л ю т и й . 
З а і р ж а л и д е в ' я т ь д о б р и х к о н е й , 
З а р е в і л и д е в ' я т ь л ю т и х л е в і в , 

Чи добре ви 
запам'ятали? 

ЗО 



Д е в ' я т ь с о к о л і в з а к л е к о т а л и . . . 
Т а т в е р д е с т а р е н ь к а м а л а с е р ц е 
І с л ь о з и г і р к о ї не з р о н и л а , 
У з я л а вс іх д е в ' я т ь д о б р и х к о н е й , 
У з я л а вс іх д е в ' я т ь л ю т и х л е в і в , 
У з я л а і с о к о л і в т и х д е в ' я т ь , 
П о в е р н у л а с я у д і м с в і й б і л и й . 
І з д а л е к а н е в і с т к и п і з н а л и , 
З у с т р і ч а т и в и б і г л и с в е к р у х у , — 
Д е в ' я т ь у д о в и ц ь т у т з а к у в а л о , 
З а р и д а л о д е в ' я т ь тут с и р і т о к , 
Щ е й з а р ж а л о д е в ' я т ь д о б р и х к о н е й , 
З а р е в і л о д е в ' я т ь л ю т и х л е в і в , 
Д е в ' я т ь с о к о л і в з а к л е к о т а л о . 
Т а т в е р д е с т а р е н ь к а м а л а с е р ц е 
І с л ь о з и г і р к о ї не з р о н и л а . 
А я к п і в н і ч у н о ч і н а с т а л а , 
З а і р ж а в Д е м ' я н і в к і н ь б у л а н и й , 
З а п и т а л а м а т и у н е в і с т к и : 
« Н е в і с т о н ь к о , Д е м ' я н о в а м и л а ! 
Ч о м з а р ж а в Д е м ' я н і в к і н ь б у л а н и й ? 
Ч и в і н х о ч е б ілої п ш е н и ц і , 
Ч и в о д и в ін п р а г н е і з З в е ч а н а ? » 
В і д к а з а л а Д е м ' я н о в а ж і н к а : 
«Ой, с в е к р у х о , Д е м ' я н о в а нене ! 
В і н не х о ч е б ілої п ш е н и ц і , 
Н і води не п р а г н е і з З в е ч а н а , 
Т а його Д е м ' я н т а к п р и з в и ч а ї в , 
Щ о овес до п і в н о ч і ж у є в і н , 
А о п і в н о ч і р у ш а в д о р о г у . 
Т о ж с у м у є з а с в о ї м в ін п а н о м , 
Щ о до н ь о г о довго не п р и х о д и т ь » . 
Т а т в е р д е с т а р е н ь к а м а л а с е р ц е 
І с л ь о з и г і р к о ї не з р о н и л а . 
В р а н ц і , я к н а св іт б л а г о с л о в и л о с ь , 
П р и л е т і л и два в о р о н и - к р у к и , 
Щ о в к р о в і ї м к р и л а п о р а м е н а , 
Щ о із д зьоб ів б і л а п і н а к а п л е . 
А н е с у т ь в о н и ю н а ц ь к у р у к у , 
З о л о т а н а т і й р у ц і о б р у ч к а , — 
К и н у л и в о н и ту р у к у н е н і . 
В з я л а р у к у Ю г о в и ч і в м а т и , 
О б е р н у л а , г л я н у л а на не ї , 
П і д к л и к а Д е м ' я н о в у д р у ж и н у : 
« Н е в і с т о н ь к о , Д е м ' я н о в а м и л а ! 
П і з н а є ш т и р у к у ц ю ю н а ц ь к у ? » 
В і д к а з а л а Д е м ' я н о в а ж і н к а : 
«Ой, с в е к р у х о , Д е м ' я н о в а м а т и ! 
Ц е п р а в и ц я н а ш о г о Д е м ' я н а , 
Я п і з н а л а з о л о т у о б р у ч к у , 



Щ о д а л а Д е м ' я н о в і п р и ш л ю б і » . 
В з я л а м а т и Д е м ' я н о в у р у к у , 
О б е р н у л а , г л я н у л а н а неї ; 
Д о р у к и п р о м о в и л а т и х е н ь к о : 
« Р у ч к о м и л а , г р у ш к о н е д о с п і л а ! 
Д е з р о с л а т и , де тебе з і р в а л и ? 
А з р о с л а т и у м е н е на л о н і , 
А з і р в а л и н а К о с о в і м р івн ім!» 
С е р ц е тут н а п р у ж и л о с я в не ї , 
З б о л ю с е р ц е в не ї р о з і р в а л о с ь 
П о с и н а х по д е в ' я т ь о х із г о р я , 
П о д е с я т і м Ю г - Б о г д а н і с и в і м . 

Переклад Максима Рильського 

Запитання й завдання 
1. Епосові я к и х народів належать юнацькі пісні? Звідки походить назва 
цих творів? У я к и й час вони були складені? 
2. До якого циклу юнацьких пісень належить «Смерть матері Юговичів»? 
Про як і події розповідають твори цього циклу? 
3. На як і частини можна поділити пісню «Смерть матері Юговичів»? Про 
що йдеться в кожній із них? Ч и збігається ваш поділ із традиційною 
будовою балади? 
4. У я к і й частині твору відбувається кульмінація дії? Процитуйте відпо
відний уривок. 
5 . Чому мати не плаче, дізнавшись про смерть синів і чоловіка? Ч и бай
дужа вона до своїх рідних? 
6. Визначте провідний настрій твору. 
7. Знайдіть повтори в тексті пісні. З якою метою їх ужито? 
8. Знайдіть у баладі діалоги та монологи. Як вони характеризують героїв 
твору? 

Порівняйте пісню «Смерть матері Юговичів» із давньоруськими билинами 
за поданим планом. Використовуючи результати порівняння, сформулюй
те висновки. 

П л а н 

1. В и з н а ч е н н я ф о л ь к л о р н о г о ж а н р у . 
2 . Г о л о в н і герої т в о р у . 
3 . Я к і под і ї п о к л а д е н о в основу с ю ж е т у ? 
4 . Ч и в л а с т и в а т о ч н а п е р е д а ч а і с т о р и ч н и х ф а к т і в ? 
5 . Ч и н а я в н и й в и м и с е л ? 
6 . З я к о ю м е т о ю с т в о р е н о б а л а д у ч и б и л и н у ? 

• 1. Пригадайте визначення понять постійний епітет, порівняння. Пере-
вірте свої знання за літературознавчим словником. Знайдіть у тексті 
балади постійні епітети й порівняння і випишіть їх у зошит. З якою метою 
їх ужито? 
2. Пригадайте головні ознаки народної балади. Чи можна стверджувати, 
що «Смерть матері Юговичів» — народна балада? Свою відповідь аргумен
туйте. 
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TCj 1. У пісні йдеться про трагедію родини Юговичів: загинули Юг-Богдан, 
jsJs дев 'ятеро синів і їхня мати. Чому ж твір називається «Смерть матері Юго

вичів » ? 
2. Як і образи твору можна назвати символічними? Обґрунтуйте свою 
думку. 
3 . Назвіть образи й події балади, що належать до фантастичних. З якою 
метою їх ужито у творі? 
4. Я к ви розумієте поетичні рядки українського митця слова Бориса 
Олійника, що послужили епіграфом до статті? 
5 . З якою метою сербський народ складав юнацькі пісні? 

Л І Т Е Р А Т У Р Н А Б А Л А Д А 

. . .Якість . . . є самою суттю балади, 
я маю на увазі Простоту. 

Роберт Берне 

Літературна балада — с в о є р і д н е п р о д о в ж е н н я ж а н р у б а л а д и 
ф о л ь к л о р н о ї . П р и г а д у є т е , я к х у д о ж н я л і т е р а т у р а у с п а д к у в а л а т е м и , 
с ю ж е т и т а о б р а з и усно ї н а р о д н о ї т в о р ч о с т і ? Н а п р и к л а д , п и с ь м е н н и к и , 
з а х о п л е н і ч у д о в и м і р о з м а ї т и м с в і т о м н а р о д н и х к а з о к , не т і л ь к и з б и р а л и 
і з а п и с у в а л и ї х , а й х у д о ж н ь о п е р е к а з у в а л и ч и з а в л а с н и м с м а к о м 
п е р е р о б л я л и в і д о м і ф о л ь к л о р н і с ю ж е т и . 

Ф о л ь к л о р н а б а л а д а т а к о ж з а ч а р о в у в а л а б а г а т ь о х м и т ц і в с л о в а с в о є ю 
в и ш у к а н о ю к р а с о ю , п р о с т о т о ю і п о е т и ч н і с т ю . 

У X I I I — X I V с т о л і т т я х в о н а п о ш и р и л а с я в І т а л і ї . У т в о р ч о с т і 
і т а л і й с ь к о г о п о е т а Д а й т е А л і г ' є р і б а л а д а о с т а т о ч н о в т р а т и л а о з н а к и 
« т а н ц ю в а л ь н о ї п і с н і » . С т а л и х о з н а к ж а н р б а л а д и н а б у в у X I V с т о л і т т і в 
п р и д в о р н і й поез і ї Ф р а н ц і ї , а о с о б л и в о г о р о з в и т к у з а з н а в у X V стол ітт і у 
т в о р ч о с т і Ф р а н с у а В і й о н а . 

І н т е р е с до б а л а д и з р о с т а в у п р о д о в ж с т о л і т ь . Ц е й л і т е р а т у р н и й ж а н р 
п о с т у п о в о п о ш и р ю в а в с я в р і з н и х к р а ї н а х Є в р о п и . Н о в а х в и л я 
з а ц і к а в л е н н я б а л а д н и м ж а н р о м с п о с т е р і г а л а с ь у X V I I I — X I X с т о л і т т я х . 
М а й с т р и с л о в а не л и ш е з а п и с у в а л и і п у б л і к у в а л и н а р о д н і п і с н і , щ о б т і н е 
з а г у б и л и с я в у с н о м у п о б у т у в а н н і , а й с а м і с т в о р ю в а л и б а л а д и . М о л о д и й 
а н г л і й с ь к и й поет Т о м а с Ч а т т е р т о н , н а с л і д у ю ч и з а к о н и ф о л ь к л о р н о ї 
б а л а д и і в и к о р и с т о в у ю ч и її с ю ж е т и , п о ч а в п и с а т и в л а с н і т в о р и п і д 
п с е в д о н і м о м ч е н ц я Р о у л і . П і д в п л и в о м н а р о д н о ї поез і ї до ж а н р у б а л а д и 
з в е р т а л и с я Р о б е р т Б е р н е — в А н г л і ї , Й о г а н н В о л ь ф г а н г Г е т е та Ф р і д р і х 
Ш и л л е р — у Н і м е ч ч и н і , В і к т о р Г ю г о — у Ф р а н ц і ї , А д а м М і ц к е в и ч — у 
П о л ь щ і , В а с и л ь Ж у к о в с ь к и й та О л е к с а н д р П у ш к і н — у Рос і ї , П е т р о 
Г у л а к - А р т е м о в с ь к и й і Т а р а с Ш е в ч е н к о — в У к р а ї н і . 

Л і т е р а т у р н а б а л а д а з а з м і с т о м і ф о р м о ю п о д і б н а до н а р о д н о ї . В основ і 
ї ї с ю ж е т у т а к о ж н е з в и ч а й н и й в и п а д о к , д р а м а т и ч н а , інод і т р а г і ч н а п о д і я . 
Н а я в н е і п р о т и с т о я н н я м і ж л ю д ь м и , л ю д и н о ю і п р и р о д о ю , л ю д и н о ю і 
ф а н т а с т и ч н и м и і с т о т а м и . 

Л і т е р а т у р н а б а л а д а п о б у д о в а н а т р а д и ц і й н о : е к с п о з и ц і я , з а в ' я з к а , 
о с н о в н а ч а с т и н а , р о з в ' я з к а . Н а я в н і с т ь у с і х ч о т и р ь о х к о м п о з и ц і й н и х 

Літературна балада — авторський в іршований л іро-еп ічний твір фанта
стичного , і сторико-геро їчного чи соц іально-побутового змісту, у якому напру
женість сюжету зумовлена внутрішнім конфліктом героя. 
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В. Васнецов. Ілюстрація 
до балади О. Пушкіна 

«Пісня про віщого Олега» 

Г о л о в н і о з н а к и л і т е р а т у р н о ї 
б а л а д и : 

жанр художньої л ітератури: в іршо
ваний л іро-еп ічний твір; 
має конкретного автора; 
проблематика філософська, мораль
но-етична; 
напруженість сюжету часто зумов
лена внутр ішніми переживаннями 
героя; 
присутність оповідача; 
висловлення авторської оцінки подій; 
наявність прихованих діалог ів; 
використання рефрену, а н а ф о р и , 
антитези. 

ч а с т и н не о б о в ' я з к о в а в к о ж н о м у 
к о н к р е т н о м у т в о р і . 

Щ о ж в і д р і з н я є л і т е р а т у р н у 
б а л а д у в ід н а р о д н о ї ? 

Р о з в и в а ю ч и с ь , л і т е р а т у р н а бала 
д а п о с т і й н о з б а г а ч у в а л а с я н о в и м и 
т е м а м и й с ю ж е т а м и , н а б у в а л а н а ц і о 
н а л ь н и х о з н а к . В о н а не т і л ь к и про
б у д ж у в а л а в ч и т а ч а з а ц і к а в л е н н я 
і с т о р и ч н и м м и н у л и м , а й в і д к р и в а л а 
п е р е д н и м р о з м а ї т и й св іт л ю д с ь к и х 
п о ч у т т і в , з м у ш у в а л а з а м и с л и т и с я 
н а д ф і л о с о ф с ь к и м и п р о б л е м а м и 
б у т т я . П о р я д і з к а з к о в о - ф а н т а с 
т и ч н и м и , і с т о р и к о - г е р о ї ч н и м и 
та с о ц і а л ь н о - п о б у т о в и м и б а л а д а м и 
в и н и к а є щ е о д и н р і з н о в и д — ф і л о 
с о ф с ь к а б а л а д а . Ч а с т о н а п р у ж е н і с т ь 
с ю ж е т у л і т е р а т у р н о ї б а л а д и зу 
м о в л е н а н е з о в н і ш н ь о ю д і є ю , а 
в н у т р і ш н і м к о н ф л і к т о м , з м а г а н н я м 
г е р о я і з с а м и м с о б о ю , в л а с н и м и 
п о ч у т т я м и . 

Н а в і д м і н у в ід н а р о д н о ї б а л а д и , в 
л і т е р а т у р н і й з в у ч и т ь голос а в т о р а , 
ч и т а ч в і д ч у в а є й о г о с т а в л е н н я до 
з о б р а ж у в а н и х п о д і й і г е р о ї в . 

У л і т е р а т у р н і й б а л а д і в и к о р и с т о 
в у ю т ь с я х у д о ж н і п р и й о м и , х а р а к 
т е р н і д л я н а р о д н и х п і с е н ь : е п і т е 
т и («запашна трава», «лукавий 
кинджал»), м е т а ф о р и («шумує 
шовкова трава», «чоло прорізала 
дума журлива»). У ж и в а н н я а н т и 
т е з и (цв і т — п л і д , добро — л и х о , 
ч о р н е — б і л е ) , анафори ( є д и н о п о -
ч а т к у ) , рефрену ( п р и с п і в у ) с п р и я є 
е м о ц і й н о с т і б а л а д и , п і д к р е с л ю є 
з а в е р ш е н і с т ь ї ї д у м к и . 

Д е щ о в і д м і н н а і ф о р м а л і т е р а т у р 
ної б а л а д и , з о к р е м а в и к о р и с т а н н я в 
н і й д і а л о г у , я к и й є о б о в ' я з к о в и м 
к о м п о н е н т о м т в о р у . Н а р о д н а б а л а д а 

або п о в н і с т ю б у д у є т ь с я н а д і а л о з і , або в н і й н а я в н і л и ш е о к р е м і е м о ц і й н і 
р е п л і к и . У л і т е р а т у р н і й б а л а д і п е р е в а ж а є п р и х о в а н и й д і а л о г . 
З д а є т ь с я , щ о г о в о р и т ь л и ш е о д и н г е р о й ( м о н о л о г ) , а л е з в е р т а є т ь с я в і н не 

Анафора — п о в т о р е н н я о д н а к о в и х звук ів , склад ів чи слів на початку 
в іршованих рядків чи строф. 

Рефрен — рядок або кілька рядків, що повторюються наприкінці с трофи. 
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д о ч и т а ч а , а до і н ш о г о п е р с о н а ж а , свого с п і в р о з м о в н и к а , я к и й п е р е б у в а є 
десь з а л а ш т у н к а м и . Д у ж е ч а с т о з а д о п о м о г о ю п р и х о в а н о г о д і а л о г у а в т о р 
в и с л о в л ю є в л а с н е с т а в л е н н я до п о д і й і п е р с о н а ж і в . 

Чи добре ви 
запам'ятали? 

Л і т е р а т у р о з н а в ч і п о н я т т я : балада, рефрен, прихова
ний діалог, епітет, метафора, антитеза, анафора. 
І м е н а : Данте Аліг 'єр і , Ф р а н с у а Війон, Томас Чаттертон, 
Роберт Берне, Йоганн Вольфганг Гете, Фрідріх Ш и л л е р , 

Віктор Гюго, Адам Міцкевич, Василь Жуковський, Олександр Пушкін, Петро 
Гулак-Артемовський, Тарас Шевченко . 
Географічн і н а з в и : Італія, Франц ія , Європа, Англія, Німеччина, Польща, Росія, 
Україна. 

Запитання й завдання 
1. Щ о сприяло виникненню жанру літературної балади? 
2. Хто з письменників стояв біля витоків літературної балади? У як і часи 
це відбувалося? 
3 . Як і художні засоби наявні в літературних баладах? Дайте їх визначення. 

У рубриці «Чи добре ви запам 'ятали?» відшукайте географічні назви та 
імена. Спробуйте співвіднести з пам 'ят і назви країн з іменами творців 
літературної балади. 

Порівняйте головні ознаки літературної і народної балад, користуючись 
першим форзацом підручника. У чому їх відмінність? 

е г р 1. Чому ф о л ь к л о р в в а ж а ю т ь скарбницею тем, сюжет ів та образів 
^Д, літератури? Обґрунтуйте свою думку прикладами. 

2. Прочитайте еп іграф до статт і . Я к ви розумієте слова відомого 
шотландського поета? 
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ФРАНСУА ВШОН 
(Монкорб'є) 

Моєї долі примхи люті 
Списати всі не стало б слів, 
Свій вік я звікував у скруті , 
Без співчуття я сльози лив . 
В стражданні розум мій зміцнів, 
Коли в багні я брів по пояс,— 
Я так ж и т т я порозумів. . . 

Франсуа Війон 

Ф р а н с у а В і й о н — 
ф р а н ц у з ь к и й п о е т 

1 4 3 1 а б о 1 4 3 2 (Париж 

С. Бархін. Франсуа Війон 

— п і с л я 1 4 6 3 

Г е н і а л ь н и й п о е т , з л о ч и н е ц ь і ж е 
б р а к в о д н о ч а с — т а к и м у в і й ш о в в 
і с т о р і ю п р о в і с н и к д о б и В і д р о д ж е н н я 1 

Ф р а н с у а В і й о н . Й о г о л і т е р а т у р н а 
с п а д щ и н а н е в е л и к а : д в і п о е м и 
« М а л и й з а п о в і т » і « В е л и к и й з а п о в і т » , 
с і м т а є м н и ч и х р о з б і й н и ц ь к и х п і с е н ь 

т а д е с я т о к б а л а д , с е р е д я к и х н а й в і д о м і ш и м и є « Б а л а д а п о в і ш е н и х » , 
« Б а л а д а п р о т и в о р о г і в Ф р а н ц і ї » , « Б а л а д а п р и к м е т » . А л е ц і є ї к і л ь к о с т і 
т в о р і в в и я в и л о с я д о с т а т н ь о , щ о б у в і й т и в і с т о р і ю Ф р а н ц і ї н а й в и д а т -
н і ш и м в і р ш о т в о р ц е м с в о є ї д о б и і з а п о ч а т к у в а т и п р и н ц и п о в о н о в у 
н а ц і о н а л ь н у п о е з і ю . «Він повністю втаємничив нас у внутрішнє 
життя Середньовіччя»,— з а з н а ч а в ф р а н ц у з ь к и й п и с ь м е н н и к і л і т е р а 
т у р о з н а в е ц ь Т е о ф і л ь Г о т ь є . 

М а й б у т н і й поет п о б а ч и в св іт у с т о л и ц і Ф р а н ц і ї П а р и ж і 1 4 3 1 або 
1 4 3 2 р о к у . Х л о п ч и к ( й о г о с п р а в ж н є п р і з в и щ е М о н к о р б ' є ) , м а б у т ь , щ е 
н е м о в л я м у в і б р а в у себе вс і с у п е р е ч н о с т і т і є ї е п о х и , а з г о д о м с т а в її 
с и м в о л о м . Ц е б у л и в а ж к і ч а с и : т о ч и л а с я С т о л і т н я в і й н а м і ж А н г л і є ю і 
Ф р а н ц і є ю . М е ч і в о г о н ь с п у с т о ш у в а л и ф р а н ц у з ь к і з е м л і , з о х о п л е н о ї 
г о л о д о м с т о л и ц і т і к а л и г о р о д я н и , н а ш и б е н и ц я х г о й д а л и с я с т р а ч е н і , з 
м о в ч а з н о ї з г о д и к о р о л я К а р л а V I I з г о р і л а у в о г н і ю н а п а т р і о т к а 
Ф р а н ц і ї Ж а н н а д ' А р к , я к а о ч о л и л а н а р о д н и й р у х . 

О т ж е , к о л и с к у Ф р а н с у а о т о ч у в а л и з л и д н і т а в о є н н е л и х о л і т т я . П р о 
й о г о б а т ь к а в і д о м о л и ш е т е , щ о в ін був б і д н я к о м і п о х о д и в і з п р о с т о л ю д у . 
М а т и ж в і д з н а ч а л а с я н а д з в и ч а й н о ю п о б о ж н і с т ю , д е я к и й ч а с н а в і т ь ж и л а 
в м о н а с т и р і . 

У в і с і м р о к і в х л о п ч и к в т р а т и в б а т ь к а . Ф р а н с у а в с и н о в и в ч е р н е ц ь 
п а р и з ь к о ї ц е р к в и С в я т о г о Б е н е д и к т а , д я д ь к о по м а т е р і Г і й о м де В і й о н і 
д а в й о м у своє п р і з в и щ е . 

1 Відродження, або Ренесанс — доба в історії культури та мистецтва XIV— 
XVI століть , з апочаткована в Італі ї та поширена в к р а ї н а х Зах ідної та 
Центральної Європи. Стверджувала право людини на земне щастя , повагу до 
особистості, гуманізм. 
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Студенти на лекції в Болонському університеті. 
Мініатюра XIV cm. 

З д а в а л о с я , ж и т т я м а й б у т н ь о г о п о е т а п о ч а л о п о с т у п о в о н а л а г о д ж у 
в а т и с я . У д в а н а д ц я т ь р о к і в в і н в с т у п и в н а п і д г о т о в ч и й ф а к у л ь т е т 
С о р б о н н и 1 і с т а в « ш к о л я р е м » — т а к н а з и в а л и в т і ч а с и с т у д е н т і в м о л о д 
ш и х к у р с і в . У в і с і м н а д ц я т ь р о к і в здобув з в а н н я б а к а л а в р а , щ е ч е р е з т р и 
р о к и — м а г і с т р а м и с т е ц т в . 

Н а в ч а т и с я в С о р б о н н у з ' ї ж д ж а л а с я м о л о д ь з ус і є ї Є в р о п и . Ф р а н с у а 
о п и н и в с я в с е р е д о в и щ і б у н т і в н о г о ю н а ц т в а , я к е не в и з н а в а л о н і я к и х за
б о р о н , в і д с т о ю в а л о свої п р а в а т а щ е й п о л ю б л я л о б е ш к е т у в а т и — т а к і 
собі « р о к е р и » X V с т о л і т т я . 

В і д о м а к о м і ч н а і с т о р і я , я к а р о з г о р н у л а с я н а в к о л о м е ж о в о г о к а м е н я з 
в о л о д і н ь м а д е м у а з е л ь де Б р ю й є р . Б і л а к у л е п о д і б н а б р и л а , щ о з о в н і н а г а 
д у в а л а г р и б - д о щ о в и к , б а г а т о р о к і в л е ж а л а б і л я б у д и н к у старо ї д і в и К а т е 
р и н и де Б р ю й є р . М о ж н а л и ш е п р и п у с к а т и , ч и м н е д о г о д и л а ж і н к а сту
д е н т с ь к і й ю р б і , а л е одного р а н к у в е л и ч е з н а б р и л а з н и к л а . Б е ш к е т н и к и -
ш к о л я р і п о в а н т а ж и л и її н а в о з а і п о в е з л и в Л а т и н с ь к и й к в а р т а л , до 
п р и м і щ е н ь С о р б о н н и . Ю н а к и з д і й с н и л и « р и т у а л ь н і д і й с т в а » н а в к о л о 
в к р а д е н о г о к а м е н я , ч и м о с т а т о ч н о « з а к р і п и л и » свої п р а в а на н ь о г о . 

Обурена м а д е м у а з е л ь де Б р ю й є р п о с к а р ж и л а с я на студент ів м і с ц е в і й 
в л а д і , і к а м і н ь п о в е р н у л и , а л е н е н а д о в г о . Н о в і «господарі» б р и л и знову 
в к р а л и ї ї . Н а ч а л ь н и к п а р и з ь к о ї пол іц і ї о г о л о с и в с т у д е н т а м с п р а в ж н ю 
в і й н у , я к а т р и в а л а к і л ь к а р о к і в , а л е к е р і в н и ц т в о Сорбонни з а с т у п и л о с я за 
сво їх в и х о в а н ц і в . З г о д о м п р о і стор ію з ц и м к а м е н е м В і й о н н а п и ш е п о е м у . 

1 Сорбонна — частина Паризького університету, один із найдавніших науко
во-навчальних центрів Франції , заснований в середині XIII століття. За часів 
Франсуа Війона — колеж для підготовки вищого духівництва. 
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Ж и т т я Ф р а н с у а В і й о н а к а р д и н а л ь н о 
з м і н и л о с я , к о л и волею в и п а д к у в ін став зло
ч и н ц е м . Ч е р в н е в о г о в е ч о р а 1 4 5 5 р о к у н а 
В і й о н а н а п а в і з н о ж е м с в я щ е н и к Ф і л і п п 
С е р м у а з . У б е з г л у з д і й в у л и ч н і й с у т и ч ц і 
Ф р а н с у а , о б о р о н я ю ч и с ь , с м е р т е л ь н о п о р а н и в 
Ф і л і п п а і з м у ш е н и й був т і к а т и з П а р и ж а . 
Щ о п р а в д а , перед с м е р т ю С е р м у а з з і з н а в с я , 
щ о саме в ін р о з п о ч а в б і й к у і п р о б а ч и в В ійона , 
але Ф р а н с у а в ц е й час в ж е був д а л е к о . П е р е д 
втечею в ін встиг н а п и с а т и п о я с н е н н я і к л о п о 
т а н н я до К о р о л і в с ь к о г о с у д у , я к и й л и ш е 
через с ім м і с я ц і в в и з н а в В ій о на н е в и н н и м . 

Усе н а с т у п н е ж и т т я Ф р а н с у а — це н и з к а 
н е щ а с л и в и х в и п а д к і в і с в і д о м и х п р а в о п о р у 
ш е н ь . А н г л і й с ь к и й п и с ь м е н н и к Р о б е р т 
Л ь ю ї с С т і в е н с о н т а к н а п и с а в п р о В і й о н а : 
«Його очі пожадливо ловили всі заборонені 
принади, а серце палало бажанням; він ла
ден втрапити в будь-яку пастку... Така 
людина — пропаща, байдуже, чи є в неї 
гідність, а чи ні». П о в е р н у в ш и с ь із в и г н а н 
н я і п е р е б у в а ю ч и в м а т е р і а л ь н і й с к р у т і , 
В і й о н бере у ч а с т ь у г р а б і ж н и ц ь к и х н а п а д а х . 

В і н стає с п і в у ч а с н и к о м г у ч н о г о п о г р а б у в а н н я к о л е ж у в Н а в а р р і , в і д р а з у 
ж т і к а є з м і с т а і п р я м у є до А н ж е р а , щ о б п о ж и в и т и с я с т а т к а м и в л а с н о г о 
д я д ь к а Г і й о м а , я к о г о у сво їх п о е з і я х з г а д у в а в із т е п л о т о ю і н а з и в а в 
« д о б р і ш и м з а м а т і р » . 

П о п е р е д у знову п ' я т ь р о к і в б л у к а н н я к р а ї н о ю , голод, п о н е в і р я н н я , 
у ч а с т ь у п о е т и ч н и х з м а г а н н я х п р и д в о р а х з а м о ж н и х м е ц е н а т і в — к о р о л я 
Р е н е А н ж у й с ь к о г о і г ерцога К а р л а О р л е а н с ь к о г о , а т а к о ж неодноразове пе
р е б у в а н н я у в ' я з н и ц я х , з я к и х його р я т у в а в щ а с л и в и й в и п а д о к . П е р ш о г о 
р а з у вс іх в ' я з н і в п о м и л у в а л и на честь п р и ї з д у до м іста трир ічно ї г е р ц о г и н і 
Мар і ї Орлеансько ї , а другого — нового к о р о л я Л ю д о в і к а X I . П р о н а б у т и й 
ж и т т є в и й досвід поет н а п и ш е в « Б а л а д і поетичного з м а г а н н я в Б л у а » : 

Сміюсь від сліз, від балачок німію, 
Радію серцем в муках безнадії, 
В стражданні є для мене щастя хміль . 
Жебрак — скарбами світу володію, 
Скрізь прийнятий, я гнаний звідусіль. 

Переклад Леоніда Первомайського 

Титульний аркуш 
збірки віршів 

Франсуа Війона. 
Видання 1909 p., Париж 

З в і л ь н е н и й і з в ' я з н и ц і , де й о г о т р и м а л и в п і д з е м е л л і н а х л і б і й вод і , 
п і д д а в а л и ж о р с т о к и м т о р т у р а м , поет п о в е р н у в с я до П а р и ж а , с п о д і в а ю 
ч и с ь , щ о в л а д а в ж е з а б у л а п р о п о г р а б у в а н н я Н а в а р р с ь к о г о к о л е ж у . Й о м у 
б у л о л и ш е т р и д ц я т ь р о к і в , а в и г л я д а в в ін с т а р и м , з м у ч е н и м . Т о г о ч а с н и й 
п о р т р е т Ф р а н с у а В і й о н а в і д т в о р и в С т і в е н с о н : «...він був уже лисий; на 
нижній губі в нього лишився слід від Сермуазової шпаги, а його зморшки 
читач може уявити». 
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Ц ь о г о р а з у д о л я в ж е о с т а т о ч н о з р а д и 
л а п о е т а : в і н з н о в у д в і ч і п о т р а п л я є до 
в ' я з н и ц і , о б и д в а р а з и н і б и т о б е з п і д с т а в 
н о , а л е с у в о р и й с у д в и н о с и т ь в и р о к : 
с т р а т а ч е р е з п о в і ш а н н я . В і й о н п о д а є 
к л о п о т а н н я п р о п о м и л у в а н н я до П а р л а 
м е н т с ь к о г о с у д у і п и ш е і р о н і ч н о - г л у м 
л и в і т в о р и - п р о щ а н н я . 

О с т а н н і й д о к у м е н т у досьє з л о ч и н ц я 
Ф р а н с у а В і й о н а з а с в і д ч у є м и л і с т ь 
П а р л а м е н т с ь к о г о с у д у : «Кінець кінцем 
апеляція розглянута, і, з огляду на нече
стиве життя вищезгаданого Війона, 
слід вигнати його на десять років за 
межі Парижа». 

Н а ц ь о м у с л і д п о е т а г у б и т ь с я в істо
р і ї . В і д о м и й ф р а н ц у з ь к и й п и с ь м е н н и к 
Ж а н Ф а в ' є , с т в о р ю ю ч и ж и т т є п и с Ф р а н 
с у а В і й о н а , т а к р о з п о ч а в с в о ю к н и г у : 
«Три дні на те, щоб покинути Париж. 
Це єдине, чого 5 січня 1463 року вдалося 
домогтися метру Франсуа де Монкорб'є 
на прізвисько Війон, приреченому напе
редодні на страту через повішання за 
те, що він непрямо виявився причетним 
до однієї кепської справи, під час якої пішли в хід ножі. І ось 8 січня 
Війон назавжди «вийшов» з історії. І ввійшов у легенду». 

та Кінік ІЇ.Ш 1М~< 
фиг гхлиік1 m'aroit оголіте* 
Sur clfrcj, тагфлпі et gens b'Gqfist 
Car alors n'ratoit (jomrnt ni 
фиі tout It -icn m m'eust Ьгппі, 
Quay au'il en fust bcs repcntaillfs, 
VHaii out lay tuat jKinocnnc 
£ « OIK rcfFusrnt truanoailws. 

Сторінка зі збірки віршів 
Франсуа Війона. Видання 

1909 p., Париж 

Чи добре ви 
запам'ятали? 

І м е н а : Ф р а н с у а Війон ( М о н к о р б ' є ) , Карл VII, Ж а н н а 
д 'Арк, Роберт Льюїс Ст івенсон, Людовік XI. 
Г е о г р а ф і ч н і н а з в и : Франц ія , Париж, Англія, Європа , 
Наварра, Анжер. 

Н а з в и т в о р і в : «Малий заповіт», «Великий заповіт», «Балада поетичного змаган
ня в Блуа». 

Запитання й завдання 
1. Провісником якої епохи називають Франсуа Війона? 
2. Де і в як і часи народився майбутній поет? Ким були його батьки? Хто 
став його опікуном? 
3 . Що вам відомо про навчання Війона у Сорбонні? Перекажіть ту частину 
статті, у я к і й ідеться про розваги школяр ів . 
4 . Який випадок кардинально змінив ж и т т я поета? Як склалася його 
подальша доля? 
5 . Назвіть твори Франсуа Війона, що становлять його літературну спадщи
ну. Прокоментуйте поетичні рядки , у я к и х він втілив свій життєвий 
досвід. 
6. Як і факти з біографії Франсуа Війона вас найбільше вразили і чому? 

1. Чому Франсуа Війон став символом своєї епохи? 
2. Ч и був Війон винен у тому, що зазнав стільки лиха в житті? Обґрунтуй
те свою думку. 
3 . Прочитайте епіграф до статті. Як ви розумієте зміст цих поетичних 
рядків? 
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Розгляньте портрет Франсуа Війона. Які риси поетової вдачі відображені 
на ньому? Ч и збігається його зображення на портреті зі словесним описом, 
зробленим Робертом Льюїсом Стівенсоном? А я к и м ви уявляєте поета? 

1. Складіть усну розповідь на тему «Як закінчилося життя Франсуа Війона», 
починаючи з того моменту, коли суд замінив повішання на десятирічне 
вигнання з Парижа . 
2. Підготуйте історичну довідку про Францію доби Франсуа Війона. 

Титульний аркуш збірки 
віршів Франсуа Війона. 
Видан 1723 p., Париж 

С в о є р і д н і с т ь « Б а л а д и п р и к м е т » : 

сюжет обумовлений плином думок 
поета, відсутній розвиток зовніш
ньої дії; 
тема ставлення людини до життя і 
пошуків свого місця в ньому; 
філософська проблема світопізнан-
ня і самопізнання; 
ліричний герой — людина супереч
лива, яка прагне вдосконалити не 
лише світ, а й саму себе; 
відображення духу доби; 
використання анафори, рефрену, 
антитези. 

Вільна воля звабніш від горя та нужди! 
Франсуа Війон 

«Серед усіх сучасників його вірші, такі 
яскраві, красномовні, мальовничі, стоять у 
майже дивовижній окремості. Цей шибеник 
був єдиним великим письменником своєї доби 
в себе на батьківщині...» — п и с а в п р о Ф р а н 
суа В і й о н а Р о б е р т Л ь ю ї с С т і в е н с о н . 

Ч у д о в е з н а н н я н а в к о л и ш н ь о ї д і й с н о с т і , 
з д о б у т е ц і н о ю н а й ж о р с т о к і ш и х ж и т т є в и х 
п о н е в і р я н ь , В і й о н д е м о н с т р у є в « Б а л а д і п р и 
к м е т » . Л і р и ч н и й г е р о й т в о р у п е р е л і ч у є п р и 
к м е т и ж и т т я , я к і м а ю т ь к о н к р е т н и й ф і л о с о ф 
с ь к и й п і д т е к с т : «всі шляхи й всі манівці» 
( д о л я ) ; «небо щастя й сліз долину» ( р а д і с т ь і 
горе ) ; «під течію гребе» ( з р а д а ) ; «скільки мул 
бере на спину» ( п р а ц я ) т о щ о . Ц і п р и к м е т и 
в і д к р и в а ю т ь п е р е д ч и т а ч е м д о б у С е р е д н ь о 
в і ч ч я , ї ї р е а л ь н і о з н а к и , м о р а л ь . П о е т н а г о л о 
ш у є н а с у п е р е ч н о с т я х того б р у д н о г о і т ь м я н о г о 
св і ту , у я к о м у ж и в с а м і я к и й т а к б о л і с н о 
в і д о б р а з и в у сво їх т в о р а х . 

У « Б а л а д і п р и к м е т » Ф р а н с у а 
В і й о н в и к о р и с т о в у є х у д о ж н і п р и й о 
м и , х а р а к т е р н і д л я н а р о д н и х п і с е н ь : 
а н а ф о р у , р е ф р е н , а н т и т е з у . 
Є д и н о п о ч а т о к «Я знаю...» п і д к р е с 
л ю є , щ о л і р и ч н и й г е р о й в о л о д і є в е л и 
к и м ж и т т є в и м д о с в і д о м , я к и й с п р я 
м у в а в й о г о н а і с т и н н и й ш л я х — 
п і з н а т и себе . А с а м о п і з н а н н я — до
с и т ь с к л а д н а с п р а в а . Т о м у п р о в і д н о ю 
д у м к о ю т в о р у стає р е ф р е н : «Я знаю 
все й не знаю лиш себе». 

Д е я к і з п р и к м е т ж и т т я п о д а н о з а 
п р и н ц и п о м к о н т р а с т н о с т і {шляхи — 
манівці, палац — хатина т а і н ш і ) . 
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А в т о р в и к о р и с т о в у є а н т и т е з у з м е т о ю с т в о р е н н я п р о т и л е ж н и х о б р а з і в , 
я к і є в т і л е н н я м б а г а т о г р а н н о с т і й с у п е р е ч л и в о с т і б у т т я . 

Р я д к и В і й о н о в о ї б а л а д и с у г о л о с н і з п о е з і є ю у к р а ї н с ь к о г о п и с ь м е н н и 
к а Г р и г о р і я С к о в о р о д и « В с я к о м у г о р о д у н р а в і п р а в а . . . » , де т а к о ж ідеть 
с я п р о т е , щ о л ю д и н а в и т р а ч а є ьсе своє ж и т т я н а п і з н а н н я св і ту , а л е н е 
с п р о м о ж н а о с я г н у т и с а м у себе. Т в о р и обох п о е т і в н іби п е р е г у к у ю т ь с я в 
с т а в л е н н і л і р и ч н о г о г е р о я до н а в к о л и ш н ь о ї д і й с н о с т і . Н а п е р е д о д н і ново ї 
к у л ь т у р н о ї е п о х и н а р о д ж у є т ь с я н о в и й г е р о й , я к и й в і д ч у в а є п о т р е б у в 
з о в н і ш н і х ( с о ц і а л ь н и х ) і в н у т р і ш н і х ( д у х о в н и х ) з м і н а х . 

Б А Л А Д А П Р И К М Е Т 

Я з н а ю — м у х и г и н у т ь в м о л о ц і , 
Я з н а ю добру і л и х у г о д и н у , 
Я з н а ю — є с п і в ц і й с к о п ц і , 
Я з н а ю п о г о л к а х сосну й я л и н у . 
Я з н а ю , я к к о х а ю т ь до з а г и н у , 
Я з н а ю ч о р н е , б іле і р я б е , 
Я з н а ю , я к Г о с п о д ь с т в о р и в л ю д и н у , 
Я з н а ю все й не з н а ю л и ш себе . 

Я з н а ю всі ш л я х и й вс і м а н і в ц і , 
Я з н а ю небо щ а с т я й с л і з д о л и н у , 
Я з н а ю і ч е р н и ч к и с п і д н и ч и н у , 
Я з н а ю г р і х , а л е г р і ш и т ь не к и н у , 
Я з н а ю , х т о п ід т е ч і ю гребе , 
Я з н а ю , я к в д і ж к а х с к и с а ю т ь в и н а , 
Я з н а ю все й не з н а ю л и ш себе . 

Я з н а ю — к о н і є і є ї з д ц і , 
Я з н а ю , с к і л ь к и м у л бере н а с п и н у , 
Я з н а ю , х т о п р а ц ю є без у п и н у , 
Я з н а ю с н у й п р о б у д ж е н н я х в и л и н у , 
Я з н а ю Р и м і я к в ін вс іх с к у б е , 
Я і г у с и т і в 1 з н а ю в с ю п р о в и н у , 
Я з н а ю все й не з н а ю л и ш себе . 

Я з н а ю п а л а ц — з н а ю і х а т и н у , 
Я з н а ю ц в і т і п л і д , і соб-цабе ' ' , 
Я з н а ю с м е р т ь і з н а ю д о м о в и н у , 
Я з н а ю все й не з н а ю л и ш себе . 

Переклад Леоніда Первомайського 

1 Гусити — послідовники Яна Гуса, вождя національно-визвольного руху в 
Чехії в XV столітті. 

1 Соб-цабё — вигук, я к и м повертають волів ліворуч-праворуч. 

4 1 



Запитання й завдання 
1. Про що розповідає «Балада прикмет» Франсуа Війона? 
2. Назвіть прикмети ж и т т я , згадані в баладі і з 'ясуйте їх філософський 
підтекст (прихований зміст). Результати зафіксуйте у таблиці за зразком. 

Прикмети життя Підтекст 

мухи гинуть в молоці буденність 

3. Пригадайте визначення поняття анафора. Наведіть приклади анафори з 
тексту. З якою метою автор вживає цей художній засіб? 
4. Дайте визначення рефрену і наведіть приклади з тексту. Ч и підкреслює 
рефрен головну думку «Балади прикмет»? 
5 . Випишіть із твору антитези. Я к а їх роль у баладі? 
6. Я к и м ви уявляєте ліричного героя твору? 
7. Визначте провідний настрій «Балади прикмет». 

1. Поясніть назву твору. Ч и відповідає вона змістові балади? 
2. Прочитайте епіграф до статті про «Баладу прикмет». Я к ви його ро
зумієте? 

Пригадайте головні ознаки літературної балади (див. перший форзац під
ручника) . На як ій підставі можна стверджувати, що твір Війона — балада? 

Чим «Балада прикмет» відрізняється від інших відомих вам творів цього 
жанру? 

) і Думка в подарунок 

Ж и в и — надії не втрачай! (Франсуа Війон). 



ЙОГАНН КРІСТОФ 
ФРІДРІХ ШИЛЛЕР 

В одній із казок Андерсена засохлий 
к у щ серед жорстокої зими вкривається 
білими духмяними квітами, тому що до 
нього доторкнулася добра людська рука . 
Ц я к а з к а могла бути н а п и с а н а про 
Фрідріха Шиллера . 

Костянтин Паустовський 

«Доля жорстоко краяла мою душу. 
Через сумну, похмуру юність вступив 
я в життя; безсердечне, безглузде 
виховання гальмувало в мені легкий, 
прекрасний порух перших почуттів. 
Збитки, завдані моїй натурі цим зло
щасним початком життя, я відчуваю 
до цього дня»,— т а к и м и г і р к и м и сло
в а м и з г а д у в а в с в о ю ю н і с т ь в і д о м и й 
н і м е ц ь к и й п и с ь м е н н и к Ф р і д р і х Ш и л 
л е р . К р і з ь усе своє ж и т т я п р о н і с в і н 
і д е а л л ю б о в і й д о б р а , м р і я в п р о д о с к о н а л е с у с п і л ь с т в о , у я к о м у л ю д и н а 
буде п о ч у в а т и с я в і л ь н о ю , щ а с л и в о ю й о к р и л е н о ю . 

10 л и с т о п а д а 1 7 5 9 р о к у в м а л е н ь к о м у м і с т е ч к у М а р б а х В ю р т е м 
б е р з ь к о г о г е р ц о г с т в а в р о д и н і Ш и л л е р і в н а р о д и в с я х л о п ч и к , я к о г о 
о х р е с т и л и Й о г а н н о м К р і с т о ф о м Ф р і д р і х о м . Й о г о б а т ь к о — в і й с ь к о в и й 
ф е л ь д ш е р — у ц е й ч а с п е р е б у в а в н а с л у ж б і д а л е к о в ід д о м у ( т р и в а л а Се
м и л і т н я в і й н а 1 ) . В и х о в а н н я м Ф р і д р і х а з а й м а л а с я п е р е в а ж н о м а т и , 
ж і н к а л а г і д н а й п о б о ж н а . В о н а л ю б и л а с п і в а т и д у х о в н і п і с н і , п е р е п о в і д а 
л а д і т я м б і б л і й н і і стор і ї . «Мати дуже любила мене і багато через мене 
вистраждала... Мати була розумною, доброю жінкою, і її невичерпна 
доброта навіть до людей, які її зовсім не обходили, забезпечила їй загаль
ну любов»,— з г а д у в а в п и с ь м е н н и к . 

Н а в ч а т и с я Ф р і д р і х р о з п о ч а в у м і с ц е в о г о п а с т о р а , а з г о д о м й о г о 
в і д п р а в и л и д о л а т и н с ь к о ї ш к о л и . Н а у к а не о с о б л и в о ц і к а в и л а ш к о л я р а : 
ч и т а н н я Б і б л і ї ч а с т о п о є д н у в а л о с я з і ш м а г а н н я м р і з к а м и . О д н а к л а т и н у 
в ін в и в ч и в н а с т і л ь к и д о б р е , щ о п и с а в ц і є ю м о в о ю в і р ш і й п е р е к л а д а в л а 
т и н с ь к и й к л а с и к і в — О в і д і я , В е р г і л і я , Г о р а ц і я . Б а т ь к и м р і я л и п о б а ч и т и 
свого с и н а с т у д е н т о м б о г о с л о в с ь к о г о ф а к у л ь т е т у Т ю б і н г е н с ь к о г о у н і в е р 
с и т е т у . 

С а м х л о п е ц ь у т о й ч а с був з а х о п л е н и й р о з к і ш н и м и т е а т р а л ь н и м и в и 
д о в и щ а м и , я к і й о м у ч а с о м в д а в а л о с я с п о с т е р і г а т и в р е з и д е н ц і ї г е р ц о г а 
К а р л а Є в г е н і я , п р а в и т е л я В ю р т е м б е р г а . У д о м а Ф р і д р і х в л а ш т о в у в а в 

Й о г а н н К р і с т о ф 
Ф р і д р і х Ш и л л е р — 

н і м е ц ь к и й п и с ь м е н н и к 
1 7 5 9 ( М а р б а х ) — 
1 8 0 5 ( В е й м а р ) 

1 Семилітня війна (1756—1763) — війна за колоніальну й торговельну 
першість м іж Австрією, Францією, Росією, Іспанією, Саксонією, Швецією з од
ного боку і Пруссією, Великою Британією, Португалією — з другого. 
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н е в е л и ч к і т е а т р а л і з о в а н і в и с т а в и , н а я к и х д е к л а м у в а в у р и в к и з побаче 
н и х н а п р и д в о р н и х ц е р е м о н і я х п ' є с , п р о б у в а в п и с а т и д р а м а т и ч н і т в о р и 
н а б і б л і й н і т е м и . 

О д н а к д о л ю Ф р і д р і х а в и р і ш и в г е р ц о г К а р л Є в г е н і й , л ю д и н а деспо
т и ч н а й н е п о х и т н а . В і н н а к а з а в в і д п р а в и т и н а й з д і б н і ш и х у ч н і в л а т и н 
с ь к о ї ш к о л и у В і й с ь к о в у а к а д е м і ю . Серед н и х був і ю н и й Ш и л л е р . 

Ж и т т я в А к а д е м і ї б у л о н е с т е р п н и м . О д и н із т о г о ч а с н и х п о е т і в н а з в а в 
« К а р л о в у ш к о л у » ( з а к л а д о м о п і к у в а в с я с а м г е р ц о г ) «плантацієюрабів». 
З а у ч н я м и ц і л о д о б о в о с т е ж и л и н а г л я д а ч і , к а р а л и р і з к а м и за н а й м е н ш у 
п р о в и н у , з у с т р і ч і з б а т ь к а м и б у л и в к р а й о б м е ж е н і , н а в і т ь п е р е в і р я л и 
л и с т и , я к і в и х о в а н ц і п и с а л и д о д о м у . В а т м о с ф е р і п о с т і й н о ї м у ш т р и та 
з н у щ а н ь Ш и л л е р п р о в і в довг і в і с ім р о к і в . 

Є д и н о ю в і д р а д о ю д л я н ь о г о б у л и д р у з і - о д н о д у м ц і , я к і з а х о п л ю в а л и с я 
п о е з і є ю й о р г а н і з у в а л и л і т е р а т у р н и й г у р т о к . О д н а к з а ц і к а в л е н н я пое
з і є ю т а к о ж з а б о р о н я л о с я в « К а р л о в і й ш к о л і » : н а г л я д а ч і в л а ш т о в у в а л и 
о б ш у к и , з а б и р а л и з н а й д е н і к н и г и й р у к о п и с и . Т а з а б о р о н а л и ш е з м і ц н ю 
в а л а л ю б о в до х у д о ж н ь о г о с л о в а . «Те, що повинно було її задушити, роз
палювало її. Щоб утекти від умов, які стали важким випробуванням, 
моє серце полинуло у світ ідеалів»,— п и с а в з г о д о м Ф р і д р і х Ш и л л е р . Т а к 
з ' я в и л и с я й о г о р а н н і в і р ш і й д р а м а « Р о з б і й н и к и » . 

У 1 7 8 0 р о ц і Ш и л л е р з а к і н ч и в м е д и ч н и й ф а к у л ь т е т А к а д е м і ї і с т а в 
в і й с ь к о в и м л і к а р е м . О д н а к н е н а в и с н е к а з а р м е н е ж и т т я на ц ь о м у н е 
з а к і н ч и л о с я . Н е п о з б у в с я в і н і в л а д и г е р ц о г а , р о з д р а т о в а н о г о у с п і ш н о ю 
т е а т р а л ь н о ю п р е м ' є р о ю д р а м и « Р о з б і й н и к и » . Ш и л л е р о т р и м а в о ф і ц і й н у 
з а б о р о н у п и с а т и б у д ь - щ о , о к р і м м е д и ч н и х п р а ц ь . А з а н е п о с л у х р о з г н і в а 
н и й п р а в и т е л ь В ю р т е м б е р г а пооб іцяв у в ' я з н и т и м и т ц я у ф о р т е ц і . Ф р і д р і х 
Ш и л л е р в и р і ш и в т і к а т и . . . 

Т а к п о ч а л и с я п о н е в і р я н н я п о е т а Н і м е ч ч и н о ю : М а н г е й м , Ф р а н к ф у р т -
н а - М а й н і , с е л и щ е Б а у е р б а х , з н о в у М а н г е й м , Л е й п ц и г , Д р е з д е н , Вей
м а р . . . П е р е х о в у ю ч и с ь в ід п е р е с л і д у в а н ь г е р ц о г а , Ш и л л е р б а г а т о п р а ц ю 
в а в н а д л і т е р а т у р н и м и т в о р а м и , в и в ч а в ф і л о с о ф і ю , і с т о р і ю . З л и г о д н і й 
г о н і н н я не д а в а л и й о м у с п о к о ю , ч а с о м д о в о д и л и до в і д ч а ю . А л е п і д т р и м 
к а д р у з і в і в л а с т и в и й п и с ь м е н н и к о в і ж и т т є в и й о п т и м і з м п е р е м а г а л и . 

О п и н и в ш и с ь у В е й м а р і , Ш и л л е р н а в і т ь н е у я в л я в , щ о з ц и м м і с т о м 
б у д у т ь п о в ' я з а н і усе й о г о п о д а л ь ш е ж и т т я й л і т е р а т у р н а д і я л ь н і с т ь . 

Будинок у Веймарі, де ж и в Студент Шиллер декламує драму 
Шиллер «Розбійники» 
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С а м е у В е й м а р і в ін н а п и с а в н а й в і -
д о м і ш і т в о р и : п о е т и ч н і ( з о к р е м а б а л а 
д у « Р у к а в и ч к а » ) , д р а м а т и ч н і п ' є с и 
(« О р л е а н с ь к а д іва », « В і л ь г е л ь м Т е л л ь ») 
та і н ш і . Н е п о д а л і к В е й м а р а , у м і ст і 
Р у д о л ь ш т а д т і поет зустр ів свою д о л ю — 
Ш а р л о т т у , д о н ь к у з у б о ж і л и х д в о р я н 
Л а н г е ф е л ь д і в . 

У р о д и н і Л а н г е ф е л ь д і в Ф р і д р і х 
Ш и л л е р п о з н а й о м и в с я з в і д о м и м 
п о е т о м И о г а н н о м В о л ь ф г а н г о м Г е т е , 
т о г о ч а с н и м с в о ї м к у м и р о м . П е р ш а 
з у с т р і ч не п р и н е с л а о ч і к у в а н о г о з а х о п 
л е н н я . «Загалом моя виключно висока 
думка про нього після особистого 
знайомства не знизилася, однак я не 
впевнений, що ми коли-небудь станемо 
дуже близькими... Його світ — не мій 
світ, наші уявлення суттєво відрізня
ються» ,— з а з н а ч а в Ш и л л е р . 

О д н а к п е р ш е в р а ж е н н я в и я в и л о с я 
п о м и л к о в и м . Н е п о р о з у м і н н я і м а й ж е 
ш е с т и л і т н я п р о х о л о д а в с т о с у н к а х 
з а в е р ш и л и с я д е с я т и л і т т я м м і ц н о ї 
д р у ж б и і т в о р ч о ї с п і в п р а ц і з а в д я к и 
в и п а д к у . У л и п н і 1 7 9 4 р о к у Гете і Ш и л л е р з у с т р і л и с я н а з а с і д а н н і 
С п і л к и п р и р о д о з н а в ц і в у І є н і . ї м обом не с п о д о б а л а с я н а у к о в а д о п о в і д ь , 
і в о н и ж в а в о п р о д о в ж у в а л и о б г о в о р ю в а т и ї ї , п о в е р т а ю ч и с ь д о д о м у . 
З а х о п л е н і р о з м о в о ю , в о н и д і й ш л и до к в а р т и р и Ш и л л е р а і т а м п р о д о в 
ж и л и д и с к у с і ю . Ц е був л и ш е п е р ш и й к р о к д о з б л и ж е н н я . Д а л і — л и с т у 
в а н н я , о с о б и с т і з у с т р і ч і , у п р о д о в ж я к и х в о н и в и с у н у л и п р о г р а м у «есте
т и ч н о г о в и х о в а н н я » н а р о д у . Ц е о с т а т о ч н о п о є д н а л о д в о х в е л и к и х 
м и т ц і в с л о в а . 

Ф р і д р і х Ш и л л е р п е р е д ч а с н о п і ш о в із ж и т т я ч е р е з с у х о т и . С у п р о в о 
д ж у ю ч и д р у ж и н у в І є н у н а к о н с у л ь т а ц і ю до л і к а р я , Ш и л л е р д у ж е засту 
д и в с я і д о д о м у п о в е р н у в с я у т я ж к о м у с т а н і . Я к л і к а р в і н добре р о з у м і в , 
н а с к і л ь к и н е б е з п е ч н и й с т а н його з д о р о в ' я , п л а н у в а в у л і т к у п і д л і к у в а 
т и с ь у Ш в е й ц а р і ї . О д н а к с м е р т ь в и п е р е д и л а н а м і р и Ш и л л е р а : 9 т р а в н я 
1 8 0 5 р о к у в і н помер». Й о г о п о х о в а л и н а с т а р о м у ц в и н т а р і у с к л е п і ц е р к в и 
с в я т о г о Я к о б а . Ч е р е з д в а д е с я т и л і т т я ц в и н т а р б у л о л і к в і д о в а н о . Гете 
особисто в і д ш у к а в о с т а н к и п о к і й н о г о т о в а р и ш а . З г о д о м Ш и л л е р а б у л о 
п е р е п о х о в а н о в с к л е п і в е й м а р с ь к и х г е р ц о г і в , де в ін п о к о ї т ь с я у с а р к о 
ф а з і п о р у ч із с а р к о ф а г о м свого д р у г а Г е т е . 

Пам ' ятник Гете і Шиллеру 
в Веймарі. 

Скульптура Рітшеля, 1857р. 

Чи добре ви 
запам'ятали? 

І м е н а : Йоганн Крістоф Фрідріх Ш и л л е р , Овідій, Верг іл ій, 
Горацій, Карл Євгеній , Йоганн Вольфганг Гете. 
Г е о г р а ф і ч н і н а з в и : Н імеччина, Марбах , В ю р т е м 
б е р з ь к е герцогство , М а н г е й м , Ф р а н к ф у р т - н а - М а й н і , 

селище Бауербах, Лейпциг, Дрезден, Веймар, Рудольштадт, Ієна. 
Н а з в и т в о р і в : «Розбійники», «Рукавичка», «Орлеанська діва», «Вільгельм Телль». 
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Запитання й завдання 

'І 

1. Де і коли народився Фрідріх Шиллер? Хто займався вихованням хлоп
чика? 
2. Розкажіть про дитячі роки Шиллера . Я к и м и були його захоплення? 
3 . Як Шиллер потрапив до Військової академії? У я к і й атмосфері ж и л и 
учні цього навчального закладу? 
4 . Чому Шиллер вирішив тікати з військової служби? 
5 . Чим знаменне для Шиллера місто Веймар? 
6. Перекажіть ту частину статті, у як ій ідеться про стосунки Шиллера 
і Гете. Як і твори Йоганна Вольфганга Гете вам уже відомі? 
7. Як закінчилося ж и т т я Шиллера? 

У рубриці «Чи добре ви запам 'ятали?» в ідшукайте географічні назви. За
значте серед них міста, у я к и х поет переховувався після втечі з військової 
служби. Позначте їх на географічній карті Німеччини. 

Розгляньте портрет Фрідріха Шиллера . Я к и м и рисами вдачі, на вашу дум
ку , наділена людина, зображена художником? Ч и збігається портрет з ва
ш и м и уявленнями про поета? 

я гр Прочитайте слова Шиллера , я к і розпочинають статтю. Я к ви їх розумієте? 
Чому письменник говорить: «... доля жорстоко краяла мою душу»? 

Розгляньте пам ' ятник Гете й Шиллеру у Веймарі . Підготуйте усний комен
тар до нього. 

П Р О Б А Л А Д У « Р У К А В И Ч К А » ( 1 7 9 7 ) 

Було ж и т т я осяяне красою, 
любов і честь цінились над ж и т т я . 

Ліна Костенко 

В о с н о в у б а л а д и Ф р і д р і х а Ш и л л е р а « Р у к а в и ч к а » п о к л а д е н о р е а л ь н і 
под і ї , я к і в і д б у в а л и с я в X V с т о л і т т і п р и д в о р і ф р а н ц у з ь к о г о к о р о л я 
Ф р а н ц и с к а І . П р о н и х р о з п о в і д а є п и с ь м е н н и к С е н ф у а у к н и з і « І с т о р и ч н і 
н о т а т к и п р о П а р и ж » ( 1 7 7 6 ) : «Одного разу, коли Франциск І готувався 
дивитися бій левів, одна дама кинула серед звірів рукавичку і сказала за
коханому в неї лицарю Делоржу: «Якщо хочете переконати мене у 
своєму коханні, в якому ви щоденно присягаєтесь, то підніміть рука
вичку». Делорж зійшов униз, узяв рукавичку, що лежала біля хижаків, 
повернувся на трибуну і кинув рукавичку дамі в обличчя. З того часу 
лицар не бажав її більше бачити, незважаючи на неодноразові пропозиції 
й натяки з її боку». Ш и л л е р в и к о р и с т а в ц е й с ю ж е т д л я н а п и с а н н я б а л а д и 
« Р у к а в и ч к а » , п е р е т в о р и в ш и к о р о т к е й с у х е п о в і д о м л е н н я н а я с к р а в е 
д р а м а т и ч н е о п о в і д а н н я . 

Н і м е ц ь к и й поет п о в е р т а є н а с у т о й п е р і о д д о б и л и ц а р с т в а , к о л и 
в і й с ь к о в і п о х о д и з м і н и л и с я с в і т с ь к и м и р о з в а г а м и . У з а м к а х ф е о д а л і в 
в л а ш т о в у в а л и л и ц а р с ь к і з м а г а н н я — т у р н і р и . П е р е м о ж ц і о т р и м у в а л и 
н а г о р о д и , а н а з а в е р ш е н н я в і д б у в а в с я г у ч н и й б е н к е т . 

Х а р а к т е р н и м и д л я з а м к і в в е л ь м о ж у ті ч а с и б у л и з в і р и н ц і . Т р и м а т и 
с п і в о ч и х п т а х і в і х и ж и х т в а р и н б у л о д у ж е м о д н о . Г о с п о д а р л ю б и в д е м о н -
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с т р у в а т и г о с т я м м е ш к а н ц і в свого з в і р и н ц я , в л а ш т о в у в а в к р и в а в і з м а г а н 
н я т в а р и н , х и з у в а в с я р і в н е м їх н а д р е с и р о в а н о с т і . 

З а г а л ь н о п р и й н я т и м у ті ч а с и був к о д е к с ч е с т і л и ц а р я , я к и й з г о д о м 
д о п о в н и л и п і д к р е с л е н о ю в в і ч л и в і с т ю , в и т о н ч е н і с т ю м а н е р л и ц а р я і на
з в а л и к у л ь т о м п о к л о н і н н я П р е к р а с н і й Д а м і . К о ж е н л и ц а р о б и р а в ж і н к у , 
я к о ю з а х о п л ю в а в с я , д о я к о ї м а в н і ж н і п о ч у т т я і я к і й п р и с в я ч у в а в своє 
ж и т т я . Н а ч е с т ь Д а м и в і н з д і й с н ю в а в ч и с л е н н і п о д в и г и , з м а г а в с я н а 
т у р н і р а х , п р и к р а ш а в с в о ю з б р о ю т а о д я г ї ї у л ю б л е н и м и к в і т а м и . 

У б а л а д і Ш и л л е р з м а л ь о в у є д в а св і ти : св іт в е л ь м о ж ( к о р о л ь Ф р а н ц и с к , 
п р и д в о р н і , л и ц а р Д е л о р ж , К у н і г у н д а ) і св іт з в і р і в ( л е в , т и г р , л е о п а р д и ) . 
Н а п е р ш и й п о г л я д з д а є т ь с я , щ о л и ш е серед х и ж а к і в т р и в а є с м е р т е л ь н а 
б о р о т ь б а . А л е з г о д о м в и я в л я є т ь с я , щ о з а к о н и л ю д с ь к о г о с у с п і л ь с т в а 
м а л о ч и м в і д р і з н я ю т ь с я в ід з в і р и н и х . П р е к р а с н а К у н і г у н д а д л я з а б а в и 
п о с и л а є л и ц а р я Д е л о р ж а н а с м е р т ь , а п р и д в о р н і й к о р о л ь «повні подиву 
й жаху німого», с п о с т е р і г а ю т ь , ч и м з а к і н ч и т ь с я в и д о в и щ е . 

Д е л о р ж д о т р и м у є т ь с я к о д е к с у л и ц а р с ь к о ї ч е с т і т а , з н е х т у в а в ш и не
б е з п е к о ю , с в о ї м в ч и н к о м д о в о д и т ь К у н і г у н д і щ и р і с т ь сво їх п о ч у т т і в . 
З п е к е л ь н о г о к о л а с м е р т і ю н а к 
д і с т а є р у к а в и ч к у і к и д а є ї ї П р е 
к р а с н і й Д а м і в о б л и ч ч я . Ц е в и к л и к : 
К у н і г у н д а в ж е б і л ь ш е не буде в о л о 
д а р к о ю с е р ц я Д е л о р ж а . Т а к и м 
ч и н о м , у б а л а д і п е р е м а г а є к о д е к с 
л ю д я н о с т і , я к и й п о л я г а є в т о м у , щ о 
ж о д н а л ю д и н а , н е з а л е ж н о в ід п о х о 
д ж е н н я , не м а є п р а в а р о з п о р я д ж а т и 
с я ж и т т я м і н ш о ї л ю д и н и . 

Зверніть увагу, як автор описує світ людей і світ звірів. 

С в о є р і д н і с т ь б а л а д и « Р у к а в и ч к а » : 
— напружений драматичний розвиток 

сюжету (у центрі одна незвичайна 
подія, яка зумовлює конфлікт); 

— тема ставлення л ю д и н и д о л ю д и н и , 
самоцінност і життя ; 

— проблема людяност і , утвердження 
особисто ї с в о б о д и ; 

— в ідображення ознак д о б и . 

Р У К А В И Ч К А 

Ж д у ч и н а г р и щ а і з а б а в и , 
В з в і р и н ц і с в о ї м в е л и ч а в о 
К о р о л ь Ф р а н ц и с к с и д і в ; 
Т і с н и л и с ь в е л ь м о ж і п р и т р о н і , 
А к р у г о м н а в и с о к і м б а л к о н і 
Д а м б а р в и с т и й в і н о к п р о ц в і в . 

К о р о л ь д а в з н а к р у к о ю — 
І з ґ р а т с т о р о ж к о ю с т о п о ю 
В и х о д и т ь л е в ; 
А л е не л у н а є р е в : 
П у с т е л і д р у г 
З о р о м н і м и м о б в о д и т ь к р у г 
А р е н и — 
І в и п р о с т а в з п о з і х о м ч л е н и , 
І г р и в о ю с т р я с г у с т о ю , 
І л і г с а м о т о ю . 

Ж. Клуе. 
Король Франциск І 
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В. Карпаччо. Портрет 
лицаря XVI ст. 

Ілюстрація до балади 
«Рукавичка» . Німецьке 

видання, XIX ст. 

І з н о в у в л а д а р м а ш е р у к о ю — 
Н а з н а к ц а р с ь к и й 
Т и г р ж а с ь к и й 
З к л і т к и р и н е т і сно ї 
С к о к о м п о т у ж н и м : 
Л е в а в і н б а ч и т ь і в и є , 
Н а п р у ж у є ш и ю , 
К о л а с т р а ш н і в и б и в а є х в о с т о м 
І л и ж е рот я з и к о м ; 
І к р о к о м н е с м і л о - п р у ж н и м 
Л е в а о б х о д и т ь в і н , 
І , в о л і н е в о л ь н и й с и н , 
П о в н и т ь а р е н у р и к о м 
Х р и п к и м і д и к и м , — 
П о г а с й о г о р е в л у н о ю , 
І о с т о р о н ь х и ж и й л і г . 

І з н о в у в л а д а р м а ш е р у к о ю — 
І з і во д в е р е й в и в е р т а є ї х : 
Д в о х л е о п а р д і в п р у д к и х ; 
В б у я н н і м у ж н ь о г о п а л у 
Т и г р а в о н и н а п а л и ; 
Т о й л а п о ю б 'є ї х т я ж к о ю , 
І в ж е п і д в о д и т ь с я л е в ; 
Й о г о м о г у т н і й р е в 
П р о г р и м і в — і с т а в с п о к і й ; 
І , не д а в ш и в о л і з л о б і р в у ч к і й , 
Л ю т і л я г л и п о к о р о т к і м б о ю . 

Н о в о ї ж д е б и т в и в е л ь м о ж н е г р о н о . 
І р а п т о м у п а л а з б а л к о н а 
Р у к а в и ч к а к р а с н о ї д а м и 
М і ж х и ж а к а м и . 

І м о в и т ь л и ц а р ю ю н а 
К у н і г у н д а , г л у з л и в а к р а с у н я : 
« Щ о д н я , щ о г о д и н и , л и ц а р ю м і й , 
П р и с я г а є т е с ь ви в л ю б о в і сво їй — 
П р и н е с т и р у к а в и ч к у п р о ш у я вас!» 

І л и ц а р Д е л о р ж п о с п і ш а є і в р а з 
З б і г а є н а н и з б е з с т р а ш н о , 
І к р о к о м т в е р д и м 
С т у п а є м і ж з в і р о м т и м , 
І бере р у к а в и ч к у в і д в а ж н о . 

І , п о в н і п о д и в у й ж а х у н і м о г о , 
Л и ц а р і й д а м и г л я д я т ь н а н ь о г о , 
А в і н , с п о к і й н и й , н а з а д іде — 
І г о м і н б е з м е ж н и й н а в к о л о росте 
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Н а ч е с т ь його п е р е м о г и . 
К у н і г у н д а г е р о я о ч и м а в і т а є — 
Т о й п о г л я д щ а с т я й о м у о б і ц я є — 
А л е , з і й ш о в ш и п ід к р и к и б у ч н і , 
В і н р у к а в и ч к у в л и ц е їй к и н у в : 
« П о д я к и , д а м о , не т р е б а мені!» — 
С к а з а в і її п о к и н у в . 

Переклад Михайла Ореста 

Запитання й завдання 
1. Про як і часи йдеться в баладі Фрідріха Шиллера «Рукавичка»? Чим во
ни особливі? Що ви знаєте про ці часи з уроків історії? 
2. Яку подію покладено в основу балади? 
3 . Як і два світи змальовує письменник у «Рукавичці»? Опишіть їх, викори
стовуючи цитати з тексту. 
4. Чому Шиллер назвав свій твір «Рукавичкою»? Що Кунігунда намагала
ся довести своєю забаганкою? Чи змінюється погляд Кунігунди до і після 
подорожі Делоржа у звіринець? 
5 . Поділіть баладу на окремі частини. Дайте кожній з них назву. 
6. Я к і моменти у творі можна назвати кульмінаційними? 

4Jf) 1. Як ви оцінюєте вчинок Делоржа? Ч и порушив юнак кодекс честі лицаря , 
кинувши рукавичку Кунігунді в обличчя? 
2. З якою метою автор вдається до детального опису поведінки тварин? 
3. Яку ідею проголошує Шиллер у баладі? Доведіть, що «Рукавичка» 
Фрідріха Шиллера — балада. 

Порівняйте звірів із балади «Рукавичка» з тотожними персонажами байок 
чи казок. Щ о у них спільне, а що їх різнить? 

Намалюйте словесні портрети Делоржа і Кунігунди. 

©читайте мешош ориг іналу 

DER HANDSCHUH 

Vor seinem Löwengarten, 
Das Kampfspiel zu erwarten, 
Saß König Franz, 
Und um ihn die Großen der Krone, 
Und rings auf hohem Balkone 
Die Damen in schönem Kranz. 
Und wie er winkt mit dem Finger, 
Auf tut sich der weite Zwinger, 
Und hinein mit bedächtigem Schritt 
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Ein Löwe tritt, 
Und sieht sich stumm 
Rings um, 
Mit langem Gähnen, 
Und schüttelt die Mähnen, 
Und streckt die Glieder, 
Und legt sich nieder. 
Und der König winkt wieder, 
Da öffnet sich behend 
Ein zweites Tor, 
Daraus rennt 
Mit wildem Sprunge 
Ein Tiger hervor, 
Wie der den Löwen erschaut, 
Brüllt er laut, 
Schlägt mit dem Schweif 
Einen furchtbaren Reif, 
Und recket die Zunge, 
Und im Kreise scheu 
Umgeht er den Leu 
Grimmig schnurrend; 
Drauf streckt er sich murrend 
Zur Seite nieder. 
Und der König winkt wieder, 
Da speit das doppelt geöffnete Haus 
Zwei Leoparden auf einmal aus, 
Die stürzen mit mutiger Kampfbegier 
Auf das Tigertier, 
Das packt sie mit seinen grimmigen Tatzen, 
Und der Leu mit Gebrüll 
Richtet sich auf, da wird's still, 
Und herum im Kreis, 
Von Mordsucht heiß, 
Lagern die greulichen Katzen. 
Da fällt von des Altans Rand 
Ein Handschuh von schöner Hand 
Zwischen den Tiger und den Leun 
Mitten hinein. 
Und zu Ritter Delorges spottenderweis 
Wendet sich Fräulein Kunigund: 
«Herr Ritter, ist Eure Lieb so heiß, 
Wie Ihr mir's schwört zu jeder Stund, 
Ei, so hebt mir den Handschuh auf». 
Und der Ritter in schnellem Lauf 
Steigt hinab in den furchtbarn Zwinger 
Mit festem Schritte, 
Und aus der Ungeheuer Mitte 



Nimmt er den Handschuh mit keckem Finger. 
Und mit Erstaunen und mit Grauen 
Sehen's die Ritter und Edelfrauen, 
Und gelassen bringt er den Handschuh zurück. 
Da schallt ihm sein Lob aus jedem Munde, 
Aber mit zärtlichem Liebesblick — 
Er verheißt ihm sein nahes Glück — 
Empfängt ihn Fräulein Kunigunde. 
Und er wirft ihr den Handschuh ins Gesicht: 
«Den Dank, Dame, begehr ich nicht!» 
Und verläßt sie zur selben Stunde. 

1. Порівняйте переклад та оригінал балади «Рукавичка» . Ч и вдалося пере-
Ш кладачеві зберегти авторську інтонацію і ритм твору? 

2. З я к и х частин складається твір в оригіналі? Чи відтворив перекладач ав
торську побудову балади? 
3 . Зафіксуйте в таблиці засоби поетичної виразності оригіналу та перекла
ду, порівняйте їх. 

Запитання й завдання 

Думка в подарунок 

Будь твердим в лиху годину, 
Поміч скривдженим давай, 
Всюди правду знай єдину.. . 

Фрідріх Шиллер 



Й о г а н н В о л ь ф г а н г Гете — 
н і м е ц ь к и й п и с ь м е н н и к 

1 7 4 9 (Франкфурт-
на-Майні ) — 

1 8 3 2 ( В е й м а р ) 

ЙОГАНН ВОЛЬФГАНГ ГЕТЕ 
Ж и т т я і поезія не розпадаються в нього 

на два окремі світи: його ж и т т я було його 
поезією, його поезія була його ж и т т я м . . . 

Іван Тургенев 

І м ' я Й о г а н н а В о л ь ф г а н г а Г е т е 
н а б у л о с в і т о в о ї с л а в и щ е з а ж и т т я 
п и с ь м е н н и к а . П р о н ь о г о г о в о р и л и і 
п и с а л и , й о г о х о т і л и б а ч и т и і с л у х а т и . 
Все в н ь о м у в и к л и к а л о з б е н т е ж е н н я , 
з а х о п л е н н я , в е л и ч е з н у п о в а г у . В и д а т 
н и й н і м е ц ь к и й п о е т , с у ч а с н и к Г е т е , 
Г е н р і х Г е й н е з а з н а ч а в : «Його зовніш
ність була так само значущою, як 
слово в його творах... Очі були 
спокійні, як погляд божества... Час 
укрив його голову снігом, але не зміг 
схилити її. Він продовжував тримати 
її гордо й високо, а коли говорив, то 
здавалося, що йому надано мож
ливість пальцем вказувати небесним 
зорям шлях, яким вони мають 
рухатися». 

В і л ь г е л ь м Г р і м м п і с л я з у с т р і ч і з Гете ( 1 8 0 9 р о к у ) п и с а в б р а т у Я к о б у : 
«Я був вражений величчю та досконалістю рис, простотою й добротою 
його обличчя. Погляд його очей водночас викликає в нас повну довіру і 
утримує на відстані». 

П о д і б н е в р а ж е н н я Гете с п р а в и в і н а р о с і й с ь к о г о п о е т а В і л ь г е л ь м а 
К ю х е л ь б е к е р а : «Я бачив безсмертного... Гете зросту середнього, його 
чорні очі живі, палкі, сповнені натхнення. Я його уявляв велетнем 
навіть зовні, але помилився. Він у розмові своїй повільний; голос тихий 
і приємний; довго я не міг уявити, що переді мною гігант Гете...» 

С у ч а с н и к и в в а ж а л и Гете в е л е т н е м . 
І в о н и не п о м и л я л и с я . Н е м а ю ч и 
г і г а н т с ь к о г о з р о с т у , в і н був г і г а н т о м 
д у х у . Л ю д и в і д ч у в а л и й о г о в н у т р і ш н ю 
с и л у в к о ж н о м у н а п и с а н о м у н и м р я д к у 
й н е с в і д о м о п е р е н о с и л и її н а з о в н і ш н і й 
о б р а з п и с ь м е н н и к а . 

«Читаю Гете, і снують думки...» — 
з а п и с а в 1 8 6 3 р о к у в с в о є м у щ о д е н н и к у 
і н ш и й г і г а н т — р о с і й с ь к и й п и с ь м е н н и к 
Л е в Т о л с т о й . М а б у т ь , т о ч н і ш е і не в и 
с л о в и т и с т а н , у я к о м у п е р е б у в а є л ю д и 
н а , ч и т а ю ч и Г е т е . Н е м а є б і л ь ш п о т у ж 
н о г о з б у д н и к а д у м к и , н і ж й о г о т в о р -I. Тішбейн. Гете в Кампаньї 
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ч і с т ь . В е л и ч Гете з н а й ш л а с в і й в и я в у вс іх й о г о п р а ц я х : у п р о з і ( р о м а н 
« С т р а ж д а н н я м о л о д о г о В е р т е р а » ) , д р а м а т у р г і ї ( д р а м а « Е г м о н т » ) , н а у ц і 
( д о с л і д ж е н н я з п р и р о д о з н а в с т в а ) . 

А л е н а й п о в н і ш е Й о г а н н В о л ь ф г а н г Гете р о з к р и в с я у в і р ш а х . І с в і й 
г о л о в н и й т в і р — д р а м а т и ч н у п о е м у « Ф а у с т » — т е ж н а п и с а в в і р ш а м и . 
«Бранцем строф» н а з и в а в в ін себе. 

Т е м а т и к а т в о р і в Гете р і з н о м а н і т н а . О д н а з ц е н т р а л ь н и х — т е м а 
п р и р о д и . П о е т в і д ч у в а в п р и р о д у я к щ о с ь в е л и ч н е , ж и в е і в і ч н е . «Ми нею 
оточені,— з а з н а ч а в Гете у с т а т т і « П р и р о д а » . — Вона захоплює нас у свій 
танок і крутить, аж поки ми, знесилені, не виходимо з цього кола... Ми 
живемо в ній, але чужі їй. Вона вічно говорить із нами і не розкриває 
своїх таємниць... Найпрекрасніша її вигадка — життя... Вінцем його є 
любов. Тільки через любов можна наблизитися до природи». 

С т в е р д ж у ю ч и н е р о з р и в н и й з в ' я з о к л ю д и н и і п р и р о д и , Гете п е р ш і с т ь 
н а д а в а в п р и р о д і . «Вона завжди правдива, серйозна, сувора; вона завжди 
права; помилки ж ідуть від людей»,— з а п е в н я в п и с ь м е н н и к . 

Т в о р ч і с т ь Г е т е б а г а т о г р а н н а . Щ о б п р о ч и т а т и й о с м и с л и т и в с е , 
н а п и с а н е н и м , т р е б а д о к л а с т и ч и м а л о з у с и л ь . 

А в с т р і й с ь к и й п и с ь м е н н и к С т е ф а н Ц в е й г , з а х о п л ю ю ч и с ь особист і стю 
Г е т е , з а з н а ч а в : «Потрібне ціле життя, аби охопити поглядом його 
життя, треба до останку присвятити себе вивченню творчості, щоб 
збагнути його; адже тільки природничо-наукові твори Гете складають 
цілий світ, а 60 томів його листів — ціла енциклопедія. І навіть лірика 
— понад тисячу віршів...» 

І м е н а : Йоганн Вольфганг Гете, Генріх Гейне, Вільгельм 
Чи дооре ви j Якоб Грімм, Вільгельм Кюхельбекер, Лев Толстой, 
запам'ятали? Стефан Цвейг. 

Г е о г р а ф і ч н і н а з в и : Н імеччина, Ф р а н ф у р т - н а - М а й н і , 
Веймар. 

Н а з в и т в о р і в : «Страждання молодого Вертера», «Егмонт», «Фауст», «Природа». 

Запитання й завдання 
1. Назвіть роки ж и т т я Гете. Яку національну літературу він презентує? 
2. Перекажіть висловлювання сучасників про Гете. Чи мали вони підстави 
вважати його гігантом духу? 
3 . У якому літературному жанрі Гете виявив себе найяскравіше? 
4. Перечитайте уривок зі статті Гете «Природа». Якими він бачив стосунки 
людини і природи? 

1. Прокоментуйте висловлювання Стефана Цвейга, подане наприкінці 
статті. Як він ставився до Гете? 
2. Прочитайте епіграф до статті. Як ви його розумієте? 

1. Складіть план до статті про Гете. Підготуйте її переказ. 
2. Спираючись на матеріали статті, складіть таблицю «Сучасники Гете». У 
довідниках знайдіть їхні повні імена й роки ж и т т я . 

Використовуючи описи зовнішності Гете, як і з алишили його сучасники, та 
ілюстративний матеріал підручника, підготуйте усний словесний портрет 
письменника. 
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Прослідкуйте, як автор створює в баладі атмосферу страху. 

В І Л Ь Ш А Н И Й К О Р О Л Ь 

Х т о п і з н о т а к м ч и т ь у час н і ч н и й ? 
То їде б а т ь к о , з н и м с и н м а л и й . 
Ч о г о с ь б о ї т ь с я і м е р з н е с и н — 
М а л о г о т у л и т ь і гр і є в і н . 

« Ч о м у т р е м т и ш т и , с и н к у , щ о м и т ь ? » 
— К о р о л ь в і л ь ш а н и й он т а м сто їть ! 
В і н у к о р о н і , х в о с т а т и й п а н ! — 
«То, с и н у , с и в и й н і ч н и й туман!» 

— « Л ю б е д и т я , до м е н е м е р щ і й ! 
Б у д е м о г р а т и с ь в осел і м о ї й , 
К в і т и п р е к р а с н і з н а й д у тобі я , 
У з л о т о м а т у с я о д я г н е м о я » . 

— М і й т а т у , м і й т а т у , я к е с т р а ш н е ! 
Я к н а д и т ь в і л ь ш а н и й к о р о л ь м е н е ! — 
«Годі , м а л я , з а с п о к о й с я , м а л я ! 
То в і т е р к о л и ш е в г а ю г ілля !» 

— « Х л о п ч и к у л ю б и й , і д и ж до нас ! 
Д о ч к и мо ї у т а н к у в ц е й ч а с , 
Д о ч к и мо ї тебе в и й д у т ь с т р і ч а т ь , 
В і т а т и , с п і в а т и , тебе к о л и х а т ь ! » 

— М і й т а т у , м і й т а т у , т у д и п о д и в и с ь ! 
Он к о р о л і в н и в і л ь ш а н і з і й ш л и с ь ! — 
«Не б і й с я , м і й с и н к у ! П о в і р м е н і : 
То в е р б и с и в і ю т ь у д а л и н і ! » 

— « М е н і , х л о п ч е , л ю б а к р а с а т в о я ! 
З н е в о л і ч и з вол і в і з ь м у тебе я!» 

С. Коваленков. Ілюстрація до балади Й. В. Гете 
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— М і й т а т у , м і й т а т у , в ін н а с д о г н а в ! 
О й , я к б о л ю ч е м е н е в ін о б н я в ! 

Б а т ь к о в і с т р а ш н о , б а т ь к о с п і ш и т ь , 
В р у к а х й о г о х л о п ч и к б і д н и й к р и ч и т ь ; 
Н а с и л у д о д о м у д о ї х а в в і н , 
В р у к а х й о г о м е р т в и й л е ж а в й о г о с и н . 

Переклад Максима Рильського 

П Р О Б А Л А Д У « В І Л Ь Ш А Н И Й К О Р О Л Ь » ( 1 7 9 7 ) 

Я створював т ільки те, що палило мене 
зсередини й вимагало втілення. 

Йоганн Вольфганг Гете 

Усе с т а л о с я н е с п о д і в а н о . Б а т ь к о з м а л е н ь к и м с и н о м м ч а т ь н а к о н і 
к р і з ь н і ч н и й л і с . З н е н а ц ь к а х л о п ч и к б а ч и т ь в и д і н н я — с т р а ш н е до 
ж а х у — «до перехоплення подиху», з а с л о в а м и М а р и н и Ц в є т а є в о ї . Ц е 
б у в в і л ь ш а н и й к о р о л ь . В і н п е р е с л і д у є в е р ш н и к і в і з а б и р а є д у ш у 
х л о п ч и к а . Т а к и й с ю ж е т б а л а д и . 

А л е у в а г а а в т о р а з о с е р е д ж е н а не на с ю ж е т і , а н а п о ч у т т я х г е р о ї в . 
П о п е р е м і н н о з в у ч и т ь г о л о с к о ж н о г о з н и х . Г о л о с х л о п ч и к а — 
с м е р т е л ь н о п е р е л я к а н и й : «Король вільшаний он там стоїть!», «...мій 
тату, яке страшне!», «...мій тату, він нас догнав! Ой, як болюче мене 
він обняв!» Голос в і л ь ш а н о г о к о р о л я — т а є м н и ч и й і з в а б л и в и й : по-
м а т е р и н с ь к и з а к о л и с у ю ч и й , с л о в а н і ж н і та л а с к а в і — н і б и п і с н ю с п і в а є : 
«Дочки мої тебе вийдуть стрічать, вітати, співати, тебе колихать!'» 
«Любе дитя», «Хлопчику любий, іди ж до нас!» — у м о в л я є в і л ь ш а н и й 
к о р о л ь . А л е все д а р е м н о — х л о п ч и к д у ж е б о ї т ь с я й о г о . Н е с п о к у с и в ш и 
д и т и н у с о л о д к и м и у м о в л я н н я м и , в і л ь ш а н и й к о р о л ь в і д к р и т о п о г р о ж у є : 
«З неволі чи з волі візьму тебе я!» — і з а б и р а є д у ш у х л о п ч и к а . 

А щ о ж б а т ь к о ? Ч о м у не п о р я т у в а в с и н а ? С п о ч а т к у в ін п р о с т о не 
в і р и т ь у в и д і н н я х л о п ч и к а . Й о г о с п о к і й н и й , у п е в н е н и й г о л о с 
п і д т в е р д ж у є ц е : «То, сину, сивий нічний туман!» А л е п о с т у п о в о , 
з а с п о к о ю ю ч и д и т и н у , б а т ь к о і с а м п о ч и н а є б о я т и с я . У й о г о г о л о с і 
ч у є т ь с я т р и в о г а : «Годі, маля, заспокойся, маля!», «Не бійся, мій синку! 
Повір мені...» А п о т і м — с л і в у ж е н е м а є . З а л и ш а є т ь с я о д н е — 
п р и с к о р и т и біг : «Батькові страшно, батько спішить...», «...Насилу 
додому доїхав він...» А л е с и н а в ін в с е - т а к и в т р а т и в . 

Щ о ж це о з н а ч а є — б у т и з а б р а н и м в і л ь ш а н и м к о р о л е м ? Ч о м у в і н 
в и к л и к а є п о ч у т т я с т р а х у ? 

Я к щ о б а т ь к о з с и н о м — ф і г у р и р е а л ь н і і з р е а л ь н о г о , з р о з у м і л о г о 
св і ту , то в і л ь ш а н и й к о р о л ь — ф і г у р а м і с т и ч н а ( т а є м н и ч а ) . В і н з і с в і т у 
н і б и т о з н а й о м о г о ( л і с у ) , а л е в о д н о ч а с н е з р о з у м і л о г о , н а с е л е н о г о 
с х о ж и м и н а л ю д е й і с т о т а м и , а л е ч у ж и м и д л я н и х . Д л я д а в н і х л ю д е й 
п р и р о д а б у л а ц а р с т в о м н е п і з н а н и м , а т о м у і с т р а ш н и м . В і л ь ш а н и й 
к о р о л ь — о д и н і з с и н і в п р и р о д и . Н а в і т ь його і м ' я в к а з у є н а р о д и н н и й 
з в ' я з о к із н е ю . Вільшаний — в ід с л о в а « в і л ь х а » ( д е р е в о , я к е росте у л і с і ) . 
А король — з н а ч и т ь в о л о д а р . 
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В і л ь ш а н и й к о р о л ь м о г у т н і й і с и л ь н и й . У й о г о в о л о д і н н я х є все : 
к в і т и , з о л о т о , і г р и , п і с н і , т а н ц і . Х т о не х о ч е д о б р о м у в і й т и в його 

ц а р с т в о , того в ін в і з ь м е с и л о ю , я к 
С в о є р і д н і с т ь б а л а д и з а б р а в д у ш у х л о п ч и к а . 
« В і л ь ш а н и й к о р о л ь » : То х т о ж в і н , т о й , к о м у п о т р і б н і 

ф о л ь к л о р н а о с н о в а ; л ю д с ь к і д у ш і ? Гете не д а є п р я м о ї 
д р а м а т и ч н и й с ю ж е т ; в і д п о в і д і , а л е н а т я к а є на не ї . 
д і а л о г я к ф о р м а р о з к р и т т я п о ч у т т і в « В і л ь ш а н и й к о р о л ь » — це б а л а д а 
г е р о ї в , 0 Т ^ 0 Д В І Ч Н І п р о б л е м и , я к і в а ж к о 
О С Н О В Н И Й КОНфЛІКТ — ПРОТИСТОЯННЯ тз 

. . к . . р о з г а д а т и . В о н а п р о ж и т т я і с м е р т ь , 
р е а л ь н о г о і м і с т и ч н о г о С В І Т І В ; * . . . » і 
в і л ь ш а н и й к о р о л ь - в т і л е н н я П Р ° Н А Д 1 Ю } В 1 Д Ч А И - А щ е - п р о 
н е п і з н а н и х сил п р и р о д и ; н е р о з р и в н и й з в я з о к св і ту л ю д е й з і 

т р а г і ч н и й ф і н а л . с в і т о м п р и р о д и і п р о т а є м н и ц ю , я к у 
н е м о ж л и в о р о з к р и т и до к і н ц я . 

Запитання й завдання 

1. Використовуючи словник л ітературознавчих термінів , дайте 
визначення понять інтонація та ритм. Виразно прочитайте баладу, 
дотримуючись авторського ритму та відповідної змісту інтонації. 
2. Опишіть видіння хлопчика. Як і почуття воно викликало в нього? Як 
автор їх показав? 
3 . Ч и відіграє якусь роль у баладі час дії? Ч и пояснює він що-небудь? 
4. Ч и збігаються синові видіння з тим, що бачить батько? Поясніть 
картини, як і бачить кожен із них. 
5 . Ч и змінюється ставлення батька до видінь сина? Аргументуйте свою 
думку цитатами з твору. 
6. Чому той, кого побачив хлопчик, названий вільшаним королем? 
7. Вибудуйте асоціативний ряд до словосполучення вільшаний король. 
8. Я к характеризує в ільшаного короля його мова? Ч и змінюється 
впродовж розповіді форма і зміст його звертань до хлопчика? 

4Tj 1. Зверніть увагу на зміну ритму балади. Як це пов 'язано зі змістом твору? 
[Jj^ 2. Назвіть світи, як і протистоять у баладі. Як і предмети, звуки, барви, 

відчуття їх характеризують? Котрий із цих світів сильніший і чому? 
3 . Чому в ільшаний король переслідує сина, а не батька? 
4. Чи вірить автор в існування вільшаного короля? Відповідь аргументуйте. 
5 . Прочитайте епіграф до статті про баладу «Вільшаний король». Як і 
одвічні проблеми порушив Гете у творі? 

1. Підготуйте переказ статті про баладу «Вільшаний король». 
2. Проілюструйте цитатами з тексту головні ознаки балади «Вільшаний 
король». 

2 j j f i Виконайте малюнки-символи до балади в ц ілому й до її головних 
персонажів зокрема. 

С " 
Прочитайте мовою оригіналу 

ERLKÖNIG 
Wer reitet so spät durch Nacht und Wind? 
Es ist der Vater mit seinem Kind; 
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Er hat den Knaben wohl in dem Arm, 
Er faßt ihn sicher, er hält ihn warm. 
Mein Sohn, was birgst du so bang dein Gesicht? — 
Siehst, Vater, du den Erlkönig nicht? 
Den Erlenkönig mit Krön' und Schweif? — 
Mein Sohn, es ist ein Nebelstreif.— 
"Du liebes Kind, komm, geh mit mir! 
Gar schöne Spiele spiel' ich mit dir; 
Manch bunte Blumen sind an dem Strand, 
Meine Mutter hat manch gülden Gewand". 
Mein Vater, mein Vater, und hörest du nicht, 
Was Erlenkönig mir leise verspricht? — 
Sei ruhig, bleibe ruhig, mein Kind: 
In dürren Blättern säuselt der Wind.— 
"Willst, feiner Knabe, du mit mir gehn? 
Meine Töchter sollen dich warten schön; 
Meine Töchter führen den nächtlichen Reihn, 
Und wiegen und tanzen und singen dich ein". 
Mein Vater, mein Vater, und siehst du nicht dort 
Erlkönigs Töchter am dürstern Ort? — 
Mein Sohn, mein Sohn, ich seh' es genau: 
Es scheinen die alten Weiden so grau. 
"Ich liebe dich, mich reizt deine schöne Gestalt; 
Und bist du nicht willig, so brauch' ich Gewalt". 
Mein Vater, mein Vater, jetzt faßt er mich an! 
Erlkönig hat mir ein Leids getan! — 
Dem Vater grauset's, er reitet geschwind, 
Er hält in Armen das ächzende Kind, 
Erreicht den Hof mit Mühe und Not; 
In seinen Armen das Kind war tot. 

Запитання й завдання 
1. Ч и збігаються ритм та інтонація твору в оригіналі й перекладі? 
2. Ч и вдалося перекладачеві передати ставлення автора до вільшаного 
короля? 
3 . Я к назвав баладу Гете? Ч и точно відтворив назву твору перекладач? 

Думка в подарунок 

Поведінка — це дзеркало, в якому кожен показує своє моральне обличчя 
(Йоганн Вольфганг Гете). 



В. Тропінін. 
Портрет О. Пушкіна 

О л е к с а н д р С е р г і й о в и ч 
П у ш к і н — р о с і й с ь к и й 

п и с ь м е н н и к 
1 7 9 9 (Москва) — 

1 8 3 7 (Санкт-Петербург) 

ОЛЕКСАНДР ПУШКІН 
Він був засланцем, насильно відірваний із 

кола друзів і прихильників і волею деспота від
правлений у вигнання. 

Юрій Лошман 

Д о 1820 р о к у О л е к с а н д р П у ш к і н у ж е став 
в і д о м и м п о е т о м . Й о г о в і р ш і з н а л и й ч и т а л и . 
Поет г о в о р и в : «Чутки про мої... писання, 
що розійшлися по руках, дійшли до уряду». 

В і р ш і не п о д о б а л и с я в л а д і , ц а р О л е к 
с а н д р І н а к а з а в : «Відправити Пушкіна в 
дорогу... у відповідному чині... на служ
бу... на південь». Д р у з і с п р о б у в а л и п о р у 
ш и т и к л о п о т а н н я п р о в і д м і н у р і ш е н н я , 
а л е б е з р е з у л ь т а т н о . 

П о ч а л и с я р о к и в и г н а н н я , я к е з г о д о м 
б і о г р а ф и п и с ь м е н н и к а н а з в у т ь п і в д е н н и м . 
С п о ч а т к у К а т е р и н о с л а в ( т е п е р Д н і п р о п е т 
р о в с ь к ) , п о т і м — К а в к а з , К р и м , К и ш и н і в , 
К а м ' я н к а , О д е с а . . . Ц я п о д о р о ж т р и в а л а 
ч о т и р и р о к и — з т р а в н я 1 8 2 0 р о к у п о 
л и п е н ь 1 8 2 4 . 

П і д ч а с п о д о р о ж е й П у ш к і н з у с т р і ч а в с я з р і з н и м и л ю д ь м и . А о д н о г о 
р а з у з н и к н а к і л ь к а д н і в — п р о в і в ц е й ч а с у ц и г а н с ь к о м у т а б о р і . 
П е р е ж и т і в р а ж е н н я з г о д о м л я г л и в о с н о в у п о е м и « Ц и г а н и » . 

П і в д е н н е з а с л а н н я п о д а р у в а л о п о е т о в і н о в и х д р у з і в . Серед н и х б у л и 
н а й в і д о м і ш і л ю д и т о г о ч а с н о ї Рос і ї , з о к р е м а г е р о й в і й н и з Н а п о л е о н о м 
г е н е р а л М и к о л а Р а є в с ь к и й . В і н з н а й ш о в П у ш к і н а в К а т е р и н о с л а в і 
х в о р и м , у л и х о м а н ц і , без н а г л я д у л і к а р я і з а б р а в і з собою н а К а в к а з , 
к у д и ї х а в із р о д и н о ю . 

У ц і ж р о к и О л е к с а н д р С е р г і й о в и ч п о з н а й о м и в с я із м а й б у т 
н і м д е к а б р и с т о м П а в л о м П е с т е л е м . «Він має найоригінальніший розум з 

усіх, кого я знав»,— г о в о р и в 
П у ш к і н . 

Ж и т т я П у ш к і н а в Одесі у с к л а д 
н и л о с я к о н ф л і к т о м і з г е н е р а л -
г у б е р н а т о р о м М и х а й л о м В о р о н ц о -
в и м . О д н о г о р а з у п о е т н а п и с а в 
в ' ї д л и в у е п і г р а м у н а г е н е р а л а , з а 
щ о був в і д і с л а н и й у Х е р с о н с ь к и й 
пов і т з б и р а т и в і д о м о с т і п р о с а р а н у . 
«Ніщо не могло його більше при
низити»,— з а з н а ч а в п о е т П е т р о 
В ' я з е м с ь к и й . П у ш к і н в и к о н а в до
р у ч е н н я й п о п р о с и в д о с т р о к о в о 
з в і л ь н и т и його з і с л у ж б и . 

М. Ге. О. С. Пушкін у селі 
Михайлівському 
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У л и п н і 1 8 2 4 р о к у п р о х а н н я О л е к с а н д р а С е р г і й о в и ч а з а д о в о л ь н и л и . 
П о е т був з в і л ь н е н и й з і с л у ж б и і в і д п р а в л е н и й у п с к о в с ь к и й м а є т о к 
б а т ь к і в у сел і М и х а й л і в с ь к о м у п ід н а г л я д м і с ц е в о г о н а ч а л ь с т в а . 

У М и х а й л і в с ь к о м у п о е т о в і д о в е л о с я п р о б у т и два р о к и п ід п о д в і й н и м 
н а г л я д о м : п о л і ц і й н и м і ц е р к о в н и м . 

«Хто творець цього безжалісного вбивства? А хіба не вбивство — 
заслати палкого, гарячого юнака в російське село?.. Боюсь за Пушкіна! 
У його роки, з його душею», — п и с а в В ' я з е м с ь к и й у л и с т і д о ї х с п і л ь н о г о 
з П у ш к і н и м т о в а р и ш а . 

Д р у з і з н а х о д и л и м о ж л и в і с т ь в і д в і д у в а т и п о е т а . П е р ш и м у з и м к у 
п р и ї х а в л і ц е й с ь к и й т о в а р и ш І в а н П у щ и н . Ч е р е з б а г а т о р о к і в в і н 
р о з п о в і д а в : «Бачу на ґанку Пушкіна босого, в одній сорочці, з піднятими 
руками... Вискакую з саней, беру його в оберемок і тягну в кімнату... 
Дивимося один на одного, цілуємося, мовчимо... Було близько восьмої 
години ранку». Ч е р е з д е я к и й ч а с п р и ї х а в і н ш и й т о в а р и ш із л і ц е ю — поет 
А н т о н Д е л ь в і г «Як я зрадів приїзду барона»,— п и с а в П у ш к і н б р а т о в і . 

У М и х а й л і в с ь к о м у поет багато п р а ц ю в а в — н а п и с а в б л и з ь к о 9 0 в і р ш і в . 
Й о м у б у л о в а ж к о вести у с а м і т н е н е ж и т т я . Є д и н о ю в т і х о ю б у л а н я н я 
О р и н а Р о д і о н і в н а . «Увечері слухаю казки моєї няні... Вона єдина моя 
подруга, і тільки з нею мені не сумно»,— п и с а в О л е к с а н д р С е р г і й о в и ч . 
О р и н а Р о д і о н і в н а т е ж д у ж е л ю б и л а П у ш к і н а , п р о щ о с в і д ч а т ь р я д к и з ї ї 
л и с т і в : «Приїжджайте, мій ангел, до нас у Михайлівське, всіх коней на 
дорогу виставлю... Я вас буду чекати й молити Бога, щоб він дав нам 
можливість побачитися...» 

Н а т о й ч а с у П е т е р б у р з і р о з г о р т а л и с я г р а н д і о з н і под і ї . 14 г р у д н я 
1 8 2 5 р о к у н а С е н а т с ь к і й п л о щ і к і л ь к а г в а р д і й с ь к и х п о л к і в п о в с т а л и 
п р о т и с п а д к о є м ц я п р е с т о л у М и к о л и І . П о в с т а н н я з г о д о м н а з в а л и 
д е к а б р и с т с ь к и м , а його у ч а с н и к і в — д е к а б р и с т а м и . Серед п о в с т а л и х 
б у л и д р у з і та з н а й о м і О л е к с а н д р а С е р г і й о в и ч а . 

У л и с т і до П у ш к і н а поет В а с и л ь Ж у к о в с ь к и й п о в і д о м л я в : «Тебе ні в 
чому не звинувачують, це правда. Але в паперах кожного з повстанців зна
ходять твої вірші. Це не кращий спосіб налагодити взаємини з урядом...» 

П р о т е О л е к с а н д р П у ш к і н з в е р н у в с я д о М и к о л и І з п р о х а н н я м 
д о з в о л и т и й о м у п о в е р н у т и с я до М о с к в и ч и П е т е р б у р г а . Ч е р е з т р и м і с я ц і , 
у в е р е с н і 1 8 2 6 р о к у , п о е т а п р и в е з л и до М о с к в и , і с а м і м п е р а т о р в и я в и в 
б а ж а н н я з у с т р і т и с я з н и м . П і д ч а с р о з м о в и М и к о л а І з а п и т а в П у ш к і н а , 
ч и в з я в би т о й у ч а с т ь у п о в с т а н н і д е к а б р и с т і в , я к б и п е р е б у в а в у 
П е т е р б у р з і . П о е т в і д п о в і в : «Обов'язково, Ваша Величносте, всі друзі мої 
були серед повстанців, і я не зміг би не підтримати їх. Однак моя 
відсутність врятувала мене, за що я дякую Богові». В и с л у х а в ш и п о е т а , 
М и к о л а І с к а з а в : «Я буду твоїм цензором». О т ж е , П у ш к і н п о в е р н у в с я і з 
з а с л а н н я і з н о в у с т а в в і л ь н о ю л ю д и н о ю . А л е т а к а « в о л я » н е д а в а л а 
п о е т о в і з м о г и н а п и с а т и ж о д н о г о с л о в а без в і д о м а ц а р я . 

Й ш о в 1 8 2 6 р і к , О л е к с а н д р у П у ш к і н у б у л о д в а д ц я т ь с і м . В і н у ж е за 
ж и в п о е т и ч н о ї с л а в и . Серед н а й в і д о м і ш и х й о г о т в о р і в — т р а г е д і я « Б о р и с 
Г о д у н о в » . П у ш к і н н а в і т ь с а м себе п о х в а л и в , п е р е ч и т а в ш и її: «От т а к 
П у ш к і н ! . . » А п і з н і ш е з ' я в и л и с я « П о в і с т і Б є л к і н а » , « М а л е н ь к і т р а г е д і ї » , 
п о в і с т ь « К а п і т а н с ь к а д о ч к а » , р о м а н у в і р ш а х «Євген ій О н є г і н » . 

«Вчитайтеся у твори Пушкіна,— з а к л и к а в р о с і й с ь к и й л і т е р а т у р о 
з н а в е ц ь Ю р і й Л о т м а н , — поміркуйте над ними, уявіть людину, лка їх 
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писала. Пушкіна не треба вивчати за програмою, його треба знати й люби
ти. Полюбіть його — і ви отримаєте товариша на все життя: простого 
і розумного, часом веселого, часом сумного, завжди чесного й мужнього». 

„ _ І м е н а : Олександр Пушкін, Олександр І, Наполеон, М и -
Чи ДОоре ви к о л а Раєвський, Павло Пестель, Михайло В о р о н ц о в , 
запам'ятали? Петро В я з е м с ь к и й , Іван Пущин, Антон Дельвіг, Микола І, 

Василь Жуковський, Юрій Лотман. 
Географічн і н а з в и : Катеринослав (Дніпропетровськ) , Кавказ, Крим, Кишинів, 
Кам'янка, Одеса, село Михайлівське, Петербург, Москва . 
Н а з в и т в о р і в : «Цигани», «Повісті Бєлкіна», «Маленькі трагеді ї», «Капітанська 
дочка», «Євгеній Онєгін». 

S 
Запитання й завдання 

1. Щ о ви пам 'ятаєте з вивченого в 5 класі про дитячі та юнацькі роки 
Олександра Пушкіна? 
2. Чому поета відправили служити на південь? В я к и х містах він побував? 
3 . З ким із видатних людей познайомився Пушкін у роки вигнання? 
4. Скільки років тривало південне вигнання митця? 
5 . Розкажіть про перебування поета в Михайлівському. Яку подію в житт і 
Пушкіна відтворив на картині російський художник Микола Ге? 
6. Ким була для поета Орина Родіонівна? Як він ставився до неї? 
7. Які історичні події відбулися в Петербурзі 14 грудня 1825 року? Як вони 
вплинули на подальшу долю поета? 

Підготуйте складний план статті про Пушкіна і перекажіть її за планом. 

ЯГ~і 1. До чого закликає читачів літературознавець Юрій Лотман у статті? Що 
.'а>5і означає «отримати товариша на все життя» в особі Пушкіна? 

2. Прочитайте і прокоментуйте епіграф до статті. 

ТШ\ Розгляньте портрет поета і підготуйте повідомлення на тему «Яким я 
JsL, уявляю Олександра Пушкіна» . 

У діалозі автор розкриває характери волхва й Олега. 

Ж е с т и , поведінка, настрій Олега свідчать про його ставлення до коня. 

П І С Н Я П Р О В І Щ О Г О 1 О Л Е Г А 2 

З б и р а є т ь с я в і щ и й Олег -войовник~" 
З х о з а р а м и 3 з н о в в о ю в а т и : 
З а н а п а д — м е ч а м і п о ж а р а м п р и р і к 
В і н н и в и х о з а р с ь к і і х а т и . 
І з в і й с ь к о м с в о ї м , в ц а р г о р о д с ь к і й б р о н і , 
К н я з ь їде п о л я м и н а в і р н і м к о н і . 

Із т е м н о г о л і с у с т а р и й ч а р і в н и к 
В и х о д и т ь н а з у с т р і ч п о в о л і , 

1 Віщий — тут: мудрий. 
2 Олег — перший київський князь (879—912 pp.) . 
3 Хозари — кочові племена, як і ж и л и у VI—XI століттях у степах м іж 

Каспійським та Азовським морями. 
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П е р у н о в і 1 т і л ь к и п о к і р н и й с т а р и к , 
П р о в і с н и к в ін л ю д с ь к о ї д о л і . 
В м о л ь б а х , в в о р о ж б і все ж и т т я в і н п р о в і в . 
І к н я з ь б і л я н ь о г о к о н я з у п и н и в . 

« П о в і д а й , у л ю б л е н ц ю н а ш и х бог ів , 
Ч и с к о р о я з е м л ю п о к и н у ? 
Ч и с к о р о , н а р а д і с т ь м о ї х в о р о г і в , 

М е н е п о к л а д у т ь в д о м о в и н у ? 
Н е б і й с я , б у д ь ч е с н и й в сво їй в о р о ж б і — 
Б а с к о г о 2 к о н я п о д а р у ю т о б і » . 

« В о л х в и 3 не б о я т ь с я м і ц н и х в л а д а р і в , 
В о л х в а м — з а п р о р о ч е ї х с л о в о — 

Н е т р е б а б а г а т и х к н я з і в с ь к и х д а р і в , — 
П р а в д и в а і в і л ь н а ї х м о в а . 

Х о ч р о к и м а й б у т н і т а я т ь с я в і м л і . . . 
Т а б а ч у я д о л ю т в о ю н а ч о л і . 

П о с л у х а й , щ о с к а ж е тобі в о р о ж б и т : 
Т и с л а в н и й с в о ї м и б о я м и , 

І т в і й в о р о г а м и не з д о л а н и й щ и т 
Ц а р г р а д а о з д о б л ю є б р а м и ; 

І х в и л і , і з е м л ю с к о р и в т и в б о ю , 
І н е д р у г и з а з д р я т ь н а д о л ю т в о ю . 

В. Васнецов. Зустріч Олега з волхвом 

1 Перун — верховний бог у давніх слов 'ян; бог дощу, грому, блискавки. 
2 Баский — швидкий , прудкий, жвавий . 
3 Волхв — язичницький жрець , пророк, провісник долі людини. 
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І м о р я б у р х л и в о г о з р а д н и ц ь к и й в а л 
Тво ї не п о ш к о д и в в і т р и л а , 

Тебе не п о р а н и в л у к а в и й к и н д ж а л , 
В о р о ж а с т р і л а не в р а з и л а . . . 

Н е в і д а є ш р а н ти у г р і з н і й б р о н і , 
Б о є о х о р о н е ц ь у тебе в б о р н і . 

Т в і й к і н ь б о й о в и х не л я к а є т ь с я д і л , 
В і н , п а н о в і й в о л і п о к і р н и й , 

То с м и р н и й сто їть п о п і д х м а р а м и с т р і л , 
То с к а ч е , т о в а р и ш т в і й в і р н и й . 

Й о г о не л я к а є ж о р с т о к а б о р н я ; 
А л е в ід свого т и з а г и н е ш к о н я » . 

О л е г у с м і х н у в с я ; о д н а ч е ч о л о 
П р о р і з а л а д у м а ж у р л и в а . 

В і н , с п е р ш и с ь р у к о ю н а б р а н н е с і д л о , 
З л і з а є з к о н я м о в ч а з л и в о . 

І в і р н о г о д р у г а к н я з і в с ь к а р у к а 
Г о л у б и т ь і п е с т и т ь , п р о щ а л ь н а й л е г к а . 

«З т о б о ю , м і й д р у ж е , м і й в і р н и й с л у г а , 
П р о й ш о в я п о х о д и в е л и к і ; 

В с т р е м е н о твоє в ж е не с т у п и т ь н о г а , 
Н а м ч а с р о з л у ч и т и с ь н а в і к и . 

П р о щ а й , у т і ш а й с я у л у з і щ о д н я ! 
В и , о т р о к и 1 - д р у з і , в і з ь м і т ь - н о к о н я . 

У л у г о д в е д і т ь , де т р а в а з а п а ш н а , 
П о п о н о ю с п и н у в к р и в а й т е , 

Д о б і р н о г о д р у г о в і д а й т е з е р н а , 
В о д о ю з д ж е р е л н а п у в а й т е » . 

В. Васнецов. Прощання Олега з конем 

1 Отроки — юні слуги к н я з я . 
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І о т р о к и м и т т ю з к о н е м о д і й ш л и , 
І к н я з ю н о в о г о к о н я п і д в е л и . 
Г у л я є з д р у ж и н о ю к н я з ь - в о й о в н и к 

Н а с л а в н і й с л о в ' я н с ь к і й м о г и л і . 
З н и м — гост і і д р у з і , — я к р а н і ш н і й с н і г , 

С ь о г о д н і ї х к у ч е р і б і л і . . . 
Д р у ж и н н и к и з г а д у ю т ь ю н і с т ь с в о ю , 
К о л и з в о р о г а м и р у б а л и с ь в б о ю . 
«Та де ж м і й т о в а р и ш , де к і н ь м і й б а с к и й ? 

П р о м о в и в Олег с в о ї м с л у г а м . — 
С к а ж і т ь , ч и з д о р о в и й , ч и дос і л е г к и й 

Р о з к і ш н и м в і н б і гає л у г о м ? » 
І ч у є с л о в а : н а к р у т о м у горбі 
Д а в н о в і д п о ч и н о к з н а й ш о в в і н собі . 
І г о л о в у б у й н у Олег п о х и л и в 

І д у м а є : « Щ о ж ч а р у в а н н я ? 
К о л и б не п о с л у х а в б р е х л и в и х я с л і в , 

В і д к и н у в д у р н е в і щ у в а н н я , 
Н о с и в м е н е б к і н ь д о о с т а н н ь о г о дня!» 
І х о ч е в ін б а ч и т ь о с т а н к и к о н я . 
Ось їде м о г у т н і й Олег до р і к и , 

З н и м гост і й о г о п о с и в і л і , 
І б а ч и т ь : к о н я б л а г о р о д н і к і с т к и 

Л е ж а т ь н а д н і п р о в о м у с х и л і ; 
ї х м и є н е г о д а , їх п о р о х в к р и в а , 
Н а д н и м и ш у м у є ш о в к о в а т р а в а . 

І т и х о с т у п и в ш и н а ч е р е п н і м и й , 
К н я з ь м о в и в : « С п и , д р у г о д и н о к и й ! 

Тебе п е р е ж и в т в і й х а з я ї н с т а р и й , 
І от я к с к і н ч у свої р о к и , — 

Н е т и н а т р а в у у п а д е ш з а п а ш н у 
І к р о в ' ю м о ю т а м о м и є ш труну!» 
І м о в и в Олег тод і д р у з я м с в о ї м : 

« Ч и к і с т к а с т р а ш н а м е н і т л і н н а ? » 
Із ж о в т о г о ч е р е п а т и х о м і ж т и м 

Г а д ю к а п о в з л а д о м о в и н н а ; 
К р у г н і г й о г о ч о р н и м к і л ь ц е м о б в и л а с ь , 
І к р и к н у в р а п т о в о у ж а л е н и й к н я з ь . 
С х и л я ю т ь с я гост і н а д т і л о м в ж у р б і , 
У к е л и х а х п і н я т ь с я в и н а ; 
К н я з ь І г о р 1 і О л ь г а 2 с и д я т ь н а горб і ; 
Х м і л ь н а б е н к е т у є д р у ж и н а . 
Д р у ж и н н и к и з г а д у ю т ь ю н і с т ь с в о ю , 
К о л и з в о р о г а м и р у б а л и с ь в б о ю . 

Переклад Юрія Карського 

1 Ігор — київський князь (912—945 pp.) . 
2 Ольга — київська княгиня, правила після смерті чоловіка — Ігоря (945—969 pp.). 

6 3 



В. Васнецов. Олег біля кісток коня 

Б А Л А Д А « П І С Н Я П Р О В І Щ О Г О О Л Е Г А » ( 1 8 2 2 ) 
Те, що призначено долею, прокладе собі дорогу. 

Латинське прислів'я 

В основ і с ю ж е т у « П і с н і п р о в і щ о г о 
Олега» — і с т о р и ч н а л е г е н д а п р о перед
б а ч е н н я в о л х в о м д о л і п е р ш о г о 
к и ї в с ь к о г о к н я з я . 

Т в і р с к л а д а є т ь с я з д в о х ч а с т и н : 
п е р ш а — п е р е д б а ч е н н я т а й о г о 
п е р е д і с т о р і я ; д р у г а — з д і й с н е н н я 
п е р е д б а ч е н н я , щ о т а к о ж м і с т и т ь свою 
п е р е д і с т о р і ю . К о м п о з и ц і я т в о р у п ід 
к р е с л ю є : в с е , щ о п о в и н н о с т а т и с я , 
в і д б у д е т ь с я о б о в ' я з к о в о . Н а ш л я х у 
г е р о я сто ї ть н е к о н к р е т н а , в и д и м а си
л а , а, я к з а з н а ч а є М а р и н а Ц в е т а е в а , 
с и л а «невизначена й нездоланна». 

Щ о ж ц е з а с и л а ? Ц е с а м а д о л я 
( р о к ) , і б о р о т и с я з н е ю м а р н о б у д ь - к о 
м у , н а в і т ь т а к о м у в о л о д а р ю , я к Олег , 

щ о «славний своїми боями» і ч и й «ворогами не здоланий щит Царграда 
оздоблює брами». 

Д о л ю О л е г а в и з н а ч е н о . В і н ц е в і д ч у в а є і р о з у м і є , т о м у з т а к и м с у м о м 
з а п и т у є в о л х в а : « Чи скоро я землю покину? » С к о р б о т о ю п е р е й н я т і т а к о ж і 
н а с т р і й Олега («чоло прорізала дума журлива»), і його р у х и («злізає з коня 
мовчазливо»), бо к н я з ь п р о щ а є т ь с я не т і л ь к и з в і р н и м с л у г о ю , а й з 
в і р н и м д р у г о м . 

У б а л а д і в и к о р и с т а н о п р и х о в а н и й д і а л о г , я к и й п і д к р е с л ю є 
в н у т р і ш н і й с т а н г е р о я і п е р е д а є с т а в л е н н я а в т о р а д о н ь о г о : «Князь 
мовив: «Спи, друг одинокий!». П р о в і д н и м н а с т р о є м ц ь о г о д і а л о г у є 
с м у т о к . С а м е н а ц ь о м у х о т і в н а г о л о с и т и поет . 

У 1 8 2 5 р о ц і в о д н о м у з л и с т і в О л е к с а н д р П у ш к і н п и с а в : «...товарись
ка любов старого князя до свого коня і турбота про його долю є рисою 
зворушливої простодушності...» С п р а в д і , к н я з ь Олег — м о г у т н і й воло
д а р , «хвилі і землю скорив», а л е п е р е д у с і м в і н — л ю д и н а . 

А х т о т а к и й в о л х в ? П р о р о к , п р о в і с н и к л ю д с ь к о ї д о л і , я к и й в о л о д і є 
д а р о м п е р е д б а ч е н н я . Ц е й д а р д о д а є й о м у с и л и д у х у , в і д в а г и . «Волхви не 
бояться міцних владарів»,— с к а ж е в ін к н я з ю . А в т о р у т о ч н и т ь : «Перу
нові тільки покірний старик». 

А Олег , х о ч а й н а з и в а є в о л х в а «улюбленцем наших богів», н а с п р а в д і 
не б а ч и т ь у н ь о м у н і ч о г о о с о б л и в о г о . Т о м у , д і з н а в ш и с ь п р о з а г и б е л ь к о 
н я , і з д о с а д о ю в и г у к н е : 

Коли б не послухав брехливих я слів, 
Відкинув дурне в іщування, 
Носив мене б кінь до останнього дня! 

П о м и л к а О л е г а п о л я г а є в т о м у , щ о в і н с л о в а в о л х в а з р о з у м і в б у к в а л ь 
н о . К н я з ь д у м а в , щ о , п о з б у в ш и с ь к о н я , в і д в е р н е від себе с м е р т ь . В і н не 
в р а х у в а в того , щ о л ю д и н а , н а в і т ь н а д і л е н а б е з м е ж н о ю в л а д о ю , н е м о ж е 
з м і н и т и с в о ю д о л ю . В о н а — в і н ш и х р у к а х . 
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Щ о б п і д к р е с л и т и ц ю д у м к у , П у ш к і н п о з б а в л я є т в і р п о б у т о в и х п о д р о 
б и ц ь . У н ь о м у все в і д б у в а є т ь с я п р о с т о н е б а . Н а в і т ь п о х о в а л ь н и й о б р я д 
( т р и з н а ) п р о х о д и т ь «на горбі», тобто все в і д к р и т е п о г л я д о в і в и щ и х с и л , 
в ід я к и х не с х о в а т и с я . 

О д н а к д у х н е с п о к і й н о г о ч а с у п р и - С в о є р і д н і с т ь б а л а д и 
• А • « «Пісня п о о в і щ о г о О л е г а » : с у т н і й у т в о р і . А д ж е і с а м О л е г , і й о г о у ^ 

, .К, ч . „ - — в основі сюжету — л ітописна л е г е н -
д р у ж и н а ( в і й с ь к о ) п о с т і й н о п е р е б у в а - да я к а м і с т и т ь т а є м н и ц ю ; 

ю т ь у п о х о д а х . Ф р а з а «з ворогами ру- _ с к л а д а є т ь с я з двох частин; 
бались в бою» у т в о р і з в у ч и т ь д в і ч і , — наявність прихованого діалогу; 
щ о п і д к р е с л ю є в о й о в н и ч и й д у х наро- — князь — звичайна л ю д и н а ; 
ду , я к и й п і д к о р я є т ь с я л и ш е вол і бог ів . — волхв — пророк; 

У ф і н а л і б а л а д и о п и с а н о т р и з н у : — виявлення авторського ставлення 
«схиляються гості над тілом в журбі, Д° героя; 
у келихах піняться вина»; «дружин- — в ідображення духу часу; 
ники згадують юність свою...» К н я з я ~ г о л о в н а д у м к а : л ю д и н а б е з с и л а 
Олега немає , але ж и т т я п р о д о в ж у є т ь с я . в б о Р о т ь б ' 3 Долею. 

Запитання й завдання 
1. Як у баладі відтворено добу К Н Я З Я Олега? 
2. Я к и м змальовує Пушкін головного героя? Простежте за поведінкою 
Олега до і після в іщування волхва. Ч и передає вона душевний стан к н я з я ? 
Випишіть із тексту цитати на підтвердження власної думки. 
3 . Хто такий волхв? Як і риси уособлює волхв, а як і — Олег? 
4. Побудуйте асоціативні ряди до слів віщий і волхв, зробіть висновки. 
5 . Чи висловлює оповідач своє ставлення до персонажів? Я к саме? 
6. Зверніть увагу на два останні рядки кожної строфи. Чи можна за ними 
вибудувати послідовність оповіді? Який момент балади можна назвати 
кульмінаційним? 

1. Назвіть цінності к н я з я Олега і старого волхва. Порівняйте їх. Ч и міг 
-^f* князь зрозуміти пророка? 

2. Визначте, на як і дві частини поділяється балада. Порівняйте поведінку 
к н я з я в обох частинах. Ч и змінювалася вона? 
3 . Розгляньте ілюстрації до балади. Порівняйте образи, створені художни
ком, із власними уявленнями про героїв. 
4. Перечитайте вступ до поеми «Руслан і Людмила» Олександра Пушкіна . 
Ч и подібні картини, створені поетом у цьому вступі та в «Пісні про віщого 
Олега»? 

ASJ—1. Поміркуйте, яка сила змусила Олега відмовитися від коня . Чому Марина 
Jj, Цветаева назвала її «невизначеною і нездоланною»? 

2. З якою метою автор звільнив баладу від побутових подробиць? Чому 
події відбуваються просто неба? 
3. Чому Олегові не вдалося уникнути передчасної смерті? 
4. Поясніть епіграф до статті. 

1. Пригадайте головні ознаки балади. Доведіть, що «Пісня про віщого Оле-
Sfc? га» — балада. Чому Пушкін назвав свій твір піснею? 

" 2. Знайдіть «четвертого зайвого»: Ольга, Олег, Ігор, волхв. 
3 . Складіть план статті і підготуйте її переказ. 

1. Підготуйте виразне читання напам 'ять уривка з «Пісні про віщого 
Олега». Обґрунтуйте свій вибір уривка. 
2. Напишіть статтю про Олега до ваших словничків літературних героїв. 
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Для допитливих. Читайте і порівнюйте 

П О В І С Т Ь М И Н У Л И Х Л І Т 

(Уривок) 

Ж и в О л е г , к н я з ю ю ч и в К и є в і , м и р м а ю ч и з у с і м а к р а ї н а м и . І п р и 
й ш л а о с і н ь , і з г а д а в О л е г свого к о н я , я к о г о п о с т а в и в к о р м и т и і не с і д а т и 
н а н ь о г о . Б о в і н с п и т а в к о л и с ь в о л х в і в і в о р о ж б и т і в : 

— Від ч о г о м е н і в м е р т и ? 
І с к а з а в й о м у о д и н в о р о ж б и т : 
— К н я ж е ! Від к о н я т в о г о , я к о г о т и л ю б и ш і на я к о м у т и ї з д и ш , в ід 

н ь о г о т и в м р е ш . 
З а п а л и с л о в а ц і О л е г о в і в д у ш у , і с к а з а в в і н : 
— Н і к о л и не с я д у н а н ь о г о і н і к о л и не п о б а ч у й о г о . 
І з в е л і в к о р м и т и к о н я і не в о д и т и до н ь о г о . 
Т а к в і н п р о ж и в д е к і л ь к а р о к і в , не б а ч и в ш и й о г о , а ж п о к и н е п і ш о в н а 

г р е к і в , а к о л и п о в е р н у в с я в К и ї в і м и н у л о ч о т и р и л і т а , н а п ' я т е л і т о зга 
д а в в ін к о н я , в ід я к о г о в о л х в и п р о р о ч и л и й о м у п о м е р т и . І , п о к л и к а в ш и 
с т а р ш о г о к о н ю х а , с п и т а в О л е г : 

— Д е ж м і й к і н ь , я к о г о я п о с т а в и в г о д у в а т и і д о г л я д а т и ? 
К о н ю х с к а з а в : 
— П о м е р . 
Олег ж е д о р і к н у в т о м у в о р о ж б и т о в і і п р о м о в и в : 
— Н е п р а в д у к а ж у т ь в о л х в и . Вс і ї х н і с л о в а — б р е х н я : к і н ь м і й п о м е р , 

а я ж и в и й . 
І з в е л і в Олег о с і д л а т и собі к о н я : 
— Х о ч у п о б а ч и т и к і с т к и й о г о . 
І п р и ї х а в н а те м і с ц е , де л е ж а л и й о г о гол і к о с т і і ч е р е п г о л и й , з л і з з 

к о н я , п о с м і я в с я і с к а з а в : 
— Ч и не в ід ц ь о г о ч е р е п а с м е р т ь м е н і п р и й н я т и ? 
І н а с т у п и в н о г о ю н а ч е р е п , і в и п о в з л а з м і я і з ч е р е п а , і в ж а л и л а й о г о 

в н о г у . Від т о г о р о з х в о р і в с я Олег і п о м е р . 
О п л а к у в а л и його вс і л ю д и п л а ч е м в е л и к и м , і п о н е с л и й о г о , і п о х о в а 

л и в К и є в і н а г о р і , я к а н а з и в а є т ь с я Щ е к а в и ц я . Є м о г и л а й о г о т а м і д о сьо
г о д н і . В і д о м а в о н а я к м о г и л а О л е г о в а . 

І б у л о в с і х л і т к н я з ю в а н н я й о г о т р и д ц я т ь і т р и . 
Переказ Віктора Близнеия 

Запитання й завдання 

1. Порівняйте тексти літопису і «Пісні про віщого Олега». Чи точно Пуш
кін відтворив літописну легенду? 
2. Ч и передають настрій Олега літописець і Пушкін? Порівняйте. 
3 . Ч и відчутне ставлення оповідача літопису до Олега? 
4. Чим відрізняється художній опис від літописного? 
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Прочитайте мовою оригіналу 

П Е С Н Ь О В Е Щ Е М О Л Е Г Е 

К а к н ы н е с б и р а е т с я в е щ и й О л е г 
О т м с т и т ь н е р а з у м н ы м х о з а р а м , 
И х с ё л ы и н и в ы за б у й н ы й набег 
Об рё к он м е ч а м и п о ж а р а м ; 
С д р у ж и н о й с в о е й , в ц а р е г р а д с к о й б р о н е . 
К н я з ь по п о л ю едет н а в е р н о м к о н е . 

И з т ё м н о г о л е с а н а в с т р е ч у е м у 
И д ё т в д о х н о в е н н ы й к у д е с н и к , 
П о к о р н ы й П е р у н у с т а р и к о д н о м у , 
З а в е т о в г р я д у щ е г о в е с т н и к , 
В м о л ь б а х и г а д а н ь я х п р о в е д ш и й в е с ь в е к . 
И к м у д р о м у с т а р ц у п о д ъ е х а л О л е г . 

« С к а ж и м н е , к у д е с н и к , л ю б и м е ц богов , 
Ч т о с б у д е т с я в ж и з н и со м н о ю ? 
И с к о р о л ь , н а р а д о с т ь с о с е д е й - в р а г о в , 
М о г и л ь н о й з а с ы п л ю с ь з е м л ё ю ? 
О т к р о й м н е всю п р а в д у , не б о й с я м е н я : 
В н а г р а д у л ю б о г о в о з ь м ё ш ь т ы к о н я » . 

« В о л х в ы не б о я т с я м о г у ч и х в л а д ы к , 
А к н я ж е с к и й д а р и м не н у ж е н ; 
П р а в д и в и свободен и х в е щ и й я з ы к 
И с в о л е й н е б е с н о ю д р у ж е н . 
Г р я д у щ и е г о д ы т а я т с я во м г л е ; 
Н о в и ж у т в о й ж р е б и й н а с в е т л о м ч е л е . 

З а п о м н и ж е н ы н е т ы с л о в о м о ё : 
В о и т е л ю с л а в а — о т р а д а ; 
П о б е д о й п р о с л а в л е н о и м я твоё ; 
Т в о й щ и т н а в р а т а х Ц а р е г р а д а ; 
И в о л н ы , и с у ш а п о к о р н ы тебе ; 
З а в и д у е т н е д р у г с т о л ь д и в н о й с у д ь б е . 

И с и н е г о м о р я о б м а н ч и в ы й в а л 
В ч а с ы р о к о в о й н е п о г о д ы , 
И п р а щ 1 , и с т р е л а , и л у к а в ы й к и н ж а л 
Щ а д я т п о б е д и т е л я г о д ы . . . 
П о д г р о з н о й б р о н ё й т ы не в е д а е ш ь р а н ; 
Н е з р и м ы й х р а н и т е л ь м о г у щ е м у д а н . 

3* 

Пращ (праща) — старовинна зброя у вигляді петлі для метання каміння . 
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Т в о й к о н ь не б о и т с я о п а с н ы х т р у д о в ; 
О н , ч у я г о с п о д с к у ю в о л ю , 
То с м и р н ы й с т о и т под с т р е л а м и в р а г о в , 
То м ч и т с я по б р а н н о м у п о л ю . 
И х о л о д , и с е ч а е м у н и ч е г о . . . 
Н о п р и м е ш ь т ы с м е р т ь от к о н я с в о е г о » . 

Олег у с м е х н у л с я — о д н а к о ч е л о 
И в з о р о м р а ч и л и с я д у м о й . 
В м о л ч а н ь е , р у к о й о п е р ш и с ь н а с е д л о , 
С к о н я он с л е з а е т у г р ю м ы й ; 
И в е р н о г о д р у г а п р о щ а л ь н о й р у к о й 
И г л а д и т , и т р е п л е т п о ш е е к р у т о й . 

« П р о щ а й , м о й т о в а р и щ , м о й в е р н ы й с л у г а , 
Р а с с т а т ь с я н а с т а л о н а м в р е м я ; 
Т е п е р ь о т д ы х а й ! у ж не с т у п и т н о г а 
В твоё п о з л а щ е н н о е с т р е м я . 
П р о щ а й , у т е ш а й с я — да п о м н и м е н я . 
В ы , о т р о к и - д р у г и , в о з ь м и т е к о н я , 

П о к р о й т е п о п о н о й , м о х н а т ы м к о в р о м ; 
В м о й л у г под у з д ц ы о т в е д и т е ; 
К у п а й т е ; к о р м и т е о т б о р н ы м з е р н о м ; 
В о д о й к л ю ч е в о ю п о и т е » . 
И о т р о к и т о т ч а с с к о н ё м о т о ш л и , 
А к н я з ю д р у г о г о к о н я п о д в е л и . 

П и р у е т с д р у ж и н о ю в е щ и й Олег 
П р и з в о н е в е с ё л о м с т а к а н а . 
И к у д р и и х б е л ы , к а к у т р е н н и й снег 
Н а д с л а в н о й г л а в о ю к у р г а н а . . . 
О н и п о м и н а ю т м и н у в ш и е д н и 
И б и т в ы , где в м е с т е р у б и л и с ь о н и . . . 

« А где м о й т о в а р и щ ? — п р о м о л в и л О л е г , — 
С к а ж и т е , где к о н ь м о й р е т и в ы й ? 
З д о р о в л и ? всё т а к ж е л ь л е г о к его бег? 
Всё тот ж е л ь он б у р н ы й , и г р и в ы й ? 
И в н е м л е т о т в е т у : н а х о л м е к р у т о м 
Д а в н о у ж п о ч и л н е п р о б у д н ы м он с н о м . 

М о г у ч и й Олег г о л о в о ю п о н и к 
И д у м а е т : « Ч т о ж е г а д а н ь е ? 
К у д е с н и к , т ы л ж и в ы й , б е з у м н ы й с т а р и к ! 
П р е з р е т ь б ы твоё п р е д с к а з а н ь е ! 
М о й к о н ь и д о н ы н е н о с и л б ы м е н я » . 
И х о ч е т у в и д е т ь он к о с т и к о н я . 

Вот едет м о г у ч и й О л е г со д в о р а , 
С н и м И г о р ь и с т а р ы е г о с т и , 
И в и д я т — н а х о л м е , у б р е г а Д н е п р а , 



Л е ж а т б л а г о р о д н ы е к о с т и ; 
И х м о ю т д о ж д и , з а с ы п а е т и х п ы л ь , 
И в е т е р в о л н у е т н а д н и м и к о в ы л ь . 

К н я з ь т и х о н а ч е р е п к о н я н а с т у п и л 
И м о л в и л : « С п и , д р у г о д и н о к о й ! 
Т в о й с т а р ы й х о з я и н т е б я п е р е ж и л : 
Н а т р и з н е , у ж е н е д а л ё к о й , 
Н е т ы под с е к и р о й к о в ы л ь о б а г р и ш ь 
И ж а р к о ю к р о в ь ю м о й п р а х н а п о и ш ь ! 

Т а к вот где т а и л а с ь п о г и б е л ь м о я ! 
М н е с м е р т и ю к о с т ь у г р о ж а л а ! » 
И з м ё р т в о й г л а в ы г р о б о в а я з м и я , 
Ш и п я , м е ж д у т е м в ы п о л з а л а ; 
К а к ч ё р н а я л е н т а , в к р у г ног о б в и л а с ь , 
И в с к р и к н у л в н е з а п н о у ж а л е н н ы й к н я з ь . 

К о в ш и к р у г о в ы е , з а п е н я с ь , ш и п я т 
Н а т р и з н е п л а ч е в н о й О л е г а ; 
К н я з ь И г о р ь и О л ь г а на х о л м е с и д я т ; 
Д р у ж и н а п и р у е т у брега ; 
Б о й ц ы п о м и н а ю т м и н у в ш и е д н и 
И б и т в ы , где в м е с т е р у б и л и с ь о н и . 

Запитання й завдання 
1. Укладіть словничок застарілих слів, ужитих в тексті оригіналу. За
пишіть їх сучасними російською та українською мовами, наприклад: брег 
— берег. Чому автор уводить такі слова в баладу? 
2. Поясн іть словосполучення вдохновенный кудесник. У чорновому 
варіанті Пушкін написав престарелый кудесник. Чим різняться ці слово
сполучення? 
3. Визначте епітети у 4, 6, 7 строфах балади. Я к а їх роль в оповіді? 

1. Чи точно передає переклад балади зміст оригіналу? 
2. Порівняйте два останні рядки в строфах оригіналу й перекладу. Ч и м во
ни різняться? 
3. Які авторські слова перекладач не використав? А які й чому додав від себе? 
4. Порівняйте переклад художніх засобів (епітетів, порівнянь). Чи точним 
був перекладач? 
5 . Ч и вдалося перекладачеві передати мелодику твору? 

Ч7"| 1. Ч и т ільки Олега стосується епітет вещий? Обґрунтуйте свою думку. 
З, 2. Як ви розумієте слова: «Покорный Перуну старик одному, заветов 

грядущего вестник»? 
3 . Перечитайте прихований діалог у строфах 9, 12, 13, 14, 15. У чому його 
особливість? Поясніть роль діалогу в баладі. 

Думка в подарунок 

2. 

Неповага д о предків є п е р ш о ю ознакою бездуховност і {Олександр Пушкін). 
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Р о б е р т Л ь ю ї с С т і в е н с о н — 
а н г л і й с ь к и й п и с ь м е н н и к 

1 8 5 0 (Единбург) — 
1 8 9 4 (о. Уполу, Самоа) 

РОБЕРТ ЛЬЮЇС СТІВЕНСОН 
Будемо за змогою вчити народ радості. . . 

Роберт Льюїс Стівенсон 

У л ю б л е н о ю к н и г о ю б а г а т ь о х д і т е й 
і д о р о с л и х у в с ь о м у с в і т і в в а ж а ю т ь 
«Остр ів с к а р б і в » Р о б е р т а Л ь ю ї с а 
С т і в е н с о н а . Ц е й р о м а н , а т а к о ж і н ш і — 
« Ч о р н а с т р і л а », « В о л о д а р Б а л л а н т р е », 
« Х и м е р н а п р и г о д а з д о к т о р о м 
Д ж е к і л о м т а м і с т е р о м Г а й д о м » ч и т а 
ю т ь і д і т и , і д о р о с л і в ж е п о н а д сто 
р о к і в . А щ е н а р и с и , в і р ш і , б а л а д и . 

З о в н і ш н і й б і к ж и т т я С т і в е н с о н а до
бре в і д о м и й . В а ж ч е п і з н а т и й о г о д у ш у , 
п о д е щ и ц і в к л а д е н у п и с ь м е н н и к о м у 
к о ж е н т в і р . 

Своє ж и т т я С т і в е н с о н п р о ж и в я к 
о д н у в е л и к у п р и г о д у . В і н н а р о д и в с я в 

с т о л и ц і Ш о т л а н д і ї Е д и н б у р з і 13 л и с т о п а д а 1 8 5 0 р о к у . Й о г о м а т и М а р г а 
р е т І з а б е л ь Б е л ф у р п о х о д и л а з д в о р я н с ь к о г о , х о ч а й з б і д н і л о г о р о д у . П о 
л і н і ї м а т е р і С т і в е н с о н д о в о д и в с я р о д и ч е м В а л ь т е р у С к о т т у і Р о б е р т у 
Б е р н с у . 

Б а т ь к о п и с ь м е н н и к а — Т о м а с С т і в е н с о н н а л е ж а в до т р е т ь о г о по
к о л і н н я і н ж е н е р і в « У п р а в л і н н я п і в н і ч н и м и м а я к а м и » . «Навряд чи 
знайдеться з півночі від острова Мей і до Лервіка хоч один глибоковод
ний маяк, що не був би спроектований ким-небудь із моєї рідні»,— згаду
в а в п и с ь м е н н и к у а в т о б і о г р а ф і ї . 

Р о б е р т Л ь ю ї с С т і в е н с о н був є д и н о ю д и т и н о ю в р о д и н і , р і с д о с и т ь хво 
р о б л и в и м . З д и т и н с т в а у н ь о г о з а л и ш и л и с я т р и н е з а б у т н і в р а ж е н н я : му
к и і д н і х в о р о б и , р а д і с т ь і д н і о д у ж а н н я в б у д и н к у д і д у с я — п а с т о р а , а та
к о ж г а р я ч к о в а р о з у м о в а р о б о т а п е р е д с н о м у л і ж к у . «Бувало, я лежав без 
сну, з почуттям висловлюючи самому собі вголос свої погляди на світові 
проблеми... Коли ж ночами розум мій не обтяжували такі непомірні 
турботи.., я розповідав собі незвичайні історії, у котрих сам же і грав 
головну роль. Вигадки ці становили пригоди цілого життя, сповненого 
далеких мандрів... Завершувалися всі історії смертю, неодмінно геро
їчною, а іноді й мученицькою»,— з г а д у в а в п и с ь м е н н и к . 

Д и т и н о ю в і н п р и с т р а с н о б а ж а в у в а г и до себе , б р е х а в без д о к о р у 
с у м л і н н я , х о ч а й н е с в і д о м о , був ч у т л и в и й , п л а к с и в и й , н а б о ж н и й . «Я 
вірю і сподіваюсь усією душею, що дорослий — я кращий, ніж коли був 
дитиною»,— з а з н а ч а в п и с ь м е н н и к . 

О д н а к , у ж е б у д у ч и д о р о с л и м , С т і в е н с о н п ід ч а с ч е р г о в о г о н а п а д у ж о р 
стокої хвороби з в е р т а є т ь с я за п о р я т у н к о м до свого д и т и н с т в а . З а спога
д а м и д и т я ч и х р о к і в в ін п о ч и н а є п и с а т и п о е т и ч н і т в о р и . З г о д о м в о н и 
у в і й ш л и в о к р е м і з б і р к и , п е р ш а з я к и х в и й ш л а 1 8 8 5 р о к у п і д н а з в о ю 
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« Д и т я ч и й к в і т н и к в і р ш і в » . Д и т я ч і ф а н т а з і ї і с н и о ж и в а ю т ь у м у д р и х 
в і р ш а х п о е т а . І к о ж е н ч и т а ч з н а х о д и т ь у н и х щ о с ь б л и з ь к е і р і д н е д л я се
бе. Т а к , з а с н о в н и к в с е с в і т н ь о в ідомо ї м у з и ч н о ї г р у п и « Б і т л з » Д ж о н Л е н -
н о н з і з н а в а в с я , щ о н а й к р а щ і й о г о п і с н і б у л и н а в і я н і п о е з і є ю С т і в е н с о н а . 

«Ці вірші написав той, чиє життя легке»,— с к а з а в о д и н і з к р и т и к і в 
про п о е з і ю С т і в е н с о н а . Х т о ж м і г п р и п у с т и т и , щ о р я д к и : «У світі так ба
гато хороших речей, що ми щасливіші за королів»,— н а л е ж а т ь л ю д и н і , 
я к і й л і к а р і з а б о р о н я л и п і д в о д и т и с я , р у х а т и с я і н а в і т ь г о в о р и т и ! «Кра
щої хвали буттю не вимагатиме сам Творець»,— г о в о р и в п р о в і р ш і 
С т і в е н с о н а а н г л і й с ь к и й п и с ь м е н н и к Г і л б е р т К і т Ч е с т е р т о н , — адже 
славословить той, хто все втратив... Стівенсон цінував радість тому, 
що вона була для нього найважчим подвигом... Він радів дрібницям, 
бо для нього дрібниць не було». 

Т а к с к л а л о с я ж и т т я п и с ь м е н н и к а , щ о до о с т а н н і х сво їх д н і в й о м у до
в е л о с я б о р о т и с я не т і л ь к и з а себе , а й з а т и х , х т о був с л а б ш и й д у х о м , н і ж 
в і н . У ж е б у д у ч и т я ж к о х в о р и м , С т і в е н с о н з а х и щ а в в ід к о л о н і з а т о р і в 
б е з п р а в н и х т у б і л ь ц і в о с т р о в а У п о л у в Т и х о м у о к е а н і , н а я к о м у ж и в ос
т а н н і р о к и . 

В а ж к о п о в і р и т и , щ о л ю д и н а , к о т р а п р о ж и л а всього с о р о к ч о т и р и ро
к и і п о л о в и н у ж и т т я п р о в е л а в л і ж к у , в р а ж е н а н е в и л і к о в н о ю х в о р о б о ю , 
з а л и ш и л а н а м у с п а д о к з і б р а н н я т в о р і в у т р и д ц я т и т о м а х . 

І м е н а : Роберт Льюїс Стівенсон, Вальтер Скотт, Роберт 
Ч и дооре ви Берне, Джон Леннон, Гілберт Кіт Честертон, 
запам'ятали? Географічн і н а з в и : Шотландія, Единбург, острів Мей, 

Лервік, острів Уполу. 
Н а з в и т в о р і в : «Острів скарбів», «Чорна стріла», «Воло

д а р Баллантре», «Химерна пригода з доктором Джекілом та містером Гайдом». 
Н а з в а з б і р к и : «Дитячий квітник віршів». 

Запитання й завдання 

1. Назвіть роки ж и т т я Роберта Льюїса Стівенсона. Якій національній літе
ратурі належить його ім ' я? Які твори письменника ви читали? 
2. Що, на вашу думку, сприяло розвитку фантазії та творчих здібностей 
майбутнього письменника? Коли і за я к и х обставин він писав вірші? 

• 1. Про Стівенсона говорили, що за натурою він був мандрівником. Прига-
дайте маршрут його мандрів , про я к и й ви довідалися з п ідручника 
зарубіжної літератури для 6 класу. 
2. Складіть план статті про Стівенсона і підготуйте її переказ . 

1. Підготуйте від імені Стівенсона розповідь про його дитинство. 
2. Якби у вас була можливість зустрітися зі Стівенсоном і звернутися до 
нього, то про що б ви його запитали? Складіть одне-два запитання . 

ЯГ"! 1. Чому англійський письменник Гілберт Кіт Честертон стверджував, що 
Jo вірші Стівенсона — це «краща хвала буттю»? Як ці слова пов 'язані з 

епіграфом до статті? 
2. Що, на вашу думку, може дати знання біографії письменника, до того ж 
розказаної ним самим, для розуміння його творів? 
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Зверніть увагу на антитези в баладі. Чи посилюють вони основну думку 
твору? 
Коли і як автор уводить у розповідь елементи пейзажу? Як пейзаж 
пов 'язаний зі змістом балади? 

В Е Р Е С О В И Й Т Р У Н О К 1 

Із вересового к в і т у 
П і к т и 2 в а р и л и д а в н о 
Т р у н о к , за м е д с о л о д ш и й , 
М і ц н і ш и й , а н і ж в и н о . 
В а р и л и і в и п и в а л и 
Т о й ч а р і в н и й н а п і й 
І в т е м р я в и х п і д з е м е л л я х 
Д о л і р а д і л и с в о ї й . 

Т а ось в о л о д а р ш о т л а н д с ь к и й — 
Ж а х а л и с ь його в о р о г и ! — 
П і ш о в на п і к т і в о р у ж н о , 
Щ о б з н и щ и т и їх до н о г и . 
В ін г н а в ї х , н е н а ч е л а н е й , 
П о в е р е с о в и х г о р б а х , 
М ч а в по т і л а х с п о г о р д а , 
С і я в і с м е р т ь , і ж а х . 

І з н о в у н а с т а л о л і т о , 
Верес і з н о в ч е р в о н і в , 
Т а т р у н о к м е д о в и й в а р и т и 
В ж е б і л ь ш е н і х т о н е в м і в . 
В м о г и л к а х , н е м о в д и т я ч и х , 
Н а к о ж н і й ч е р в о н і й г о р і , 
Л е ж а л и п і д к в і т о м ч е р в о н и м 
П о с н у л і н а в і к б р о в а р і 3 . 

ї х а в к о р о л ь ш о т л а н д с ь к и й 
П о в е р е с о в і й з е м л і ; 
Д з и н ч а л и з а в з я т о б д ж о л и , 
К у р л и к а л и ж у р а в л і . 
Т а був м о ж н о в л а д е ц ь п о х м у р и й , 
Д у м у в ін д у м а в с в о ю : 
« В л а д а р вересового к р а ю — 
Ч о м з вересу т р у н к у не п ' ю ? » 

Р а п т о м в а с а л 4 к о р о л і в с ь к и й 
Н а т р а п и в на д и в н и й с х о в : 
В р о з к о л и н і м і ж к а м і н н я м 

А. Харшак. 
Ілюстрація до балади 

Р . Л . Стівенсона 
«Вересовий трунок» 

1 Вересовий трунок — напій із вересу; верес — вічнозелений низький к у щ із 
дрібним численним листям та лілово-рожевпми або червоними кв ітками. 

2 Пікти — найдавніше населення Шотландії . 
3 Бровар — пивовар. 
4 Васал — підлегла, залежна особа. 
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Д в о х б р о в а р і в з н а й ш о в . 
В и т я г л и б і д н и х п і к т і в 
М и т т ю н а б і л и й світ — 
Б а т ь к а с т а р о г о і с и н а , 
Х л о п ц я о т р о ч и х л і т . 

Д и в и в с я к о р о л ь н а б р а н ц і в , 
С и д я ч и у с ідл і ; 
М о в ч к и д и в и л и с ь на н ь о г о 
Ті б р о в а р і м а л і . 
К о р о л ь н а к а з а в ї х п о с т а в и т ь 
Н а к р у ч і й м о в и в : — С т а р и й , 
Т и с и н а й себе п о р я т у є ш , 
Л и ш т а й н у т р у н к у в і д к р и й . 

Г л я н у л и в н и з і в г о р у 
Б а т ь к о с т а р и й і с и н : 
Д о в к о л а — ч е р в о н и й в е р е с , 
П і д н и м и — к л е к і т п у ч и н . 
І п і к т а голос т о н е н ь к и й 
П о ч у в ш о т л а н д с ь к и й к о р о л ь : 
— Д в а с л о в а л и ш е , в о л о д а р ю , 
Тобі с к а з а т и д о з в о л ь ! 

С т а р і с т ь ж и т т я ц і н у є . 
Щ о б ж и т и , я все з р о б л ю , 
І т а й н у т р у н к у в і д к р и ю , — 
Т а к в і н с к а з а в к о р о л ю . 
Н е м о в г о р о б ч и к ц в і р і н ь к а в , 
М о в а л и л а с я д з в і н к а : 
— В і д к р и в би тобі т а є м н и ц ю , 
Б о ю с я л и ш е с и н к а . 

С м е р т ь його не л я к а є , 
Ж и т т я не ц і н у є в і н . 
Н е с м і ю я ч е с т ь п р о д а в а т и , 
Я к в оч і д и в и т ь с я с и н . 
Я в ' я ж і т ь його м і ц н о , в л а д а р ю , 
І к и н ь т е Т Г к и п у ч і н у р т и 1 , 
1" я т а є м н и ц ю в і д к р и ю , 
Щ о к л я в с я п о в і к б е р е г т и . 

І х л о п ц я с к р у т и л и м і ц н о , 
І д у ж и й в о я к р о з г о й д а в 
М а л е , м о в д и т я ч е , т і л о , 
І в б у р у н и п о с л а в . 
К р и к б і д о л а х и о с т а н н і й 
П о г л и н у л и х в и л і з л і . 
А б а т ь к о с т о я в н а к р у ч і — 
О с т а н н і й п і к т н а з е м л і . 

Нурт — вир, водоверть, омут. 

А. Харшак. Ілюстрація до 
балади Р . Л . Стівенсона 

«Вересовий трунок» 

А. Харшак. Ілюстрація до 
балади Р . Л . Стівенсона 

«Вересовий трунок» 
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— В л а д а р ю , к а з а в я п р а в д у : 
Від с и н а ч е к а в б і д и . 
Н е в і р и в у м у ж н і с т ь х л о п ц я , 
Я к и й щ е не м а в б о р о д и . 

М е н е ж не з л я к а є т о р т у р а . 
С м е р т ь м е н і н е с т р а ш н а , 
І в ересового т р у н к у 
З і м н о ю п о м р е т а ї н а ! 

Переклад Євгена Крижевича 

П Р О Б А Л А Д У « В Е Р Е С О В И Й Т Р У Н О К » ( 1 8 9 0 ) 

Хай ми занадто слабкі 
Вибороть волю свою — 
Прийдуть народи, які 
Вас подолають в бою. 

Роберт Льюїс Стівенсон 

В о с н о в і б а л а д и « В е р е с о в и й т р у н о к » — д а в н я ш о т л а н д с ь к а л е г е н д а 
п р о п і к т і в . Л е г е н д а р о з п о в і д а є , щ о п і к т и б у л и к а р л и к о в о г о з р о с т у , ж и л и 
в п е ч е р а х п і д з е м л е ю і з н а л и с е к р е т п р и г о т у в а н н я н а п о ю з вересу , я к и й , 
н а в і т ь п і д з а г р о з о ю с м е р т і , не в і д к р и л и ш о т л а н д ц я м - з а в о й о в н и к а м . 

С ю ж е т б а л а д и — д р а м а т и ч н а р о з п о в і д ь п р о т е , я к о с т а н н і й і з п і к т і в 
п о ж е р т в у в а в с и н о м і в л а с н и м ж и т т я м з а р а д и з б е р е ж е н н я т а є м н и ц і п р и 
г о т у в а н н я вересового т р у н к у . 

Б а л а д а « В е р е с о в и й т р у н о к » п о б у д о в а н а н а а н т и т е з і , я к а п і д к р е с л ю є 
н е р і в н і с т ь с и л і р о л ь к о ж н о г о п е р с о н а ж а в к о н ф л і к т і . М а л е н ь к и м і м и р 
н и м п і к т а м п р о т и с т а в л е н і в е л и к і й с и л ь н і ш о т л а н д ц і , я к і п р и й ш л и до 
н и х і з в і й н о ю . 

Герої б а л а д и б е з і м е н н і — і ц е не в и п а д к о в о . В о н и у о с о б л ю ю т ь н е са
м и х себе , а свої н а р о д и . 

А. Харшак. Ілюстрація до балади Р . Л . Стівенсона «Вересовий трунок» 
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А. Харшак. Ілюстрація до балади Р . Л . Стівенсона «Вересовий трунок 

Ц е н т р а л ь н а а н т и т е з а б а л а д и п і д т р и м у є т ь с я к і л ь к о м а і н ш и м и . І вс і 
р а з о м в о н и д а ю т ь м о ж л и в і с т ь о п о в і д а ч е в і в и с л о в и т и своє с т а в л е н н я до 
к о н ф л і к т у . Ч и т а ч в і д ч у в а є , щ о й о г о с и м п а т і ї н а л е ж а т ь м а л е н ь к и м г н а 
н и м п і к т а м . 

І ось в о н и з у с т р і л и с ь — «володар шотландський ...на кручі, ... сидя
чи у сідлі», д и в и т ь с я з г о р и в н и з н а п і к т і в . У с а м і й й о г о п о з і — 
з в е р х н і с т ь . У його голос і в і д ч у в а є т ь с я с и л а , щ о не з н а є о п о р у . К о р о л ь на
к а з у є і п о г р о ж у є : «наказав їх поставить на кручі». Ф і з и ч н о к о р о л ь ви
в и щ у є т ь с я н а д п і к т а м и , а л е п о в о д и т ь с я н и з ь к о , н е г і д н о . Н а п р о т и в а г у 
й о м у — в н и з у , н а з е м л і , п е р е д к о р о л е м «броварі малі», я к і «мовчки диви
лись на нього» з н и з у в г о р у . К о л и п і к т п о ч а в г о в о р и т и , «немов горобчик 
цвірінькав». С л а б к і с т ь г о л о с у к о н т р а с т у є з с и л о ю д у х у с т а р о г о п і к т а . 
Г о в о р и т ь в і н т в е р д о і в п е в н е н о : «Щоб жити, я все зроблю». П р о м у ж н і с т ь 
і м у д р і с т ь м а л е н ь к о г о п і к т а с в і д ч а т ь і його в ч и н к и , а д ж е с т а р и й з н а є , я к 
з б е р е г т и т а є м н и ц ю . Т р е б а в і д д а т и в о р о г а м с и н а . І х о ч я к а в а ж к а ц е в т р а 
т а , б а т ь к о з в а ж и в с я н а т а к и й к р о к . С т а р и й «не вірив у мужність хлоп
ця», бо той щ е був з о в с і м ю н и м . 

М а л е н ь к о м у с л а б к о м у п і к т о в і в д а л о с я о б д у р и т и с и л ь н о г о к о р о л я з 
його в а с а л а м и . Ш о т л а н д ц і в и н и щ и л и п і к т і в , з а л и ш и в с я т і л ь к и о д и н . І 
ц е й о д и н від і м е н і всього н а р о д у с к а ж е : 

Смерть мені не страшна, 
І вересового трунку 
Зі мною помре таїна! 

О с т а н н є с л о в о з а л и ш и л о с я з а п е р е м о ж е н и м н а р о д о м . Б о с и л а ф і з и ч н а 
м а л о в а ж и т ь п о р і в н я н о з с и л о ю д у х у . 
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С в о є р і д н і с т ь б а л а д и 
« В е р е с о в и й т р у н о к » : 

— г е р о ї ч н и й сюжет, з а п о з и ч е н и й із 
давньої легенди; 

— узагальнені образи героїв ; 
— антитеза, символи як спос іб роз

криття образів і проблем; 
— д іалоги як засіб розкриття образів 

геро їв ; 
— елементи пейзажу; 
— уславлення є д н о с т і та ст ійкост і 

піктів; 
— утвердження права кожного наро

ду на свободу й незалежність. 

Л ю д с ь к е п р о т и с т о я н н я в і д т і н е н о 
в б а л а д і п р о т и с т о я н н я м п р и р о д н и м . 
Круча і море н і к о л и не з і й д у т ь с я , я к 
м и р і в і й н а , п е р е м о г а і п о р а з к а і , з ви 
ч а й н о , ж и т т я і с м е р т ь . В о н и з а в ж д и 
п о р у ч і з а в ж д и н а р і з н о . 

Ч о м у ж б а л а д а н а з и в а є т ь с я «Вере
с о в и й т р у н о к » ? В е р е с о в и й т р у н о к — 
це не т і л ь к и н а п і й , к о т р и й в а р и л и 
п і к т и . Ц е щ е й с и м в о л єдност і та ст ій
к о с т і м а л е н ь к о г о м и р н о г о н а р о д у . 
С е к р е т ц і є ї с т і й к о с т і з а г и б л і п і к т и 
з а б р а л и із собою. У п р о т и с т о я н н і до
бра і з л а у б а л а д і п е р е м а г а є з л о , а л е 
т о р ж е с т в у в а т и й о м у н е м а є н а д к и м . 

Запитання й завдання 
1. Виразно прочитайте баладу. Визначте її основну інтонацію. Чи відпо
відає вона змісту твору? Відтворіть інтонацію під час читання . 
2. Як і події передували зустрічі короля з п іктами (батьком і сином)? Коли 
вони відбувалися? Чому саме з них автор починає розповідь? 
3 . Ч и залишилося в минулому протистояння сторін? 
4. Чому автор не називає імен головних героїв? 
5. Чи дає можливість поет «побачити» зустріч короля і батька із сином? 
Чому з піктів говорить т ільки батько? Чи потрібно синові говорити? Ч и до
повнює характеристики героїв їхнє мовлення? 
6. Який епізод у баладі можна назвати кульмінаційним? Поясніть свою думку. 
7. З якою метою автор уьодить у розповідь елементи пейзажу? 

ЕГ"] 1. Чому піктів представляють саме батько й син, а не просто дві людини з 
1 Т_3, народу? Ч и можна назвати сімейною таємницю, яку вони зберігали? 

2. Чому пікти віддали перевагу смерті, а не розкриттю таємниці вересового 
трунку? Щ о вона для них значила? 
3. Король знищив піктів, але чи є у нього підстави святкувати перемогу? 
Я к у думку висловив поет у вірші «Заповіт п іктам», рядки з якого стали 
епіграфом до статті про баладу? 
4. Я к и м чином автор висловив своє ставлення до подій і героїв балади? 
Підтвердіть відповідь цитатами з твору. 
5. Шотландці зображені в баладі я к завойовники. Чому ж вони зберегли 
легенду про піктів, що вміли варити вересовий трунок? 
6. Зробіть висновок про фінал балади. Чи можна його схарактеризувати 
однозначно? 
7. Чим балада про події далеких часів цікава сучасному читачеві? Поясніть 
свою точку зору. 

§ 1. Прочитайте в підручнику про своєрідність балади «Вересовий трунок». 
Проілюструйте кожну ознаку цитатами з тексту. 
2. Знайдіть антитези у творі і випишіть їх у зошит. Наприклад: володар 
шотландський — бідні пікти. 
3 . Знайдіть у баладі та випишіть у зошит образи, як і можна вважати 
символами. Доберіть синоніми до слова трунок. 

76 



4. Продовжіть низку моральних понять, порушених у творі: духовна сила, 
незалежність... 
5 . Випишіть із балади крилаті вислови. 

Ч и відповідає дух балади «Вересовий трунок» духу самого Стівенсона? 
Дайте усну відповідь-припущення. 

Прочитайте мовою оригіналу 

HEATHER ALE 

From the bonny bells of heather 
They brewed a drink long-syne, 
Was sweeter far than honey, 
Was stronger far than wine. 
They brewed it and they drank it, 
And lay in a blessed swound 
For days and days together 
In their dwellings underground. 

There rose a king of Scotland, 
A fell man to his foes, 
He smote the Picts in battle, 
He hunted them like roes. 
Over miles of the red mountain 
He hunted as they fled, 
And strewed the dwarfish bodies 
Of the dying and the dead. 

The king in the red moorland 
Rode on a summer's day; 
And the bees hummed, and the 

curlews 
Cried beside the way. 
The king rode, and was angry, 
Black was his brow and pale, 
To rule in a land of heather 
And lack the Heather Ale. 

It fortuned that his vassals, 
Riding free on the heath, 
Came on a stone that was fallen 
And vermin hid beneath. 
Rudely plucked from their hiding, 
Never a word they spoke: 
A son and his aged father — 
Last of the dwarfish folk. 

The king sat high on his charger, 
He looked on the little men; 
And the dwarfish and swarthy 

couple 
Looked at the king again. 
Down by the shore he had them; 
And there on the giddy brink — 
"I will give you life, ye vermin, 
For the secret of the drink". 

There stood the son and father 
And they looked high and low; 
The heather was red around them, 
The sea rumbled below. 
And up and spoke the father, 
Shrill was his voice to hear: 
"I have a word in private, 
A word for the royal ear. 

Life is dear to the aged, 
And honour a little thing; 
I would gladly sell the secret", 
Quoth the Pict to the King. 
His voice was small as a sparrow's, 
And shrill and wonderful clear: 
"I would gladly sell my secret, 
Only my son I fear. 

For life is a little matter, 
And death is nought to the young; 
And I dare not sell my honour 
Under the eye of my son. 
Take him, О king, and bind him, 
And cast him far in the deep; 
And it 's I will tell the secret 
That I have sworn to keep". 
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They took the son and bound him, 
Neck and heels in a thong, 
And a lad took him and swung him, 
And flung him far and strong, 
And the sea swallowed his body, 
Like that of a child of ten;— 
And there on the cliff stood the 

father, 
Last of the dwarfish men. 

«True was the word I told you: 
Only my son I feared; 
For I doubt the sapling 

courage 
That goes without the beard. 
But now in vain is the torture, 
Fire shall never avail: 
Here dies in my bosom 
The secret of Heather Ale». 

Запитання й завдання 

1. Прочитайте вголос або прослухайте баладу мовою оригіналу. Зверніть 
увагу на лексику, порядок слів, пунктуацію, інтонацію і ритм твору. Чи 
вдалося перекладачеві відтворити авторські інтонацію та ритм? 
2. Чи збігається зміст назви балади в оригіналі й перекладі? У якому зна
ченні в оригіналі вживається слово «А1е»(мед)? Доберіть синонім до нього. 
Чому слова «Heather Ale» автор пише з великої літери? 

В и п и ш і т ь з ориг іналу балади слова і словосполучення , що несуть 
найбільше смислове навантаження . 

( e ^ f < b * W ^ : ^ 
Д л я ДОПИТАИШШЖС Читайте 5 порівнюйте 

С ы н и о т е ц м о л ч а л и , 
С т о я у к р а я с к а л ы . 
В е р е с к з в е н е л н а д н и м и , 
В м о р е к а т и л и с ь в а л ы . . . 

В Е Р Е С К О В Ы Й М Ё Д 

( Отрывок ) 
М а л ь ч и к у ж и з н и не ж а л к о , 
Г и б е л ь е м у н и п о ч ё м . 
М н е п р о д а в а т ь с в о ю совесть 
С о в е с т н о будет п р и н ё м . 

Н о вот г о л о с о к р а з д а л с я : 
— С л у ш а й , ш о т л а н д с к и й к о р о л ь , 
П о г о в о р и т ь с тобою 
С г л а з у н а г л а з п о з в о л ь ! 

С т а р о с т ь б о и т с я с м е р т и . 
Ж и з н ь я и з м е н о й к у п л ю , 
В ы д а м з а в е т н у ю т а й н у ! — 
К а р л и к с к а з а л к о р о л ю . 

Голос его в о р о б ь и н ы й 
Р е з к о и ч ё т к о з в у ч а л : 
— Т а й н у д а в н о б ы я в ы д а л , 
Е с л и б ы с ы н не м е ш а л ! 

П у с к а й его к р е п к о с в я ж у т 
И б р о с я т в п у ч и н у вод , 
И я н а у ч у ш о т л а н д ц е в 
Г о т о в и т ь с т а р и н н ы й мёд! 

С и л ь н ы й ш о т л а н д с к и й в о и н 
М а л ь ч и к а к р е п к о с в я з а л 
И б р о с и л в о т к р ы т о е м о р е 
С п р и б р е ж н ы х о т в е с н ы х с к а л . 

В о л н ы н а д н и м с о м к н у л и с ь . 
З а м е р п о с л е д н и й к р и к . 
И э х о м е м у о т в е т и л 
С о б р ы в а о т е ц - с т а р и к : 
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— П р а в д у с к а з а л я , ш о т л а н д ц ы , 
От с ы н а я ж д а л б е д ы . 
Н е в е р и л я в с т о й к о с т ь ю н ы х , 
Н е б р е ю щ и х б о р о д ы . 

А м н е к о с т ё р не с т р а ш е н . 
П у с к а й со м н о й у м р ё т 
М о я с в я т а я т а й н а — 
М о й в е р е с к о в ы й мёд! 

Переклад Самуїла Маршака 

Запитання й завдання 
1. Чи вдалося Самуїлові Маршаку в перекладі іалади російською мовою 
відтворити ритм та інтонацію оригіналу? 
2. Маршак відступив у перекладі від авторської строфи. Ч и внесло це зміни 
в зміст балади? 
3 . Порівняйте український і російський переклади. У якому з них точніше 
передано ритм та інтонацію оригіналу? Ч и відрізняються символічні обра
зи й антитези, вжиті перекладачами? 

6> Випишіть із російського перекладу балади крилаті вислови. Знайдіть в 
українському перекладі їх відповідники. 

Думка в подарунок 

Доброта і скромність — ось дві якості , що ніколи не повинні втомлювати 
людину (Роберт Льюїс Стівенсон). 



А д а м М і ц к е в и ч — 
п о л ь с ь к и й п о е т 

1 7 9 8 (хутір Заосся , 
поблизу м. Новогрудка) — 

1 8 5 5 (Константинополь) 

АДАМ МІЦКЕВИЧ 
Писати про Міцкевича — це говорити 

про прекрасне. . , про справедливість, якої 
він був жовніром, про обов'язок, якого був 
героєм, про свободу, якої був апостолом, і 
про визволення, якого був вістуном. 

Віктор Гюго 

А д а м М і ц к е в и ч н а б у в св ітово ї с л а в и 
щ е з а ж и т т я . Й о г о л і т е р а т у р н и й т а л а н т 
і г р о м а д я н с ь к а п о з и ц і я п о л о н и л и О л е к 
с а н д р а П у ш к і н а , В і к т о р а Г ю г о , Ж о р ж 
З а н д . П о е т а в і т а в на с в о є м у ю в і л е ї у 
В е й м а р і в і с і м д е с я т и л і т н і й Гете і н а в і т ь 
з а м о в и в д л я своєї к о л е к ц і ї х у д о ж н и к у 
Ш м е л л е р у п о р т р е т м о л о д о г о т а л а н о в и 
того п о л ь с ь к о г о м и т ц я . 

А д а м М і ц к е в и ч — с и н р о з т е р з а н о ї 
П о л ь щ і . З а к і л ь к а р о к і в до п о я в и м а й 
б у т н ь о г о п и с ь м е н н и к а н а с в і т й о г о 

к р а ї н а п е р е с т а л а і с н у в а т и я к с а м о с т і й н а д е р ж а в а , о с к і л ь к и п о л ь с ь к і 
з е м л і п о д і л и л и м і ж собою А в с т р і я , П р у с с і я т а Р о с і я . 

У ц ю т р и в о ж н у добу 24 г р у д н я 1 7 9 8 р о к у на х у т о р і З а о с с я , н е д а л е к о 
в ід м і с т а Н о в о г р у д к а ( т е п е р Б і л о р у с ь ) , н а р о д и в с я м а й б у т н і й п о е т . Й о г о 
б а т ь к о , М и к о л а М і ц к е в и ч , п р а ц ю в а в а д в о к а т о м у Н о в о г р у д ц і , в ів с п р а в и 
с е л я н і з у б о ж і л о ї ш л я х т и . Н е д а в н і й у ч а с н и к н а ц і о н а л ь н о - в и з в о л ь н о г о 
п о в с т а н н я п і д п р о в о д о м Т а д е у ш а К о с т ю ш к а , в ін т я ж к о в б о л і в а в з а д о л ю 
р о з д р і б н е н о ї к р а ї н и . М а т и п и с ь м е н н и к а , Б а р б а р а М а є в с ь к а , в е л а до
м а ш н є г о с п о д а р с т в о і з а й м а л а с я в и х о в а н н я м д і т е й . 

1 8 0 1 р о к у р о д и н а М і ц к е в и ч і в п е р е ї х а л а і з З а о с с я у с т а р о в и н н е м і с т е ч 
к о Н о в о г р у д к а . Т у т , н а л о н і ж и в о п и с н о ї п р и р о д и , і м и н у л о д и т и н с т в о 
А д а м а . Х л о п е ц ь л ю б и в г у л я т и н а п і в з р у й н о в а н и м з а м к о м , щ о н а л е ж а в 
к о л и с ь л и т о в с ь к и м к н я з я м , б а ч и в з а л и ш к и ф о р т е ч н и х м у р і в , я к і зберег
л и с я щ е з ч а с і в м о н г о л о - т а т а р с ь к о ї н а в а л и . В і н п е р е й м а в с я і с т о р и ч н и м и 
п е р е к а з а м и л ю д е й , я к і п а м ' я т а л и П о л ь щ у м о г у т н ь о ю д е р ж а в о ю , не 
п о д і л е н о ю м і ж т р ь о м а у р я д а м и , з а х о п л ю в а в с я ч у д о в и м и л е г е н д а м и й 
к а з к а м и , л ю б и в н а р о д н і п і с н і . П о ч у т е й п о б а ч е н е в д и т и н с т в і поет п р о н і с 
к р і з ь усе своє ж и т т я . К о л и в П а р и ж і А д а м у М і ц к е в и ч у п р и н е с л и з б і р н и к 
к р а к і в с ь к и х , л и т о в с ь к и х , р у с и н с ь к и х , г а л и ц ь к и х н а р о д н и х п і с е н ь і к а 
з о к , в і н с к а з а в : «Дивно, що за дуже малими винятками слухав я ті пісні 
в дитинстві, в Новогрудці, в батьківському домі. Наша служниця Гон-
севська знала їх і співала з дівчатами, які приходили до нас прясти». 

Н а в ч а т и с я М і ц к е в и ч р о з п о ч а в у д о м і н і к а н с ь к і й ш к о л і в Н о в о г р у д ц і , 
к у д и й о г о р а з о м із б р а т о м Ф р а н т і ш к о м в і д п р а в и л и б а т ь к и . Х о ч а А д а м 
і не був т а к и м с т а р а н н и м , я к його б р а т , о д н а к л е г к о з а с в о ю в а в н а у к и . 
У ш к і л ь н і р о к и в і д б у в а ю т ь с я і п е р ш і с п р о б и п е р а . 
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Віденський університет. 
Старовинна літографія 

П е р ш і у р о к и п а т р і о т и з м у А д а м 
о т р и м а в у д о м а . В е ч о р а м и в г о с т и н і у 
М і ц к е в и ч і в з б и р а л а с я н о в о г р у д с ь к а 
ш л я х т а , д р у з і б а т ь к а . В о н и в е л и р о з м о в и 
п р о п о л і т и к у , з г а д у в а л и м и н у л е і 
м р і я л и п р о м а й б у т н ю н е з а л е ж н і с т ь 
П о л ь щ і . Д і т и т а к о ж б у л и п р и с у т н і н а 
з і б р а н н я х , і п а т р і о т и ч н і п р о м о в и г о с т е й 
г л и б о к о з а п а д а л и в ї х н і в р а з л и в і с е р ц я . 

У 1 8 1 5 р о ц і А д а м М і ц к е в и ч з а к і н ч и в 
ш к о л у і в с т у п и в до В і л е н с ь к о г о у н і в е р 
с и т е т у . В и в ч а ю ч и т о ч н і н а у к и , А д а м 
п а р а л е л ь н о в і д в і д у в а в щ е й л е к ц і ї з 
п о л ь с ь к о ї ф ілолог і ї , а н т и ч н о ї л і т е р а т у р и , 
і стор і ї . Н а в е с н і 1 8 1 6 р о к у в ін п е р е й ш о в 
н а і с т о р и к о - ф і л о л о г і ч н и й ф а к у л ь т е т , 
з а х о п и в с я б а г а т о ю й с а м о б у т н ь о ю п о л ь 
с ь к о ю л і т е р а т у р о ю , в и в ч а в т в о р ч і с т ь 
Д ж о р д ж а Б а й р о н а і Й о г а н н а В о л ь ф г а н г а 
Гете , п и с а в в л а с н і т в о р и . В у н і в е р с и т е т і 
ю н а к з д о б у в ґ р у н т о в н і з н а н н я з ф і л о л о г і ї : в и в ч и в л а т и н у , д а в н ь о 
г р е ц ь к у , ф р а н ц у з ь к у , р о с і й с ь к у , н і м е ц ь к у й а н г л і й с ь к у м о в и . З г о д о м 
з н а н н я м о в д о п о м о г л и й о м у п р о ч и т а т и в о р и г і н а л і т в о р и Г о м е р а , 
В е р г і л і я , В о л ь т е р а , і н ш и х к л а с и к і в св і тово ї л і т е р а т у р и . 

М о л о д и й М і ц к е в и ч б р а в а к т и в н у у ч а с т ь і в г р о м а д с ь к о м у ж и т т і 
у н і в е р с и т е т у . Р а з о м з і с в о ї м и д р у з я м и в ін з а с н у в а в т а є м н у с т у д е н т с ь к у 
о р г а н і з а ц і ю — т о в а р и с т в о ф і л о м а т і в ( « д р у з і в н а у к » ) . Ч л е н и ц ь о г о това
р и с т в а з а й м а л и с я с а м о в д о с к о н а л е н н я м , 
в и в ч а л и н а у к и , п о ш и р ю в а л и освіту серед 
н а р о д у , п і д н і м а л и н а ц і о н а л ь н у с в і д о 
м і с т ь , г о т у в а л и себе д о м а й б у т н ь о г о 
п о в с т а н н я . З а с п р и я н н я ф і л о м а т і в 
з г о д о м в и н и к л и щ е дв і м о л о д і ж н і орга 
н і з а ц і ї : т о в а р и с т в о ф і л а р е т і в ( « л ю б и т е л і 
ч е с н о т и » ) і т о в а р и с т в о п р о м е н и с т и х . 

1 8 1 9 р о к у п і с л я з а к і н ч е н н я у н і в е р с и 
т е т у А д а м М і ц к е в и ч о т р и м а в н а п р а в л е н 
н я в м і с т о К о в н о ( н и н і К а у н а с ) , де в ч и 
т е л ю в а в у м і с ц е в і й ш к о л і . М і з е р н о ї 
в ч и т е л ь с ь к о ї п л а т н і не в и с т а ч а л о н а в і т ь 
на н а й н е о б х і д н і ш е . П е р е б у в а н н я в забу
т о м у п р о в і н ц і й н о м у м і с т е ч к у , з л и г о д н і 
й т я ж к а п е д а г о г і ч н а робота п р и г н і ч у в а л и 
п о е т а . 

У 1 8 2 2 р о ц і в и й ш л а п е р ш а з б і р к а 
п о е т а « Б а л а д и і р о м а н с и » , я к а з а п о ч а т 
к у в а л а е п о х у р о м а н т и з м у в п о л ь с ь к і й 
л і т е р а т у р і . А м а й ж е ч е р е з р і к , у ж о в т н і 
1 8 2 3 р о к у , М і ц к е в и ч а з а а р е ш т у в а л и з а 

Ю. Гершкович. 
Ілюстрація до поеми «Конрад 

Валленрод» 
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у ч а с т ь у т а є м н о м у т о в а р и с т в і й п і с л я т р и в а л о г о с л і д с т в а в и с л а л и за м е ж і 
Л и т в и . 2 4 ж о в т н я 1 8 2 4 р о к у поет н а з а в ж д и з а л и ш а є б а т ь к і в щ и н у . 

М і ц к е в и ч в і д в і д а в К и ї в , С т е б л і в , Х а р к і в . В Одесі в і н о т р и м а в п о с а д у 
в ч и т е л я л і ц е ю Р і ш е л ь є . П і д ч а с п е р е б у в а н н я в П е т е р б у р з і поет з б л и з и в 
с я 3 д е к а б р и с т а м и . П і с л я ї х н ь о ї п о р а з к и М і ц к е в и ч с т в о р и в п о е м у «Кон
р а д В а л л е н р о д ». 

У н а с л і д о к п о д о р о ж е й м и т ц я п о К р и м у з ' я в и в с я п о е т и ч н и й ц и к л 
« К р и м с ь к і с о н е т и » . У М о с к в і М і ц к е в и ч п о з н а й о м и в с я з О л е к с а н д р о м 
П у ш к і н и м . В и д а т н і п о е т и р а з о м в і д в і д у в а л и л і т е р а т у р н і в е ч о р и , ч и т а л и 
о д и н о д н о м у сво ї в і р ш і . М і ц к е в и ч п е р е к л а д а в т в о р и П у ш к і н а , П у ш к і н — 
т в о р и М і ц к е в и ч а . П р о п е р ш і в р а ж е н н я від з н а й о м с т в а з р о с і й с ь к и м по
е т о м А д а м М і ц к е в и ч н а п и с а в в о д н о м у з л и с т і в : «Пушкін майже одного 
зі мною віку. В розмові надзвичайно дотепний і натхненний; читав ба
гато і добре знає новішу літературу; про поезію у нього чисті й підне
сені поняття». 

1 8 2 9 р о к у р о з п о ч а л и с я м а н д р и М і ц к е в и ч а Є в р о п о ю : Н і м е ч ч и н а , 
Ш в е й ц а р і я , І т а л і я . . . Н а й я с к р а в і ш и м с п о г а д о м п о е т а в ід п о д о р о ж е й б у л о 
з н а й о м с т в о з Гете у В е й м а р і . П і с л я п е р ш о ї р о з м о в и з н і м е ц ь к и м п о е т о м 
М і ц к е в и ч в и г у к н у в : «Чорт забирай, який розумник!» Н а п р о щ а н н я , щ о б 
п і д к р е с л и т и о с о б л и в у п о в а г у д о п о л ь с ь к о г о п о б р а т и м а , Гете п о д а р у в а в 
й о м у г у с я ч е п е р о і к а р т к у з а в т о г р а ф о м , на я к і й н а п и с а в : «Прихильність 
наших сучасників — ось найнадійніше щастя». 

Н а с т у п н і д в а д е с я т и л і т т я ж и т т я М і ц к е в и ч а п о в ' я з а н і п е р е в а ж н о з 
Ф р а н ц і є ю . У 1 8 3 2 р о ц і поет п р и ї з д и в до П а р и ж а , б р а в а к т и в н у у ч а с т ь у 
ж и т т і п о л ь с ь к о ї е м і г р а ц і ї . 1 8 4 0 р о к у ф р а н ц у з ь к и й у р я д з а п р о п о н у в а в 
М і ц к е в и ч у о ч о л и т и к а ф е д р у с л о в ' я н с ь к и х л і т е р а т у р о д н о г о із с т а р о в и н 
н и х н а в ч а л ь н и х з а к л а д і в — К о л е ж у де Ф р а н с . Л е к ц і ї п о е т а в і д в і д у в а л и 
н е л и ш е с т у д е н т и , а й в і д о м і к у л ь т у р н і д і я ч і , з о к р е м а п и с ь м е н н и ц я 
Ж о р ж З а н д . 

О с т а н н і р о к и ж и т т я А д а м а М і ц к е в и ч а б у л и о с о б л и в о н у ж д е н н и м и . 
З в і л ь н е н и й з в и к л а д а ц ь к о ї роботи ч е р е з « н е б л а г о н а д і й н і с т ь » , в ін п і с л я 
д о в г и х п о н е в і р я н ь д о м і г с я п р и з н а ч е н н я на п о с а д у б і б л і о т е к а р я з м і з е р 
н и м з а р о б і т к о м . У б е р е з н і 1 8 5 5 р о к у п о м е р л а його д р у ж и н а , з а л и ш и в ш и 
ш е с т е р о д і т е й , а в л и с т о п а д і ц ь о г о ж р о к у о б і р в а л о с я ж и т т я в и д а т н о г о 
п о е т а . У д а л е к і й Т у р е ч ч и н і , в К о н с т а н т и н о п о л і , к у д и М і ц к е в и ч а в і д р я 
д и л и я к п р е д с т а в н и к а д е м о к р а т и ч н о ї е м і г р а ц і ї , в ін з а х в о р і в н а х о л е р у і 
п о м е р . Т і л о п и с ь м е н н и к а м о р е м п е р е п р а в и л и до Ф р а н ц і ї та п о х о в а л и н а 
к л а д о в и щ і М о н м о р а н с і в П а р и ж і . У 1 8 9 0 р о ц і п р а х п и с ь м е н н и к а б у л о пе
р е в е з е н о н а б а т ь к і в щ и н у і п е р е п о х о в а н о в К р а к о в і , в н і ш і с т а р о в и н н о г о 
з а м к у В а в е л ь , п о р я д із м о г и л о ю Т а д е у ш а К о с т ю ш к а . 

„ g. І м е н а : Адам Міцкевич, Йоганн Вольфганг Гете, Тадеуш 
ДООре ви Костюшко, Джордж Байрон, 

запам ятали? Географічн і н а з в и : Веймар, Польща, Австрія, Пруссія, 
Росія; хутір З а о с с я , Новогрудка (Білорусь) ; Париж, Ковно 

(Каунас), Литва, Київ, Стеблів, Харків, Одеса, Петербург, Крим, Москва ; Є в р о п а , 
Н імеччина, Ш в е й ц а р і я , Італія, Франц ія , Париж, Туреччина, Константинополь, 
Краків. 
Н а з в а т в о р у : «Конрад Валленрод». 
Н а з в и з б і р о к : «Балади і романси», «Кримські сонети». 
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Запитання й завдання 
1. Я к и м було соціально-політичне становище П о л ь щ і н а п р и к і н ц і 
XVIII століття? 
2. Де, коли і в як ій сім' ї народився Адам Міцкевич? 
3. Як і враження дитинства проніс поет крізь усе своє ж и т т я ? 
4. Де Міцкевич навчався? Я к и м наукам віддавав перевагу? Ч и брав участь 
у громадському житті? 
5. З яких причин поет назавжди залишив батьківщину? 
6. Перекажіть ту частину статті, в як ій ідеться про дружбу Міцкевича й 
Пушкіна . 
7. Як і роки ж и т т я поета були особливо нужденними? За я к и х обставин 
Адам Міцкевич помер? 

4? У рубриці «Чи добре ви запам 'ятали?» знайдіть географічні назви. На-
кресліть на географічній карті «маршрут подорожей» поета. 

•г") 1. Наприкінці XX століття за право вважати Адама Міцкевича національ
ній ним генієм сперечалися три держави: Польща, Литва і Білорусь. Поясніть, 

чому. 
2. Що подарував Міцкевичу на згадку видатний німецький поет Гете? Чи 
можна ці подарунки вважати символічними і чому? Прокоментуйте напис 
на картці . 
3 . Прочитайте епіграф до статті. Як ви його розумієте? 

П Р О Б А Л А Д У « А Л Ь П У Х А Р А » 1 ( 1 8 2 8 ) 

Та нащо в давнє залітать думками? 
Сучасного простяться нам провини: 
Є муж великий, він живе м іж нами, 
Про нього спів мій,— слухайте, литвини! 

Адам Міцкевич 

Б а л а д а « А л ь п у х а р а » — о д н а з п і с е н ь , о р г а н і ч н о в п л е т е н и х у п о е м у 
А д а м а М і ц к е в и ч а « К о н р а д В а л л е н р о д » , о д н а к в о н а в и с т у п а є я к са
м о с т і й н и й х у д о ж н і й т в і р . В о с н о в у с ю ж е т у б а л а д и п о к л а д е н о под і ї сиво ї 
д а в н и н и , щ о о п о в і д а ю т ь п р о і н к в і з и ц і ю в м у с у л ь м а н с ь к о м у Г р е н а д с ь к о -
м у к о р о л і в с т в і . 

Н а п о ч а т к у X V I с т о л і т т я Г р е н а д а 2 б у л а є д и н и м п р и с т а н и щ е м 
м а в р і в 3 , я к і п о т е р п а л и в І с п а н і ї в ід у т и с к і в і н к в і з и т о р і в 4 . П і с л я ч е р г о в о 
го в и з в о л ь н о г о п о в с т а н н я м у с у л ь м а н б у л о в и д а н о д е к р е т , з а я к и м у с і х 
н е х р е щ е н и х м а в р і в з о б о в ' я з у в а л и в т р и м і с я ч н и й т е р м і н п о к и н у т и 
І с п а н с ь к е к о р о л і в с т в о . 

Від н и х в и м а г а л и н е м о ж л и в о г о : «Маврам суворо заборонено говори
ти і писати арабською мовою як публічно, так і в себе вдома. Наказано 
говорити й писати тільки кастильською мовою, видати свої арабські 

1 Альпухара — місцевість на півдні гір Сьєрра-Невада в Іспанії. 
2 Гренада — місто в південній Іспанії. 
3 Маври — так називали мусульман Піренейського півострова. 
4 Інквізитор — член суду інквізиції — карального органу католицької 

церкви, створеного в середні в іки для боротьби з вільнодумством, невизнанням 
Бога тощо. 
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книги для спалення, відмовитися від усіх обрядів, костюмів, імен і зви
чаїв мавританського походження... Весільні обряди у маврів повинні 
проходити публічно за християнським звичаєм, причому двері будинку, 
де здійснюється обряд, повинні протягом дня залишатися відкритими, 
щоб кожен міг переконатися в тому, що не порушується заборона. Мав
ританські жінки повинні ходити вулицями з відкритим обличчям». 

Д е к р е т б у л о у р о ч и с т о п р о г о л о ш е н о н а п л о щ і Г р е н а д и п і д з в у к и т р у б 
і б і й б а р а б а н і в . М а в р и с л у х а л и р о з п о р я д ж е н н я з і с л ь о з а м и с о р о м у і 
г н і в у н а о ч а х . М у с у л ь м а н и п о ч а л и г о т у в а т и с я д о п о в с т а н н я , щ о з г о д о м 
п е р е р о с л о в ж о р с т о к у в і й н у з н е з л і ч е н н и м и ж е р т в а м и з обох с т о р і н . 
З а к і н ч и л а с я в і й н а о с т а т о ч н и м в и г н а н н я м ц ь о г о н а р о д у з І с п а н с ь к о г о 
к о р о л і в с т в а . 

П р о в і д н о ю д у м к о ю б а л а д и « А л ь -
С в о є р і д н і с т ь б а л а д и « А л ь п у х а р а » : п у х а р а » є п р о с л а в л е н н я м у ж н о с т і й 

— в основі сюжету — історичні події; н е с к о р е н о с т і м а в р и т а н с ь к о г о н а р о д у . 
— у центрі — незвичайний епізод, який В і д в а г а й х о р о б р і с т ь н е д о п о м о г л и 

забезпечує несподівану розв'язку; м а в р а м п е р е м о г т и і с п а н ц і в , я к і в ж е 
— п р о в і д н о ю є ідея н а ц і о н а л ь н о г о п о ч а л и б е н к е т н а р у ї н а х А л ь п у х а р и , 

в и з в о л е н н я , п р о с л а в л е н н я муж- здобич паюють», «поділюють бран-
ності й нескореност і ворогов і ; . JT 

к . к „ :. i / te» . Л и ш е м у с у л ь м а н с ь к о м у к о р о л ю 
— герой поеми — відважний воїн, за- . . . 

хисник свого народу; А л ь м а н з о р о в і в д а л о с я в т е к т и в ід по-
— в и к о р и с т а н н я художніх п р и й о м і в , г о н 1 и в о р о ж о ї с т р і л и . В і н не р я т у є 

характерних для народних балад в т е ч е ю в л а с н е ж и т т я , а г о т у є т ь с я до 
(антитеза, епітети, метафори, п р и - нового с м е р т е л ь н о г о двобою з воро-
хований д іалог) . г о м . Ц ь о г о р а з у к о р о л ь в и р у ш а є н а 

і с п а н ц і в з п і д с т у п н о ю з б р о є ю . 
Е п і г р а ф о м до п о е м и « К о н р а д В а л л е н р о д » є с л о в а : «Повинні-бо ви 

знати, що є два способи боротьби... , треба бути лисицею і левом». 
У д р у г о м у способ і б о р о т ь б и з н е в і р и л и с я я к К о н р а д — г е р о й п о е м и , т а к 
і А л ь м а н з о р — г е р о й б а л а д и . М у с у л ь м а н с ь к и й к о р о л ь п р и х о д и т ь д о 
в о р о г а , н и з ь к о в к л о н я ю ч и с ь , щ о б н і б и т о с т а т и в а с а л о м , а л е н а с п р а в д і 
п р и н о с и т ь н е н а в и с н и м і с п а н ц я м у сво їх у с т а х с м е р т е л ь н и й т р у н о к . 
У п е к е л ь н і й в і й н і п е р е м а г а є с и л а д у х у в і д в а ж н о г о м а в р а . 

А д а м М і ц к е в и ч з в е р т а є т ь с я в б а л а д і до г е р о ї ч н о ї з в и т я г и м а в р і в , щ о б 
в о г н е м і с т о р и ч н о ї п і сн і р о з п а л и т и с е р ц е с и н і в р о з д р о б л е н о ї П о л ь щ і , з г у р 
т у в а т и ї х і п і д н я т и н а боротьбу з а є д н і с т ь і н е з а л е ж н і с т ь б а т ь к і в щ и н и : 

Якби я міг свій пломінь перелити 
У людські груди, воскресить минуле, 
Якби словами здатен був гриміти 
В серцях братів, де почуття заснули, 
Тоді б, можливо, у ту мить єдину, 
Коли порушить пісня мертвий спокій, 
серця б по-давньому в них биться стали, 
Серця б на лад настроїлись високий, 
І гордо прожили б вони хвилину. . . 

Переклад Максима Рильського 
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А Л Ь П У Х А Р А 

С е л и щ а м а в р і в у т ь м і , у р у ї н і , 
Г и н е ї х л ю д в б е з п о р а д і ; 
Б о р ю т ь с я дос і г р е н а д с ь к і т в е р д и н і , 
А л е ч у м а 1 у Г р е н а д і . 

Л и ш в А л ь п у х а р і , з а л і г ш и у ш а н ц і , 
Б ' є т ь с я з а г і н А л ь м а н з о р а , — 
Т о о б л о ж и л и х о р о б р и х і с п а н ц і , 
Ж д е ї х ч и с м е р т ь , ч и п о к о р а . 

В д о с в і т а с у р м и до бою з а г р а л и , 
Б и т в а г р и м и т ь н а с в і т а н н і , 
Н а м і н а р е т а х 2 х р е с т и з а б л и щ а л и , — 
В з я т о ф о р т е ц ю о с т а н н ю . 

С а м А л ь м а н з о р , я к п о б а ч и в , щ о с и л и 
Б і л ь ш е н е м а в оборон і , 
С м і л о п р о р в а в ш и с ь к р і з ь в о р о г а с т р і л и , 
В т і к од с т р а ш н о ї п о г о н і . 

Б е н к е т м і ж т р у п і в п о ч а в с я в і с п а н ц і в 
Н а а л ь п у х а р с ь к и х р у ї н а х . 
З д о б и ч п а ю ю т ь , п о д і л ю ю т ь б р а н ц і в , 
П ' ю т ь , у т о п а ю ч и в в и н а х . 

Р а п т о м н а д в і р н а с т о р о ж а д о н о с и т ь : 
Р и ц а р , щ о й м е н н я не з н а т и , 
З п а н с т в о м н а й с т а р ш и м п о б а ч е н н я п р о с и т ь , 
П и л ь н е щ о с ь м а є с к а з а т и . 

То А л ь м а н з о р б у в , к о р о л ь м у с у л ь м а н с ь к и й . 
К и н у в ш и с х о в о к б е з п е ч н и й , 
С а м о д д а є т ь с я в ін в р у к и і с п а н с ь к і , 
Р а б ї х і д р у г ї х с е р д е ч н и й . 

«Я до і с п а н с ь к о г о , — к а ж е , — п о р о г у 
С т а в і з у к л о н о м г л и б о к и м , 
В а ш о м у буду м о л и т и с я Б о г у , 
В і р и т и в а ш и м п р о р о к а м . 

Х о ч у , щ о б с л а в а по св і ту н а с т а л а , 
Я к м а в р и т а н е ц ь п о б и т и й 
С т а в п е р е м о ж ц я м с в о ї м з а в а с а л а , 
Б р а т о м м о л о д ш и м с л у ж и т и » . 

1 Чума — смертельна інфекційна хвороба. 
2 Мінарет — висока вежа при мусульманському храмі , з якої віруючих 

скликають на молитву. 
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Ш а н у і с п а н ц і до с м і л и в и х м а ю т ь . 
Я к А л ь м а н з о р а в п і з н а л и — 
В о ж д ь о б і й н я в й о г о , і н ш і в і т а ю т ь , 
Д р у г а н е м о в б и с т р і ч а л и . 

Вс іх А л ь м а н з о р по ч е р з і о б і й м а є , 
Р у к и с т и с к а ю ч и ґ р е ч н о , 
Т а н а й м і ц н і ш е в о ж д я п р и г о р т а є , 
В губи ц і л у є с е р д е ч н о . 

Р а п т о м о с л а б в і н , на к а м і н ь п і д л о г и 
В п а в , п о б л і д н і л и й з н е с т я м и , 
А л е ч а л м у 1 п е р е м о ж ц ю під н о г и 
К в о л и м и с т е л е р у к а м и . 

Г л я н у в н а в к р у г — всі д и в у ю т ь с я д и в о м : 
С и н н ю в з я л и с ь й о м у л и ц я , 
С м і х о м у с т а з а з м і ї л и с ь ж а х л и в и м , 
С п о в н и л и с ь к р о в ' ю з і н и ц і . 

« Г л я н ь т е , г я у р и 2 ! Я г о р д и й і р а д и й . 
Щ о в і д п л а т и в в а м о д р а з у . 
Я о д у р и в в а с : п р и й ш о в я з Г р е н а д и , 
В д а р в а м п р и н і с ш и з а р а з у . 

Т а к ! П о ц і л у н к о м сво їм в а м у д у ш у 
С м е р т н о ї в л и в я о т р у т и 
Г л я н ь т е — у м у к а х к о н а т и я м у ш у , — 
В а м т а к и х м у к не м и н у т и ! » 

Р у к и в п е р е д п р о с т я г а є , з а в з я т и й , 
М о в б и с т и с к а н н я м с м е р т е л ь н и м 
Х о ч е і с п а н ц і в у с і х з а к у в а т и , 
С м і х о м с м і є т ь с я п е к е л ь н и м . 

В м е р с м і ю ч и с ь . Щ е т р е м т і л и п о в і к и 
Т е м н и х о ч е й з л е д е н і л и х . 
С м і х т о й с т р а ш н и й з а л и ш и в с я н а в і к и 
В р и с а х й о г о п о м е р т в і л и х . 

П р у д к о і с п а н ц і б і ж а т ь , м о в од к а р и ! 
В с л і д ї м — ч у м а ч о р н о к р и л а . 
Ж о д е н не в и й ш о в із г ір А л ь п у х а р и — 
Вс іх м о р о в и ц я с к о с и л а . 

Переклад Максима Рильського 

1 Чалма — чоловічий головний убір у мусульман. 
2 Гяур — у сповідуючих іслам презирлива назва усіх іновірців. 
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Запитання й завдання 
1. Які історичні події лягли в основу сюжету балади «Альпухара»? 
2. Як поводяться іспанці після перемоги? Як ви розумієте вислів «на міна
ретах хрести заблищали»? 
3. З якою метою Альманзор іде в табір ворога? Як вороги зустріли перемо
женого короля? Чому іспанці повірили йому? 
4. Назвіть риси характеру, притаманні Альманзорові . Як вони розкрива
ються в прихованому діалозі? Обґрунтуйте свою думку цитатами з твору. 
5. Який момент у баладі можна назвати кульмінаційним? 
6. Які художні засоби використано в баладі? Наведіть приклади. 
7. Як і ознаки балади наявні в «Альпухарі»? 

WTj 1. Чи можна вчинок Альманзора назвати героїчним? Обґрунтуйте свою 
еЛз думку. 

2. Яку ідею проголошує Міцкевич у баладі? 
3. Прочитайте вислів Адама Міцкевича із «Пісні Вайделота», я к и й став 
епіграфом до статті про баладу «Альпухара». Як ви його розумієте? 
З 'ясуйте , кого за часів Міцкевича називали литвинами. Кого в баладі 
можна вважати «мужем великим»? 

Порівняйте «Альпухару» з баладою Стівенсона «Вересовий трунок». Що 
споріднює ці два твори? 

гш 1. Підготуйте усне повідомлення на тему «Іспанці й маври в Альпухарі» . 
g , 2. Складіть кросворд, використовуючи слова з виносок. 

Думка в подарунок 

Май серце і в серце дивись (Адам Міцкевич). 

Запитання й завдання до розділу 
«Героїчні пісні й балади у світовій літературі» 

1. Які зразки народного епосу ви вивчили на уроках зарубіжної літератури? 
2. Впізнайте фольклорний ж а н р за його головними ознаками: . 

а) героїчна епічна пісня; головні герої — богатир і ; 
б) л іро-епічна пісня; гострий напружений сюжет; наявні д іалоги . 

3. Які художні засоби використовуються в народних баладах і билинах? 
Наведіть відповідні цитати з творів. 
4. Назвіть художні засоби, наявні в літературних баладах. Наведіть при
клади а творів. Порівняйте їх із художніми засобами народних балад. 
5. Про кого з авторів балад ідеться в процитованих рядках? 

«Його літературний талант і громадянська позиція полонили 
Олександра Пушкіна, Віктора Гюго, Жорж Занд. Поета вітав на 
своєму ювілеї у Веймарі вісімдесятилітній Гете...» 

«Доля жорстоко краяла мою душу. Через сумну, похмуру юність 
вступив я в життя; безсердечне, безглузде виховання гальмувало 
в мені легкий, прекрасний порух перших почуттів». 
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«Геніальний поет, злочинець і жебрак водночас — таким увійшов 
в історію провісник доби Відродження...» 

«Увечері слухаю казки моєї няні... Вона єдина моя подруга, і тільки 
з нею мені не сумно». 

«Поет відчув природу як щось величне, живе і вічне». 

«Так склалося життя письменника, що до кінця життя йому 
довелося боротися не тільки за себе, а й за тих, хто був слабший 
духом, ніж він», 

6. Співвіднесіть назви балад з іменами їх авторів та перекладачів . 
Адам Міцкевич «Рукавичка» Євген Крижевич 
Олександр Пушкін «Вільшаний король» Юрій Карський 
Франсуа Війон «Пісня про в іщого Олега» Михайло Орест 
Фрідріх Ш и л л е р «Вересовий трунок» Максим Рильський 
Роберт Льюїс Сті - «Балада прикмет» Леонід Первомай-

венсон ський 
Йоганн Вольфганг Гете «Альпухара» 

7. Знайдіть у поданих рядках «зайвого» героя за логікою викладу. Обґрун
туйте свою думку: 

а) Ілля Муромець , Робін Гуд, Добриня Микитич, Альоша Попович; 
б) в іщий Олег, Альманзор, Робін Гуд, Делорж. 

8. Розгляньте схему різновидів літературних балад. Наведіть приклади 
кожного з них на основі прочитаних творів. 

Б а л а д а ^ _ 
філософська 

казково-фантастична історико-геро їчна ^ соц іально-побутова 

9. Доберіть до кожної літературної балади, поданої в підручнику, музичний 
твір, я к и й відповідав би її настрою. 
10. У чому полягає причина популярності балади в літературі XVIII — 
першої половини XIX століть? Що приваблює вас у баладі? Чи втратив цей 
ж а н р свою актуальність у наші дні? 





В а л ь т е р С к о т т — 
а н г л і й с ь к и й п и с ь м е н н и к 

1 7 7 1 (Единбург) — 
1 8 3 2 (Абботсфорд) 

ВАЛЬТЕР СКОТТ 
Стверджую, що Скотт є зразком людини 

настільки прекрасної, наск ільки людина 
може бути прекрасною.. . 

Джордж Байрон 

У 1 8 1 4 р о ц і в А н г л і ї п о б а ч и в св іт 
р о м а н « В е в е р л і » . В и й ш о в в ін без і м е н і 
а в т о р а , а н о н і м н о . У с л і д з а п е р ш и м 
р о м а н о м з ' я в и л и с я і н ш і з а п і д п и с о м 
Автор Веверлі. З г о д о м ус і ц і р о м а н и 
н а з в у т ь « в е в е р л і в с ь к и м и » , а ї х н ь о г о 
т в о р ц я — В е л и к и м н е з н а й о м ц е м . Ц е 
з а г а д к о в е і м ' я п р и х о в у в а л о в ід ч и т а ч і в 
с п р а в ж н ь о г о а в т о р а — а н г л і й с ь к о г о 
п и с ь м е н н и к а , ш о т л а н д ц я за п о х о д ж е н 
н я м , В а л ь т е р а С к о т т а . 

Ч о м у ж в і н не н а з и в а в свого і м е н і ? 
М о ж л и в о , т о м у , щ о л ю б и в р і з н о г о 
«Такі мої уподобання»,— з а з н а ч а в р о д у м і с т и ф і к а ц і ї 1 , т а є м н и ц і , 

п и с ь м е н н и к . 
Р о м а н и В а л ь т е р а С к о т т а ч и т а ч і с п р и й м а л и і з з а х в а т о м . Серед н и х був 

і поет Д ж о р д ж Б а й р о н . В о д н о м у з л и с т і в в ін з і з н а в а в с я : «Я не читав 
роману більш прекрасного й захопливого, ніж «Веверлі»...» Б а й р о н 

С к о т т а н а й в и д а т н і ш и м п р о з а ї к о м , а п і с л я особистого з н а й о м с т в а 
з п и с ь м е н н и к о м з а п и с а в у с в о є м у 
щ о д е н н и к у : «Надзвичайна людина!» 

Б а й р о н а п і д т р и м а в і Й о г а н н В о л ь ф 
г а н г Г е т е : «Зараз я... збираюся прочи
тати підряд всі кращі його романи. 
У них усе чудове — матеріал, сюжет, 
характери, оповідь, не кажучи вже 
про... велику правду кожної деталі». 

В а л ь т е р а С к о т т а ч и т а л и і л і т н і л ю д и , 
і п і д л і т к и . Й о г о т в о р и с п о н у к а л и л ю д е й 
р і з н и х п о к о л і н ь до р о з д у м і в , р я т у в а л и 
в ід н у д ь г и , в н о с и л и в б у д е н н е ж и т т я 
р о з м а ї т і с т ь і д и в о . З б е р е г л и с я с п о г а д и 
а н г л і й с ь к о г о п и с ь м е н н и к а В і л ь я м а Т е к -
к е р е я п р о т е , я к в і н у д в а н а д ц я т и 
р і ч н о м у в і ц і ч и т а в т в о р и В а л ь т е р а 
С к о т т а : «О, з яким захопленням згадую 
ті світлі дні і вільні години, ... коли 
Клаверхауз чи Айвенго були моїми това
ришами...» 

Ілюстрація до роману «Веверлі». 
Англійське видання, XIX cm. 

Містифікація — умисне введення когось в оману. 
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Т. Фейд. Сер Вальтер Скотт та його літературні друзі 
в Абботсфорді 

П і д л і т к о м о з н а й о м и в с я з р о м а н а м и в и д а т н о г о ш о т л а н д ц я р о с і й с ь к и й 
п и с ь м е н н и к Ф е д і р Д о с т о є в с ь к и й : «У дванадцять років я... прочитав 
усього Вальтера Скотта і захопив із собою в життя... стільки 
прекрасних і високих вражень». 

Х т о ж в ін б у в , В а л ь т е р С к о т т , ч и я т в о р ч і с т ь в и к л и к а л а й в и к л и к а є 
з а х о п л е н н я л ю д е й р і з н о г о в і к у ? 

З ' я в и в с я на св іт м а й б у т н і й п и с ь м е н н и к 15 с е р п н я 1 7 7 1 р о к у в сто
л и ц і Ш о т л а н д і ї Е д и н б у р з і . Й о г о б а т ь к о був а д в о к а т о м , а м а т и — д о ч к о ю 
п р о ф е с о р а м е д и ц и н и . «Я народився, — р о з п о в і д а в В а л ь т е р С к о т т , — не в 
пишноті, але і не в бідності. Згідно з традиціями моєї країни, 
походження моє вважали благородним, тому що по батьківській, та й 
по материнській лінії також, я мав кревні зв'язки зі старовинними 
родинами». 

В а л ь т е р С к о т т був д е в ' я т о ю д и т и н о ю в с і м ' ї , у л ю б л е н ц е м б а т ь к і в . Д о 
нього с т а в и л и с я особливо н і ж н о й с п і в ч у т л и в о , бо х л о п ч и к п і в т о р а р і ч н и м 
з а х в о р і в н а д и т я ч и й п а р а л і ч і на все ж и т т я з а л и ш и в с я к у л ь г а в и м . 

З а к і н ч и в ш и ш к о л у , В а л ь т е р С к о т т в с т у п и в до Е д и н б у р з ь к о г о у н і 
в е р с и т е т у в и в ч а т и п р а в о . Т у т й о г о н а й б і л ь ш е в р а з и л и з у с т р і ч і з 
ш о т л а н д с ь к и м п о е т о м Р о б е р т о м Б е р н с о м і ч у д о в а у н і в е р с и т е т с ь к а 
б і б л і о т е к а . «Мене жбурнуло в цей бурхливий океан читання без 
кормового і компаса»,— з г а д у в а в п и с ь м е н н и к . 

З а х о п л е н н я л і т е р а т у р о ю , і с т о р і є ю , ш о т л а н д с ь к и м ф о л ь к л о р о м д а л о 
С к о т т о в і п о ш т о в х до н а п и с а н н я в л а с н и х т в о р і в — б а л а д , п о е м . В о н и б у л и 
д о с и т ь п о п у л я р н и м и серед ч и т а ч і в , а л е с а м п и с ь м е н н и к д у ж е с к р о м н о 
п о ц і н о в у в а в с в і й п о е т и ч н и й т а л а н т . К о л и його з а п и т а л и , щ о в і н д у м а є 
п р о т в о р ч і с т ь с в о ю і Р о б е р т а Б е р н с а , С к о т т в і д п о в і в : «Яке вже тут 
порівняння! Я не гідний з ним і до пари стати». А к о л и в а н г л і й с ь к і й 
поез і ї з а с я я л о і м ' я Д ж о р д ж а Б а й р о н а , в ін н а п і в ж а р т о м а - н а п і в с е р й о з н о 
з а з н а ч а в : «Розум порадив мені згорнути вітрила перед генієм Байрона!» 
Всі , х т о з н а в В а л ь т е р а С к о т т а , г о в о р и л и , щ о н а й б і л ь ш в и з н а ч н и м и й о г о 
я к о с т я м и б у л и д о б р о з и ч л и в і с т ь і с к р о м н і с т ь . 
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« З г о р н у в ш и в і т р и л а п о е з і ї » , В а л ь т е р 
С к о т т п о ч а в п и с а т и і с т о р и ч н і р о м а н и : «Роб 
Р о й » , « Р і ч а р д Л е в о в е С е р ц е » , « А б а т » , «Ай
в е н г о » та і н ш і . В с ь о г о ї х б у л о н а п и с а н о 
д в а д ц я т ь ш і с т ь — д е я к і в к і л ь к о х т о м а х . 
Тобто к о ж н о г о р о к у п и с ь м е н н и к с т в о р ю в а в 
о д и н - д в а р о м а н и , а ц е т и с я ч і с т о р і н о к , щ о 
в м і с т и л и з а г а л о м 2 8 3 6 п е р с о н а ж і в , в к л ю 
ч а ю ч и 3 7 к о н е й і 3 3 с о б а к и . Ц и ф р и в и к л и 
к а ю т ь з а х о п л е н н я і п о в а г у , бо з а н и м и 
к р и є т ь с я не т і л ь к и т а л а н т п и с ь м е н н и к а , а й 
в е л и ч е з н а п р а ц я . 

Особливо н а п о л е г л и в о і н а в і т ь в и с н а ж л и 
во В а л ь т е р С к о т т п р а ц ю в а в п і с л я 1 8 2 6 р о к у . 
У цей час в и д а в н и ч а ф і р м а , в я к і й в ін був 
к о м п а н ь й о н о м , з б а н к р у т у в а л а , і н е о б х і д н о 
було с п л а ч у в а т и з н а ч н і с у м и боргів к р е д и т о 
р а м . Скоттов і п р о п о н у в а л и ф і н а н с о в у допо
могу , а л е в ін в і д м о в и в с я . «Мені допоможе 
моя права рука»,— б у л а й о г о в і д п о в і д ь . 
П и с ь м е н н и к о в і д о в е л о с я п р а ц ю в а т и щ е 
б і л ь ш е , н і ж р а н і ш е , і н о д і п о д в а н а д ц я т ь 
г о д и н п о с п і л ь , в і д м о в л я ю ч и собі н а в і т ь у 

к о р о т к і й п р о г у л я н ц і . З а с ім р о к і в В а л ь т е р С к о т т н а п и с а в д в а н а д ц я т ь 
р о м а н і в і п о в н і с т ю р о з р а х у в а в с я з б о р г а м и . А л е т я ж к а п р а ц я п і д і р в а л а 
його з д о р о в ' я і 2 1 в е р е с н я 1832 р о к у В а л ь т е р С к о т т п о м е р . 

«Він повів за собою цілий натовп спадкоємців. Але наскільки далекі 
вони від шотландського чародія!..» Ц і с л о в а н а л е ж а т ь О л е к с а н д р о в і 
П у ш к і н у — в д я ч н о м у ч и т а ч е в і й п о с л і д о в н и к у В а л ь т е р а С к о т т а . 

Т. Джанно. 
Титульний аркуш зібрання 

творів Вальтера Скотта. 
Видання 1828 p., Франція 

І м е н а : Вальтер Скотт, Джордж Байрон, Йоганн Вольф
ганг Гете, Вільям Теккерей, Федір Достоєвський , Роберт 
Берне, Олександр Пушкін. 
Географічн і н а з в и : Англія, Шотланд ія , Единбург. 

Н а з в и т в о р і в : «Веверлі», «Роб Рой», «Айвенго», «Абат», «Річард Левове Серце». 

Чи добре ви 
запам'ятали? 

Запитання й завдання 

у̂. 1. Де народився Вальтер Скотт? Назвіть роки його ж и т т я . Якій націо-
-•^йл нальній літературі належить ім ' я Вальтера Скотта? 
a a r 2. Якими творами Вальтер Скотт розпочав ш л я х у літературі? Як він сам їх 

оцінював? 
3 . Розкажіть про ш л я х Вальтера Скотта-романіста. 

^Гр Що мав на увазі Олександр Пушкін , назвавши Вальтера Скотта «шотланд-
«ааЗз ським чародієм»? 

^ 1. Складіть план статті про Вальтера Скотта і перекажіть її. 
2. Хто з відомих літераторів захоплювався романами Вальтера Скотта? 
Перекажіть їхні висловлювання. 
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1. Розгляньте ілюстрації до статті. Складіть усний портрет на тему «Яким 
я уявляю Вальтера Скотта». 
2. Використовуючи подані в підручнику висловлювання про письменника 
і його романи, підготуйте виступ на тему «Вальтер Скотт очима сучас
ників» . 

І С Т О Р И Ч Н И Й Р О М А Н 

«Вальтер Скотт створив, відкрив... , угадав епопею нашого часу — 
історичний роман»,—писав р о с і й с ь к и й к р и т и к п е р ш о ї п о л о в и н и 
X I X с т о л і т т я В і с с а р і о н Б є л і н с ь к и й . В а л ь т е р а С к о т т а в в а ж а ю т ь 
з а с н о в н и к о м і с т о р и ч н о г о р о м а н у в с в і т о в і й л і т е р а т у р і . В и н и к ц е й ж а н р 
1 8 1 4 р о к у , к о л и в и й ш о в д р у к о м п е р ш и й р о м а н п и с ь м е н н и к а « В е в е р л і » , 
н а з в а н и й н а і м ' я г о л о в н о г о г е р о я . 

К о л и В а л ь т е р С к о т т з а д у м а в п и с а т и т в о р и н а і с т о р и ч н і т е м и , в і н б у в 
п е р е к о н а н и й , щ о н а й б і л ь ш в д а л о ю ф о р м о ю д л я т а к и х о п о в і д е й буде 
р о м а н . Ц е й ж а н р д а є з м о г у а в т о р о в і о х о п и т и б а г а т о п о д і й з а т р и в а л и й 
п р о м і ж о к ч а с у , в і д т в о р и т и к і л ь к а с ю ж е т н и х л і н і й і з о б р а з и т и в е л и к у 
к і л ь к і с т ь п е р с о н а ж і в . 

В а л ь т е р о в і С к о т т у н а л е ж и т ь і ви 
р о б л е н н я о с н о в н и х в и м о г до і с т о р и ч - Головн і о з н а к и і с т о р и ч н о г о р о м а н у : 
ного р о м а н у . Серед н и х д в і г о л о в н і : ~~ еп ічний жанр; 
п е р ш а — р о м а н п о в и н е н б у д у в а т и с я — с ю ж е т — зображення подій певного 
н а о с н о в і і с т о р и ч н и х д ж е р е л ( а р х і в н і і сторичного періоду; 

ч — опора на історичне джерело; м а т е р і а л и , л і т о п и с и ) ; д р у г а — да- .. « - г - • 
' ^ J . — герої — історичні та вигадані о с о б и ; 

л е к е м и н у л е м а є б у т и з р о з у м і л и м _ п о є д н а н н я і с т о р и ч н и х ф а к т і в і з 

с у ч а с н о м у ч и т а ч е в і . Тобто з а в д а н н я художнім вимислом; 
п и с ь м е н н и к а п о л я г а є в т о м у , щ о б _ а в т о р об ' єктивно показує історичні 
п о я с н и т и п о д і ї т а в ч и н к и г е р о ї в події, але має свій погляд на них; 
д а в н о м и н у л и х ч а с і в , в и к л и к а т и в — м о в а розпов ід і х а р а к т е р н а для 
л ю д е й з а ц і к а в л е н н я і с т о р і є ю . А в т о р епохи автора. 
і с т о р и ч н и х р о м а н і в — ц е с в о є р і д н и й 
п е р е к л а д а ч і з м о в и і стор і ї н а м о в у свого ч а с у . 

В а л ь т е р С к о т т з у м і в п о є д н а т и у т в о р а х і с т о р и ч н і ф а к т и з х у д о ж н і м 
в и м и с л о м . Т а к и й т и п р о м а н у о т р и м а в н а з в у « в а л ь т е р с к о т т і в с ь к о г о » , 
в п л и н у в н а п о д а л ь ш и й р о з в и т о к ц ь о г о ж а н р у в є в р о п е й с ь к и х 
л і т е р а т у р а х . 

З р а з к а м и і с т о р и ч н о г о р о м а н у в а н г л і й с ь к і й л і т е р а т у р і є « А й в е н г о » 
В а л ь т е р а С к о т т а , у ф р а н ц у з ь к і й — «Собор П а р и з ь к о ї Б о г о м а т е р і » 
В і к т о р а Г ю г о , в у к р а ї н с ь к і й — « Ч о р н а р а д а » П а н т е л е й м о н а К у л і ш а . 

Л і т е р а т у р о з н а в ч е п о н я т т я : і сторичний роман. 
Чи дооре ви і м е н а : Вальтер Скотт, Віссаріон Бєлінський, Віктор Гюго, 
запам'ятали? Пантелеймон Куліш. 

Н а з в и т в о р і в : «Веверлі», «Айвенго», «Собор Паризької 
Богоматері», «Чорна рада». 

Історичний роман — епічний прозовий твір, у якому в художній формі 
в ідтворено події та особи певного історичного періоду. 
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Дія роману в ідбувається у XII столітті в Англії. 
Простежте, яким чином Вальтер Скотт створює в романі історичне 
тло. Зверніть увагу на: 
— історичні події та історичні постаті ; 
— конфлікти (національні , реліг ійні , політичні, історичні , соціальні , 
моральні) ; 
— соціальні верстви суспільства; 
— подробиц і , які характеризують бій; 
— документальні історичні факти; 
— манеру розповід і . 

А Й В Е Н Г О 

(Уривки) 

Р о з д і л 12 

П е р ш і п р и й ш л и в р а н ц і н а а р е н у м а р ш а л и 1 з і с в о ї м и п о м і ч н и к а м и т а 
г е р о л ь д и 2 ; в о н и м а л и з а п и с у в а т и і м е н а л и ц а р і в , щ о х о т і л и в з я т и у ч а с т ь 
у з м а г а н н і , а т а к о ж і ту п а р т і ю , щ о в ї ї л а в а х в о н и х о т і л и б и т и с я . 

З а с т а т у т о м л и ц а р П о з б а в л е н и й С п а д щ и н и м а в с т а т и н а ч о л і о д н і є ї 
п а р т і ї , а Б р і я н де Б у а - Г і л ь б е р , в и з н а н и й н а п е р е д о д н і з а д р у г о г о п і с л я 
п е р е м о ж ц я в о я к а , — н а ч о л і д р у г о ї . 

ш 

Виїзд на середньовічний турнір. Мініатюра XIV cm. 

С п і л ь н і т у р н і р и , к о л и вс і л и ц а р і б и л и с я р а з о м , у з а г а л ь н і й с у т и ч ц і , 
б у л и б а г а т о н е б е з п е ч н і ш і , н і ж о к р е м і з м а г а н н я ; п р о т е л и ц а р с т в о т іє ї 
д о б и д у ж е к о х а л о с я в н и х . 

В ж е з а п и с а л о с я б л и з ь к о п ' я т д е с я т и л и ц а р і в з к о ж н о г о б о к у , к о л и 
м а р ш а л и о г о л о с и л и , щ о б і л ь ш е н і х т о не буде д о п у щ е н и й — н а ч и м а л у 
д о с а д у б а г а т ь о х , щ о з ' я в и л и с я з а н а д т о п і з н о . 

1 Маршал — придворне звання в середньовічній Франції . 
2 Герольд — оповісник при дворах феодальних правителів. 
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Вальтер Скотт в ідображає історичне минуле через життя конкретних 
людей . 

О д е с я т і й г о д и н і ц і л у р і в н и н у в к р и л и в е р ш н и к и , в е р ш н и ц і й п і ш и й 
л ю д , — в с і п о с п і ш а л и н а т у р н і р , і н е з а б а р о м г о л о с н і з в у к и с у р м 
с п о в і с т и л и , щ о п р и ї х а в п р и н ц Д ж о н 1 і з с в о ї м п о ч е т о м . 

В о д н о ч а с п р и ї х а в і С е д р і к С а к с з л е д і Р о в е н о ю , а л е без А д е л ь с т а н а . 
Ц е й б а р о н о д я г с в о ю в и с о к у м і ц н у п о с т а т ь у п а н ц е р а , щ о б с т а т и д о л а в 
т и х , щ о м а л и б и т и с я , т а , на в е л и к е з д и в у в а н н я С е д р і к о в е , п р и с т а в до 
х р е с т о н о с ц е в о ї 2 п а р т і ї . 

А д е л ь с т а н о б е р е ж н о п р и х о в а в г о л о в н у , я к щ о не є д и н у п р и ч и н у , щ о 
п р и м у с и л а й о г о п р и с т а т и до п а р т і ї Б р і я н а де Б у а - Г і л ь б е р а . В і н був 
з а н а д т о м л я в о ї в д а ч і , щ о б с а м о м у с в а т а т и с я д о л е д і Р о в е н и , все ж 
в і д ч у в а в на собі ч а р и її в р о д и й в в а ж а в ш л ю б п о м і ж н и х з а в и р і ш е н у 
с п р а в у , бо ж С е д р і к та й о г о д р у з і б у л и б р а д і , к о л и б т а к с т а л о с я . Т о м у в ін 
в о р о ж е п о с т а в и в с я до п е р е м о ж ц я , щ о н а п е р е д о д н і в ш а н у в а в л е д і Р о в е н у , 
в и б р а в ш и ї ї . 

Д е Б р а с і та і н ш і л и ц а р і з п р и н ц о в о г о почету с т а л и н а бік т и х , х т о 
в и к л и к а в ; це було зроблено під у п л и в о м п р и н ц а Д ж о н а , щ о й о м у х о т і л о с я 
по змоз і з а б е з п е ч и т и перемогу о с т а н н і м . Н а в п а к и , багато і н ш и х л и ц а р і в 
т а к а н г л і й с ь к и х , я к і н о р м а н с ь к и х 3 , і м і с ц е в и х , і ч у ж о з е м н и х в и й ш л и 
проти т и х , хто в и к л и к а в , т и м з б і л ь ш о ю о х о т о ю , щ о на чол і в о р о ж о г о до 
ц и х з а г о н у стояв т а к и й в а т а ж о к , я к л и ц а р П о з б а в л е н и й С п а д щ и н и . 

С к о р о п р и н ц Д ж о н п о м і т и в , щ о в и б р а н а к о р о л е в а ц ь о г о д н я п і д ' ї х а л а 
до п о л я , в ін у в і ч л и в о п о с к а к а в їй н а з у с т р і ч , з н я в к а п е л ю х а й , з і й ш о в ш и 
з к о н я , д о п о м і г л е д і Р о в е н і з л і з т и з с і д л а . П о т і м в ін п р о в і в л е д і Р о в е н у д о 
п о ч е с н о г о м і с ц я , с п о р у д ж е н о г о н а в п р о т и й о г о в л а с н о г о , й н а й к р а щ і т а 
н а й в е л ь м о ж н і ш і п р и с у т н і д а м и с к у п ч и л и с я д о в к о л а не ї , щ о б м а т и м і с ц е 
я к о м о г а б л и ж ч е д о своєї т и м ч а с о в о ї в о л о д а р к и . 

С к о р о Р о в е н а с і л а . Г о л о с н а м у з и к а , м а й ж е з а г л у ш а ю ч и н а р о д н і 
в и г у к и , п р и в і т а л а її в н о в о м у її з в а н н і . С о н ц е я с к р а в о п а л а л о н а 
б л и с к у ч и х п а н ц е р а х та зброї л и ц а р і в , щ о к у п ч и л и с я н а п р о т и л е ж н и х 
к р а я х а р е н и . Л и ц а р і р а д и л и с я , я к к р а щ е в и л а д н а т и с я д л я б о ю і 
п і д т р и м у в а т и о д и н о д н о г о в бою. 

Д а л і , к о л и з а з н а к о м г е р о л ь д і в с т а л а с я т и ш а , в о н и п р о ч и т а л и 
т у р н і р н і п р а в и л а , щ о м а л и на мет і х о ч с к і л ь к и з м е н ш и т и н е б е з п е к у 
ц ь о г о д н я ; т а к а п е р е с т о р о г а б у л а т и м п о т р і б н і ш а , щ о б ій м а в о д б у в а т и с я ' 
н а в и г о с т р е н и х м е ч а х і г о с т р и х с п и с а х . . . 

П р о ч и т а в ш и ці п р а в и л а , г е р о л ь д и п о в е р н у л и с я н а свої м і с ц я . Л и ц а р і 
в и ї х а л и с т р у н к и м и л а в а м и з обох б о к і в на с е р е д и н у а р е н и , в и л а д н а л и с я 
у дв і л і н і ї , одн і н а в п р о т и о д н и х . В а т а ж о к к о ж н о ї п а р т і ї був п о с е р е д и н і 
п е р е д н ь о ї л і н і ї . 

1 Принц Джон (1167- 1216) англійський король із 1199 року. Зайняв 
престол після смерті свого брата Річарда І. 

2 Хрестоносці — учасники хрестових походів (1096—1270) на Близький 
Схід, організованих католицькою церквою я к священна війна проти мусульман. 

3 Нормани — північногерманські племена, як і в кінці XI ст. завоювали 
Англію. 
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Похвала дамам. Мініатюра з книги Гільома 
де Машо. Середина XIV cm. 

М а р ш а л и п е р е в і р и л и , ч и р і в н а к і л ь к і с т ь у ч а с н и к і в з обох б о к і в . І 
т а м , і т а м ч и с л о б у л о о д н а к о в е . Тод і д а л и с и г н а л , з а с у р м и л и с у р м и , л и 
ц а р е в і с п и с и н а х и л и л и с я , о с т р о г и в р і з а л и с я в к і н с ь к і б о к и : дв і п е р е д н і 
л і н і ї о б и д в о х з а г о н і в к и н у л и с я щ о с и л и о д н а н а о д н у й з і т к н у л и с я посе
р е д а р е н и ; г у р к і т в і д ц і є ї а т а к и п р о л у н а в а ж з а м и л ю 1 н а в к о л о . 
А р ' є р г а р д н а л і н і я 2 к о ж н о ї п а р т і ї п о в і л ь н и м к р о к о м н а б л и з и л а с я до 
п е р ш о ї , щ о б ч и п і д т р и м а т и т и х , щ о з а з н а л и п о р а з к и , ч и с п р и я т и п о д а л ь 
ш о м у у с п і х о в і п е р е м о ж ц і в своє ї п а р т і ї . 

Ч е р е з в е л и ч е з н у к у р я в у д о в е л о с ь ч е к а т и м а й ж е з ц і л у х в и л и н у , а ж 
д о к и о х о п л е н і н е т е р п л я ч к о ю г л я д а ч і з м о г л и п о б а ч и т и , щ о з к и м с т а л о с я . 
К о л и к у р я в а н а а р е н і л я г л а , в и я в и л о с я , щ о п о л о в и н а л и ц а р і в у ж е в и к и 
н у т а з с і д л а — одні с п р и т н і с т ю , і н ш і б і л ь ш о ю в а г о ю та с и л о ю сво їх су
п р о т и в н и к і в . Т і ж в е р ш н и к и , щ о в т р и м а л и с я на н о г а х , з л а м а в ш и свої 
с п и с и в г р і з н і й с у т и ч ц і , б и л и с я т е п е р м е ч а м и , с п о в н ю ю ч и п о в і т р я в о й о в 
н и ч и м и в и г у к а м и , й о б м і н ю в а л и с я у д а р а м и т а к л ю т о , н е м о в в і д 
н а с л і д к і в бою ц і л к о м з а л е ж а л а ї х н я ч е с т ь т а ї х н є ж и т т я . Г о м і н з р о б и в с я 
щ е г о л о с н і ш и й , к о л и до бою в з я л а с я з к о ж н о г о б о к у д р у г а л а в а , щ о спо
ч а т к у с т о я л а в р е з е р в і , а т е п е р к и н у л а с я на д о п о м о г у с в о ї м т о в а р и ш а м . . . 

К о л и г у р к і т і г о м і н бою на м и т ь у щ у х а в , л у н а л и г е р о л ь д о в і г о л о с и : 
« Б и й т е с я , х о р о б р і л и ц а р і ! Ч о л о в і к у м и р а є , с л а в а ж и в е . Б и й т е с я — 
с м е р т ь бо к р а щ а в ід г а н ь б и ! Б и й т е с я , х о р о б р і л и ц а р і , — очі к р а с у н ь спо
г л я д а ю т ь в а ш і подвиги!» 

1 Миля — одиниця довжини в різних країнах; в Англії дорівнює близько 
1,8 км. 

2 Ар'єргардна лінія — загін, що охороняє тил, прикриває основні військові 
сили. 

96 



В а т а ж к и б и л и с я н а п р о ч у д . Н і Б р і я н де Б у а - Г і л ь б е р , а н і л и ц а р П о 
з б а в л е н и й С п а д щ и н и не м о г л и р о з ш у к а т и п о м і ж с у п р о т и в н и к і в в о я к а , 
р і в н о г о к о ж н о м у з н и х с и л о ю . З а п а л е н і в з а є м н о ю в о р о ж н е ч е ю , в о н и 
ввесь ч а с н а м а г а л и с я з і т к н у т и с я о д и н з о д н и м , добре р о з у м і ю ч и , щ о , к о 
л и буде п о д о л а н и й о д и н з н и х , це в и р і ш и т ь п е р е м о г у . А л е ж н а п о ч а т к у 
т у р н і р у б у л а т а к а ж а х л и в а т и с н я в а , вс і т а к з м і ш а л и с я , щ о вс і ї х н і с п р о 
би б у л и д а р е м н і : ї х р а з у р а з р о з ' є д н у в а л и т о в а р и ш і , щ о з н и х к о ж н и й 
н е в т р и м а н о д о м а г а в с я ч е с т і п о з м а г а т и с я з в о р о ж и м в а т а ж к о м . 

Т а ш в и д к о п о л е з р о б и л о с я п р о с т о р і ш е , бо б а г а т о л и ц а р і в і з к о ж н о г о 
боку з а л и ш и л о л а в и свого з а г о н у , — і х р е с т о н о с е ц ь т а л и ц а р П о з б а в л е 
н и й С п а д щ и н и з у с т р і л и с я в р е ш т і в іч -у -в іч з у с і є ю л ю т і с т ю , щ о її м о г л а 
їм н а в і я т и с м е р т е л ь н а в о р о ж н е ч а , с п о л у ч е н а з п р а г н е н н я м до с л а в и . 
І к о ж н и й з н и х т а к с п р и т н о в і д б и в а в у д а р и ч и н а п а д а в с а м , щ о г л я д а ч і 
м и м о в о л і о д н о с т а й н о с к р и к у в а л и в ід з а х о п л е н н я та з д и в у в а н н я . 

Ц і є ї х в и л и н и з а г і н л и ц а р я П о з б а в л е н о г о С п а д щ и н и п р о г р а в а в с п р а 
ву . В е л е т е н с ь к а Ф р о н де Б е ф о в а р у к а з о д н о г о б о к у й в а ж к і А д е л ь с т а н о в і 
у д а р и з д р у г о г о н и щ и л и й п е р е м а г а л и вс і п е р е п о н и , щ о п е р е д н и м и з ' я в 
л я л и с я . Н е б а ч а ч и б і л ь ш п е р е д себе с у п р о т и в н и к і в , о б и д в а л и ц а р і , в и д 
н о , в о д н о р а з з р о з у м і л и , щ о в о н и з м о ж у т ь д а т и ч и м а л у п е р е в а г у с в о ї й 
п а р т і ї , к о л и д о п о м о ж у т ь х р е с т о н о с ц е в і , щ о п о ч а в б и т и с я з с в о ї м с у п е р 
н и к о м . О т ж е , з а в е р н у в ш и в о д н у м и т ь к о н е й , в о н и п о м ч а л и на л и ц а р я 
П о з б а в л е н о г о С п а д щ и н и — н о р м а н з о д н о г о б о к у , с а к с 1 з д р у г о г о . 

Л и ц а р я П о з б а в л е н о г о С п а д щ и н и в р я т у в а в о д н о с т а й н и й о с т е р е ж л и -
в и й в и г у к г л я д а ч і в : 

— Б е р е ж и с я , б е р е ж и с я , л и ц а р ю П о з б а в л е н и й С п а д щ и н и ! — п о ч у л о с я 
з в і д у с і л ь . Л и ц а р п о м і т и в н е б е з п е к у , з усього м а х у в д а р и в х р е с т о н о с ц я , 
з а р а з ж е в т р и м а в свого к о н я й у т і к од Адельстанового та Ф р о н де Бефового 
н а т и с к у . Т о м у л и ц а р і , не м а ю ч и б і л ь ш е п е р е д собою своєї м е т и , п о м ч а л и 
з п р о т и л е ж н и х к р а ї в , з а л и ш и в ш и з а с о б о ю с в о г о с у п р о т и в н и к а т а 
х р е с т о н о с ц я , й м а л о не з б и л и с ь к і н ь м и п е р ш е , н і ж с п и н и т и ї х . А л е ж 
с т р и м а в ш и к о н е й , в о н и п о в е р н у л и їх т а вс і в т р ь о х к и н у л и с я н а л и ц а р я 
П о з б а в л е н о г о С п а д щ и н и . 

. . . Б у л о в и д н о , щ о в ін у т р а ч а є с и л и , — і в е л ь м о ж і , щ о с т о я л и н а в к о л о 
п р и н ц а Д ж о н а , о д н о с т а й н о б л а г а л и й о г о к и н у т и ж е з л а , щ о б у р я т у в а т и 
т а к о г о в і д в а ж н о г о л и ц а р я в ід г а н ь б и п о р а з к и в н е р і в н і м б о ю . 

— Н і , в і м ' я не б есного с я й в а , — в і д п о в і в п р и н ц Д ж о н , — ц е й в и с к о 
ч е н ь , щ о з а х о в а в своє і м ' я й з н е в а ж л и в о п о с т а в и в с я до н а ш о ї г о с т и н 
ност і , в ж е д і с т а в о д н у н а г о р о д у , х а й д а с т ь т е п е р м і с ц е і н ш и м . 

Т а д о к и в ін це к а з а в , н е с п о д і в а н а п о д і я з м і н и л а ц і л и й х і д б о ю . 

Річард І очима Вальтера Скотта. Яким його уявляв письменник? 

Н а боц і л и ц а р я П о з б а в л е н о г о С п а д щ и н и був я к и й с ь в о я к а у ч о р н о м у 
п а н ц е р і , н а в е л и ч е з н о м у в о р о н о м у к о н і , м і ц н и й і м о г у т н і й н а в и г л я д , т а к 
с а м о , я к і його к і н ь . Ц е й л и ц а р , щ о не м а в ж о д н о г о д е в і з а н а с в о є м у щ и т і , 
досі м а й ж е не б р а в у ч а с т і в бою, н е м о в з о в с і м не ц і к а в л я ч и с я й о г о 
н а с л і д к а м и . В і н л и ш е д у ж е л е г к о й с п р и т н о в і д б и в а в ч у ж і н а п а д и , а л е н е 

1 Сакси — давні германські племена, як і з V—VI століть заселяють Англію. 
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п е р е с л і д у в а в і не н а п а д а в с а м а н і н а к о г о . О д н е с л о в о , з д а в а л о с я , щ о ц е 
п е в н і ш е г л я д а ч , я к с п і в у ч а с н и к т у р н і р у , т а к щ о в і н д і с т а в в ід г л я д а ч і в 
п р і з в и с ь к о Ч о р н и й Л е д а р . 

П р о т е п о в е д і н к а ц ь о г о л и ц а р я з о в с і м з м і н и л а с я , я к в і н з а у в а ж и в , щ о 
в а т а ж к о в і й о г о п а р т і ї з а г р о ж у є т а к а н е б е з п е к а . В с т р о м и в ш и о с т р о г и в 
свого з о в с і м щ е с в і ж о г о к о н я , в і н п о л е т і в н а д о п о м о г у в а т а ж к о в і ш в и д к о , 
м о в б л и с к а в и ц я , — с к р и к н у в ш и г р о м о в и м г о л о с о м : « П о з б а в л е н и й Спад
щ и н и , й д у н а п ідмогу!» 

В і н в с т и г с а м е в ч а с н о — щ е х в и л и н а , й б у л о б з а п і з н о , бо ж т о д і , я к 
л и ц а р П о з б а в л е н и й С п а д щ и н и б и в с я з х р е с т о н о с ц е м , Ф р о н де Б е ф м ч а в 
н а н ь о г о з п і д н е с е н и м м е ч е м . А л е Ч о р н и й Л е д а р п о п е р е д и в й о г о , у д а р и в 
ш и п о г о л о в і , й Ф р о н де Б е ф г е п н у в об з е м л ю . Тод і Ч о р н и й Л е д а р п о в е р 
н у в к о н я в б ік А д е л ь с т а н а К о н і н г з б у р з ь к о г о й , я к й о г о м е ч п о т р о щ и в с я в 
с у т и ч ц і з Ф р о н де Б е ф о м , в и д е р з в е л е т н е в и х р у к с о к и р у й я к л ю д и н а , 
добре з н а й о м а з ц і є ю з б р о є ю , т а к о п е р і щ и в й о г о п о ш о л о м і , щ о А д е л ь -
с т а н т а к о ж н е п р и т о м н и й у п а в н а а р е н у . П і с л я ц и х п о д в и г і в , не з в е р т а ю 
ч и ж о д н о ї у в а г и н а в і т а л ь н і в и г у к и , Ч о р н и й Л е д а р з н о в у з р о б и в с я 
м л я в и й т а б а й д у ж и й до в с ь о г о . В і н с п о к і й н о в і д ' ї х а в до п і в н і ч н о г о к р а ю 
а р е н и , л и ш а ю ч и с в о є м у в а т а ж к о в і м о ж л и в і с т ь с а м о м у п о р і ш и т и з 
Б р і я н о м де Б у а - Г і л ь б е р о м . . . 

П р и н ц Д ж о н м а в т е п е р н а з в а т и того л и ц а р я , щ о в і д з н а ч и в с я б і л ь ш 
в ід у с і х , і в і н в и р і ш и в , щ о с л а в а ц ь о г о д н я н а л е ж и т ь Ч о р н о м у Л е д а р е в і . 
П р и н ц е в і , о д н а к , н а г а д у в а л и , щ о , в л а с н е , б и т в у в и г р а в л и ц а р П о з б а в л е 
н и й С п а д щ и н и , щ о з а ц е й д е н ь з д о л а в ш і с т ь о х л и ц а р і в с в о є ю р у к о ю й на 
п р и к і н ц і в и б и в і з с і д л а й з в а л и в н а з е м л ю в а т а ж к а с у п р о т и в н о г о б о к у . 
А л е ж п р и н ц н е х о т і в з м і н и т и п е р ш о г о свого в и р і ш е н н я , бо л и ц а р П о 
з б а в л е н и й С п а д щ и н и т а й о г о п а р т і я , б е з п е р е ч н о , з а з н а л и б п о р а з к и , 
я к б и ї м н а д о п о м о г у не з ' я в и в с я л и ц а р у ч о р н о м у п а н ц е р і . Ц ь о м у 
л и ц а р е в і , з а в и м о г о ю п р и н ц а Д ж о н а , й н а л е ж а л о д а т и н а г о р о д у . 

Середньовічний турнір. Мініатюра XV cm. 
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А л е ж , н а в е л и к е з д и в у в а н н я в с і х п р и с у т н і х , ц ь о г о л и ц а р я н і д е не 
м о ж н а б у л о р о з ш у к а т и , н е м о в в ін к р і з ь з е м л ю п р о в а л и в с я . В і н з а л и ш и в 
а р е н у в і д р а з у , я к з а к і н ч и в с я б ій , і д е х т о з г л я д а ч і в б а ч и в , я к в і н п о ї х а в 
до л і с у с в о є ю з в и ч а й н о ю с п о к і й н о ю та м л я в о ю х о д о ю , з б а й д у ж и м в и г л я 
д о м , щ о ч е р е з н ь о г о д і с т а в п р і з в и с ь к о Ч о р н о г о Л е д а р я . П і с л я того я к 
г е р о л ь д и д в і ч і д а р е м н о в и к л и к а л и й о г о с у р м а м и та в и г у к а м и , д о в е л о с я 
в и б р а т и і н ш о г о , щ о б д а т и н а г о р о д у , п р и с у д ж е н у Л е д а р е в і . П р и н ц Д ж о н , 
не м а ю ч и б і л ь ш е п р и в о д у в і д м о в и т и л и ц а р е в і П о з б а в л е н о м у С п а д щ и н и , 
о г о л о с и в його з а г е р о я д н я . 

П о п о л ю , п о л и т о м у к р о в ' ю та з а к и д а н о м у з л а м а н о ю з б р о є ю й т і л а м и 
п о р а н е н и х т а м е р т в и х к о н е й , м а р ш а л и т у р н і р у з н о в у п і д в е л и п е р е м о ж ц я 
до п і д н і ж ж я т р о н у п р и н ц а Д ж о н а . 

— Л и ц а р ю П о з б а в л е н и й С п а д щ и н и , — с к а з а в п р и н ц Д ж о н , — я к щ о в и 
все щ е сто їте н а т о м у , щ о б м и л и ш е п ід ц и м і м ' я м з н а л и в а с , м и в д р у г е 
в ш а н о в у є м о в а с , я к о п е р е м о ж ц я ц ь о г о т у р н і р у , й в и з н а є м о з а в а м и п р а 
во д і с т а т и з р у к ц а р и ц і к о х а н н я т а в р о д и п о ч е с н и й в і н е ц ь , щ о н а й о г о 
в а ш а в і д в а г а с п р а в е д л и в о з а с л у г о в у є . 

Л и ц а р н и з ь к о й г р а ц і й н о в к л о н и в с я т а не в і д п о в і в а н і с л о в о м . 
М а р ш а л и п р о в е л и й о г о п ід ш а л е н і в и г у к и з а х о п л е н н я в с і х п р и с у т н і х 

до п і д н і ж ж я того т р о н у , де с и д і л а л е д і Р о в е н а . 
Т у т л и ц а р с т а в н а в к о л і ш к и . В і д к о л и с к і н ч и в с я б і й , вс і й о г о р у х и , 

з д а в а л о с я , з а л е ж а л и б і л ь ш е від вол і т и х , щ о б у л и н а в к о л о н ь о г о , н і ж од 
й о г о в л а с н о ї , й п о м і т н о б у л о , щ о в і н х и т а в с я , к о л и й о г о в д р у г е в е л и п о 
а р е н і . Р о в е н а в е л и ч н о п і д в е л а с я з і свого м і с ц я й у ж е г о т о в а б у л а п о к л а с 
ти в і н е ц ь л и ц а р е в і н а ш о л о м , я к м а р ш а л и о д н о г о л о с н о с к р и к н у л и : 

— Н е т а к , не т а к ! Г о л о в а м у с и т ь б у т и н е п о к р и т а ! 
Л и ц а р в и м о в и в щ о с ь л е д в е ч у т н о , с л о в а й о г о н е в и р а з н о п р о з в у 

ч а л и п ід його ш о л о м о м . В і н , з д а в а л о с я , не х о т і в , щ о б з н ь о г о з н я л и 
ш о л о м . 

М а р ш а л и , не з в а ж а ю ч и н а й о г о с л о в а , з н я л и ш о л о м , р о з р і з а в ш и ре
м е н і й р о з с т і б н у в ш и п а н ц е р н и й н а ш и й н и к . С к о р о ш о л о м був з н я т и й , вс і 
п о б а ч и л и г а р н і , х о ч з а с м а г л і в ід с о н ц я р и с и д в а д ц я т и п ' я т и р і ч н о г о ю н а 
к а з г у с т и м и р у с я в и м и к у ч е р я м и . О б л и ч ч я й о м у б у л о б л і д е , м о в с м е р т ь , 
і де -не-де п о п л я м о в а н е к р о в ' ю . 

Л е д в е г л я н у в ш и н а й о г о , Р о в е н а т и х о с к р и к н у л а , а л е з а р а з ж е о п а н у 
в а л а себе й н а д с и л у в и к о н а л а с в і й о б о в ' я з о к , х о ч у с я т р е м т і л а , бо р а п т о м 
т я ж к о с х в и л ю в а л а с я . В о н а п о к л а л а п е р е м о ж ц е в і н а с х и л е н у г о л о в у б л и с 
к у ч и й в і н е ц ь і д з в і н к о т а я с н о п р о м о в и л а : 

— В і н ч а ю в а с , сере л и ц а р ю , ц и м в і н ц е м з а в і д в а г у , д а ю в а м ц ю н а г о 
р о д у , п р и с у д ж е н у с ь о г о д н і п е р е м о ж ц е в і . 

В о н а з а м о в к л а н а х в и л и н у і п о т і м д о д а л а т в е р д и м г о л о с о м : 
— Н і к о л и л и ц а р с ь к и й в і н е ц ь не в і н ч а в г і д н і ш о г о ! 
Л и ц а р с х и л и в голову й п о ц і л у в а в р у к у прекрасно ї ц а р и ц і , щ о винагоро

д и л а його в ідвагу ,— і тоді , с х и л и в ш и с я наперед , у п а в н е п р и т о м н и й до її н іг . 
Всі б у л и з б е н т е ж е н і т и м , щ о с т а л о с я . С е д р і к , у р а ж е н и й т и м , я к не

с п о д і в а н о з ' я в и в с я п е р е д н и м його в и г н а н и й с и н , к и н у в с я д о й о г о , х о т і в 
с т а т и м і ж н и м т а л е д і Р о в е н о ю . А л е це в ж е з р о б и л и м а р ш а л и т у р н і р у . 
Д о г а д а в ш и с я , ч о м у А й в е н г о в п а в н е п р и т о м н и й , в о н и п о с п і ш и л и з н я т и з 
його п а н ц е р а і п о б а ч и л и , щ о в і с т р я с п и с у , п р о б и в ш и н а г р у д н и к , п о р а н и 
л о й о г о в б і к . 
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К о л и Р е б е к к а з н о в у п о б а ч и л а А й в е н г а , в о н а з д и в у в а л а с я , в і д ч у в ш и , 
я к п а л к о з р а д і л о її с е р ц е — т и м ч а с о м я к усе н а в к о л о н и х з а г р о ж у в а л о ї м 
н е б е з п е к о ю , ба н а в і т ь з а г и б е л л ю . 

К о л и в о н а с л у х а л а й о г о п у л ь с і р о з п и т у в а л а , я к в і н себе п о ч у в а є , у то
м у , я к в о н а т о р к а л а с я до й о г о р у к и , у г о л о с і , щ о н и м в о н а г о в о р и л а , 
п о ч у в а л о с я б і л ь ш е н і ж н о с т і т а щ и р о г о с п і в ч у т т я , а н і ж в о н а б а ж а л а 
в и я в и т и ц е с а м а . Голос з р а д ж у в а в ї ї , р у к а т р е м т і л а , і л и ш е б а й д у ж е за
п и т а н н я А й в е н г а : « Ч и ц е т и , д о б р а д і в ч и н о ? » — п о в е р н у л о її до п а м ' я т і 
й н а г а д а л о , щ о т е , щ о в і д ч у в а л а в о н а , не б у л о й не м о г л о б у т и п о д і л е н е . 
З г р у д е й ї й в и х о п и л о с я л е д в е ч у т н е з і т х а н н я , й з а п и т а н н я , з я к и м в о н а 
з в е р н у л а с я до л и ц а р я п р о й о г о з д о р о в ' я , б у л о п р о м о в л е н е с п о к і й н и м , 
д р у ж н і м т о н о м . А й в е н г о в і д р а з у ж в і д п о в і в , щ о в ін п о ч у в а є себе добре , ба 
н а в і т ь к р а щ е , я к м і г був с п о д і в а т и с я . 

— Ц е все ч е р е з т в о ю б л а г о д і й н у в м і л і с т ь , л ю б а Р е б е к к о ! — д о д а в в і н . 
«Він зве м е н е « л ю б а Р е б е к к о » , — п о д у м а л а д і в ч и н а , — а л е т о н й о г о 

с л і в ц і л к о м б а й д у ж и й і не в і д п о в і д а є т о м у , щ о в і н к а ж е . Б о й о в и й к і н ь , 
м и с л и в с ь к и й пес д о р о ж ч і й о м у з а Р е б е к к у ! » 

— Л ю б а д і в ч и н о , — к а з а в д а л і А й в е н г о , — д у ш а м о я б і л ь ш е с т у р б о в а 
н а п о б о ю в а н н я м , н і ж м о є т і л о т е р п и т ь од б о л ю . З р о з м о в т и х л ю д е й , щ о 
н е д а в н о б у л и з а м о ї х в а р т о в и х , я д о в і д а в с я , щ о п е р е б у в а ю в п о л о н і , й 
я к щ о мо ї м і р к у в а н н я п р о г р у б е з н и й г о л о с , щ о п о с л а в т и х л ю д е й о б о р о н я 
т и з а м о к , в і р н і , — то я у Ф р о н де Б е ф о в о м у з а м к у . Я к щ о ц е т а к , то с к а ж и 
м е н і , до ч о г о в о н о й д е т ь с я й я к о б о р о н и т и м е н і л е д і Р о в е н у т а м о г о б а т ь 
к а ? . . 

В і н , н е м о в т о й б о й о в и й к і н ь , був о б у р е н и й , щ о з а с у д ж е н и й не б р а т и 
ж о д н о ї у ч а с т і в бою. Г а р я ч к а бою, щ о й о г о в і щ у в а л и ц і з в у к и , п а л и л а 
й о г о . 

— М е н і б т і л ь к и з л і з т и н а те в і к н о , щ о б п о д и в и т и с я , я к б и т и м у т ь 
с я . . . — к а з а в в і н , — т і л ь к и б п у с т и т и х о ч о д н у с т р і л у . . . х о ч о д и н р а з уда
р и т и б о й о в о ю с о к и р о ю , щ о б н а м м е р щ і й з в і л ь н и т и с я . . . Я к б и м е н і л и ш е 
д і с т а т и с я до ц ь о г о в і к н а . . . 

— Т и ц и м л и ш е п о ш к о д и ш собі , ш л я х е т н и й л и ц а р ю , — з а у в а ж и л а 
й о г о д о г л я д а ч к а . Б а ч а ч и , я к и й в і н с х в и л ь о в а н и й , в о н а п р о м о в и л а 
т в е р д и м г о л о с о м : — Я с а м а с т а н у к о л о в і к н а й п е р е к а з у в а т и м у тоб і , я к 
з м о ж у , все , щ о в і д б у в а є т ь с я з о в н і . 

— Р е б е к к о , л ю б а Р е б е к к о ! — г у к н у в А й в е н г о . — Ц е н е ж і н о ч а р і ч , н е 
в и с т а в л я й себе п і д з а г р о з у р а н ч и с м е р т і ; або п р и н а й м н і з а х о в а й с я з а т и м 
он с т а р и м щ и т о м і я к н а й м е н ш е в и г л я д а й з в і к н а . 

— У з л і с с я к и ш и т ь с т р і л ь ц я м и , а л е л и ш е н е б а г а т о з н и х н а в а ж у ю т ь 
с я в и й т и з в і д т і л я . 

— П і д ч и ї м п р а п о р о м ? — с п и т а в А й в е н г о . 
— Я не б а ч у ж о д н о г о п р а п о р а , — в і д п о в і л а Р е б е к к а . 
— Д и в н а р і ч , — п р о ш е п о т і в л и ц а р , — і т и н а ш т у р м т а к о г о з а м к у без 

р о з г о р н е н о г о п р а п о р а ! А ч и в и д н о тоб і , х т о т а м у н и х в а т а ж к у є ? 
— Н а й п о м і т н і ш и й з у с і х л и ц а р у ч о р н о м у п а н ц е р і , в і н о д и н 

о з б р о є н и й в ід г о л о в и д о н і г , і , з д а є т ь с я , вс і с л у х а ю т ь с я й о г о . 
— Я к и й д е в і з н а й о г о щ и т і ? 
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— Щ о с ь п о д і б н е до з а л і з н о г о з а с у в а та в и с я ч о ї 
к о л о д к и , н а м а л ь о в а н о ї б л а к и т н о ю ф а р б о ю н а ч о р 
н о м у т л і . 

— Б л а к и т н а к о л о д к а та з а с у в . . . Н е з н а ю , ч и й 
це т а к и й герб , а л е г а д а ю , щ о ц і є ї х в и л и н и в і н 
ц і л к о м і м е н і п р и д а в с я б. Ч и б а ч и ш т и д е в і з ? 

— З т а к о ї в і д д а л і л е д в е м о ж н а р о з г л я н у т и 
н а в і т ь м а л ю н о к н а щ и т і , а л е к о л и с о н я ч н е 
п р о м і н н я п а д а є н а н ь о г о , в и д н о т е , п р о щ о я тобі 
в ж е к а з а л а . 

— А щ е ч и не б а ч и ш т и і н ш и х в а т а ж к і в ? — не
т е р п л я ч е п и т а в л и ц а р . 

— Н і к о г о , к о г о б я м о г л а в і д р і з н и т и з в і д с і л я з 
я к о ї с ь о з н а к и , т а , м а б у т ь , і з і н ш и х б о к і в з а м о к 
т е ж о б л о ж и л и . В о н и н е м о в г о т у ю т ь с я н а п а с т и . . . 
Я к е ж а х л и в е в и д о в и с ь к о ! У п е р е д н і х в е л и ч е з н і 
щ и т и т а д а х и з д о щ о к . Р е ш т а й д е , н а т я г у ю ч и свої 
с а м о с т р і л и . 

— Ц е не м о ж е д о в г о т р и в а т и ; я к щ о в о н и не 
п і д у т ь н а з а м о к р і ш у ч и м ш т у р м о м , с т р і л и н і ч о г о Лицарські обладунки 
не з м о ж у т ь з р о б и т и з в а л а м и та к а м ' я н и м и м у р а - XIV ст. 
м и . П о д и в и с я н а л и ц а р я К о л о д к и , л ю б а Р е б е к к о , 
п о д и в и с я , я к в ін п о в о д и т ь с я . Я к и й бо в а т а г , т а к і м у с я т ь б у т и й б і й ц і . 

— Я не б а ч у й о г о , — в і д п о в і л а Р е б е к к а . 
— П і д л и й б о я г у з ! — с к р и к н у в А й в е н г о . — К и д а т и с т е р н о в н а й 

с т р а ш н і ш у м и т ь бурі! 
— В і н не к и д а є й о г о , не к и д а є ! Я з н о в у б а ч у й о г о : в і н веде з а г і н в о я к і в 

до н а й д а л ь ш о ї р о г а т к и д о з о р н о ї в е ж і 1 . В о н и п е р е к и д а ю т ь с т о в п и т а т и 
н и , в о н и з б и в а ю т ь р о г а т к и с о к и р а м и . Й о г о в и с о к е ч о р н е п е р о м а є н а д ю р 
бою, м о в той в о р о н н а д п о л е м б о ю . В о н и з р о б и л и в и л о м у р о г а т ц і , в о н и 
й д у т ь у не ї , ї х в і д б и в а ю т ь . Ф р о н де Б е ф н а ч о л і о б л о ж е н и х , в ін веде ї х . Я 
б а ч у й о г о в е л е т е н с ь к у п о с т а т ь , в о н а п і д н о с и т ь с я н а д ю р б о ю . В о н и з н о в у 
т і с н я т ь с я до в и л о м у й б ' ю т ь с я р у к о п а ш . Б о ж е , ц е п о д і б н е до з у с т р і ч і 
д в о х б у р х л и в и х с т р у м к і в , щ о л л ю т ь с я о д и н н а о д н о г о , до б о р о т ь б и д в о х 
о к е а н і в , щ о ї х п і д і й м а ю т ь с у п р о т и в н і в і т р и ! 

В о н а в і д в е р н у л а с я в ід в і к н а , м о в не м а ю ч и б і л ь ш е с и л и щ е д и в и т и с я 
н а ц е с т р а ш н е в и д о в и с ь к о . 

— П о д и в и с ь - н о щ е , Р е б е к к о , — с к а з а в А й в е н г о , н е з р о з у м і в ш и її 
р у х у , — т е п е р у ж е м е н ш е с т р і л я ю т ь , бо п о ч а в с я б ій р у к о п а ш . П о д и в и с я 
щ е : т е п е р у ж е не т а к н е б е з п е ч н о . 

Р е б е к к а з н о в у о б е р н у л а с я до в і к н а і в ц ю с а м у м и т ь с к р и к н у л а : 
— С в я т і п р о р о к и ! Ф р о н де Б е ф і Ч о р н и й Л е д а р б ' ю т ь с я р у к о п а ш о д и н 

з о д н и м к о л о о т в о р у в о г о р о ж і . ї х н і л ю д и н е с а м о в и т о р е п е т у ю т ь і сте
ж а т ь , я к іде б і й . . . О, я к б и ж с и л и небесн і з ' я в и л и с я д о п о м о г т и п р и г н і ч е 
н и м п о л о н е н и м ! . . 

1 Кожний готичний замок та місто мали поза зовнішнім муром бастіони з 
тину, що звалися рогатки. Коло рогаток відбувалися звичайно найзавзятіші 
сутички, бо їх треба було захопити перше, н іж підступати до самих мурів. 
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І в о н а г о л о с н о в и г у к н у л а : 
— В і н п о л і г г о л о в о ю ! П о л і г г о л о в о ю ! 
— Х т о п о л і г г о л о в о ю ? ! — с к р и к н у в А й в е н г о . — З а 

к л и н а ю тебе в с і м с в я т и м , с к а ж и , х т о п о л і г г о л о в о ю ! 
— Ч о р н и й Л е д а р , — л е д в е ч у т н о в і д п о в і л а Р е б е к 

к а , а л е в і д р а з у ж р а д і с н о г у к н у л а : 
— Б а н і ! Н і ! Н а й б л а г о с л о в и т ь с я і м ' я бога бо їв . В і н 

з н о в у н а н о г а х і б ' є т ь с я , н е м о в й о м у в р у к у п е р е й ш л а 
с и л а а ж д в а д ц я т и л ю д е й . М е ч й о г о р о з б и т и й , в і н ха 
п а є с о к и р у з р у к я к о г о с ь й о м е н а 1 . . . Ф р о н де Б е ф 
д і с т а є в ід н ь о г о о д и н у д а р по о д н і м . . . в е л е т е н ь г н е т ь с я 
й х и т а є т ь с я , м о в т о й дуб п і д д р о в о р у б о в о ю с о к и р о ю . . . 
в і н п а д а є . . . в і н п а д а є . . . 

— Ф р о н де Б е ф ? — с к р и к н у в А й в е н г о . 
— Т а к , Ф р о н де Б е ф ! — в і д п о в і л а Р е б е к к а . — Л ю -

Сакська рукоять Д и й о г о п о с п і ш а ю т ь н а д о п о м о г у до н ь о г о н а ч о л і з 
м е ч а ч в а н л и в и м х р е с т о н о с ц е м . ї х н і с п і л ь н і с и л и п р и м у ш у 

ю т ь л и ц а р я с п и н и т и с я . Вони з а т я г а ю т ь його до фортец і . 
— Ч и з а б р а л и о б л о ж н и к и р о г а т к у ? Ч и щ е н і ? К а ж и ! ! 
— З а б р а л и ! З а б р а л и ! І ж е н у т ь о б л о ж е н и х до з о в н і ш н ь о г о м у р у ; одн і 

с т а н о в л я т ь д р а б и н и , і н ш і г у д у т ь м о в ті б д ж о л и , й с и л к у ю т ь с я з і й т и п о 
п л е ч а х т о в а р и ш і в . Н а г о л о в и ї м л е т и т ь к а м і н н я , к о л о д и , д р е в е с н і п н і , і 
л е д в е в о н и в с т и г а ю т ь п р и б р а т и п о р а н е н и х , я к н о в і б і й ц і с т а ю т ь н а ї х н і 
м і с ц я і й д у т ь д а л і н а п р и с т у п . 

— Х т о в і д с т у п а є ? Х т о п е р е м а г а є ? — г а р я ч к о в о п и т а в А й в е н г о . 
— Д р а б и н и с к и н у т о ! — з д р и г а ю ч и с я в і д п о в і л а Р е б е к к а , — в о я к и 

л е ж а т ь п ід н и м и , м о в т і р о з ч а в л е н і к о м а х и . . . о б л о ж е н і т р і у м ф у ю т ь ! . . 
— С в я т і небесн і ! — р а д і с н о п і д в о д я ч и с я н а с в о є м у л і ж к у г у к н у в А й 

в е н г о . — А я г а д а в , щ о л и ш е о д н а р у к а в А н г л і ї з д а т н а н а т а к і п о д в и г и ! 
— Б р а м а п і д д а є т ь с я , в о н а т р і щ и т ь , ї ї т р о щ а т ь й о г о у д а р и . . . в о н а за

в а л ю є т ь с я ! . , з о в н і ш н ю ч а с т и н у ф о р т е ц і в з я т о ! 
О Б о ж е , — в о н и ж е н у т ь о б л о ж е н и х з м у р і в . . . 
с к и д а ю т ь ї х у р і в . О, л ю д и , — я к щ о в и с п р а в д і є 
л ю д и , з г л я н ь т е с я з т и х , х т о н е м а є б і л ь ш е с и л и 
б и т и с я ! . . 

— Н а ш і д р у з і , — с к а з а в В і л ь ф р і д , — з а п е в н о 
н е п о к и н у т ь с п р а в и , щ о її в о н и т а к с л а в н о п о ч а 
л и й т а к щ а с л и в о в и к о н а л и . О, т а к , я м а ю н а д і ю 
н а х о р о б р о г о л и ц а р я , щ о й о г о с о к и р а п е р е р у б а 
л а д у б и й з а л і з о ! 

« Д и в н а р і ч , — с к а з а в А й в е н г о с а м п р о се
б е , — н е в ж е є щ е о д н а р у к а , з д а т н а н а т а к е н е ч у -
в а н е г е р о й с т в о ? К о л о д к а т а з а с у в н а ч о р н о м у 
п о л і . . . щ о б в о н о о з н а ч а л о ? . . » 

— Ч и не б а ч и ш т и щ е ч о г о с ь , Р е б е к к о , щ о 
Сакський шолом м о г л о б д о п о м о г т и в і д р і з н и т и Ч о р н о г о Л е д а р я ? 

Йомен — тут: англійський гвардієць. 
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— Н і ч о г о . Все на н ь о м у ч о р н е , м о в в о р о н я ч е к р и л о в н о ч і . Н і ч о г о 
б і л ь ш н е м о ж у р о з г л я н у т и , а л е ж , п о б а ч и в ш и о д и н р а з й о г о в о я ц ь к у м і ц ь 
у бою, я , з д а є т ь с я , в п і з н а л а б його серед т и с я ч і і н ш и х . В і н м ч и т ь у б і й , 
м о в на б е н к е т ! Ц е не с а м а с и л а . Н і , — з д а є т ь с я , в с я д у ш а , весь р о з у м л и 
ц а р і в п о ч у в а ю т ь с я у к о ж н і м у д а р і , щ о н и м в і н у р а ж а є в о р о г і в . Х а й д а р у є 
й о м у Б о г те , щ о в і н л л є т а к б а г а т о к р о в і . Ж а х л и в е , а л е в о д н о р а з в е л и ч н е 
в и д о в и с ь к о , к о л и б а ч и ш , я к р у к а т а м у ж н і с т ь одн іє ї л ю д и н и т р і у м ф у ю т ь 
н а д с о т н е ю і н ш и х . 

— Р е б е к к о , т и з м а л ю в а л а г е р о ї ч н у п о с т а т ь . М а б у т ь , в о н и с п и н и л и с я 
л и ш е н а т е , щ о б з м о г т и с я ч и з н а й т и спосіб п е р е й т и р і в . К о л и н а ч о л і 
сто ї ть т а к и й л и ц а р , я к и й , з а т в о ї м и с л о в а м и , є ц е й , н е буває н і п і д л о ї 
п о л о х л и в о с т і , а н і з а т р и м к и ч е р е з з а н а д т о р о з с у д л и в у о б е р е ж н і с т ь , і н і х т о 
не н а в а ж у є т ь с я в і д м о в л я т и с я від г е р о й с ь к о ї с п р а в и . Щ о в а ж ч і п е р е п о н и , 
то в и щ а с л а в а . П р и с я г а ю с я ч е с т ю м о г о д о м у , п р и с я г а ю с я і м ' я м п р е к р а с 
ної д а м и м о г о с е р ц я , я г о т о в и й п е р е ж и т и д е с я т ь р о к і в у п о л о н і , аби 
т і л ь к и х о ч р а з в з я т и у ч а с т ь у т а к о м у бою, я к ц е й , б і л я о т а к о г о г е р о я . . . 
Р е б е к к о , т и не м о ж е ш з б а г н у т и , щ о ч о л о в і к о в і , в и х о в а н о м у в п о д в и г а х 
л и ц а р с ь к и х , н е с и л а л и ш а т и с я о с т о р о н ь , м о в т о м у ч е н ц е в і , ч и ж і н ц і , 
тод і , я к н а в к о л о н ь о г о д і ю т ь с я п о д в и г и ч е с т і л и ц а р с ь к о ї . Л ю б о в до б и т в и 
— ї ж а , щ о н е ю м и ж и в е м о ; і д и х а є м о м и л и ш е с а м и м п о в і т р я м в і й н и . М и 
не п е р е ж и в е м о й м и не х о ч е м о п е р е ж и в а т и н а ш і п е р е м о г и й с л а в у . . . Т а к і , 
д і в ч и н о , з а к о н и л и ц а р с т в а , щ о б б у т и н и м в і р н и м и м и с к л а д а л и п р и с я г у , 
і ї м м и п р и н о с и м о в ж е р т в у все , щ о є л и ш е д о р о г о г о н а м . 

— Г а й - г а й ! — с к а з а л а к р а с у н я - є в р е й к а . — Т а щ о ж , х о р о б р и й л и ц а 
р ю , л и ш и т ь с я тобі н а н а г о р о д у з а к р о в , щ о її т и п р о л л я в , з а п р а ц ю й 
с т р а ж д а н н я , щ о їх т и з а з н а в , за вс і с л ь о з и , щ о до н и х с п р и ч и н и л и с я твої 
п о д в и г и , — т о д і , к о л и с м е р т ь п е р е л а м а є д у ж о г о с п и с а твого й с п и н и т ь х о 
д у твого бойового к о н я ? 

— Щ о л и ш и т ь с я ? — с к р и к н у в А й в е н г о . — С л а в а , д і в ч и н о , с л а в а , щ о 
п о з о л о ч у є н а ш у м о г и л у й щ о ч е р е з не ї з а ж и в а є б е з с м е р т я н а ш е і м ' я ! 

— С л а в а , — п о в т о р и л а Р е б е к к а , — г а й - г а й , ц е і р ж а в и й п а н ц е р , щ о в и 
с и т ь , м о в ж а л і б н и й герб , н а д п о х м у р о ю , в о г к о ю л и ц а р е в о ю м о г и л о ю . 
Н е в ж е ж це д о с т а т н я н а г о р о д а з а т е , щ о л ю д и н а м у с и л а з р е к т и с я будь -
я к о г о л а г і д н о г о п о ч у т т я , м у с и л а ж и т и г і р к и м ж и т т я м , в и т р а ч е н и м л и ш е 
н а т е , щ о б ч и н и т и горе і н ш и м л ю д я м . . . 

Р о з д і л 4 3 

В р е ш т і с п у с т и л и п і д й о м н о г о м о с т а . Б р а м а в і д ч и н и л а с я . І з з а м к у 
з ' я в и в с я л и ц а р з в е л и к и м о р д е н о в и м п р а п о р о м , п е р е д н и м й ш л о ш е с т е р о 
с у р м а ч і в . З а н и м п о двоє ї х а л и л и ц а р і п р е ц е п т о р і ї 1 і н а п р и к і н ц і п р о ц е с і ї 
в е л и к и й м а г і с т р 2 н а г а р н о м у к о н і з н а й п р о с т і ш о ю з б р у є ю . З а н и м ї х а в 
Б р і я н де Б у а - Г і л ь б е р , весь з а к у т и й у б л и с к у ч и й п а н ц е р , а л е без с п и с а , 
щ и т а й м е ч а — їх н е с л и з з а д у д в а з б р о є н о с ц і . Н а о б л и ч ч і й о г о , х о ч п о ч а 
с т и й з а т у л е н о м у д о в г и м п і р ' я м , щ о п а д а л о з й о г о ш о л о м у , б у л о п о м і т н о 
х в и л ю в а н н я . В и д н о б у л о , щ о в г р у д я х й о г о г о р д о щ і б о р о л и с я з 
н е р і ш у ч і с т ю . В і н був с т р а ш е н н о б л і д и й , н е м о в н е с п а в к і л ь к а н о ч е й , а л е 

1 Прецепторія — середньовічний духовно-лицарський католицький орден у 
Західній Європі. 

2 Великий магістр — голова прецепторії. 
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к е р у в а в с в о ї м к о н е м с п р и т н о й в і л ь н о , я к ц е н а л е ж а л о н а й к р а щ о м у в о я 
к о в і о р д е н у . З а н и м і ш л и і н ш і в і д п о в і д н о д о свого з в а н н я . . . 

С е р д е ш н у Р е б е к к у в і д в е л и до ч о р н о ї л а в и , в и г о т у в а н о ї б і л я в о г н ю . 
П о м і т н о б у л о , щ о , п о б а ч и в ш и ж а х л и в е м і с ц е , де все б у л о п р и г о т о в а н е до 
с т р а т и , в о н а з а т р е м т і л а й з а п л ю щ и л а о ч і , а л е п о т і м з н о в у ї х р о з п л ю щ и 
л а й п о д и в и л а с я н а в о г о н ь , н е м о в щ о б п р и з в и ч а ї т и с я д о ц іє ї с т р а ш н о ї 
с п о р у д и . П о т і м в о н а т и х о й п р о с т о в і д в е р н у л а с я в ід н ь о г о . 

М а г і с т р с ів н а своє м і с ц е й с к о р о л и ц а р і й о г о о р д е н у р о з т а ш у в а л и с я 
об ік т а п о з а д у й о г о , — з а л е ж н о в ід свого з в а н н я , — г о л о с н і й д о в г і з в у к и 
с у р м с п о в і с т и л и , щ о п о ч и н а є т ь с я с у д . Тод і М а л ь в у а з е н я к б і й ц і в с в і д о к 
в и й ш о в н а п е р е д і п о к л а в д о н і г в е л и к о м у м а г і с т р о в і Р е б е ч ч и н у р у к а в и ч 
к у , щ о б у л а з а з а п о р у к у д в о б о ю . 

— В і д в а ж н и й л о р д е й в е л ь м и ш а н о в н и й п а н о т ч е , — п р о м о в и в в і н , — 
ось п е р е д тобою д о б р и й л и ц а р Б р і я н де Б у а - Г і л ь б е р , л и ц а р - п р е ц е п т о р 
о р д е н у н а ш о г о . П р и й н я в ш и з а п о р у к у бою, щ о її я з а р а з с к л а д а ю до н і г 
твого п р е п о д о б і я , в і н з о б о в ' я з а в с я б и т и с я с ь о г о д н і , щ о б д о в е с т и , щ о ц я 
є в р е й к а , н а і м ' я Р е б е к к а , в з г о д і з у с і є ю с п р а в е д л и в і с т ю з а с л у г у в а л а н а 
п р и с у д , в и р е ч е н и й н а д н е ю н а р а д і н а й с в я т і ш о г о ц ь о г о о р д е н у , — п р и с у д 
на с м е р т ь з а ч а к л у в а н н я . С ю д и , к а ж у я , з ' я в и в с я в і н , щ о б в и й т и н а ц е й 
д в о б і й , я к г о д и т ь с я ч е с н о м у л и ц а р е в і , з а т в о є ю в е л ь м о ж н о ю й с в я т и 
т е л ь с ь к о ю в о л е ю . 

— Ч и п р и с я г н у в с я в і н , щ о й о г о с п р а в а с п р а в е д л и в а ? — с п и т а в в е л и 
к и й м а г і с т р . — Д а й т е с ю д и р о з п ' я т т я . 

— Сере й п р е п о д о б н и й п а н о т ч е , — п о к в а п н о в і д п о в і в М а л ь в у а з е н , — 
брат н а ш , щ о сто їть т у т , у ж е п р и с я г н у в с я , щ о його о б в и н у в а ч е н н я с п р а 
в е д л и в е , п е р е д д о б р и м л и ц а р е м К о н р а д о м М о н - Ф і т ш е т о м . 

Н а п р е в е л и к у А л ь б е р т о в у р а д і с т ь з ц ь о г о п о я с н е н н я з а д о в о л ь н и л и с я . 
В е л и к и й м а г і с т р , в и с л у х а в ш и А л ь б е р т а М а л ь в у а з е н а , н а к а з а в 

г е р о л ь д о в і п о ч а т и в и к о н у в а т и й о г о о б о в ' я з о к . З н о в у п р о л у н а л и с у р м и , і 
г е р о л ь д , в и й ш о в ш и н а п е р е д , о г о л о с и в : 

— С л у х а й т е , с л у х а й т е , с л у х а й т е ! Ось п е р е д в а м и д о б р и й л и ц а р , 
с е р Б р і я н де Б у а - Г і л ь б е р , л а д н и й в и й т и п р о т и п е р ш о г о л і п ш о г о л и ц а р я 
ш л я х е т н о ї к р о в і , щ о с х о ч е б и т и с я з н и м я к з а х и с н и к є в р е й к и Р е б е к к и , 
щ о д і с т а л а д о з в і л з а х и щ а т и себе п е р е д с у д о м з а д о п о м о г о ю л и ц а р я , я к о 
го в и б е р е . Т а к - б о н а к а з у є з а к о н , з в а ж а ю ч и н а її с т а т ь . І в е л ь м и ш а н о в н и й 
т а в и с о к о п р е п о д о б н и й в е л и к и й м а г і с т р , п р и с у т н і й т у т , н а д а є т а к о м у 
з а х и с н и к о в і п р а в о н а в і л ь н е п о л е й р і в н и й р о з п о д і л с о н ц я й в і т р у , а 
т а к о ж і все , щ о м о ж е з а б е з п е ч и т и с п р а в е д л и в і у м о в и є д и н о б о р с т в а . 

С у р м и з н о в у п р о л у н а л и , а п о т і м с т а л а с я м е р т в а т и ш а . 
— З а х и с н и к не з ' я в л я є т ь с я н а з а к л и к з а с у д ж е н о ї , — з а у в а ж и в тод і 

в е л и к и й м а г і с т р . 
— П і д и - н о , г е р о л ь д е , з а п и т а й , ч и ч е к а є в о н а к о г о с ь , х т о був би гото

в и й в и й т и н а г е р ц ь за не ї з с п и с о м т а м е ч е м . 
. . . Г е р о л ь д с к а з а в Р е б е ц ц і т а к е : 
— Д і в ч и н о ! Ш а н о в н и й і п р е п о д о б н и й в е л и к и й м а г і с т р п и т а є тебе , ч и 

м а є ш т и л и ц а р я , л а д н о г о в и й т и с ь о г о д н і н а г е р ц ь з а тебе , або ж ч и 
в и з н а є ш з а с п р а в е д л и в и й п р и с у д , в и р е ч е н и й н а д тобою? 

— П е р е к а ж и в е л и к о м у м а г і с т р о в і , — в і д п о в і л а Р е б е к к а , — щ о я об
с т о ю ю с в о ю н е в и н н і с т ь і не в и з н а ю , щ о с п р а в е д л и в о з а с у д ж е н а , бо ж н е 
х о ч у б у т и в и н н а у в л а с н і й с м е р т і . П е р е к а ж и й о м у , щ о я п р о ш у в і д к л а с -
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т и м о ю с п р а в у , н а с к і л ь к и л и ш е д о з в о л я ю т ь з а к о н и , щ о б п о ч е к а т и , ч и не 
с х о ч е Б о г , щ о д а в с в о ю д о п о м о г у у н а й б і л ь ш о м у л и х о в і л ю д и н і , п о с л а т и 
й м е н і р я т і в н и к а . К о л и ж з а к і н ч и т ь с я ц е й о с т а н н і й т е р м і н — х а й 
з д і й с н и т ь с я с в я т а в о л я Й о г о ! 

Г е р о л ь д п е р е к а з а в ц ю в і д п о в і д ь в е л и к о м у м а г і с т р о в і . 
— Б о р о н и Б о ж е , — с к а з а в Л у к а Б о м а н у а р , — щ о б х т о с ь м і г д о р і к н у т и 

н а м з а н е с п р а в е д л и в і с т ь . Д о к и т і н ь п е р е й д е з з а х о д у н а с х і д , м и ч е к а т и 
м е м о , ч и не з ' я в и т ь с я з а х и с н и к ц і є ї б і д о л а ш н о ї ж і н к и . К о л и ж м и н е ц е й 
ч а с , х а й в о н а г о т у є т ь с я до с м е р т і ! 

Г е р о л ь д с п о в і с т и в Р е б е к к у п р о в и р і ш е н н я в е л и к о г о м а г і с т р а . В о н а 
п о к і р л и в о с х и л и л а г о л о в у , с к л а л а р у к и й п о ч а л а д и в и т и с я в д а л е ч і н ь . . . 

Д в і г о д и н и в ж е б у л и судд і н а а р е н і , д а р е м н о ч е к а ю ч и н а л и ц а р я - з а -
х и с н и к а . 

Всі б у л и т і є ї д у м к и , щ о н і х т о не с х о ч е й не н а в а ж и т ь с я в и й т и н а г е р ц ь 
з а є в р е й к у , о б в и н у в а ч е н у в ч а к л у в а н н і ; а л и ц а р і , щ о їх п і д ш т р и к у в а в 
М а л ь в у а з е н , ш е п о т і л и о д и н о д н о м у , щ о ч а с у ж е о г о л о с и т и Р е б е ч ч и н у за 
п о р у к у з а н е д і й с н у . Т а ц і є ї с амо ї х в и л и н и н а р і в н и н і , щ о м е ж у в а л а з аре 
н о ю , з ' я в и в с я л и ц а р . В і н щ о д у х у г н а в к о н я . Сотн і г о л о с і в г у к н у л и : 

— З а х и с н и к ! З а х и с н и к ! 
Н е з в а ж а ю ч и н а у п е р е д ж е н н я й з а б о б о н и ю р б и , л и ц а р я , к о л и в ін 

в и ї з д и в н а а р е н у , з у с т р і л и о д н о с т а й н і у х в а л ь н і к р и к и . А в т і м , к о л и п р и 
д и в и л и с я до н ь о г о п и л ь н і ш е , над і ї , в и к л и к а н і й о г о п р и ї з д о м , з н и к л и . 
К і н ь й о г о , п р о с к а к а в ш и щ о д у х у к і л ь к а м и л ь , м а л о н е п а д а в з у т о м и , і 
в е р ш н и к , не з в а ж а ю ч и н а в с ю с в о ю в і д в а г у , в и д н о , л е д в е м і г т р и м а т и с я 
в с і д л і ч е р е з к в о л і с т ь ч и в т о м у , або ж ч е р е з те й д р у г е . 

Н а з а п и т а н н я г е р о л ь д о в е п р о й о г о з в а н н я , і м ' я та н а м і р , н е з н а й о м и й 
л и ц а р в і д п о в і в п о к в а п н о й с м і л и в о : 

— Я ч е с н и й і ш л я х е т н и й л и ц а р , п р и ї х а в с ю д и , щ о б , д о в і в ш и с п и с о м 
та м е ч е м с п р а в е д л и в і с т ь т а з а к о н н і с т ь с п р а в и ц і є ї д і в ч и н и , Р е б е к к и , доч
к и І с а а к а з Й о р к а , з в і л ь н и т и її в ід в и р е ч е н о г о н а д н е ю п р и с у д у , я к не
п р а в д и в о г о й б е з с у м л і н н о г о , й щ о б в и й т и н а г е р ц ь з с е р о м Б р і я н о м де 
Б у а - Г і л ь б е р о м я к із з р а д н и к о м , у б и в ц е ю т а б р е х у н о м . Ц е я й д о в е д у н а 
ц ь о м у с а м о м у м і с ц і . 

— Н е з н а й о м и й п о в и н е н н а с а м п е р е д д о в е с т и , — с к а з а в М а л ь в у а з е н , — 
щ о в і н є ч е с н и й л и ц а р і ш л я х е т н о г о п о х о д ж е н н я . Н а ш о р д е н н е в и с и л а є 
сво їх л и ц а р і в п р о т и б е з і м е н н и х л ю д е й . 

— М о є і м ' я , — в і д п о в і в л и ц а р , п і д н о с я ч и п р и л б и ц ю свого ш о л о м а , — 
в і д о м і ш е в ід т в о г о , м о я к р о в ч и с т і ш а в ід твоє ї , М а л ь в у а з е н е . Я — 
В і л ь ф р і д А й в е н г о . 

— Н е б и т и м у с я з тобою з а р а з , — г у к н у в х р е с т о н о с е ц ь г л у х и м т р е м т я 
ч и м г о л о с о м . — З а г о й п е р ш е свої р а н и , в і з ь м и к р а щ о г о к о н я й м о ж е , тод і 
я не м а т и м у з а п р и н и з л и в е д л я себе п о з б а в и т и тебе твого д и т я ч о г о за
в з я т т я . 

— А , з а р о з у м і л и й х р е с т о н о с ц ю , — т и з а б у в , щ о д в і ч і п а д а в од ц ь о г о 
с п и с а ? П р и г а д а й а р е н у в А к р і , п р и г а д а й т у р н і р в Е ш б і , п р и г а д а й само
х в а л ьн і свої с л о в а в р о д е р в у д с ь к и х с т і н а х і те , я к т и з а с т а в и в золотого тво
го л а н ц ю г а п р о т и моє ї р е л і к в і ї , щ о т и б и т и м е ш с я з В і л ь ф р і д о м А й в е н г о м 
з а в т р а ч е н у с в о ю ч е с т ь . П р и с я г а ю с я т і є ю р е л і к в і є ю , я з н е с л а в л ю тебе я к 
б о я г у з а , х р е с т о н о с ц ю , п о в с і х є в р о п е й с ь к и х д в о р а х , п о в с і х п р е ц е п т о р і я х 
твого о р д е н у , я к щ о т и не б и т и м е ш с я , к о р и с т у ю ч и с я з в с і л я к и х в і д м о в о к . 
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Б у а - Г і л ь б е р н е р і ш у ч и м п о г л я д о м п о д и в и в с я н а Р е б е к к у й п о т і м , гор
д о в и т о д и в л я ч и с я н а А й в е н г а , с к р и к н у в : 

— С а к с о н с ь к и й п е с е , б е р и свого с п и с а й г о т у й с я до с м е р т і , щ о її т и 
с а м н а себе н а к л и к а в ! 

— Ч и д о з в о л и т ь м е н і в е л и к и й м а г і с т р в и й т и н а г е р ц ь ? — с п и т а в 
А й в е н г о . 

— Я не м о ж у не п р и й н я т и твого в и к л и к у , — в і д п о в і в Б о м а н у а р , — 
я к щ о л и ш е д і в ч и н а в и з н а є тебе з а свого з а х и с н и к а . А л е я х о т і в б и , щ о б 
т и в и й ш о в н а б ій з д о р о в і ш и й , я к т и є з а р а з . Т и з а в ж д и був ворог н а ш о г о 
о р д е н у , та все ж я х о т і в б и , щ о б д в о б і й з тобою був с п р а в е д л и в и й і 
ч е с н и й . 

— Н і , я х о ч у в и й т и н а г е р ц ь т а к и й , я к и й я є з а р а з , — с к а з а в А й в е н 
г о , — і не і н а к ш е . Ц е Суд Б о ж и й — Й о г о в о л і в і д д а ю я себе . . . Р е б е к к о , — 
с к а з а в в і н , п і д ' ї ж д ж а ю ч и до ф а т а л ь н о г о п і д в и щ е н н я , — ч и в и з н а є ш т и 
м е н е з а свого з а х и с н и к а ? 

— В и з н а ю , в и з н а ю , — г у к н у л а в о н а , в и д н о , х в и л ю ю ч и с я , т и м ч а с о м 
я к дос і ї ї не х в и л ю в а в н а в і т ь с т р а х с м е р т і . . . 

Г е р о л ь д , б а ч и в ш и , щ о о б и д в а с у п р о т и в н и к и в ж е н а м і с ц я х , п і д в и щ и в 
голос і п р о м о в и в : 

— В и к о н у й т е с в і й о б о в ' я з о к , х о р о б р і л и ц а р і ! 
Г у к н у в ш и ц е т р и ч і , в і н о д ' ї х а в у б і к і в голос п о п е р е д и в у с і х , щ о б н і х т о 

не н а в а ж у в а в с я , п ід з а г р о з о ю н е г а й н о ї с м е р т і , б е н т е ж и т и ч и т р и в о ж и т и 
б і й ц і в д і л о м , с л о в о м ч и в и г у к о м . 

В е л и к и й м а г і с т р , щ о т р и м а в у р у ц і з а п о р у к у — Р е б е ч ч и н у р у к а в и ч 
к у , к и н у в її ц і є ї х в и л и н и н а а р е н у , п р о м о в и в ш и ф а т а л ь н і с л о в а : 

— П о ч и н а й т е ! 
З а с у р м і л и с у р м и , і л и ц а р і п о м ч а л и щ о с и л и . С т а л о с я т е , н а щ о вс і че 

к а л и : в и с н а ж е н и й к і н ь А й в е н г і в і не м е н ш од н ь о г о з н е с и л е н и й в е р ш н и к 
не в с т о я л и п е р е д в л у ч н о с п р я м о в а н и м с п и с о м та д у ж и м к о н е м х р е с т о н о с -
ц е в и м . Всі з а з д а л е г і д ь п е р е д б а ч а л и , ч и м з а к і н ч и т ь с я с у т и ч к а , — а л е ж 
х о ч А й в е н г і в с п и с л е д в е д о т о р к н у в с я Б у а - Г і л ь б е р о в о г о щ и т а , х р е с т о н о 
с е ц ь , н а з д и в у в а н н я в с і х п р и с у т н і х , х и т н у в с я в с і д л і , н о г и й о м у в и с л и з 
н у л и з с т р е м і н , і в і н у п а в д о д о л у . 

А й в е н г о , з в і л ь н и в ш и с я з -п ід свого к о н я , з а р а з - т а к и п і д х о п и в с я н а 
н о г и , п о с п і ш а ю ч и в и п р а в и т и с в о ю н е в д а ч у м е ч е м . А л е ж с у п р о т и в н и к 
й о г о не п і д в о д и в с я . В і л ь ф р і д , у п е р ш и с я н о г о ю й о м у в г р у д и й п р и к л а в 
ш и в і с т р я м е ч а до г о р л а , з а ж а д а в , щ о б в ін або з д а в с я , або ж п р и г о т у в а в 
с я т у т - т а к и п о м е р т и . Б у а - Г і л ь б е р не в і д п о в і д а в . 

— Н е з а б и в а й й о г о , сере л и ц а р ю ! — с к р и к н у в в е л и к и й м а г і с т р . — Б е з 
спов ід і й без д а р у в а н н я г р і х і в не губи т і л а й д у ш і ! В и з н а є м о й о г о з а п е р е 
м о ж е н о г о ! 

В і н з і й ш о в н а а р е н у й н а к а з а в з н я т и ш о л о м а з п е р е м о ж е н о г о л и ц а р я . 
Оч і й о м у б у л и з а п л ю щ е н і , а о б л и ч ч я все щ е л и ш а л о с я ч е р в о н е . 

П о к и вс і з д и в о в а н о д и в и л и с я н а н ь о г о , оч і й о м у р о з п л ю щ и л и с я , а л е 
ж л и ш а л и с я н е р у х о м і . О б л и ч ч я , щ о п о п е р е д у б у л о ч е р в о н е , р а п т о м 
з б л і д л о , м о в м е р т в е . Н е п о ш к о д ж е н и й в о р о ж и м с п и с о м , в і н , в и д н о , 
п о м е р з р о з р и в у с е р ц я . 

— С п р а в д і ц е Суд Б о ж и й ! — п р о м о в и в в е л и к и й м а г і с т р . — Х а й буде 
в о л я Т в о я ! 
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Р о з д і л 4 4 

К о л и м и н у л и п е р ш і х в и л и н и з д и в у в а н н я , В і л ь ф р і д А й в е н г о с п и т а в 
в е л и к о г о м а г і с т р а я к с у д д ю д в о б о ю , ч и м у ж н ь о й ч и в з г о д і з п р а в и л а м и 
в и к о н а в в ін с в і й о б о в ' я з о к у б о ю . 

— Ц і л к о м м у ж н ь о й у з г о д і з п р а в и л а м и , — п р о м о в и в в е л и к и й 
м а г і с т р . — О г о л о ш у ю д і в ч и н у в і л ь н о ю й н е в и н н о ю . З б р о ю т а т і л о п о м е р 
л о г о л и ц а р я в і д д а є м о н а в о л ю п е р е м о ж ц е в у . 

— Я не в і з ь м у в н ь о г о з б р о ї , — в і д п о в і в л и ц а р А й в е н г о , — і не в і д д а м 
г а н ь б і й о г о т і л о . А л е ж х а й буде в о н о п о х о в а н о п о т а й , бо в і н з а г и н у в з а 
н е с п р а в е д л и в у с п р а в у . Щ о ж до д і в ч и н и . . . 

П р о м о в у й о г о п е р е п и н и л о к і н с ь к е т у п о т і н н я . К о н е й п і д ' ї з д и л а т а к а 
с и л а , м ч а л и в о н и т а к х у т к о , щ о з е м л я з д р и г а л а с я п і д ї х н і м и н о г а м и . 
Ч о р н и й Л е д а р з ' я в и в с я н а а р е н і у с у п р о в о д і ч и с л е н н о г о з а г о н у в о я к і в та 
к і л ь к о х ц і л к о м о з б р о є н и х л и ц а р і в . 

— Я с п і з н и в с я , — с к а з а в в і н , о г л я д а ю ч и с я , — я п р и з н а ч а в Б у а - Г і л ь б е -
р а с о б і . . . Ч и добре ц е , А й в е н г о , б р а т и с я до т а к о ї с п р а в и , к о л и т и л е д в е 
т р и м а є ш с я в с і д л і ? 

— С а м е небо , м і й к о р о л ю , — в і д п о в і в А й в е н г о , — в и б р а л о ц ю г о р д о в и 
т у л ю д и н у н а ж е р т в у собі . Й о м у не д о л я б у л а п о м е р т и т і є ю п о ч е с н о ю 
с м е р т ю , щ о її т и й о м у п р и з н а ч и в . 

— М и р т л і н о в і й о г о , — п р о м о в и в Р і ч а р д 1 , п и л ь н о д и в л я ч и с я н а ньо
г о , — я к щ о ц е л и ш е м о ж л и в о . В і н був х о р о б р и й л и ц а р і з а г и н у в у с в о є м у 
с т а л е в о м у п а н ц е р і , я к н а л е ж и т ь л и ц а р е в і . А л е ж н а м н е м о ж н а м а р н у в а 
т и ч а с . Б о г е н е , в и к о н у й с в і й о б о в ' я з о к . 

О д и н з л и ц а р і в , щ о с у п р о в о д ж у в а в к о р о л я , в и й ш о в н а п е р е д і п о к л а в 
ш и р у к у н а п л е ч е А л ь б е р т о в і М а л ь в у а з е н у , с к а з а в : 

— А р е ш т о в у ю тебе я к о б в и н у в а ч е н о г о в д е р ж а в н і й з р а д і . 
М а г і с т р с т о я в дос і , з д и в о в а н и й з п о я в и с т і л ь к о х в о я к . В р е ш т і в і н за 

п и т а в : 
— Х т о н а в а ж у є т ь с я з а а р е ш т о в у в а т и л и ц а р я н а ш о г о о р д е н у н а т е р е н і 

його в л а с н о ї п р е ц е п т о р і ї , до того ж з а п р и с у т н о с т і в е л и к о г о м а г і с т р а ? 
Х т о д а в н а к а з т а к з у х в а л о о б р а з и т и л и ц а р я ? 

— З а а р е ш т о в у ю я , — в і д п о в і в л и ц а р , — я Г е н р і Б о г е н , г р а ф Е с с е к с , 
в е л и к и й л о р д , ш е ф п о л і ц і ї А н г л і ї . 

— І в і н з а а р е ш т о в у є М а л ь в у а з е н а , — с к а з а в к о р о л ь , п і д н о с я ч и з абр а 
л о , — з н а к а з у Р і ч а р д а П л а н т а г е н е т а , п р и с у т н ь о г о т у т . Щ а с л и в и й т и , К о н 
р а д е М о н - Ф і т ш е т е , щ о не н а р о д и в с я м о ї м п і д д а н ц е м . А л е ж т и , М а л ь в у а -
з е н е , т и б у д е ш с т р а ч е н и й р а з о м і з б р а т о м т в о ї м Ф і л і п п о м п е р ш е , н і ж св іт 
п о с т а р і ш а є н а т и ж д е н ь . 

— Я п р о т е с т у ю п р о т и твого п р и с у д у , — с к а з а в м а г і с т р . 
— З а р о з у м і л и й Б о м а н у а р е , — в і д м о в и в к о р о л ь , — т и н е м а є ш н а ц е 

в л а д и . П о д и в и с я , ч и б а ч и ш — п р а п о р а н г л і й с ь к о г о к о р о л я м а є н а д 
т в о ї м и в е ж а м и з а м і с т ь о р д е н о в о ї х о р у г в и ! Б у д ь р о з с у д л и в и й , Б о м а н у а р е , 
не ч и н и м а р н о о п о р у : р у к а т в о я в л е в о в і й п а щ і . 

— Я п о с к а р ж у с я н а тебе до Р и м у , — п р и г р о з и в м а г і с т р , — з а п о р у ш е н 
н я п р а в т а п р и в і л е ї в н а ш о г о о р д е н у . 

1 Річард І Левове Серце (1157—1199) — з 1189 року англійський король із 
династії Плантагенетів. 
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— Р о б и , щ о х о ч е ш , а л е ж д л я в л а с н о ї б е з п е к и не н а т я к а й п р о п о р у 
ш е н н я . Р о з п у с т и с в і й п о ч е т і в и ї з д и з і с в о ї м и т о в а р и ш а м и до і н ш о ї п р е -
ц е п т о р і ї , я к щ о з н а й д е ш т а к у , щ о не б у л а б к у б л о м з р а д и та з м о в п р о т и 
а н г л і й с ь к о г о к о р о л я . А б о ж , я к щ о х о ч е ш , л и ш а й с я я к н а ш г і с т ь , і б у д ь 
с в і д о к н а ш о г о п р а в о с у д д я . 

— Б у т и г о с т е м у д о м і , де я з в и к н а к а з у в а т и ? ! — г у к н у в Б о м а н у а р , — 
н і к о л и ! К а п е л а н и , с п і в а й т е п с а л м и . Л и ц а р і , з б р о є н о с ц і й с л у ж н и к и с в я 
того о р д е н у , б у д ь т е готов і й т и з а х о р у г в о ю ! . . 

Айвенго уособлює компромісний третій шлях — є д и н о правильний, за 
Вальтером Скоттом, шлях історичного розвитку суспільства. 

. . .Седріков і довелося , х о ч і п р о т и вол і , п е р е к о н а т и с я , щ о його п л а н ос
таточного о б ' є д н а н н я всіх сакс ів ч е р е з ш л ю б Р о в е н и з А д е л ь с т а н о м з а з н а в 
ц і л к о в и т о ї невдач і через те , щ о обидва вони в і д м о в и л и с я о д и н од одного . 
Р о в е н а н і к о л и не п р и х о в у в а л а своєї б а й д у ж о с т і до А д е л ь с т а н а , а тепер і с ам 
в ін т а к само р і ш у ч е й я с н о с к а з а в , щ о н а з а в ж д и в і д м о в л я є т ь с я від р у к и 
Р о в е н и . П р и р о д н а вперт ість Седр ікова м у с и л а ц и м р а з о м п о с т у п и т и с я . 

П о м і ж С е д р і к о м і в з а є м н и м б а ж а н н я м з а к о х а н и х л и ш и л и с я т і л ь к і дв і 
п е р е ш к о д и — його вперт ість та н е н а в и с т ь до н о р м а н с ь к о ї династ і ї . П е р ш а 
поступово з м ' я к ш у в а л а с я п ід в п л и в о м щ и р о г о п о ч у т т я , щ о його п л е к а л а до 
свого о п і к у н а його в и х о в а н к а , і г о р д о щ і в , щ о в ін м и м о в о л і по ч у в ав у своєму 
серц і , ч у ю ч и від ус іх , я к а в е л и к а с л а в а його с и н а . . . У п е р е д ж е н н я Седріко-
ве до н о р м а н с ь к о г о п о к о л і н н я к о р о л і в т а к о ж д у ж е п о с л а б ш а л о : п о - п е р ш е , 
в ін п е р е к о н а в с я , щ о з в і л ь н и т и А н г л і ю з-під в л а д и корол івсько ї династ і ї не
м о ж л и в о , по-друге , Р і ч а р д , щ о й о м у був до вподоби в а й л а к у в а т и й Седр ік ів 
г у м о р , п о с и л к у в а в с я н а б л и з и т и його до себе. 

Н е з а б а р о м С е д р і к п о г о д и в с я н а ш л ю б . Р і ч а р д був особисто п р и с у т н і й 
н а н ь о м у , і т е , я к п о с т а в и в с я в ін до с а к с і в , дос і п р и н и ж у в а н и х т а п р и 
г н о б л ю в а н и х , в и к л и к а л о в н и х н а д і ї п о в е р н у т и собі в т р а ч е н і п р а в а 
п е в н і ш и м т а б е з п е ч н і ш и м способом я к н е п е в н и й ш л я х ч в а р . . . 

Ц е в е с і л л я с в я т к у в а л и , к р і м д о м і в н и к і в , т а к о ж і ч е л я д н и к и в е л ь 
м о ж н и х н о р м а н і в , т а к с а м о , я к і с а к с и . П р и л у ч и в с я до н и х і н а р о д . . . 

А й в е н г о д о в г о й щ а с л и в о ж и в з Р о в е н о ю , п р о т е ч а с т о п р и г а д у в а в Р е -
б е ч ч и н у в р о д у т а в е л и ч н у її д у ш у , — м о ж е , ч а с т і ш е , н і ж ц е б у л о б а ж а н е 
Р о в е н і . 

В і н в і д з н а ч а в с я н а с л у ж б і в Р і ч а р д а , і к о р о л ь у ш а н у в а в його ч и с л е н 
н и м и в и я в а м и своє ї л а с к и . А й в е н г о був би з в е л и ч е н и й н а б а г а т о б і л ь ш е , 
я к б и г е р о ї ч н и й Р і ч а р д Л е в о в е С е р ц е не з а г и н у в п е р е д ч а с н о у Ф р а н ц і ї , пе 
р е д з а м к о м Ш а л ю з , к о л о Л і м о ж а . Р а з о м із с м е р т ю в е л и к о д у ш н о г о , а л е 
з а п а л ь н о г о та н а д т о р о м а н т и ч н о г о к о р о л я з а г и н у л и вс і й о г о ш а н о л ю б н і й 
ш л я х е т н і п л а н и . . . 

Переклад Андрія Волковича 

Запитання й завдання 
1. Я к и м чином автор створює історичне тло в романі? 
2. Назвіть головних героїв роману. За я к и м и ознаками ви їх визначили? 
3. Випишіть із повного тексту роману (розділи 10, 28 , 29) правила ли
царської честі. 
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4. Перекажіть дванадцятий розділ роману. Тема переказу — «Турнір ли
царів очима Ровени ». • 
5 . Підготуйте усне оповідання про Річарда І (за текстом). 

П Р О Р О М А Н « А Й В Е Н Г О » ( 1 8 1 9 ) 

Лицарський дух відрізняє уславленого 
воїна від дикуна , він навчає нас цінувати 
ж и т т я нижче за честь і брати гору над втра
тами, збитками трудом і стражданнями, не 
боятися нічого, крім ганьби. . . 

Вальтер Скотт 

М а й ж е вс і і с т о р и ч н і р о м а н и В а л ь т е р а С к о т т а м о ж н а п о д і л и т и н а д в а 
ц и к л и : ш о т л а н д с ь к и й і а н г л і й с ь к и й . Т в о р и п е р ш о г о ц и к л у п р и с в я ч е н і 
в і д н о с н о н е д а л е к о м у м и н у л о м у в і стор і ї ш о т л а н д с ь к о г о н а р о д у ( « Р о б 
Р о й » , « П у р и т а н и » ) . Р о м а н и « Р і ч а р д Л е в о в е С е р д ц е » , « А й в е н г о » , «Абат» 
о х о п л ю ю т ь і с т о р і ю с е р е д н ь о в і ч н о ї А н г л і ї . 

Н а й з н а м е н и т і ш и й р о м а н В а л ь т е р а С к о т т а — « А й в е н г о » — н а з в а н и й 
і м е н е м г о л о в н о г о г е р о я . Ц е і м ' я з а п о з и ч е н е а в т о р о м т в о р у з і с т а р о в и н н о 
го а н г л і й с ь к о г о в і р ш а . 

А й в е н г о — в и г а д а н и й г е р о й , а л е под і ї , в я к и х в і н б р а в у ч а с т ь , 
с п р а в ж н і . В о н и в і д б у в а л и с я в X I I с т о л і т т і . Щ о ц е з а п о д і ї ? М і ж у с о б н а 
в і й н а с а к с і в і н о р м а н і в , боротьба з а а н г л і й с ь к и й п р е с т о л , х р е с т о в і п о х о 
д и к о р о л я Р і ч а р д а в П а л е с т и н у й б а г а т о і н ш и х і с т о р и ч н и х п о д і й . 

П о д і ї в р о м а н і р о з г о р т а ю т ь с я ч о т и р м а с ю ж е т н и м и л і н і я м и . 
Перша сюжетна лінія — і с т о р і я л и ц а р я - п і л і г р і м а А й в е н г о . П і с л я 

у ч а с т і в х р е с т о в и х п о х о д а х в і н п о в е р т а є т ь с я д о А н г л і ї . Н а й о г о 
б а т ь к і в щ и н і т о ч и т ь с я ж о р с т о к а в і й н а м і ж к о р і н н и м н а с е л е н н я м ( сакса 
м и , до я к и х н а л е ж и т ь і А й в е н г о ) т а н о р м а н а м и . 

Річард І Левове Серце спостерігає за стратою мусульман в Акрі . 
Мініатюра XV cm. 
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А й в е н г о є у ч а с н и к о м у с і х к л ю ч о в и х м о м е н т і в р о м а н у : л и ц а р с ь к о г о 
т у р н і р у , ш т у р м у з а м к у — т в е р д и н і н о р м а н с ь к и х л и ц а р і в і б и т в и з Б у а -
Г і л ь б е р о м з а ч е с т ь Р е б е к к и . В ін — з а в ж д и п е р е м о ж е ц ь . І с т о р і я А й в е н г о 
в р о м а н і з а к і н ч у є т ь с я в е с і л л я м . 

Друга сюжетна лінія — боротьба к о р о л я Р і ч а р д а І з а т р о н і з п р и н ц о м 
Д ж о н о м і ф е о д а л а м и . 

К о р о л ь Р і ч а р д Л е в о в е С е р ц е — р е а л ь н и й і с т о р и ч н и й п е р с о н а ж , п р о т е 
ц е й о б р а з д е щ о і д е а л і з о в а н и й В а л ь т е р о м С к о т т о м . Н а с п р а в д і Р і ч а р д І 
в і д з н а ч а в с я в о й о в н и ч і с т ю й п о с т і й н и м и в і й н а м и довів к р а ї н у до р о з о р е н н я . 
У р о м а н і ж це — м у д р и й п р а в и т е л ь , я к и й у с в і д о м л ю є себе не л и ш е к о р о л е м 
н о р м а н і в , а й с а к с і в , тобто а н г л і й с ь к о г о н а р о д у . 

Третя сюжетна лінія — і с т о р і я г н а н о г о є в р е я І с а а к а т а його д о ч к и — 
к р а с у н і Р е б е к к и . 

Четверта сюжетна лінія — п р и г о д и Л о к с л і — « б л а г о р о д н о г о 
р о з б і й н и к а » . Ц е й образ з а п о з и ч е н и й з а н г л і й с ь к и х н а р о д н и х б а л а д п р о 
Р о б і н а Г у д а . 

Р о з г а л у ж е н и й с ю ж е т д а є з м о г у п и с ь м е н н и к у ш и р о к о о х о п и т и 
і с т о р и ч н у добу , з о б р а з и т и ї ї с у п е р е ч н о с т і й к о н ф л і к т и . В а л ь т е р С к о т т 
о б р а в с в о є р і д н у м а н е р у о п о в і д і : в ін н і б и в і д с т о р о н ю є т ь с я в ід з о б р а ж е н и х 
п о д і й і г е р о ї в . 

У р о м а н і в е л и ч е з н а г а л е р е я п е р с о н а ж і в : п р а в л я ч а в е р х і в к а ( к о р о л ь 
Р і ч а р д І , п р и н ц Д ж о н ) , с а к с о н с ь к а з н а т ь ( б а т ь к о А й в е н г о С е д р і к С а к с , 
л е д і Р о в е н а , А д е л ь с т а н ) , л и ц а р і , д у х і в н и ц т в о , с е л я н и , р а б и . К о ж н и й ге
р о й не л и ш е м а є п е в н и й с о ц і а л ь н и й с т а т у с , а й н а д і л е н и й і н д и в і д у а л ь н и 
м и р и с а м и . Ч и т а ч б а ч и т ь ї х н і б у д і в л і , о д я г , с т р а в и , с п о с т е р і г а є з а ї х н ь о ю 
п о в е д і н к о ю , з а н я т т я м и , ч у є , я к в о н и г о в о р я т ь . Герої р о м а н у в и р о щ у ю т ь 
х у д о б у , т о р г у ю т ь , о р ю т ь з е м л ю , р о з в а ж а ю т ь с я , л ю б л я т ь , с т р а ж д а ю т ь , 
в и к р а д а ю т ь ж і н о к , в о р о г у ю т ь , о б м а н ю ю т ь і з р а д ж у ю т ь . І все ц е в т о й 

ч а с , к о л и т о ч и т ь с я в і й н а м і ж н о р м а -
С в о є р і д н і с т ь р о м а н у « А й в е н г о » : н а м и і с а к с а м и . І ч и т а ч в і р и т ь авто 

тема — англійська історія XII століття; р о в і т в о р у . Т о м у щ о т а к а в ж е 
основний конфлікт — боротьба саксів л ю д с ь к а н а т у р а . Л ю д и в ус і ч а с и , з а 
і норманів , б у д ь - я к и х о б с т а в и н з а л и ш а ю т ь с я 
вигаданий сюжет; . v 

- - , л ю д ь м и і ж и в у т ь п р и с т р а с т я м и . Хо-
головнии герой — вигадана особа ; rt - . . « 
персонажі - історичні та вигадані - ч а - з в и ч а й н о , і с т о р і я «надає те чи 
п р е д с т а в н и к и р ізних соц іальних і н ш е забарвлення цим пристрас-
верств; тям». Я к ц е і с т а л о с я з А й в е н г о . У 
наявн ість л е г е н д і л е г е н д а р н и х в с ь о м у — і в п о ч у т т я х , і у в ч и н к а х — 
особистостей ; в ін є л ю д и н о ю свого ч а с у . А й в е н г о 
в ідтворення ш и р о к о г о і с т о р и ч н о г о н е п і д к о р и в с я б а т ь к о в і , с т а в л и 

ц а р е м П о з б а в л е н и м С п а д щ и н и і 
використання художньої деталі ; г . „ 
м о в а - с у ч а с н а автору; в и р у ш и в у х р е с т о в и й п о х і д до П а -
фінал - родинна ідилія; л е с т и н и . В і н в і д д а н и й к о р о л ю 
зображення впливу історичних подій Р і ч а р д у І і н е н а в и д и т ь с а м о з а к о х а 
на життя звичайної л ю д и н и ; н о г о , з д а т н о г о н а б у д ь - я к и й з л о ч и н 
проблема незмінності людської п р и - хрестоносця Буа-Гільбера. Ю н а к кохає 
Р ° Д и ; л е д і Р о в е н у і с т р а ж д а є , щ о в т р а ч а є 
п о є д н а н н я і с торичних под ій і п р е к р а с н у Р е б е к к у , р я т у є в ід загибе-
о с о б и с т о г о життя героїв . й т 

л і и б а т ь к а І с а а к а , а л е и з н е в а ж а є 
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й о г о . А й в е н г о з а р і з н и х о б с т а в и н і з р і з н и м и л ю д ь м и — р і з н и й , а л е в і н 
з а в ж д и л ю д и н а свого ч а с у . 

А й в е н г о добре з н а є , з к и м в і н і п р о т и к о г о . Л и ц а р н і з с а к с а м и , н і з 
н о р м а н а м и — в і н із к о р о л е м Р і ч а р д о м І , я к и й п р а г н е м и р у м і ж н и м и . 
В а л ь т е р С к о т т в в а ж а в ш л я х к о р о л я є д и н о п р а в и л ь н и м д л я в с і х . 

Р о м а н з а к і н ч у є т ь с я в е с і л л я м А й в е н г о й Р о в е н и , н а я к о м у г у л я ю т ь і 
с а к с и , і н о р м а н и . С а м е в р о д и н і В а л ь т е р С к о т т б а ч и в п о р я т у н о к в ід х а о 
су і к о н ф л і к т і в м і ж н а р о д а м и . 

Запитання й завдання 

1. Як і події та герої роману є вигаданими? Як вони поєднані з історичними 
фактами? 
2. Назвіть «зайвого» у групі персонажів: Айвенго, Річард І, Буа-Гільбер, Ро-
вена. Поясніть свій вибір. 
3 . Дайте портретну характеристику Айвенго. Якою мірою портрет розкри
ває його особистість? 
4. Заповніть у зошиті таблицю «Стосунки Айвенго з іншими персонажами 
роману». За таблицею дайте характеристику Айвенго. 

Персонажі Ставлення до Айвенго Ставлення Айвенго до них 

Седрік 

Річард І 

Ровена 

Ребекка 

Буа-Гільбер 

5 . Проаналізуйте поведінку Айвенго в трьох ключових моментах роману: 
а) на турнірі; б) під час штурму замку де Брасі ; в) у бою з Буа-Гільбером. 
Підтвердіть свою думку цитатами з твору. 
6. Ч и відповідають вчинки Айвенго правилам лицарської честі? 
7. На чиєму боці Айвенго? Чи залежить його особиста доля від історичних 
подій, учасником я к и х він був? 
8. Ч и знайде Айвенго своє місце в Англії після смерті Річарда І? 

1. Порівняйте характеристику реального Річарда І з образом короля, ство
реним у романі «Айвенго». Чому Вальтер Скотт відступив від історичних 
фактів? 
2. Назвіть і порівняйте два трикутники кохання в романі. З якою метою 
автор уводить їх в історичну розповідь? 
3. Пригадайте баладу про Робіна Гуда. Ч и відповідає образ, створений 
Вальтером Скоттом, баладному? Поясніть свою думку. 

1. Назвіть основні антитези роману. Яким персонажам протиставлені сак
си, Айвенго, Річард І, Ровена? Чому Вальтер Скотт звертається до анти
тези? 
2. Продовжіть низку моральних понять, поданих у творі: честь,рівність... 
3. Використовуючи тлумачний словник, побудуйте асоціативний ряд до по
няття лицарська честь. 
4. Дайте визначення історичного роману. Проілюструйте його головні озна
к и на прикладі твору «Айвенго» (див. другий форзац підручника) . 
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9С1 1. Чи можна віднести до роману Вальтера Скотта слова Александра Дюма: 
\aJo «Історія — це гвіздок, на який я вішаю свою картину»? Обґрунтуйте свою 

Думку. 
2. Як історичні події вплинули на долю героїв: Айвенго, Річарда І, Седріка 
Сакса, Ровену, Ребекку? 
3 . «Два табори, дві правди, одна доля»,— зазначав Вальтер Скотт. Кого з 
героїв роману найбільшою мірою стосуються ці слова? Чому ви так 
вважаєте? 
4. Чому роман завершується родинною ідилією — весіллям Ровени та Ай-
ВЄНГО? 
5 . Визначте головні ідеї твору, спираючись на основні конфлікти, показані 
автором. 
6. Чому стародавні події та люди ц ікавлять наших сучасників? 

c-J? 1. Підготуйте коротке повідомлення про боротьбу саксів і норманів у 
/д, XI—XII століттях. 
Іа""* 2. Напишіть невелику статтю (5—6 речень) про Айвенго для словничка 

літературних героїв. Скористайтеся поданим планом. 

П л а н 

1. Я к о ю в и у я в л я є т е з о в н і ш н і с т ь г е р о я ? 
2 . Х а р а к т е р п е р с о н а ж а . 
3 . Я к г е р о й с т а в и т ь с я до свого о т о ч е н н я ? 
4 . С т а в л е н н я о т о ч у ю ч и х до н ь о г о . 

3 . Виконайте письмову роботу на тему «Випадковості та загадки в романі. 
Я к а їх роль у долі Айвенго?». 

ДЛЯ ДОПИТЛИВИХ. Читайте і порівнюйте 

1. Прочитайте тридцять другий розділ про Локслі в романі «Айвенго» та од
ну з балад про Робіна Гуда. Ч и відповідає образ, створений Вальтером Скоттом, 
баладному? Поясніть свою думку. 

2. Прочитайте роман Марка Твена «Янкі з Коннектікута при дворі короля 
Артура». Вальтер Скотт і Марк Твен по-різному описують лицарів . Марк Твен 
просто знущається над всією цією «середньовічною лицарською нісенітницею»! 
Чому він так робить? 

3 . Про честь, т ільки не лицарську, а дворянську, йде мова й у повісті Олек
сандра Пушкіна «Капітанська дочка». Прочитайте цей твір і порівняйте кодек
си честі Айвенго та молодого дворянина Гриньова. 

Думка в подарунок 
Якщо люди не навчаться допомагати один одному, то рід людський зникне з 
лиця землі (Вальтер Скотт). 





МИКОЛА ГОГОЛЬ 
Перед Гоголем слід благоговіти я к перед 

людиною, обдарованою н а й г л и б ш и м ро
зумом і найніжнішою любов'ю до людей. 

Тарас Шевченко 

Й о г о н а р о д и л а у к р а ї н с ь к а з е м л я , 
в и п е с т и л а і в и х о в а л а , н а д і л и л а в и т о н ч е 
н и м в і д ч у т т я м к р а с и , з б а г а т и л а й р о з в и 
н у л а д у ш у н а р о д н о ю п і с н е ю , ч а р і в н о ю 
к а з к о ю й л е г е н д о ю , г е р о ї ч н о ю з в и т я г о ю 
і с т о р и ч н о г о м и н у л о г о . «...Великий чаро
дій слова, прозорливець з даром проника
ти в найпотаємніші глибини людської 
душі»,— т а к н а з в а в н а ш о г о в с е с в і т -
н ь о в і д о м о г о з е м л я к а М и к о л у В а с и л ь о 
в и ч а Г о г о л я у к р а ї н с ь к и й п и с ь м е н н и к 
О л е с ь Г о н ч а р . 

С п р а в д і , т в о р и Г о г о л я в и к л и к а ю т ь 
у ч и т а ч і в н а й р і з н о м а н і т н і ш і п о ч у т т я . 
М и т р е м т и м о в ід ж а х у , к о л и ч и т а є м о 
« В і я » , а в ід « Ш и н е л і » н а о ч а х в и с т у 
п а ю т ь с л ь о з и . Г е р о ї к а у к р а ї н с ь к о г о 
к о з а ц т в а , о с п і в а н а в « Т а р а с і Б у л ь б і » , 

с п о в н ю є п о ч у т т я м н а ц і о н а л ь н о ї г о р д о с т і , ш а н о б л и в о г о с т а в л е н н я до 
н а ш о г о с л а в е т н о г о м и н у л о г о . 

А я к и м М и к о л а В а с и л ь о в и ч був у ж и т т і ? Я к и м з н а л и й о г о р і д н і , 
д р у з і , з н а й о м і ? 

2 0 б е р е з н я 1 8 0 9 р о к у в сел і В е л и к і С о р о ч и н ц і М и р г о р о д с ь к о г о п о в і т у 
П о л т а в с ь к о ї г у б е р н і ї «у поміщика Василя Яновського (Гоголя) народив
ся син Микола...» Т а к и й з а п и с б у л о з р о б л е н о в м е т р и ч н і й к н и з і . 

Д о д е в ' я т и р о к і в х л о п ч и к ж и в і з б а т ь к а м и у В а с и л і в ц і . В і н л ю б и в 
м і с ц я , де п р о й ш л о й о г о д и т и н с т в о , і ч а с т о з г а д у в а в ї х . «Бачу все, що любе 
серцю, бачу рідну домівку, бачу тиху річку Псел»,— п и с а в у л и с т і до 
б а т ь к і в М и к о л а Г о г о л ь , к о л и п е р е б у в а в д а л е к о в ід д о м у . 

П р о т я г о м ш е с т и р о к і в м а й б у т н і й п и с ь м е н н и к н а в ч а в с я в м і с т і 
Н і ж и н і в г і м н а з і ї в и щ и х н а у к . Я к и м з а п а м ' я т а л и й о г о в ч и т е л і , у ч н і , 
т о в а р и ш і ? 

Ніби зараз бачу цього білявого юнака в сірому сукняному сюртуці,— 
з г а д у є в ч и т е л ь л а т и н и , — з довгим... волоссям, мовчазного... , з ледачку
ватим поглядом і досить незграбною ходою». П р о й о г о м о в ч а з н и й 
х а р а к т е р г о в о р и л и й о д н о к л а с н и к и : «Гоголь поводився тихо навіть 
тоді, коли його ображали». «Відповідати на образи? — д и в у в а в с я в і н . — 
А хто сказав, що я їх приймаю? Я вважаю себе вищим за всі образи». 
Й о г о м о в ч а з н і с т ь д о с я г а л а н а й в и щ о г о с т у п е н я . Н і х т о і н ш и й не з м і г би 
з н о с и т и с т і л ь к и к е п к у в а н ь , с к і л ь к и о т р и м у в а в Г о г о л ь . І вс і д о г а н и в ід 
к е р і в н и ц т в а т а к о ж в и с л у х о в у в а в м о в ч к и . 

Ф. Моллер. 
Портрет М. Гоголя 

М и к о л а В а с и л ь о в и ч 
Гоголь — 

р о с і й с ь к и й п и с ь м е н н и к 
1 8 0 9 (с. Великі 
Сорочинці ) — 

1 8 5 2 (Москва) 
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П р о т е й « т и х и м х л о п ч и к о м » в ін не 
б у в : й о м у і м п о н у в а л и д р і б н і х л о п ' я ч і 
в и т і в к и . Г і м н а з і й н и й н а г л я д а ч з г а д у в а в , 
щ о т о в а р и ш і ч а с т о с к а р ж и л и с ь н а Г о г о л я : 
в і н у с і х п е р е д р а ж н ю в а в , н а д і л я в 
п р і з в и с ь к а м и . А л е х а р а к т е р м а в л а г і д н и й 
і р о б и в усе це не д л я того , щ о б о б р а з и т и , а 
щ о б б у л о в е с е л о . 

Я к н а в ч а в с я М и к о л а Г о г о л ь ? У ч и т е л і 
не в в а ж а л и його с у м л і н н и м у ч н е м , н а в ч а 
в с я в ін п о с е р е д н ь о . Ю н а к о в і д о п о м а г а л а 
ч у д о в а п а м ' я т ь . П о п р а ц ю в а в ш и п е р е д 
е к з а м е н а м и л и ш е к і л ь к а д н і в , в ін п е р е х о 
д и в у в и щ и й к л а с . 

«Я завжди мав пристрасть до 
живопису»,— г о в о р и в в і н п і з н і ш е . Л ю б и в 
і с п і в , а л е це у н ь о г о в и х о д и л о г і р ш е . Н а 
ч а с н а в ч а н н я в г і м н а з і ї п р и п а д а є і з а х о п 
л е н н я т е а т р о м . У с а м о д і я л ь н о м у т е а т р і 
в і н т а к добре г р а в , щ о всі о д н о к л а с н и к и 
б у л и п е р е к о н а н і : Г о г о л я ч е к а є с ц е н а , м . В. Гоголь у Петербурзі 
а д ж е в н ь о г о в е л и к и й с ц е н і ч н и й т а л а н т . 

У ц і ж р о к и в и я в и л а с я о с о б л и в а п р и с т р а с т ь м а й б у т н ь о г о п и с ь м е н н и 
к а д о к н и г . К о л и Г о г о л я о б р а л и с т у д е н т с ь к и м б і б л і о т е к а р е м , в ін в и г а д а в 
о р и г і н а л ь н и й спос іб д л я з б е р е ж е н н я ч и с т о т и к н и г : в и г о т о в и в ш и з п а п е 
ру в е л и ч е з н у к і л ь к і с т ь з г о р т к і в у в и г л я д і н а п е р с т к і в , п р о п о н у в а в сту
д е н т а м о д я г а т и ї х н а п а л ь ц і , щ о б не б р у д н и т и к н и г и п і д ч а с ч и т а н н я . 

У т в о р а х М и к о л и Г о г о л я з р о с і й с ь к о ї с л о в е с н о с т і б у л о д у ж е б а г а т о 
п о м и л о к , т о м у о ц і н к и , з в и ч а й н о ж , в ін о т р и м у в а в н е в и с о к і . А л е п и с а т и 
л ю б и в , і ц я п р и с т р а с т ь п р о б у д и л а с я в ю н а к о в і д у ж е р а н о , м а л о н е з 
п е р ш и х д н і в н а в ч а н н я в г і м н а з і ї . В е ч о р а м и в і н д і с т а в а в з і с т о л у я щ и к , у 
я к о м у б у л и д о ш к а з г р и ф е л е м і з о ш и т з о л і в ц е м , н а х и л я в с я н а д к н и г о ю , 
н і б и т о у в а ж н о ч и т а в ї ї , а л е в ц е й ч а с п и с а в у я щ и к у , т а щ е й т а к м а й с т е р 
н о , щ о ж о д е н н а г л я д а ч не п о м і ч а в ц и х х и т р о щ і в . 

У ч и т е л і не п р о р о к у в а л и Г о г о л ю в е л и к е м а й б у т н є : «Від Гоголя най
менше можна було чекати такої слави, яку він здобув у нашій літера
турі». Н е д у м а в і с а м ю н а к , щ о с т а н е в і д о м и м п и с ь м е н н и к о м . О д н а к 
й о м у з д а в а л о с я , щ о в і н о б о в ' я з к о в о п о в и н е н п р о с л а в и т и с я і з р о б и т и 
щ о с ь д л я з а г а л ь н о г о добра . 

Ц я н е з р о з у м і л а в п е в н е н і с т ь ж и л а в н ь о м у і тод і , к о л и в ін п і с л я 
з а к і н ч е н н я г і м н а з і ї д о ї х а в до П е т е р б у р г а . Н е з а б а р о м Г о г о л ь с т а в в ідо
м и м в у с і й к р а ї н і з а в д я к и с в о ї м « В е ч о р а м н а х у т о р і б і л я Д и к а н ь к и » . 
С п о ч а т к у в і н н а п и с а в п е р ш у ч а с т и н у з б і р к и , а ч е р е з два р о к и д р у г у . У ц ю 
к н и г у в х о д и л о д е к і л ь к а п о в і с т е й , н а й в і д о м і ш і з н и х : « С о р о ч и н с ь к и й 
я р м а р о к » , «Веч ір п р о т и І в а н а К у п а л а » , « М а й с ь к а н і ч , або П о т о п е л ь 
н и ц я » , « Н і ч п р о т и Р і з д в а » , « С т р а ш н а п о м с т а » . 

К н и г а в и я в и л а с я н е с п о д і в а н о о р и г і н а л ь н о ю і д у ж е с м і ш н о ю . Особли
во с п о д о б а л и с я « В е ч о р и . . . » м о л о д і . 

П и с ь м е н н и к д у ж е р а д і в в ід т о г о , щ о ч и т а ч і з а х о п л е н о п р и й н я л и й о г о 
к н и г у . А л е н а й б і л ь ш е і м п о н у в а л а й о м у о ц і н к а т в о р у О л е к с а н д р о м 
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П у ш к і н и м . Р о с і й с ь к и й п и с ь м е н н и к М и к о л а Ч е р н и ш е в с ь к и й п і з н і ш е 
сказав і з ц ь о г о п р и в о д у : «Приємно згадати, що першим визнав Гоголя, 
першим заговорив про нього в пресі Олександр Пушкін, людина, яка ... 
була найвизначнішим нашим письменником». 

П і с л я з н а й о м с т в а з Г о г о л е м П у ш к і н п о ч а в у в а ж н о с т е ж и т и з а й о г о 
т в о р ч и м п о с т у п о м . О б и д в а п и с ь м е н н и к и ж и л и в С а н к т - П е т е р б у р з і , д у ж е 
ч а с т о з у с т р і ч а л и с я , б у в а л и о д и н у о д н о г о в г о с т я х . С л у г а М и к о л и Г о г о л я 
Я к и м р о з п о в і д а в : «Вони (О. Пушкін) так любили мого господаря. Годи
нами просиджували у нього, слухаючи, як той читає йому свої твори, 
або самі читали йому свої вірші». З а с л о в а м и Я к и м а , П у ш к і н ч а с т о 
п о в т о р ю в а в Г о г о л е в і : «Пишіть, пишіть...» 

У П е т е р б у р з і М и к о л а Г о г о л ь с п і л к у в а в с я з і с в о ї м и д а в н і м и ш к і л ь н и 
м и т о в а р и ш а м и і н о в и м и з н а й о м и м и . У к о л і д р у з і в в і н п о в о д и в с я п р о с т о , 
щ и р о , в е с е л о , х о ч а і з б е р і г а в т о н к и й , м о ж л и в о , м и м о в і л ь н и й , в і д т і н о к 
своє ї п е р е в а г и . А т о в а р и с т в о м а л о з н а й о м и х л ю д е й н е л ю б и в , у н и к а в . . . 

Д е я к и й ч а с М и к о л а Г о г о л ь п р а ц ю в а в д о м а ш н і м у ч и т е л е м в і д р а з у в 
к і л ь к о х р о д и н а х . О д и н із й о г о п і д о п і ч н и х п р и г а д у в а в : «Уроки Гоголя 
нам дуже подобалися. Вони були зовсім не схожі на інші: ми чули багато 
нового, цікавого, хоча часто все це не особливо стосувалося теми. Окрім 
того, Гоголь з будь-якої нагоди розповідав багато анекдотів і сам про
стодушно реготав разом із нами». 

Г о г о л ь с л у ж и в щ е й у ч и т е л е м істор і ї в П а т р і о т и ч н о м у і н с т и т у т і , де 
н а в ч а л и с я л и ш е д о н ь к и в і й с ь к о в и х . П и с ь м е н н и к о в і в д а л о с я п е р е в е з т и з 
У к р а ї н и і в л а ш т у в а т и в ц е й і н с т и т у т сво їх м о л о д ш и х сестер — Г а н н у т а 
Є л и з а в е т у . «Коли він проводив уроки,— з г а д у в а л а о д н а з н и х , — то після 
їх закінчення завжди залишався з нами на півгодини і приносив ласощі. 
Взагалі він дуже полюбляв солодке і сам міг з'їсти цілу банку варення». 

Ч о м у Г о г о л ь с т а в у ч и т е л е м ? П е р е д у с і м т о м у , щ о п о т р і б н о б у л о за
р о б л я т и н а ж и т т я . Д е я к и й ч а с в ін х о т і в с т а т и в ч е н и м - і с т о р и к о м , за
х о п л ю в а в с я і с т о р і є ю У к р а ї н и , н а в і т ь з б и р а в с я н а п и с а т и « І с т о р і ю 
м а л о р о с і й с ь к о г о к о з а ц т в а » , м р і я в с т а т и п р о ф е с о р о м істор і ї т і л ь к и - н о 
з а с н о в а н о г о К и ї в с ь к о г о у н і в е р с и т е т у , п е р е ї х а т и до К и є в а і н а з а в ж д и 
з а л и ш и т и П е т е р б у р г . У л и с т і до М и х а й л а М а к с и м о в и ч а п и с ь м е н н и к 
з а з н а ч а в : «Туди, туди! До Києва, до старого прекрасного Києва!.. Там, 
чи довкола нього, відбувалися події нашого минулого...» 

Т а все с к л а л о с я і н а к ш е . І м п е р і я не в і д п у с т и л а Г о г о л я н а б а т ь к і в щ и н у , 
в і н о т р и м а в п р и з н а ч е н н я у П е т е р б у р з ь к и й у н і в е р с и т е т в и к л а д а т и 
і с т о р і ю . Н а в и к л а д а ц ь к і й робот і п и с ь м е н н и к о в і було д у ж е в а ж к о , т о м у 
ч е р е з д е я к и й ч а с в ін з а л и ш и в її : «Ярозплювався з університетом, і через 
місяць знову безробітний козак. Невизнаним я зайшов на кафедру і невиз
наним сходжу з неї. Але за ці півтора року мого безслав'я... я багато 
збагнув і додав у скарбницю душі». О т ж е , в и к л а д а ц ь к а робота в и я в и л а с я 
М и к о л і Гоголю не до с м а к у — його справою була л і тература . Твори письмен
н и к а з а в ж д и р а д о з у с т р і ч а л и , ж о д е н із н и х не з а л и ш и в с я н е п о м і ч е н и м . І 
с ь о г о д н і , я к і сто п ' я т д е с я т р о к і в т о м у , в о н и з а х о п л ю ю т ь ч и т а ч і в . 

Г е о г р а ф і ч н і н а з в и : село Великі С о р о ч и н ц і М и р г о 
родського повіту Полтавської губерні ї , село Василівка, річка Псел, Ніжин, Петер
бург, Київ. 

Чи добре ви 
запам'ятали? 

Імена : Микола Васильович Гоголь, Олесь Гончар, Олександр 
Пушкін, Микола Чернишевський, Михайло Максимович. 
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Н а з в и т в о р і в : «Вій», «Шинель», «Тарас Бульба», «Сорочинський ярмарок», «Вечір 
проти Івана Купала», «Майська ніч, або Потопельниця», «Ніч проти Різдва», 
«Страшна помста». 
Н а з в а з б і р к и : «Вечори на хуторі біля Диканьки». 

Запитання й завдання 
1. Як і почуття викликають у читачів книги Миколи Гоголя? 
2. Де, коли і в як ій сім' ї народився майбутній письменник? 
3 . Розкажіть , яким учнем був Микола Гоголь. Чим захоплювався в роки 
навчання? Я к и м бачив своє майбутнє? 
4. Яка книга принесла Гоголю визнання? Назвіть повісті, як і входили до 
неї. 
5 . Як зустрів появу «Вечорів на хуторі біля Диканьки» Олександр Пушкін? 
Як розвивалися подальші стосунки Гоголя і Пушкіна? 
6. Як Гоголь ставився до своїх сестер? Аргументуйте свою відповідь цита
тами зі статті. 
7. У якому навчальному закладі Микола Гоголь викладав історію? Чому 
він залишив викладацьку роботу? 
8. Складіть план статті про Гоголя й підготуйте її переказ. 

Розгляньте портрет Гоголя. Як і риси вдачі письменника зафіксовані 
художником? Чи збігається зображення з вашими уявленнями про митця? 

1. Чому українець Гоголь писав художні твори російською мовою? 
^cJs 2. Як ви розумієте рядки Тараса Шевченка, що стали епіграфом до статті? 

П О В І С Т Ь 

І з ж а н р о м повісті в и в ж е о з н а й о м и л и с я в п о п е р е д н і х к л а с а х . 
П а м ' я т а є т е б е ш к е т н и к а Т о м а , я к и й т а к ч а с т о з а с м у ч у в а в с в о ю т і т о н ь к у 
П о л л і ( М а р к Т в е н « П р и г о д и Т о м а С о й є р а » ) ч и с к у п е р д я г у С к р у д ж а , щ о 
в н і ч п е р е д Р і з д в о м п е р е о с м и с л и в усе своє ж и т т я і с т а в ч у й н о ю , д о б р о ю 
л ю д и н о ю ( Ч а р л з Д і к к е н с « Р і з д в я н а п і с н я в п р о з і . . . » ) ? Т о м і С к р у д ж — 
г о л о в н і геро ї т в о р і в , я к і з а ж а н р о м є п о в і с т я м и . 

У пов і ст і з о б р а ж е н і под і ї , о б ' є д н а н і , я к п р а в и л о , н а в к о л о одного ц е н 
т р а л ь н о г о п е р с о н а ж а . З а о б с я г о м і п о в н о т о ю в і д т в о р е н н я к а р т и н , 
к і л ь к і с т ю о б р а з і в ц е й ж а н р пос ідає п р о м і ж н е м і с ц е м і ж о п о в і д а н н я м т а 
р о м а н о м . 

Ч и м ж е в і д р і з н я ю т ь с я о п о в і д а н н я , п о в і с т ь і р о м а н ? П о в і с т ь б і л ь ш а з а 
о б с я г о м , н і ж о п о в і д а н н я , м а є р о з г о р н у т і ш и й с ю ж е т . У н і й з н а ч н о б і л ь ш а 
к і л ь к і с т ь д р у г о р я д н и х п е р с о н а ж і в , п о д а н о п о в н і ш у і г л и б ш у їх х а р а к т е 
р и с т и к у , н а я в н і о п и с и . Я к щ о м і ж п о в і с т ю й о п о в і д а н н я м р і з н и ц я в і д ч у т 
на , то м і ж п о в і с т ю й р о м а н о м в о н а м е н ш в и р а з н а . О б и д в а ж а н р и д у ж е 
п о д і б н і з а п р е д м е т о м з о б р а ж е н н я , х у д о ж н і м и з а с о б а м и , р о з к р и т т я м 
х а р а к т е р і в . А л е в пов і ст і а в т о р и п о р у ш у ю т ь менше проблем, НІЖ у ро
м а н і , р о з г л я д а ю т ь к о р о т ш и й п е р і о д і з ж и т т я г о л о в н о г о г е р о я , с ю ж е т її 
о д н о л і н і й н и й . О т ж е , р і з н и ц я м і ж ж а н р а м и не с т і л ь к и я к і с н а , с к і л ь к и 
к і л ь к і с н а . 

ПОВІСТЬ — еп ічний п р о з о в и й тв ір , що х а р а к т е р и з у є т ь с я о д н о л і н і й н и м 
сюжетом і в якому змальовано картину життя ряду персонажів протягом певного 
часу. 
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З а л е ж н о в ід п р е д м е т а з о б р а ж е н н я , способу р о з г о р т а н н я с ю ж е т у , спе
ц и ф і к и з м а л ю в а н н я п е р с о н а ж і в п о в і с т ь м а є ж а н р о в і р і з н о в и д и : 
і с т о р и ч н а , с о ц і а л ь н о - п о б у т о в а , п р и г о д н и ц ь к а , 
ф а н т а с т и ч н а т а і н ш і . 

П о в і с т ь , у я к і й х у д о ж н ь о з о б р а ж е н о в а ж л и в і і с т о р и ч н і под і ї , п о д а н о 
с п р а в ж н і і м е н а х о ч а б д е я к и х г о л о в н и х у ч а с н и к і в ц и х п о д і й , до сто 

в і р н о в і д т в о р е н о ч а с і в і д п о в і д н у 
Головн і о з н а к и п о в і с т і : м і с ц е в і с т ь , н а з и в а є т ь с я і с т о р и ч -

епічний прозовий жанр л ітератури; н о ю . А в т о р и т а к и х т в о р і в з м а л ь о в у -
однолін ійний розгорнутий сюжет; ю т ь в і д д а л е н и й у ч а с і п е р і о д , й о г о 
переважно один головний г е р о й , на - д у х о в н у а т м о с ф е р у . Щ о б д о с я г н у т и 
вколо якого групуються другорядні в і р о г і д н о с т і о п и с у в а н о г о , п и с ь м е н -
персонажі , н и к о в і н е о б х і д н о д о б р е в о л о д і т и 
зображено тривалий період життя . Г г 

головного героя; і с т о р и ч н и м и ф а к т а м и , д о д а т к о в о 
наявність опис ів ; о п р а ц ь о в у в а т и а р х і в н і м а т е р і а л и , 
використання художніх засобів, вла- О д н а к у т в о р і н а я в н и й і х у д о ж н і й 
стивих прозовим творам. в и м и с е л , з о к р е м а ц е с т о с у є т ь с я о п и 

су п о ч у т т і в і с т о р и ч н и х осіб , зобра
ж е н н я в и г а д а н и х п е р с о н а ж і в . В і д о м и й у к р а ї н с ь к и й п и с ь м е н н и к І в а н 
Ф р а н к о т а к в и с л о в и в с я п р о ц е й р і з н о в и д ж а н р у : «Повість історична — 
се не історія. Де історик оперує аргументами і логічними висновками, 
там повістяр мусить оперувати живими людьми, особами». 

Л і т е р а т у р о з н а в ч і п о н я т т я : повість, опов ідання, роман, 
Чи добре ви історична повість. 
запам'ятали? І м е н а : Марк Твен, Чарлз Діккенс, Іван Франко. 

Н а з в и т в о р і в : «Пригоди Тома Сойєра», «Різдвяна пісня 
в прозі...». 

Запитання й завдання 
1. Дайте визначення повісті, назвіть її основні ознаки. 
2. Які жанрові різновиди повісті ви знаєте? Дайте визначення історичної 
повісті. Пригадайте, як і історичні повісті ви читали. 

Чим повість відрізняється від оповідання, а чим — від роману? 

Я к висловився про історичну повість Іван Франко? Чим різниться відтво
рення історичних фактів письменником і науковцем? 

Зверніть увагу на чинники , які вплинули на формування характеру 
Тараса Бульби. 

Т А Р А С Б У Л Ь Б А 

(Уривки) 

І 

— А п о в е р н и с ь - н о , с и н к у ! Ц у р тоб і , я к и й т и ч у д н и й ! Щ о це з а 
п о п і в с ь к і п і д р я с н и к и н а в а с ? І о т а к би то вс і в а к а д е м і ї й х о д я т ь ? 

Т а к и м и с л о в а м и з у с т р і в с т а р и й Б у л ь б а д в о х с и н і в с в о ї х , щ о в ч и л и с я 
в к и ї в с ь к і й бурс і й оце п р и ї х а л и д о д о м у . 
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С и н и його щ о й н о п о з л а з и л и з к о н е й . То б у л и д в а з д о р о в е н н і п а р у б к и , 
я к і д и в и л и с я щ е з -п ід л о б а , я к ус і с е м і н а р и с т и , щ о л и ш е н ь п о к і н ч а л и 
н а у к и . З д о р о в і , р у м ' я н і ї х н і л и ц я у к р и в а в н і ж н и й п у х , щ о не з н а в і щ е 
б р и т в и . В о н и д у ж е з а в с т и д а л и с я з т а к о г о б а т ь к о в о г о п р и в і т а н н я і с т о я л и 
н е р у х о м о , п о т у п и в ш и оч і в з е м л ю . 

— С т і й т е , с т ійте ! Д а й т е м е н і н а в а с г а р а з д р о з д и в и т ь с я , — п р о в а д и в 
в і н , о б е р т а ю ч и ї х . — Ото я к і довг і с в и т к и н а вас! О х , ж е й с в и т к и ! Т а к и х 
с в и т о к щ е й н а св і т і не б у в а л о . А н у ж , н е х а й к о т р и й с ь п о б і ж и т ь , а я 
п о д и в л ю с я , ч и не б е р к и ц ь н е в ін н а з е м л ю , у п о л а х з а п л у т а в ш и с ь . . . 

— П е р е с т а н ь т е г л у з у в а т и , б а т ь к у ! — п р о м о в и в н а р е ш т і с т а р ш и й із 
н и х . 

— Т и д и в и , я к и й п и ш н и й ! А ч о г о ж би то й не п о с м і я т ь с я ? 
— А того! Б о х о ч ви й б а т ь к о м е н і , а с м і я т и с ь будете — їй -богу , о д л у п -

ц ю ю ! 
— Ох т и ж с я к и й - т а к и й сину! Я к то — б а т ь к а ? ! — п р о м о в и в Т а р а с 

Б у л ь б а і в р а ж е н о в і д с т у п и в н а к і л ь к а к р о к і в н а з а д . 
— Т а х о ч би й б а т ь к а , не п о д и в л ю с ь . Образи не п о д а р у ю н і к о м у . 
— А я к ж е т и б у д е ш зо м н о ю б и т и с я ? Н а в к у л а ч к и ч и щ о ? 
— Т а в ж е я к д о в е д е т ь с я . 
— Н у , то д а в а й н а в к у л а ч к и ! — п р о м о в и в р і ш у ч е Б у л ь б а , з а с у к у ю ч и 

р у к а в и . — П о д и в л ю с я я , щ о т и з а м а с т а к у к у л а ц і ! 
І б а т ь к о з с и н о м , з а м і с т ь п р и в і т а н н я п і с л я довго ї р о з л у к и , п о ч а л и 

г а м с е л и т и о д и н одного і в б о к и , і в п о п е р е к , і в г р у д и — то в і д с т у п а ю ч и 
т а о г л я д а ю ч и с ь , то н а с і д а ю ч и з н о в . 

— Д и в і т ь с я , л ю д и д о б р і : г е т ь з д у р і в с т а р и й , з о в с і м з г л у з д у з ' ї х а в ! 
— д о р і к а л а , с т о я ч и п р и п о р о з і , б л і д а , х у д е н ь к а і д о б р а ї х н я м а т и , щ о 
н а в і т ь н е в с т и г л а щ е о б і й н я т и с в о ї х с и н і в - с о к о л і в . — Д і т и д о д о м у 
п р и ї х а л и , б і л ь ш е я к р і к ї х н е б а ч е н о , а в і н в и г а д а в к а з н а - щ о : н а в к у 
л а ч к и б и т и с я ! 

— Т а в ін добре б ' є т ь с я ! — п р о м о в и в Б у л ь б а , з у п и н и в ш и с ь . — ї й - б о г у , 
добре! — д о д а в в і н , о б с м и к у ю ч и с ь : — Т а к , щ о к р а щ е б з н и м і не з а в о д и 
т и с ь . Д о б р и й буде к о з а к ! . . Н у , а т е п е р з д о р о в , с и н к у , п о ч о л о м к а є м о 
с я ! . . — І б а т ь к о з с и н о м п о ч а л и ц і л у в а т и с я . 

— Д о б р е , с и н к у ! О т а к ж е й л у п ц ю й к о ж н о г о , я к м е н е м о л о т и в : н і к о 
м у не д а р у й ! . . А п р о т е , щ о не к а ж и , а в б р а н н я н а тобі т а к и к у м е д н е : і щ о 
воно з а м о т у з к а в и с и т ь ? . . А т и , б е л ь б а с е , чого с т о ї ш , р у к и п о с п у с к а в ш и ? 
— з в е р н у в с я в і н до м е н ш о г о . — Ч о м ж е т и , в р а ж и й с и н у , не п р о б у є ш 
сво їх к у л а к і в н а м е н і ? 

— Щ е чого в и г а д а й ! — п р о м о в и л а м а т и , о б і й м а ю ч и т и м ч а с о м м е н ш о 
г о . — І в п а д е ж й о м у в г о л о в у , щ о б р і д н а д и т и н а та б а т ь к а била ! І н а ч е 
й о м у т е п е р до того : д и т и н а з д о р о ж и л а с я — с к і л ь к и с в і т а п р о ї х а л а , 
в т о м и л а с я ( д и т и н а м а л а д в а д ц я т ь з ч и м о с ь л і т і р і в н о с а ж е н ь 1 з р о с т у ) . 
Й о м у б с а м е в і д п о ч и т и т а п о п о ї с т и ч о г о , а в і н до б і й к и силує! 

— Е-е , т а т и , я к я б а ч у , м а т е р и н м а з у н ч и к ! — п р о м о в и в Б у л ь б а . — 
Н е с л у х а й , с и н к у , м а т е р і : в о н а — баба , в о н а н і ч о г о не т я м и т ь ! Я к і в а м пе
с т о щ і ! В а ш і п е с т о щ і — ч и с т е п о л е т а к і н ь д о б р и й — ото в а ш і п е с т о щ і ! 
А ц ю ш а б л ю б а ч и т е ? — О ц е в а ш а м а т и ! А все р е ш т а — с м і т т я ! — о т е , ч и м 
н а п и х а ю т ь в а ш і г о л о в и : і а к а д е м і я , і вс і т і к н и ж к и — г р а м а т к и , 

1 Сажень — давня східнослов'янська міра довжини, яка дорівнює 2 , 134 м. 
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ф і л о з о ф і я — все т е , к а ж у , к а з н а - щ о — ч х а т ь н а те все! — Т у т Б у л ь б а п р и 
точив таке с л і в ц е , щ о н а в і т ь н е г о д и т ь с я до д р у к у . — А н а й к р а щ е , я к я 
вас того ж т а к и т и ж н я т а о д в е з у н а З а п о р о ж ж я — от де н а у к а , т а к н а у к а ! 
Т а м в а ш а ш к о л а ; т і л ь к и т а м р о з у м у й н а б е р е т е с ь . 

— То т і л ь к и о д и н т и ж д е н ь і б у т и ї м у д о м а ? — м о в и л а ж а л і б н о , з і 
с л ь о з а м и н а о ч а х , с т а р а , с у х е н ь к а м а т и . — Н е д о в е д е т ь с я ї м б і д о л а ш н и м 
і п о г у л я т и я к с л і д , не д о в е д е т ь с я в х а т і р і д н і й о б і з н а т и с я , та й м е н і не 
д о в е д е т ь с я н а н и х н а д и в и т и с я ! 

— Год і , с т а р а , г о л о с и т и ! Н е н а те к о з а к у д а в с я , щ о б із б а б а м и волово
д и т и с ь . Т и щ е б ї х до себе п ід с п і д н и ц ю с х о в а л а та й с и д і л а н а н и х , я к 
к в о ч к а н а я й ц я х . Г а й д а , к р а щ е н е с и н а м н а с т і л усе , щ о т а м у тебе є . . . 

Н а п р и ї з д с и н і в Б у л ь б а з в е л і в с к л и к а т и в с ю в і й с ь к о в у с т а р ш и н у , х т о 
т і л ь к и був п о б л и з у ; і к о л и п р и й ш л о двоє з н и х та щ е й о с а в у л а Д м и т р о 
Т о в к а ч , д а в н і й його п р и я т е л ь , — в ін ї м з а р а з ж е я в и в сво їх с и н і в , к а ж у 
ч и : «Ось д и в і т ь с я , п а н и - б р а т т я , я к і м о л о д ц і ! Н а Січ п о ш л ю їх незаба 
р о м » . Гост і п р и в і т а л и Б у л ь б у й обох його с и н і в , д о д а в ш и , щ о добре д і л о 
в о н и р о б л я т ь і щ о н е м а к р а щ о ї н а у к и д л я м о л о д о г о к о з а к а , я к З а п о р о з ь 
к а С і ч . 

— Н у т е ж , п а н и - б р а т т я , с і д а й ж е в с я к до с т о л у , к о м у де з р у ч н о . . . Н у , 
с и н о ч к и ! Н а й п е р ш е в и п ' є м о г о р і л к и ! — т а к п о ч а в Б у л ь б а . — Г о с п о д и 
б л а г о с л о в и ! Б у д ь т е з д о р о в і , с и н и мої л ю б і : і т и , Ю с т а п е , і т и , А н д р і ю і Д а й 
ж е , Б о ж е , щ о б в а м на в і й н і щ а с т и л о ! Щ о б б у с у р м е н і в б и л и , і т у р к і в б и л и , 
і т а т а р в у б и л и ; а к о л и й л я х з а ч е п и т ь н а ш у в і р у , щ о б і л я х а б и л и . . . Н у , 
п і д с т а в л я й с в о ю ч а р к у ; щ о — л е п с ь к а г о р і л к а ? А я к п о - л а т и н с ь к о м у 
« г о р і л к а » ? То ж бо й в о н о , с и н к у , д у р н і б у л и л а т и н ц і : в о н и й не з н а л и , 
щ о є н а св і т і г о р і л к а . А я к , п а к , з в а в с я т о й , щ о л а т и н с ь к і в і р ш і п и с а в ? 
Я н а п и с ь м і не в е л ь м и т я м л ю , то й не з н а ю : Г о р а ц і й , ч и щ о ? 

« А ч , я к и й б а т е ч к о , — п о д у м а в п р о себе с т а р ш и й с и н , О с т а п , — у с е , 
с т а р и й , з н а є , а щ е й п р и к и д а є т ь с я » . 

— Г а д а ю , а р х і м а н д р и т г о р і л к и й н а п о н ю х в а м не д а в а в , — ж а р т у в а в 
д а л і Т а р а с . — А н у ж , п р и з н а в а й т е с я , ч и добре в а м д а в а л и березово ї к а ш і 
т а с в і ж о г о в и ш н я ч к у п о с п и н і й п о в с і х с у с і д н і х к о з а ц ь к и х о к о л и ц я х ? А 
т о , м о ж е , я к в и в ж е п о р о б и л и с я в е л ь м и р о з у м н і , то й к а н ч у к а м и п а р и л и ? 
А ч е й не т і л ь к и по с у б о т а х , а й по с е р е д а х і ч е т в е р г а х п е р е п а д а л о ? 

— Н і ч о г о , б а т ь к у , з г а д у в а т ь т о г о , щ о м и н у л о , — р і в н о о з в а в с я 
О с т а п , — щ о б у л о , те з а г у л о ! 

— Н е х а й би т е п е р х т о с п р о б у в а в ! — п р о м о в и в А н д р і й . — Х а й т е п е р 
х т о з а ч е п и т ь ! От н е х а й т і л ь к и т р а п и т ь с я я к а т а т а р в а — з н а т и м е , щ о то за 
ш т у к а — ш а б л я к о з а ц ь к а ! 

— Д о б р е , с и н к у ! ї й - б о г у , добре! Т а к о л и на те п і ш л о , то і я з в а м и їду! 
ї й - ж е богу , ї д у . Я к о г о д і д ь к а я о т у т ж д а т и м у ? Щ о б п е р е в е с т и с я н а греч
к о с і я , в и с и д ж у в а т и с ь д о м а , д о г л я д а т и о в е ц ь ч и с в и н е й та з ж і н к о ю баби
т и с ь ? Т а х а й в о н о все з а п а д е т ь с я : я — к о з а к , н е хочу! Щ о з т о г о , щ о н е м а 
в і й н и ? Я й т а к п о д а м с я з в а м и н а З а п о р о ж ж я — х о ч п о г у л я ю . ї й - б о г у , 
їду! — І с т а р и й Б у л ь б а п о т р о ш к у р о з п а л ю в а в с я , р о з п а л ю в а в с я , н а р е ш т і 
й з о в с і м р о з с е р д и в с я , у с т а в з - за с т о л у і , в з я в ш и р у к и в б о к и , т у п н у в 
н о г о ю . — З а в т р а ж і р у ш а є м о ! Н а щ о г а я т и с ь ! Я к о г о в о р о г а м и м о ж е м о тут 
в и с и д і т и ? Н а щ о н а м о ц я х а т а ? Н а щ о н а м усе ц е ? Н а ч о р т о в о г о б а т ь к а н а м 
оц і г о р ш к и ? — П о ц и х с л о в а х п о ч а в в ін б и т и г о р ш к и т а ш п у р л я т и 
п л я ш к а м и . 
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Б і д н а с т а р е н ь к а м а т и , щ о з в и к л а в ж е д о т а к и х в ч и н к і в с в о г о 
ч о л о в і к а , с у м н о д и в и л а с я н а все ц е , с и д я ч и н а л а в і . В о н а н е с м і л а н і в 
ч і м с у п е р е ч и т и ; а л е , п о ч у в ш и т а к и й с т р а ш н и й д л я не ї р і ш е н е ц ь , н е 
з м о г л а в д е р ж а т и с л і з ; в о н а г л я н у л а н а д і т е й с в о ї х , з я к и м и ї й з н о в 
с у д и л а с я т а к а ш в и д к а р о з л у к а , — і н і х т о не з м і г би о п и с а т и м о в ч а з н о ї 
с и л и т о г о г о р я , щ о , з д а в а л о с я , т р е м т і л о в ї ї о ч а х і в с у д о м н о з ц і п л е н и х 
у с т а х . 

Б у л ь б а був с т р а ш е н н о в п е р т и й . То був о д и н із т и х х а р а к т е р і в , я к і 
м о г л и з ' я в и т и с я л и ш е т я ж к о г о X V с т о л і т т я н а н а п і в к о ч о в о м у Сход і 
Є в р о п и , к о л и весь п р а д а в н і й п і в д е н ь У к р а ї н и , п о к и н у т и й с в о ї м и к н я з я 
м и , б у л о с п у с т о ш е н о й в и п а л е н о д о щ е н т у н е н а с т а н н и м и н а с к о к а м и мон
г о л ь с ь к и х х и ж а к і в ; к о л и , в т р а т и в ш и все — о с е л ю й п о к р і в л ю , з р о б и в с я 
тут в і д ч а й д у ш н и м ч о л о в і к ; к о л и н а п о ж а р и щ а х , п е р е д л и ц е м х и ж и х 
сус ід ів і п о в с я к ч а с н о ї н е б е з п е к и , ос ідав в ін н а м і с ц і й з в и к а в д и в и т и с я ї м 
п р о с т о у в і ч і , з а б у в ш и н а в і т ь , ч и є н а св і т і щ о с ь т а к е , чого б в ін з л я к а в 
с я ; к о л и б о й о в и м п а л о м у к р и в с я з д а в н а л а г і д н и й с л о в ' я н с ь к и й д у х і 
з а в е л о с я к о з а ц т в о — ц е й ш и р о к и й г у л я ц ь к и й з а м і с у к р а ї н с ь к о ї н а т у 
р и , — і к о л и всі п е р е в о з и , я р и та б а й р а к и , всі з р у ч н і м і с ц я з а с і я л и с я 
к о з а к а м и , щ о ї м і л і к у н і х т о не з н а в , і с м і л и в і т о в а р и ш і ї х н і м о г л и 
в і д п о в і с т и с у л т а н о в і , о х о ч о м у з н а т и п р о ї х н є ч и с л о : «А х т о ї х з н а є ! У н а с 
ї х п о в с ь о м у с т е п у : щ о б а й р а к , то й к о з а к » . . . 

Т а р а с був із к о р і н н и х п о л к о в н и к і в д а в н ь о г о г а р т у : весь в і н у д а в с я н а 
бойове з а в з я т т я і в і д з н а ч а в с я к р и ц е в о ю щ и р і с т ю своє ї в д а ч і . З а т и х ч а с і в 
в п л и в п о л ы ц и з н и п і ш о в у ж е й п р о м і ж у к р а ї н с ь к у ш л я х т у . Б а г а т о в ж е 
було т а к и х , щ о п е р е й м а л и п о л ь с ь к і з в и ч а ї : з а в о д и л и р о з к о ш і , п и ш н у 
о б с л у г у , с о к о л і в , л о в ч и х , о б і д и , п а л а ц и . Т а р а с о в і було це н е до ш м и г и . 
В ін к о х а в с я у п р о с т о м у побут і к о з а ц ь к о м у й п е р е с в а р и в с я з у с і м а с в о ї м и 
т о в а р и ш а м и , я к і п н у л и с я д о п а н с ь к и х з в и ч а ї в і п р и х и л я л и с я д о 
в а р ш а в с ь к о ї с т о р о н и , в з и в а ю ч и їх п і д н і ж к а м и л я д с ь к и х п а н і в . В і ч н о 
н е в г а м о в н и й , м а в себе з а п о к л и к а н о г о о б о р о н ц я в і р и п р а в о с л а в н о ї . 
Д о с и т ь було й о м у д о в і д а т и с ь , щ о в я к і м о с ь сел і л ю д и т е р п л я т ь у т и с к и в ід 
о р е н д а р і в , щ о н а б а в л я ю т ь п о д а т к и з д и м у 1 , — і в ін с а м о в л а д н о з ' я в л я в с я 
т а м з і с в о ї м и к о з а к а м и й ч и н и в р о з п р а в у . В і н у з я в собі з а п р а в и л о , щ о в 
т р ь о х в и п а д к а х з а в ж д и т р е б а б р а т и с я з а ш а б л ю , а с а м е : к о л и к о м і с а р и не 
п о в а ж а л и с т а р ш и н у і с т о я л и п е р е д н е ю , не с к и н у в ш и ш а п к и ; к о л и глу 
м и л и с я н а д п р а в о с л а в н о ю в і р о ю й не ш а н у в а л и п р а д і д і в с ь к и х з в и ч а ї в і , 
н а р е ш т і , к о л и ворог був б у с у р м е н ч и т у р ч и н , с у п р о т и я к и х в ін в в а ж а в 
к о н ч е п о т р і б н и м у с я к ч а с у ж и в а т и зброї н а с л а в у х р и с т и я н с т в а . 

Т е п е р в ін н а п е р е д т і ш и в с я д у м к о ю , я к в і н з д в о м а с и н а м и з ' я в и т ь с я 
н а Січ і с к а ж е : «Ось д и в і т ь с я ж , я к и х я в а м х л о п ' я т п р и в і в ! » ; я к п о к а ж е 
їх у с ь о м у с т а р о м у , в б о я х г а р т о в а н о м у т о в а р и с т в у ; я к п и ш а т и м е т ь с я 
п е р ш и м и л и ц а р с ь к и м и ї х н і м и в ч и н к а м и і н а в і й н і , і н а б е н к е т а х , я к і в і н 
т е ж в в а ж а в з а д у ж е в а ж л и в і л и ц а р с ь к і д о с т о х в а л ь н о с т і . С п е р ш у в ін 
х о т і в о д і с л а т и ї х с а м и х , т а , п о б а ч и в ш и ї х н ю м о л о д і с т ь , с т а т у р н і с т ь , 
м о г у т н ю п р и р о д н у к р а с у , з а п а л и в с я г о р д и м в о я ц ь к и м д у х о м і д р у г о г о ж 
т а к и д н я н а в а ж и в с я ї х а т и з н и м и с а м , х о ч а с п о н у к о ю до ц ь о г о б у л а 
т і л ь к и в п е р т а й о г о в о л я . 

Дим — тут: житло , господарство я к податкова одиниця. 
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. . . Б у л ь б а р а п т о м п р о к и н у в с я і з і р в а в с я н а н о г и . В і н д у ж е добре 
п а м ' я т а в усе , щ о в ч о р а н а к а з у в а в . 

— Н у ж бо , х л о п ц і , год і с п а т и ! П о р а , пора ! Н а п у в а й т е к о н е й ! А де ж 
стара? (Так в і н з а з в и ч а й н а з и в а в с в о ю ж і н к у . ) Ш в и д ш е , с т а р а , г о т у й н а м 
ч о г о - н е б у д ь п о п о ї с т и — ї х а т и не б л и з ь к и й світ! 

Б і д н а с т а р е н ь к а , в т р а т и в ш и о с т а н н ю с в о ю н а д і ю , у в і д ч а ї п о д а л а с я до 
х а т и . Т и м ч а с о м я к в о н а , в м и в а ю ч и с я с л і з ь м и , г о т у в а л а с н і д а н о к , Б у л ь 
ба в і д д а в а в свої н а к а з и , м е т у ш и в с я в с т а й н і і с а м в и б и р а в д л я с и н і в сво їх 
н а й к р а щ е у б р а н н я . 

У ч о р а ш н і б у р с а к и р а п т о м п е р е м і н и л и с я : з а м і с т ь б р у д н и х чоб іт — 
ч е р в о н і с а п ' я н ц і з і с р і б н и м и п і д к і в к а м и ; ш а р о в а р и , я к Ч о р н е м о р е з а в 
ш и р ш к и , з с и л о ю с к л а д о к і з б о р о к , о б п е р е з а н і з о л о т и м о ч к у р о м 1 ; до оч
к у р а н а ч е п л е н о було д о в г і р е м і н ц і з к и т и ц я м и т а в с я к и м и б р я з к а л ь ц я м и 
н а л ю л ь к у . К а р м а з и н о в і ж у п а н и з б л и с к у ч о г о , я к в о г о н ь , с у к н а , п і д п е р е 
з а н і м е р е ж а н и м п о я с о м ; т у р е ц ь к і , з о л о т о м б и т і п і с т о л і б у л и з а с у н у т і 
з а п о я с ; ш а б л я б р я ж ч а л а п р и боц і . ї х н і л и ц я 2 , щ е н е д у ж е з а с м а г л і , 
з д а в а л о с я , п о к р а щ а л и й п о я с н і ш а л и ; м о л о д и й ч о р н и й вус т е п е р н а ч е 
я с к р а в і ш е в і д т і н я в ї х н ю б і л и з н у і д у ж и й , м о г у т н і й ц в і т ю н о с т і ; в о н и 
б у л и п р е г а р н і п ід ч о р н и м и с м у ш к о в и м и ш а п к а м и і з з о л о т и м в е р х о м . 

Б і д н а с т а р е н ь к а м а т и ! Я к п о б а ч и л а в о н а ї х у ц ь о м у в б р а н н і , то не 
з м о г л а п р о м о в и т и й с л о в а , і с л ь о з и з а с т и г л и в ї ї о ч а х . 

— Н у , с и н и , все готове! Н і ч о г о г а я т и с ь ! — п р о м о в и в Б у л ь б а . — Т е п е р 
з а х р и с т и я н с ь к и м з в и ч а є м п р и с я д ь м о н а д о р о г у . 

Ус і п о с і д а л и , н а в і т ь х л о п ц і , щ о п о ш т и в о с т о я л и п р и д в е р я х . 
— Т е п е р б л а г о с л о в и , м а т и , д і т е й сво їх ! — с к а з а в Б у л ь б а . — Б л а г а й 

Б о г а , щ о б ф о р т у н и л о ї м н а в і й н і , щ о б в о н и п о в с я к ч а с б о р о н и л и с в о ю 
ч е с т ь л и ц а р с ь к у , щ о б с т о я л и д о в і к у з а в і р у Х р и с т о в у , а к о л и н і — х а й 
к р а щ е п р о п а д у т ь , щ о б і д у х у ї х н ь о г о не б у л о н а св іт і ! . . П і д і й д і т ь , д і т и , до 
м а т е р і : м о л и т в а м а т е р и н а і з м о р с ь к о г о д н а в е р т а є й н а з е м л і с п а с а є . 

М а т и , с л а б о с и л а , я к м а т и , о б н я л а ї х , в и й н я л а д в а м а л и х о б р а з к и й , 
р и д а ю ч и , н а д і л а ї м н а ш и ї . 

— Н е х а й б о р о н и т ь в а с . . . Б о ж а М а т и . . . Н е з а б у в а й т е , д і т и , м а т е р і 
в а ш о ї . . . п о д а й т е інод і х о ч в і с т о ч к у п р о с е б е . . . — Д а л і в о н а в ж е не м о г л а 
г о в о р и т и . 

— Н у , г а й д а , д і т и ! — м о в и в Б у л ь б а . 
П р и ґ а н к у с т о я л и о с і д л а н і к о н і . Б у л ь б а р а п т о м в и с к о ч и в н а свого 

Ч о р т а , щ о с к а ж е н о р в о н у в с я в б і к , п о ч у в ш и н а собі д в а д ц я т и п у д о в у ваго 
т у , — Тарас -бо був н а д з в и ч а й н о в а ж к и й і д е б е л и й . 

К о л и у з д р і л а м а т и , щ о й с и н и її в ж е п о с і д а л и н а к о н е й , к и н у л а с я в о н а 
до м е н ш о г о , у я к о г о в р и с а х о б л и ч ч я с в і т и л о с я б і л ь ш е н і ж н о с т і ; в о н а 
в х о п и л а його з а с т р е м е н о , п р и п а л а до с і д л а й о г о і з в і д ч а є м в о ч а х н е 
в и п у с к а л а й о г о з і сво їх р у к . Д в а д у ж и х к о з а к и о б е р е ж н о в з я л и її й 
в і д н е с л и до х а т и . Т а я к в и ї х а л и в о н и з а в о р о т а , в о н а з і в с і єю л е г к і с т ю 
с а р н и , н е з в и ч н о ю я к н а ї ї л і т а , в и б і г л а з а в о р о т а , з н е й м о в і р н о ю с и л о ю 
з у п и н и л а к о н я й о б н я л а о д н о г о і з с и н і в і з я к о ю с ь г а р я ч к о в о ю н е с а м о 
в и т і с т ю . . . ї ї з н о в о д н е с л и . 

1 Очкур — пояс або шнур, я к и м стягують штани . 
2 Лиця — щоки . 
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М о л о д і к о з а к и ї х а л и с м у т н і , л е д в е т а м у ю ч и с л ь о з и , б о я ч и с ь роз 
с е р д и т и б а т ь к а , я к и й т е ж був с х в и л ь о в а н и й , х о ч і не п о к а з у в а в т о г о . 
Д е н ь був с і р и й ; з е л е н ь б л и с к у ч е я р і л а ; п т а с т в о щ е б е т а л о я к о с ь н е в л а д . 
П р о ї х а в ш и т р о х и , в о н и о з и р н у л и с я н а з а д : х у т і р ї х н і й н е м о в п р о в а л и в с я , 
т і л ь к и л е д в е б о в в а н і л и н а д з е м л е ю д в а д и м а р і ї х н ь о ї т и х о ї х а т и та в е р ш 
к и д е р е в , щ о по ї х н і х с у ч к а х к о л и с ь в о н и л а з и л и , я к т і б і л к и ; л и ш е 
д а л ь н і й л у г і щ е с т е л и в с я п е р е д н и м и — т о й л у г , щ о н а г а д у в а в ї м у с ю 
і с т о р і ю ї х н ь о г о ж и т т я , в ід п о р и , к о л и к а ч а л и с я в о н и в р о с я н і й т р а в і , до 
ч а с у , к о л и в и г л я д а л и в н ь о м у ч о р н о б р и в у д і в ч и н у , щ о б о я з к о п е р е л і т а л а 
ч е р е з нього с в о ї м и п р у д к и м и , м о л о д и м и н о г а м и . Ось у ж е с а м и й т і л ь к и 
ж у р а в е л ь н а д к р и н и ц е ю з п р и в ' я з а н и м у г о р і к о л е с о м с а м о т о ю с т и р ч и т ь 
у неб і ; у ж е д о л и н а , я к у в о н и п р о ї х а л и , з д а в а л а с я з в і д д а л я г о р о ю , щ о все 
собою з а к р и л а . 

— П р о щ а й т е й д и т я ч і л і т а , і з а б а в и , і все , і все! 

Зверніть увагу, які риси характеру притаманні Остапу, а які — Андрію. 
Простежте, як автор описує степ у повісті. 

I I 

Ус і т р и в е р ш н и к и ї х а л и м о в ч к и . С т а р и й Т а р а с д у м а в п р о д а в н ю д а в 
н и н у : п е р е д н и м п р о х о д и л а його м о л о д і с т ь , й о г о л і т а — л і т а , щ о п р о м а й 
н у л и і н е в е р н у т ь с я , з г а д у ю ч и я к і , з а в ж д и т у ж и т ь к о з а к , б а ж а ю ч и , щ о б 
м о л о д і с т ь т р и в а л а все й о г о ж и т т я . В і н д у м а в п р о т е , к о г о з і свого д а в н ь о 
го т о в а р и с т в а з у с т р і н е т е п е р на С іч і . Г а д а в , х т о в ж е п о м е р , а х т о ж и в и й 
з о с т а в с я , і с л ь о з а т и х о т у м а н и л а й о г о з і н и ц ю , а п о с и в і л а г о л о в а ж у р л и в о 
п о х и л и л а с я . 

С и н и його д у м а л и і н ш і д у м и . А л е т р е б а с п е р ш у т р о х и б і л ь ш е р о з 
п о в і с т и п р о й о г о с и н і в . Н а д в а н а д ц я т і м р о ц і ї х б у л о в і д д а н о д о К и ї в с ь к о ї 
а к а д е м і ї , бо в с я з н а ч н а с т а р ш и н а в в а ж а л а с в о ї м н а й п е р ш и м о б о в ' я з к о м 
в і д д а в а т и сво їх д і т е й у н а у к у , х о ч і р о б и л о с я ц е л и ш е з а д л я т о г о , щ о б 
о п і с л я з о в с і м її з а б у т и . Б у л и в о н и тод і , я к і вс і , щ о п о т р а п л я л и до б у р с и , 
д и к і , в и к о х а н і н а в о л і , і т а м ї х у ж е п о т р о х у о б т і с у в а л и н а о д и н к о п и л , 
п і с л я ч о г о с т а в а л и в о н и о д и н н а о д н о г о с х о ж і . С т а р ш и й , О с т а п , п о ч а в з 
того с в о ю н а у к у , щ о п е р ш о г о ж р о к у в т і к д о д о м у . Й о г о п о в е р н у л и , т я ж 
к о в и п а р и л и й п о с а д о в и л и з а к н и ж к у . Ч о т и р и р а з и з а к о п у в а в в і н свого 
б у к в а р я в з е м л ю і ч о т и р и р а з и , 
в і д ш м а г а в ш и й о г о н е м и л о с е р д н о , 
к у п у в а л и й о м у н о в о г о . З а п е в н о в і н 
з р о б и в би те і в п ' я т е , к о л и б а т ь к о 
в р о ч и с т о не з а п р и с я г с я б в і д д а т и 
й о г о н а ц і л и х д в а д ц я т ь р о к і в у 
м о н а с т и р с ь к і с л у ж к и й не п о о б і ц я в 
п р и в с е л ю д н о , щ о в і н д о в і к у не поба
ч и т ь З а п о р о ж ж я , я к щ о не н а в ч и т ь 
с я в а к а д е м і ї в с я к о ї н а у к и . Ц і к а в о , 
щ о це к а з а в т о й с а м и й Т а р а с Б у л ь 
ба , я к и й ш п е т и в у с я к у в ч е н і с т ь і 
р а д и в , я к м и в ж е б а ч и л и , с в о ї м 
д і т я м з о в с і м п р о не ї й не д б а т и . Е. Кібрик. Остап 
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З того ч а с у О с т а п я к н а й с т а р а н н і ш е 
зас ів з а н у д о т н у к н и ж к у і н е з а б а 
р о м с т а в у п е р ш і л а в и . 

М е н ш и й б р а т й о г о , А н д р і й , м а в 
ж и в і ш у і т р о х и т о н ш у в д а ч у . В ін 
був б е р у ч к і ш и й до н а у к и й о п а н о в у 
в а в її л е г ш е , н і ж т я ж к і , д у ж і н а т у 
р и . А щ е в і н був м е т к і ш и й од свого 
б р а т а ; ч а с т і ш е в е р х о в о д и в у н а й н е -
б е з п е ч н і ш и х в и т і в к а х і н е р а з з а в 
д я к и с в о є м у с п р и т н о м у р о з у м о в і 
в і д к р у ч у в а в с я в ід к а р и , т и м ч а с о м 
я к брат й о г о О с т а п без з а й в и х х и т 
р о щ і в с к и д а в і з себе с в и т к у й к л а в -

Е. Кібрик. Андрій с я д о л і , н а в і т ь у д у м ц і не м а ю ч и 
п р о х а т и п о м и л у в а н н я . В і н т а к о ж 

гор ів ж а д о б о ю л и ц а р с ь к о г о п о д в и г у , а л е в д у ш і й о г о з н а х о д и л о с я м і с ц е і 
д л я і н ш и х п о ч у т т і в . П о т р е б а к о х а н н я гостро с п а л а х н у л а в н ь о м у , я к 
т і л ь к и м и н у л о й о м у в і с і м н а д ц я т ь р о к і в . Ж і н о ч а п о с т а т ь ч а с т о в и т а л а в 
й о г о р о з п а л е н и х м р і я х ; в і н , с л у х а ю ч и ф і л о с о ф с ь к і д и с п у т и , п о в с я к ч а с 
б а ч и в її — с в і ж у , ч о р н о о к у , н і ж н у . . . В ін п и л ь н о х о в а в с я п е р е д с в о ї м и 
т о в а р и ш а м и з т и м и п о р и в а м и ю н а ц ь к о ї п а л к о ї д у ш і , бо з а т и х ч а с і в 
с о р о м н о й г а н е б н о б у л о д у м а т и к о з а к о в і п р о ж і н о ч і в т і х и , не з д о б у в ш и 
л и ц а р с ь к о ї с л а в и . О с т а н н і м и р о к а м и в ін р і д ш е в е р х о в о д и в у б у р с а ц ь к и х 
в а т а г а х , а ч а с т і ш е б л у к а в с а м о т о ю д е - н е б у д ь по з а т и ш н и х к и ї в с ь к и х 
з а к у т к а х , щ о т о н у л и у в и ш н е в и х с а д а х , з я к и х з в а б л и в о в и з и р а л и н а 
в у л и ц ю н и з е н ь к і х а т к и . . . 

Ось п р о щ о д у м а в А н д р і й , с х и л и в ш и г о л о в у і в т у п и в ш и оч і у г р и в у 
свого к о н я . 

А т и м ч а с о м степ у ж е д а в н о п р и й н я в ї х у с і х у свої з е л е н і о б і й м и , і 
в и с о к а т р а в а м у р о м о б с т у п и л а й п о т о п и л а ї х , і т і л ь к и ч о р н і к о з а ц ь к і 
ш а п к и м и г т і л и п о м і ж її в о л о т о к . 

— Еге-ге! А чого ж це в и , х л о п ц і , т а к п р и н и ш к л и ? — п р о м о в и в , 
н а р е ш т і , Б у л ь б а , о т я м и в ш и с ь в ід своє ї з а д у м и . — Н а ч е я к і с ь ч е н ц і ! Н у , 
год і , годі! Д о б іса вс і д у м к и ! З а п а л ю й т е л и ш е н ь л ю л ь к и т а п о к у р и м о , т а 
п і д о с т р о ж и м о к о н е й , т а п о л и н е м о т а к , щ о б і п т а х за н а м и н е у г н а в с я ! 

І к о з а к и , п р и п а в ш и до к о н е й , з н и к л и в т р а в і . В ж е п е р е с т а л и в и д н і т и -
с я й ч о р н і ш а п к и ; с а м и й т і л ь к и с т р у м і н ь р о з і т н у т о ї т р а в и п о к а з у в а в с л і д 
ї х н ь о г о б и с т р о г о г о н у . 

С о н ц е в и г л я н у л о д а в н о н а р о з п о г о д ж е н і й б л а к и т і і ж и в у щ и м , т е п л о -
д а й н и м с в і т л о м с в о ї м з а л л я л о с т е п . Усе с м у т н е й с о н н е , щ о б у л о в к о з а ц ь 
к и х д у ш а х , м и т т ю щ е з л о ; с е р ц я ї х н і с т р е п е н у л и с ь , я к п т и ц і . 

Степ щ о д а л і , то все к р а щ а в . Тод і у в е с ь н а ш п і в д е н ь , увесь т о й п р о с т і р 
а ж до с а м о г о Ч о р н о г о м о р я був н е т о р к а н о ю з е л е н о ю п у с т е л е ю . Н і к о л и 
п л у г не п е р е х о д и в н е з м і р н и м и х в и л я м и д и к и х р о с л и н . С а м і л и ш е к о н і , 
х о в а ю ч и с ь у н и х , м о в у л і с і , в и т о л о ч у в а л и ї х . Н і ч о г о в п р и р о д і не м о г л о 
б у т и к р а щ о г о за с т е п . У с я п о в е р х н я з е м л і б у л а н е м о в з е л е н о - з о л о т и й 
о к е а н , по я к о м у б р и з н у л и м і л ь й о н и р і з н о б а р в н и х к в і т о к . К р і з ь т о н к і та 
в и с о к і с тебла т р а в и п р о б и в а л и с я б л а к и т н і , с и н і й ф і я л к о в і в о л о ш к и ; 
ж о в т и й д р о к с т р и м і в с в о є ю п і р а м і д а л ь н о ю в е р х і в к о ю ; б і л а к а ш к а с в о ї м и 
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ш а п к а м и - п а р а с о л ь к а м и р я б і л а н а п о в е р х н і ; з а н е с е н и й б о з н а - з в і д к и 
к о л о с п ш е н и ц і н а л и в а в с я в г у щ а в и н і . П р и т о н к о м у ї х н ь о м у к о р і н н і 
н и ш п о р и л и к у р і п к и , п о в и т я г а в ш и ш и й к и . П о в і т р я б у л о п о в н е в с я к о г о 
п т а ш и н о г о с п і в у т а с в и с т у . В небі н е р у х о м о с т о я л и ш у л і к и , р о з г о р н у в ш и 
свої к р и л а і в т у п и в ш и оч і в т р а в у . Ґ е л ґ і т д и к и х г у с е й , щ о с у н у л и сторо
н о ю , в і д л у н ю в а в б о з н а в я к о м у д а л е к о м у о з е р і . З т р а в и р і в н и м п о м а х о м 
к р и л п і д і й м а л а с я ч а й к а і , р о з к о ш у ю ч и , к у п а л а с ь у с и н і х п о в і т р я н и х 
х в и л я х . Ось в о н а щ е з л а у в и с о к о с т і і т і л ь к и м р і є ч о р н о ю ц я т к о ю . Ось 
вона п е р е к и н у л а с я н а к р и л а х і б л и с н у л а н а с о н ц і . . . С т е п и , с тепи! Я к і ж 
бо в и з б іса г а р н і ! . . 

У в е ч е р і ж увесь степ геть п е р е м і н ю в а в с я . У с я його р і з н о б а р в н а д а л и н а 
з а й м а л а с я о с т а н н і м я с к р а в и м в і д б л и с к о м с о н ц я і п о м а л у т е м н і л а , т а к щ о 
н а в і т ь в и д н о б у л о , я к т і н ь п е р е б і г а л а по н і й і в о н а с т а в а л а т е м н о - з е л е н а ; 
в и п а р и з д і й м а л и с я г у с т і ш і ; к о ж н а к в і т к а , к о ж н а т р а в и н к а в и п у с к а л а 
а м б р у , і весь степ к у р и в с я п а х о щ а м и . П о неб і , т е п е р б л а к и т н о - т е м н о м у , 
н е н а ч е в е л е т е н с ь к и м п е н з л е м , н а л я п а н і б у л и ш и р о к і с м у г и з р о ж е в о г о 
з о л о т а ; де-не-де б і л і л и п р и г о р щ і л е г е н ь к и х і п р о з о р и х х м а р о к , і с в і ж и й , 
н а ч е м о р с ь к і х в и л і , в і т р е ц ь - п е р е л е с н и к л е д в е к о в з а в по в е р ш е ч к а х т р а в , 
л е д ь т о р к а в с я до щ і к . У с я м у з и к а , щ о н а п о в н ю в а л а д е н ь , у щ у х а л а і 
з м і н ю в а л а с я н а і н ш у . Р я б е н ь к і х о в р а ш к и в и л а з и л и з і сво їх н і р о к , става 
л и н а з а д н і л а п к и і д з і н ь к а л и , п е р е г у к у ю ч и с я н а весь с т е п . Ц в і р ч а н н я 
к о н и к і в р о з л я г а л о с я все д у ж ч е . Інод і ч у л о с я з я к о г о с ь у с а м і т н е н о г о о з е р а 
л е б е д и н е я ч а н н я і с р і б н о ю х в и л е ю р о з л я г а л о с я в п о в і т р і . 

М а н д р і в ц і , з у п и н и в ш и с ь н а н і ч у с т е п у , в и б и р а л и н і ч л і г , р о з к л а д а л и 
б а г а т т я , с т а в и л и к а з а н , у я к о м у в а р и л и собі к у л і ш ; з д і й м а л а с я п а р а і 
с к і с н о с т р у м у в а л а в п о в і т р я . П о в е ч е р я в ш и , к о з а к и л я г а л и с п а т и , п у с 
т и в ш и н а п о п а с с п у т а н и х к о н е й с в о ї х . С а м і в о н и м о с т и л и с я на с в и т к а х . 
П р о с т о н а н и х д и в и л и с я н і ч н і з о р і . В о н и ч у л и с в о ї м и в у х а м и у в е с ь 
н е з л і ч е н н и й св іт к о м а х , щ о к и ш і в у т р а в і ; усе ї х н є т р і с к о т а н н я , с в и с т і 
с ю р к і т ; усе ц е д з в і н к о р о з л я г а л о с я серед н о ч і , о ч и щ а л о с я с в і ж и м н і ч н и м 
п о в і т р я м і з а к о л и с у в а л о ї х н і й с л у х . К о л и ж х т о - н е б у д ь і з н и х п р о к и д а в 
с я і в с т а в а в н а ч а с и н к у , то степ р о з г о р т а в с я п е р е д н и м , г еть з а с і я н и й 
б л и с к у ч и м и і с к р а м и с в і т л я ч к і в . Інод і н і ч н е небо де -не-де о с в і т л ю в а л о с я 
д а л е к о ю з а г р а в о ю в ід в и п а л ю в а н о г о по л у г а х т а р і ч к а х с у х о г о о ч е р е т у , і 
т е м н а н и з к а л е б е д і в , щ о л е т і л и н а п і в н і ч , р а п т о м о с в і т л ю в а л а с я ср ібно-
р о ж е в и м с в і т л о м , і тод і з д а в а л о с я , н а ч е б т о ч е р в о н і х у с т о ч к и л е т і л и п о 
т е м н о м у неб і . 

М а н д р і в ц і ї х а л и без ж о д н о ї п р и г о д и . Н і д е не т р а п л я л о с я ї м д е р е в и н и : 
усе с т е п т а степ — б е з к р а й н і й , в і л ь н и й , п р е к р а с н и й . І н к о л и т і л ь к и десь 
з б о к у с и н і л и в е р х і в ' я д а л е к о г о л і с у , щ о т я г н у в с я б е р е г а м и Д н і п р а . . . 

Зверніть увагу, як Остап та Андрій почувалися в новому товариств і . 

III 
У ж е з т и ж д е н ь Т а р а с Б у л ь б а ж и в з і с в о ї м и с и н а м и н а С іч і . О с т а п з 

А н д р і є м не д у ж е д б а л и п р о в і й с ь к о в у н а у к у . Січ не л ю б и л а т у р б у в а т и 
себе в і й с ь к о в и м и в п р а в а м и і г а я т и ч а с н а д а р е м н о ; юнацтво виховувало
с я й н а б и р а л о с я досв іду т і л ь к и н а д і л і , в с а м о м у р о з п а л і бо їв , щ о з т і є ї 
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п р и ч и н и б у л и м а й ж е б е з н а с т а н н и м и . К о з а к з а н у д и в с я б, я к б и н а 
д о з в і л л і н а в ч а в с я я к о ї - н е б у д ь т а м д и с ц и п л і н и , о п р і ч х і б а щ о с т р і л ь б и в 
ц і л ь т а , з р і д к а , к і н с ь к и х п е р е г о н і в і г о н и т в и з а з в і р о м у с т е п а х т а л у к а х ; 
у в е с ь і н ш и й ч а с в о н и б е н к е т у в а л и — н а о з н а к у ш и р о к о г о р о з м а х у д у ш е в 
ної в о л і . (Уся Січ б у л а я к и м с ь н а д з в и ч а й н и м я в и щ е м : це б у л о б е з н а с т а н 
не б е н к е т у в а н н я , у ч т а , щ о г а л а с л и в о п о ч а л а с я й з а г у б и л а с в і й к і н е ц ь . 
Д е х т о , п р а в д а , б р а в с я з а р е м е с л о , і н ш і т р и м а л и к р а м н и ч к и й к р а м а р ю 
в а л и ; а л е п е р е в а ж н а б і л ь ш і с т ь г у л я л а з р а н к у до в е ч о р а , п о к и в к и ш е н я х 
щ е б р я ж ч а л а с п р о м о ж н і с т ь і здобуте добро щ е не п е р е й ш л о до к р а 
м а р с ь к и х і ш и н к а р с ь к и х р у к . Ц е з а г а л ь н е б е н к е т у в а н н я м а л о в собі 
я к и й с ь ч а р . Н е б у л о ц е я к и м о с ь з б і г о в и с ь к о м г у л ь т я ї в , щ о н а п и в а ю т ь с я 
з г о р я , — н і , ц е б у л о п р о с т о я к е с ь ш а л е н е б у я н н я в е с е л о щ і в . К о ж е н , х т о 
с ю д и у с к о ч и в , т у т ж е з а б у в а в і п о к и д а в усе т е , щ о його к о л и с ь ц і к а в и л о . 
В і н , м о ж н а с к а з а т и , ч х а в н а своє м и н у л е і б е з ж у р н о в і д д а в а в с я в о л і й 
т о в а р и с т в у т а к и х , я к і в ін с а м и й , г у л ь в і с , щ о не м а л и н і р і д н і , н і к у т к а , 
н і с і м ' ї , о п р і ч в і л ь н о г о неба й в і ч н о г о б е н к е т у д у ш і своє ї . Ц е в и т в о р ю 
в а л о т у ш а л е н у в е с е л і с т ь , щ о не з м о г л а б з а р о д и т и с я н і з я к о г о і н ш о г о 
д ж е р е л а . О п о в і д к и й т е р е в е н і , я к і ч у л и с я серед ц і є ї ю р б и , щ о л і н и в о 
р о з к о ш у в а л а н а з е м л і , б у л и ч а с т о т а к і с м і ш н і й д и х а л и т а к о ю с и л о ю 
ж и в о ї о п о в і д і , щ о т р е б а б у л о м а т и х о л о д н о к р о в н у п о с т а в у з а п о р о ж ц я , 
щ о б , с л у х а ю ч и все ц е , з б е р і г а т и н а о б л и ч ч і б а й д у ж у м і н у , не з м о р г н у в 
ш и й в у с о м , — п р и к м е т н а р и с а , я к о ю й дос і в і д р і з н я є т ь с я в ід і н ш и х 
с л о в ' я н у к р а ї н е ц ь . В е с е л і с т ь б у л а п ' я н а , г а л а с л и в а , а п р о т е не був то ч о р 
н и й ш и н о к , де ч о л о в і к , н а п и в ш и с ь , с т р а ч у є н а в і т ь о б р а з Б о ж и й ; ц е б у л о 
т і с н е к о л о ш к і л ь н и х т о в а р и ш і в . Т і л ь к и й р і з н и ц і б у л о , щ о тут в о н и не 
с и д і л и п ід у к а з к о ю , с л у х а ю ч и н е д о л у г и х у ч и т е л і в , а в ч и н я л и н а с к о к и н а 
п ' я т ь о х т и с я ч а х к о н е й ; з а м і с т ь л у г у , де в о н и г р а л и к о л и с ь у м ' я ч а , у н и х 
б у л и б е з п е ч н і , н і к и м не в а р т о в а н і к о р д о н и , н а п і д х о д і до я к и х т а т а р и н 
в и т и к а в ч а с т о с в о ю м е т к у г о л о в у й с у в о р о , без р у х у , з и р и в т у р ч и н у сво їй 
з е л е н і й ч а л м і . Т і л ь к и й р і з н и ц і , щ о ї х є д н а т и с я в ш к о л і с и л у в а л и , а тут 
в о н и с а м о х і т ь , без ч и й о г о с ь п р и м у с у , к и д а л и сво їх б а т ь к і в та м а т е р і в і 
т і к а л и з б а т ь к і в с ь к и х х а т ; щ о тут м а л и п р и т у л о к і т і , я к и м у ж е л о с к о 
т а л а ш и ю м о т у з к а і я к і з а м і с т ь к і с т л я в о ї с м е р т і п о б а ч и л и ж и т т я , і то 
ж и т т я н а весь р о з м а х ; щ о с ю д и п р и б у в а л и й т і , я к і ч е р е з ш и р о к у н а т у р у 
н і к о л и не м о г л и в д е р ж а т и в к и ш е н і а н і ш е л я г а ; щ о б у л и й т і , я к і дос і 
ч е р в і н е ц ь в в а ж а л и в е л и к и м б а г а т с т в о м , у я к и х , з л а с к и ж и д і в -
о р е н д а р і в , м о ж н а б у л о в и в е р т а т и к и ш е н і з п е в н і с т ю , щ о з в і д т і л я н і щ о не 
в и п а д е . Т у т б у л и вс і б у р с а к и , щ о не в и т е р п і л и а к а д е м і ч н о ї л о з и і не 
в и н е с л и з і ш к о л и ж о д н о ї б у к в и ; а л е р а з о м і з н и м и тут б у л и й т і , я к і 
з н а л и , щ о т а к е Г о р а ц і й , Ц и ц е р о н і Р и м с ь к а р е с п у б л і к а . Т у т б у л о б а г а т о 
й с т а р ш и н и , щ о п о т і м в і д з н а ч а л а с я в к о р о л і в с ь к о м у в і й с ь к у ; т а к о ж б у л а 
с и л а д о с в і д ч е н и х в о я к і в , я к і м а л и ш л я х е т н е п е р е к о н а н н я , щ о все о д н о , 
де б не в о ю в а т и , аби л и ш е н ь в о ю в а т и , бо не г о ж е ш л я х е т н і й л ю д и н і ж и т и 
н а с в і т і , не в о ю ю ч и . Б а г а т о б у л о й т а к и х , я к і п р и х о д и л и н а Січ л и ш е 
з а д л я того , щ о б п о т і м с к а з а т и , щ о , м о в л я в , і в о н и б у л и н а Січ і і в ж е є 
л и ц а р я м и г а р т о в а н и м и . Т а й к о г о тут не б у л о ? Ц я д и в о в и ж н а р е с п у б л і к а 
б у л а п о т р е б о ю с а м е того ч а с у . О х о ч і до в о я ц ь к о г о ж и т т я , до з о л о т и х 
к е л и х і в , к о ш т о в н о ї п а р ч і , д у к а т і в і р е а л і в п о в с я к ч а с м а л и з м о г у з н а й т и 
собі тут р о б о т у . Л и ш е т і , х т о у п а д а є з а ж і н к а м и , не м о г л и з н а й т и тут 
н і ч о г о , бо н а в і т ь у п р и с і ч ч і не с м і л а з ' я в л я т и с я ж о д н а ж і н к а . 
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О с т а п а й А н д р і я н а д з в и ч а й н о д и в у в а л о , щ о в ж е п р и н и х н а Січ п р и 
х о д и л а с и л а в с я к о г о н а р о д у , і х о ч би х т о с п и т а в ї х : з в і д к и в о н и , х т о в о н и 
і я к з в у т ь с я ? В о н и п р и б у в а л и с ю д и , н а ч е б т о в е р т а ю ч и с ь до р і д н о ї 
д о м і в к и , з в і д к и л и ш е н ь за г о д и н у п е р е д т и м в и й ш л и . П р и б у л е ц ь з ' я в л я 
в с я т і л ь к и до к о ш о в о г о , а т о й з в и ч а й н о п р о к а з у в а в : 

— З д о р о в ! А щ о , в Х р и с т а в і р у є ш ? 
— В і р у ю ! — в і д п о в і д а в т о й . 
— І в Т р і й ц ю с в я т у в і р у є ш ? 
— В і р у ю ! 
— І до ц е р к в и х о д и ш ? 
— Х о д ж у ! 
— А н у п е р е х р е с т и с ь ! 
П р и б у л е ц ь х р е с т и в с я . 
— Н у , то д о б р е , — к а з а в к о ш о в и й , — і д и ж у я к и й с а м з н а є ш к у р і н ь . 
Н а ц ь о м у й з а к і н ч у в а л а с я у с я ц е р е м о н і я . І в с я Січ м о л и л а с я в о д н і й 

ц е р к в і й л а д н а б у л а її о б о р о н я т и до о с т а н н ь о ї к р а п л і к р о в і , х о ч п р о п іст і 
п о в с т р и м н і с т ь н і х т о й с л у х а т и не х о т і в . Т і л ь к и ж и д и - г р о ш о л у п и , в і р м е 
н и й т а т а р в а н а с м і л ю в а л и с я ж и т и й т о р г у в а т и в п р и с і ч ч і , бо з а п о р о ж ц і 
н і к о л и не л ю б и л и т о р г у в а т и с я , а с к і л ь к и р у к а в и й н я л а з к и ш е н і г р о ш е й , 
с т і л ь к и й п л а т и л и . А в т і м , н а д о л ю ц и х к р а м а р і в - г р о ш о л у п і в н і х т о б н е 
п о з а з д р и в . В о н и б у л и с х о ж і н а т и х , щ о о с е л я л и с я б і л я п і д н і ж ж я 
В е з у в і ю , бо я к т і л ь к и з а п о р о ж ц я м б р а к у в а л о г р о ш е й , то г у л ь в і с и р о з б и 
в а л и ї х н і к р а м н и ц і й з а б и р а л и все з а д у р н о . 

Січ с к л а д а л а с я з ш і с т д е с я т и з ч и м о с ь к у р е н і в , і к о ж н и й із н и х с к и д а -
в є я н а о к р е м у н е з а л е ж н у р е с п у б л і к у , а щ е б і л ь ш е н а ш к о л у ч и б у р с у з 
д і т ь м и , де ж и л и н а в с ь о м у г о т о в о м у . Н і х т о н і п р о щ о не д б а в , н і х т о н і ч о 
го в л а с н о г о не м а в : усе б у л о н а р у к а х у к у р і н н о г о о т а м а н а , я к и й з а ц е й 
з в а в с я б а т ь к о м . У нього н а р у к а х б у л и г р о ш і , в б р а н н я , у в е с ь х а р ч , 
с а л а м а х а 1 , к а ш а і н а в і т ь п а л и в о ; й о м у ж в і д д а в а л и і г р о ш і н а з б е р і г а н н я . 
Інод і п о м і ж к у р е н я м и с п а л а х у в а л и с в а р к и , тод і с п р а в а т у т - т а к и д о х о д и 
л а д о б і й к и . К у р е н і в к р и в а л и м а й д а н і к у л а к а м и г л а д и л и о д и н о д н о м у 
б о к и , п о к и к о т р и й с ь і з к у р е н і в б р а в г о р у , і тод і п о ч и н а л а с я г у л ь н я . 
О т а к а б у л а та С і ч , щ о т а к п р и в а б л ю в а л а до себе т о г о ч а с н у м о л о д ь . 

О с т а п з А н д р і є м п о р и н у л и в це б у р х л и в е м о р е з а г а л ь н о ї г у л ь н і з і в с і м 
п а л о м м о л о д о г о з а в з я т т я , і м и т т ю з а б у л и і б а т ь к і в с ь к у х а т у , і б у р с у , і 
все , щ о п е р ш е б е н т е ж и л о д у ш у , і в і д д а л и с я н о в о м у ж и т т ю . Усе ї х в а б и 
л о : г у л ь т я й с ь к і с ічов і з в и ч а ї і н е с к л а д н а у п р а в а т а з а к о н и , щ о з д а в а л и с я 
ї м н а в і т ь д у ж е с у в о р и м и серед т а к о ї с в а в і л ь н о ї р е с п у б л і к и . К о л и к о з а к 
п р о к р а в с я , п о ц у п и в я к у с ь а б и щ и ц ю , це в в а ж а л о с я г а н ь б о ю в с ь о м у к о 
з а ц т в у : й о г о я к б е з ч е с н и к а п р и в ' я з у в а л и до с т о в п а , щ о с т о я в н а м а й д а н і , 
і к л а л и б і л я н ь о г о к и я , щ о н и м к о ж е н п е р е х о ж и й м у с и в п о ч а с т у в а т и 
його п о щ и р о с т і , а ж п о к и т а к и м ч и н о м не з а б и в а л и й о г о н а с м е р т ь . Т о г о , 
х т о , н а п о з и ч а в ш и с ь , не х о т і в п л а т и т и , п р и в ' я з у в а л и л а н ц ю г о м до г а р м а 
т и , і т а м в і н с и д і в д о т и , д о к и х т о с ь і з т о в а р и с т в а не з в а ж у в а в с я й о г о 
в и к у п и т и , з а п л а т и в ш и з а н ь о г о борг . А л е н а й б і л ь ш е в р а ж е н н я з р о б и л а 
н а А н д р і я с т р а ш н а к а р а з а д у ш о г у б с т в о . Т у т - т а к и , н а й о г о о ч а х , в и к о п а 
л и я м у , о п у с т и л и т у д и ж и в о г о в б и в ц ю , а н а н ь о г о п о с т а в и л и т р у н у з 
т і л о м н и м у б и т о г о , і обох з а с и п а л и з е м л е ю . Д о в г о п і с л я ц ь о г о в в и ж а в с я 

1 Саламаха — рідка страва зі звареного на воді борошна. 
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й о м у ц е й с т р а ш н и й з в и ч а й , усе м а р и в с я т о й ж и в ц е м з а с и п а н и й ч о л о в і к 
з і с т р а ш н о ю д о м о в и н о ю . 

Н е б а в о м о б и д в а ю н а к и з д о б у л и щ и р у п р и х и л ь н і с т ь у к о з а к і в . . . 
Але старий Тарас г о т у в а в ї х до і н ш о г о . Й о м у не до д у ш і б у л о т а к е 

ж и т т я — с п р а в ж н ь о г о д і л а х о т і в в і н . В і н усе м у д р у в а в , я к и м би п о б и т о м 
п і д н я т и Січ до збро ї , щ о б м о ж н а б у л о п о г у л я т и , я к то й н а л е ж и т ь л и 
ц а р я м . . . 

Зверніть увагу, скільки разів і з якою метою Тарас Бульба звертається до 
козаків. Про які життєві цінності він говорить? 

I X 

У м іст і н і х т о не д о в і д а в с я , щ о п о л о в и н а з а п о р о ж ц і в п о г н а л а с я з а 
т а т а р а м и . З м а г і с т р а т с ь к о ї в е ж і в а р т о в і п о м і т и л и т і л ь к и , щ о ч а с т и н а 
к о з а ц ь к и х воз ів п о т я г л а с я з а л і с ; а л е п о д у м а л и , щ о то к о з а к и г о т у в а л и 
з а с а д у ; те с а м е д у м а в і ф р а н ц у з ь к и й і н ж е н е р . А т и м ч а с о м к о ш о в и й 
с к а з а в п р а в д у , і в м і ст і з а б р а к л о х а р ч і в ; з а т о д і ш н і м з в и ч а є м , в і й с ь к о н е 
р о з р а х у в а л о , с к і л ь к и й о м у п о т р і б н о буде . С п р о б у в а л и в и с к о ч и т и з а бра
м у , а л е п о л о в и н у с м і л и в ц і в б у л о в р а з п е р е б и т о , а д р у г а л е д в е в с к о ч и л а в 
м і с т о н і з ч и м . П р о т е ж и д и с к о р и с т а л и с я т и м в и с к о к о м і п р о н ю х а л и все : 
к у д и й ч о г о п і ш л и з а п о р о ж ц і , і з я к и м и о т а м а н а м и , я к і к у р е н і і с к і л ь к и 
ї х п і ш л о , і с к і л ь к и з о с т а л о с ь , і щ о в о н и д у м а ю т ь р о б и т и , — одне с л о в о , 
п р о все д і з н а л и с ь , і в м і с т і ч е р е з к і л ь к а х в и л и н у ж е все з н а л и . П о л к о в н и 
к и , п і д б а д ь о р е н і з в і с т к о ю , г о т у в а л и с я до бою. Т а р а с у ж е з с а м о г о р у х у та 
г о м о н у в м і с т і б а ч и в усе те й м о т о р н о р о б и в , щ о т р е б а : б у д у в а в , д а в а в 
н а к а з и , п о с т а в и в у т р и т а б о р и к у р е н і й с т о ч и в ї х в о з а м и , з р о б и в ш и з н и х 
н е м о в р у х о м і ф о р т е ц і , в я к и х к о з а к и б у л и н е з д о л а н н і ; д в о м к у р е н я м 
з в е л і в с т а т и в з а с і д к у , п о в т и к а в ч а с т и н у п о л я г о с т р и м и к і л к а м и , по
л а м а н и м и с п и с а м и й п о л а м а н о ю з б р о є ю , щ о б п р и н а г о д і н а г н а т и т у д и 
в о р о ж у к і н н о т у . І к о л и в ж е все б у л о з р о б л е н е я к с л і д , п р о м о в и в с л о в о до 
к о з а к і в , — не н а т е , щ о б їх п і д б а д ь о р и т и , бо з н а в в і н , щ о й без того м і ц н и й 
д у х м а ю т ь к о з а к и , а п р о с т о с а м о м у к о р т і л о в и с л о в и т и все те , щ о б у л о у 
н ь о г о н а с е р ц і . 

— Х о ч у с к а з а т и в а м , п а н о в е , щ о т а к е н а ш е т о в а р и с т в о . В и ч у в а л и від 
б а т ь к і в і д і д і в , я к к о л и с ь ш а н у в а л и всі н а ш у з е м л ю : і г р е к а м в о н а д а л а с я 
в з н а к и , і з Ц а р г о р о д а б р а л а ч е р в і н ц і , і м і ста у нас б у л и п и ш н і , і ц е р к в и , і 
к н я з і б у л и н а ш о г о р о д у , свої к н я з і , а не к а т о л и ц ь к і н е д о в і р к и . Т а ба , все 
с п л ю н д р у в а л и б у с у р м е н и , все п р о п а л о ; т і л ь к и й з о с т а л и с ь м и , с и р о т и , та , 
я к т а вдова п і с л я с м е р т і доброго ч о л о в і к а , т а к о ж с и р о т а , я к і м и , з е м л я 
н а ш а ! Ось у я к и й ч а с п о д а л и м и , братове , р у к у на братерство! Ось н а ч о м у 
сто їть н а ш е т о в а р и с т в о ! Н і ч о г о с в я т і ш о г о й н е м а від т о в а р и с т в а ! Б а т ь к о 
л ю б и т ь свою д и т и н у , м а т и л ю б и т ь свою д и т и н у , д і т и л ю б л я т ь б а т ь к а й 
м а т і р , та це не те : і з в і р л ю б и т ь свою д и т и н у . А л е п о р і д н и т и с я д у ш е ю , а не 
по к р о в і , м о ж е т і л ь к и л ю д и н а . Б у в а л и й по і н ш и х з е м л я х т о в а р и с т в а , а 
т а к о г о , я к н а н а ш і й з е м л і , не було н і д е . Н е о д н о м у з вас т р а п л я л о с я довго 
п р о п а д а т и н а ч у ж и н і ; б а ч и ш — і т а м л ю д и ! Т а к о ж Б о ж е с о т в о р і н н я , і роз 
б а л а к а є ш с я з н и м , н е м о в б и зі сво їм ; а к о л и д і й д е до того , щ о б в и л и т и 
й о м у д у ш у , — б а ч и ш : ні! І р о з у м н і л ю д и , та н е т і ; н е м о в би й т а к і л ю д и , та 
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не т а к і ! Н і , п а н и - б р а т т я , т а к л ю б и т и , я к к о з а ц ь к а д у ш а , — л ю б и т и не 
т і л ь к и р о з у м о м ч и щ е ч и м , а в с і м , щ о д а в тобі Б о г і щ о т і л ь к и є в т о б і , — 
еге! — п р о м о в и в Т а р а с і м а х н у в р у к о ю , п о х и т а в с и в о ю г о л о в о ю , м о р г н у в 
вусом і д о д а в : — Н і , т а к л ю б и т и н і х т о не з м о ж е ! З н а ю , п о г а н о т е п е р пове 
л о с я н а з е м л і н а ш і й : д у м а ю т ь т і л ь к и п р о т е , щ о б у н и х б у л и с т і ж к и й 
с к и р т и х л і б а т а к о н е й т а б у н и , т а щ о б б у л и ц і л і в л ь о х а х з а п е ч а т а н і дорог і 
м е д и ; п е р е й м а ю т ь к а з н а - я к і б у с у р м е н с ь к і з в и ч а ї , ц у р а ю т ь с я своєї м о в и , 
св ій з і сво їм не х о ч е р о з м о в л я т и , с в і й свого п р о д а є , я к б е з д у ш н у т в а р и н у 
на р и н к у . Л а с к а ч у ж о г о к о р о л я , т а й не к о р о л я , а я к о г о - н е б у д ь п а с к у д н о 
го м а г н а т а п о л ь с ь к о г о , щ о сво їм ж о в т и м чоботом б 'є ї х у п и к у , д о р о ж ч а ї м 
од у с я к о г о б р а т е р с т в а . А л е . . . х о ч би я к и й в ін був , х о ч би весь з а п а с к у д ж е 
н и й у с а ж і й н и з ь к о п о к л о н с т в і , є й у того , б р а т о в е , х о ч к р и х т а п о ч у т т я до 
свого р і д н о г о . І п р о к и н е т ь с я воно к о л и с ь , і в д а р и т ь с я в і н , б і д о л а ш н и й , об 
п о л и р у к а м и , в х о п и т ь себе з а голову , і п р о к л я н е в ін н и ц е ж и т т я своє , 
г о т о в и й м у к а м и с п о к у т у в а т и ганебн і д і л а . Х а й ж е з н а ю т ь в о н и вс і , щ о 
о з н а ч а є в н а ш і й з е м л і т о в а р и с т в о ! Б о к о л и в ж е т а к с т а н е т ь с я , щ о н а м 
д о в е д е т ь с я в м е р т и , то н і х т о ж т а к не з д о л а є в м е р т и , я к м и , н іхто ! Б о не 
в и с т а ч и т ь у н и х н а те м и ш а ч о ї в і д в а г и їхньо ї ! 

Т а к п р о м о в л я в о т а м а н , і к о л и с к і н ч и в своє с л о в о , то все щ е х и т а в 
п о с и в і л о ю в к о з а ц ь к и х с п р а в а х г о л о в о ю . В с і х , щ о с т о я л и н а в к о л о , з а ч е 
п и л а з а ж и в е й о г о м о в а , в р а з и л а в с а м е с е р ц е . Н а й с т а р і ш і с т о я л и н е р у х о 
мо в р я д а х , п о х и л и в ш и с и в і г о л о в и свої н а г р у д и ; с л ь о з а т и х о н а б і г а л а ї м 
на с т а р і оч і ; п о в а г о м в и т и р а л и в о н и її р у к а в о м . А тод і вс і , н е м о в з м о в и в 
ш и с ь , м а х н у л и о д н о ч а с н о р у к о ю й п о х и т а л и б у в а л и м и г о л о в а м и с в о ї м и . 
В и д к о , б а г а т о д е ч о г о н а г а д а в ї м с т а р и й Т а р а с з н а й о м о г о і н а й к р а щ о г о , 
щ о буває н а с е р ц і в л ю д и н и , я к у н а в ч и л о г о р е , п р а ц я , в і д в а г а і в с я к і 
п р и г о д и в ж и т т і або я к а й не з а з н а л а ї х , а все ж п о ч у в а л а усе те м о л о д о ю , 
ч и с т о ю , м о в к р и ш т а л ь , д у ш е ю н а в і ч н у р а д і с т ь с в о ї м б а т ь к а м , щ о п о р о 
д и л и ї х . 

А з м і с т а в ж е в и с т у п а л о в о р о ж е в і й с ь к о , б ' ю ч и в л и т а в р и й с у р м л я 
ч и в с у р м и ; і п а н и , в з я в ш и с ь у б о к и , в и ї з д и л и , о т о ч е н і н е з ч и с л е н н о ю 
ч е л я д д ю . Д е б е л и й п о л к о в н и к в і д д а в а в н а к а з и . І п о ч а л и н а с т у п а т и в о н и 
т і с н о н а к о з а ц ь к и й т а б і р , п о г р о ж у ю ч и , н а ц і л я ю ч и с ь і з м у ш к е т і в , б л и с 
к а ю ч и о ч и м а й с я ю ч и м і д я н и м о б л а д у н к о м . Я к т і л ь к и п о б а ч и л и к о з а к и , 
щ о в ж е п і д і й ш л и в о н и н а м у ш к е т н и й п о с т р і л , у с і р а з о м г р и м н у л и з се-
м и п ' я д н и х п и щ а л і в с в о ї х і , не з у п и н я ю ч и с ь , усе с м а л и л и з н и х . Д а л е к о 
р о з л я г л а с я г о л о с н а с т р і л я н и н а п о в с і х д о в к о л и ш н і х п о л я х і н и в а х , з л и 
в а ю ч и с ь у б е з п е р е р в н и й г у к ; д и м о м п о й н я л о с ь усе п о л е . А з а п о р о ж ц і 
все с т р і л я л и б е з п е р е с т а н к у : з а д н і т і л ь к и н а б и в а л и п и щ а л і й п е р е д а в а л и 
п е р е д н і м , д и в у ю ч и т и м в о р о г а , щ о н і я к не м і г з р о з у м і т и , я к ц е в о н и 
с т р і л я ю т ь , не н а б и в а ю ч и збро ї . В ж е не в и д к о б у л о з а г у с т и м д и м о м , щ о 
о п о в и в і т е , й те в і й с ь к о , не в и д к о б у л о , я к то о д н о г о , то д р у г о г о н е с т а в а 
л о в л а в а х ; а л е п о ч у в а л и л я х и , щ о г у с т о л і т а ю т ь к у л і і щ о не до ш м и г и 
п р и х о д и т ь с я ; і к о л и в і д с т у п и л и н а з а д , щ о б вийти з диму й озирнутися, 
то б а г а т ь о х не д о л і ч и л и с я у с в о ї х л а в а х , а в к о з а к і в , м о ж е , д в а - т р и б у л о 
в б и т о н а с о т н ю . І все п а л и л и з п и щ а л і в к о з а к и , н і н а х в и л и н у н е д а ю ч и 
собі п е р е д и х у . . . 

— А щ о , п а н о в е ? — с п и т а в Т а р а с , п е р е г у к у ю ч и с ь і з к у р і н н и м и . — 
Ч и є щ е п о р о х у п о р о х і в н и ц я х ? Н е о с л а б л а щ е к о з а ц ь к а с и л а ? Щ е не 
г н у т ь с я к о з а к и ? 
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— Є щ е , б а т ь к у , п о р о х у п о р о х і в н и ц я х ! Н е о с л а б л а щ е к о з а ц ь к а с и л а , 
щ е не г н у т ь с я к о з а к и ! 

І н а т и с н у л и д у ж е к о з а к и : г е т ь п о л а м а л и вс і л а в и . Н и з е н ь к и й п о л 
к о в н и к д а в г а с л о з б и р а т и с я д о г у р т у і з в е л і в п і д н я т и в і с і м м а л ь о в а н и х 
к о р о г о в , щ о б з і б р а т и с в о ї х , щ о д а л е к о р о з с и п а л и с я п о ц і л о м у п о л і . Всі 
л я х и п о ч а л и з б і г а т и с я п і д к о р о г в и ; а л е не в с т и г л и в о н и щ е й в и ш и к у 
в а т и с я , я к у ж е к у р і н н и й о т а м а н К у к у б е н к о в р і з а в с я з н о в у з і с в о ї м и 
н е з а й м а й к і в ц я м и в с а м у с е р е д и н у й н а с і в п р о с т о н а ч е р е в а т о г о п о л к о в 
н и к а . Н е в и д е р ж а в п о л к о в н и к і , п о в е р н у в ш и к о н я , п у с т и в с я щ о д у х у 
т і к а т и ; а К у к у б е н к о д а л е к о г н а в й о г о ч е р е з усе п о л е , н е д а ю ч и й о м у 
з ' є д н а т и с я з п о л к о м . З а б а ч и в те з б о к о в о г о к у р е н я С т е п а н Г у с к а й 
к и н у в с я й о м у н а в п е р е й м и з а р к а н о м у р у ц і , п р и п а в ш и к о н е в і д о г р и в и , 
і , в и б р а в ш и с л у ш н у х в и л и н у , в р а з н а к и н у в й о м у н а ш и ю а р к а н а . 
П о ч е р в о н і в п о л к о в н и к , а ж п о с и н і в , у х о п и в с я з а м о т у з к у о б о м а р у к а 
м и , с и л к у ю ч и с ь р о з і р в а т и ї ї , а л е д у ж а р у к а з а г н а л а й о м у в с а м и й ж и в і т 
с м е р т е л ь н о г о с п и с а . Т а к і л и ш и в с я в і н , м о в ц в я х о м п р и б и т и й д о з е м л і . 
А л е н е п о т а л а н и л о й Г у с ц і ! Н е в с т и г л и о г л я н у т и с я к о з а к и , я к у ж е поба
ч и л и п і д н я т о г о н а ч о т и р и с п и с и С т е п а н а Г у с к у . Т і л ь к и й у с т и г п р о м о 
в и т и н е б о р а к а : 

— Х а й ж е з г и н у т ь в о р о г и і п и ш а є т ь с я н а в і к и в і ч н і К о з а ц ь к а З е м л я ! 
І т у т ж е т а к и в и л и н у л а й о г о к о з а ц ь к а д у ш а з т і л а . 
О з и р н у л и с я к о з а к и , а в ж е з б о к у к о з а к М е т е л и ц я ч а с т у є л я х і в , г а м с е 

л и т ь то того , то і н ш о г о , а з д р у г о г о б о к у н а т и с к а є з і с в о ї м и к о з а к а м и 
к у р і н н и й о т а м а н Н е в е л и ч к и й , а б і л я воз ів ш а т к у є в о р о г а З а к р у т и г у б а , а 
б і л я д а л ь ш и х в о з і в т р е т і й П и с а р е н к о р о з і г н а в ц і л у в а т а г у ; а щ е в і н ш о м у 
м і с ц і з ч е п и л и с я і б ' ю т ь с я в ж е н а с а м и х в о з а х . 

— А щ о , п а н о в е ? — г у к н у в о т а м а н Т а р а с , п р о ї х а в ш и п о п е р е д у в с і х . — 
Є щ е п о р о х у п о р о х і в н и ц я х ? Ч и м і ц н а щ е к о з а ц ь к а с и л а ? Щ е н е г н у т ь с я 
к о з а к и ? 
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— Є щ е , б а т ь к у , п о р о х у п о р о х і в н и ц я х ; щ е м і ц н а к о з а ц ь к а с и л а , не 
г н у т ь с я щ е к о з а к и ! 

А в ж е в п а в і з в о з а Б о в д ю г . П р о с т о п і д с а м е с е р ц е в л у ч и л а й о г о к у л я ; 
та з і б р а в с в о ю о с т а н н ю с и л у і п р о м о в и в с т а р и й : 

— Н е ж а л ь м е н і п р о щ а т и с я з і с в і т о м . Д а й Б о ж е в с я к о м у т а к о ї с м е р т і ! 
Х а й ж е с л а в н а буде д о в і к у К о з а ц ь к а З е м л я ! 

І п о л и н у л а у в и с о к о с т і Б о в д ю г о в а д у ш а , щ о б р о з п о в і с т и т а м с т а р и м 
т о в а р и ш а м , щ о д а в н о о д і й ш л и н а т о й св і т , я к у м і ю т ь б и т и с я в з е м л і 
у к р а ї н с ь к і й , а щ е к р а щ е , я к у м і ю т ь у м и р а т и з а с в я т у в і р у . . . 

К о з а к и , к о з а к и ! Б е р е ж і т ь н а й к р а щ и й цв іт свого в ійська! . . В ж е обсту
п и л и К у к у б е н к а ; в ж е т і л ь к и семеро зосталося з усього Н е з а й м а й к і в с ь к о г о 
к у р е н я ; в ж е й ті ледве в і д б и в а ю т ь с я ; в ж е з а к р и в а в и л а с я н а н ь о м у о д е ж а . . . 
Сам Т а р а с , у з д р і в ш и К у к у б е н к о в е л и х о , п о к в а п и в с я на допомогу . А л е п і зно 
надб і гли к о з а к и ; в ж е в с т р о м и л и й о м у під с а м і с і н ь к е серце списа вороги , 
п е р ш е н і ж в і д і г н а л и їх Тарасов і к о з а к и . Т и х о с х и л и в с я в ін н а р у к и коза 
к а м , щ о п і д х о п и л и його , і р и н у л а с т р у м е н е м м о л о д а його к р о в , н е м о в те 
дорогоц інне в и н о . . . П о в і в К у к у б е н к о н а в к о л о себе о ч и м а і п р о м о в и в : 

— Д я к у ю Б о г о в і , щ о д о в е л о с я м е н і в м е р т и н а в а ш и х о ч а х , т о в а р и с т 
во! Х а й ж е п і с л я н а с ж и в у т ь і щ е к р а щ і , н і ж м и , і х а й к р а с у є т ь с я в і ч н о 
л ю б а Х р и с т о в і К о з а ц ь к а З е м л я ! . . 

І п о л е т і л а й о г о м о л о д а к о з а ц ь к а д у ш а . П і д х о п и л и її я н г о л и п і д р у к и 
й п о н е с л и н а н е б о . Д о б р е й о м у т а м буде . « С і д а й , К у к у б е н к у , о д е с н у ю 1 

мене! — с к а ж е й о м у Х р и с т о с . — Т и н е з р а д и в т о в а р и с т в а , н і ч о г о г а н е б н о 
го не в ч и н и в , не к и н у в у б іді л ю д и н и , бер і г і л ю б и в м о ю ц е р к в у » . Вс іх 
з а с м у т и л а с м е р т ь К у к у б е н к а . В ж е д у ж е п о р і д ш а л и к о з а ц ь к і л а в и ; бага 
т ь о х , б а г а т ь о х н е д о л і ч у в а л и в ж е х о р о б р и х л и ц а р і в ; а л е с т о я л и й д е р ж а 
л и с я щ е к о з а к и . 

— А щ о , п а н о в е , — п е р е г у к н у в с я Т а р а с і з т и м и , щ о л и ш и л и с я , к у р е 
н я м и , — ч и є щ е п о р о х у п о р о х і в н и ц я х ? Н е п о щ е р б и л и с я щ е ш а б л і 
к о з а ц ь к і ? Н е в т о м и л а с я щ е к о з а ц ь к а с и л а ? Н е г н у т ь с я щ е к о з а к и ? 

— В и с т а ч и т ь щ е , б а т ь к у , п о р о х у ; щ е г о д я щ і ш а б л і ; не в т о м и л а с я щ е 
к о з а ц ь к а с и л а ; щ е не г н у т ь с я к о з а к и ! 

І р в о н у л и с я з н о в к о з а к и т а к , н а ч е б і в т р а т в н и х не б у л о . В ж е т і л ь к и 
т р и к у р і н н и х о т а м а н и л и ш и л и с я ж и в і ; ч е р в о н і л и в ж е с к р і з ь к р и в а в і 
р і ч к и ; в и с о к о г а т и л и с я г р е б л і з к о з а ц ь к и х і в о р о ж и х т і л . . . 

— Н у , — п р о м о в и в т и х о Т а р а с і м а х н у в х у с т к о ю . З р о з у м і в т о й з н а к 
О с т а п і с т р і м к о р в о н у в , в и х о п и в ш и с ь і з з а с і д к и , н а к і н н о т у . Н е в и т р и м а 
л и д у ж о г о н а т и с к у л я х и , а в ін ї х г н а в і н а г н а в п р о с т о н а те м і с ц е , де б у л и 
п о в б и в а н і в з е м л ю к і л к и та о ц у п к и п о л а м а н и х с п и с і в . П і ш л и с п о т и к а т и 
с я к о н і й л е т і т и ч е р е з ї х н і г о л о в и л я х и . А т і є ї м и т і к о р с у н ц і , щ о с т о я л и 
о с т а н н і з а в о з а м и , п о б а ч и в ш и , щ о в ж е м о ж н а д і с т а т и з м у ш к е т а к у л е ю , 
с т р і л и л и в р а з і з с а м о п а л і в . З б и л и с ь , р о з г у б и л и с я л я х и , і п і д б а д ь о р и л и с я 
к о з а к и . 

— От і н а ш а в з я л а ! — п о ч у л и с я з у с і х б о к і в г о л о с и з а п о р о ж ц і в . В о н и 
з а с у р м и л и в с у р м и й п і д н я л и п е р е м о ж н у к о р о г в у . С к р і з ь т і к а л и й х о в а 
л и с я л я х и . 

— Б а н і , щ е не з о в с і м н а ш а в з я л а ! — с к а з а в Т а р а с , д и в л я ч и с ь н а 
м і с ь к у б р а м у , і с к а з а в п р а в д у . 

Одесную — праворуч. 
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Б р а м а в і д ч и н и л а с ь , і в и л е т і в з не ї г у с а р с ь к и й п о л к , о к р а с а в с і х 
к і н н и х п о л к і в . П і д в е р ш н и к а м и б у л и всі я к о д и н р у д і а р г а м а к и . П о п е р е 
д у п о л к у л е т і в л и ц а р , д у ж ч и й і к р а щ и й з а в с і х . З - п і д м і д я н о г о ш о л о м а 
в и б и в а в с я н е с л у х н я н и й ч о р н и й в о л о с ; р о з в і в а л а с я з а в ' я з а н а н а р у ц і 
д о р о г а х у с т к а , я к у в и ш и л а с в о ї м и р у к а м и п е р ш а к р а с у н я . 

Т а к і о с т о в п і в Т а р а с , я к у з д р і в , щ о то А н д р і й . А в і н т и м ч а с о м , о х о п 
л е н и й з а п а л о м бою, б а ж а ю ч и з а с л у ж и т и п о в ' я з а н и й н а р у к у п о д а р у н о к , 
п о м ч а в , я к м о л о д и й х о р т , н а й к р а щ и й , н а й п р у д к і ш и й і н а й м о г у т н і ш и й у 
з г р а ї . Т ю г у к н у в й о м у д о с в і д ч е н и й л о в ч и й , і в ін п о н і с с я , в и т я г ш и п р о с т о 
н а д з е м л е ю свої л а п и , в с і м т і л о м п о х и л и в ш и с ь н а б і к , з д і й м а ю ч и к у р я в у 
з і с н і г у і д е с я т ь р а з і в в и п е р е д ж а ю ч и с а м о г о з а й ц я в р о з п а л і свого л е т у . 
З у п и н и в с я с т а р и й Т а р а с і д и в и в с я н а т е , я к в і н ч и с т и в п е р е д собою доро
гу , р о з г а н я в , р у б а в і с и п а в у д а р и н а о б и д в а б о к и . 

Н е с т е р п і в Т а р а с і з а к р и ч а в : 
— Я к ? . . С в о ї х ? . . С в о ї х , ч о р т і в с и н у , сво їх б ' є ш ? . . 
Т а А н д р і й не б а ч и в , х т о п е р е д н и м б у в , свої ч и я к і с ь і н ш і ; н і ч о г о не 

б а ч и в в і н . К у ч е р і , к у ч е р і в ін б а ч и в , д о в г і , д о в г і к у ч е р і , і , м о в т о й л е б і д ь 
н а вод і , г р у д и , і б ілу , я к сн і г , ш и ю , і п л е ч і , і все , щ о с т в о р е н е д л я н е с т я м 
н и х п о ц і л у н к і в . 

— Г е й , х л о п ' я т а ! З а м а н і т ь м е н і т і л ь к и й о г о до л і с у , т і л ь к и з а м а н і т ь 
м е н і його! — г у к н у в Т а р а с . 

І т у т ж е з г о л о с и л о с я т р и д ц я т е р о н а й м о т о р н і ш и х к о з а к і в з а м а н и т и 
й о г о . І , п о п р а в и в ш и н а собі в и с о к і ш а п к и , м и т т ю п о г н а л и с я к і н ь м и 
н а в п е р е й м и г у с а р а м . У д а р и л и з б о к у н а п е р е д н і х , з б и л и їх і о д р і з а л и в ід 
з а д н і х , д а л и п о г о с т и н ц ю о д н о м у - д р у г о м у , а Г о л о к о п и т е н к о у г р і в п л а 
з о м п о с п и н і А н д р і я , і в р а з к и н у л и с я т і к а т и в ід н и х , с к і л ь к и б у л о к о 
з а ц ь к о ї с и л и . Я к с к и п и т ь А н д р і й ! Я к з а б у н т у є т ь с я п о в с і х й о г о ж и л а х 
м о л о д а к р о в ! У д а р и в в і н г о с т р и м и о с т р о г а м и к о н я й щ о д у х у п о л е т і в з а 
к о з а к а м и , н е о г л я д а ю ч и с ь і не б а ч а ч и , щ о п о з а д н ь о г о т і л ь к и я к и х 
д в а д ц я т е р о л е д в е в с т и г а л и з а н и м . А к о з а к и л е т і л и щ о с и л и н а к о н я х і 
п р о с т о п о в е р н у л и до л і с у . Р о з і г н а в с я н а к о н і А н д р і й і в ж е був т р о х и н е 
д о г н а в Г о л о к о п и т е н к а , я к у р а з ч и я с ь д у ж а р у к а в х о п и л а з а п о в о д и й о г о 
к о н я . О з и р н у в с ь А н д р і й — п е р е д н и м Т а р а с ! З а т р е м т і в в і н у с і м т і л о м і 
р а п т о м п о п о л о т н і в . . . Т а к ш к о л я р , н е о б а ч н о з а ч е п и в ш и т о в а р и ш а й 
д і с т а в ш и в і д н ь о г о з а те л і н і й к о ю п о л о б і , с п а л а х у є , я к в о г о н ь , оса
т а н і л о в и с к а к у є з - з а л а в к и й ж е н е т ь с я з а з л я к а н и м т о в а р и ш е м с в о ї м , 
л а д н и й р о з д е р т и й о г о н а ш м а т к и , і р а п т о м н а т и к а є т ь с я н а в ч и т е л я , щ о 
в х о д и т ь до к л а с у : м и т т ю в щ у х а є й о г о з а п а л і с п а д а є б е з с и л а л ю т ь . Т а к 
м и т т ю з г а с , я к і не б у л о й о г о , г н і в А н д р і ї в . І б а ч и в в і н п е р е д собою 
т і л ь к и с т р а ш н о г о б а т ь к а . 

— Н у , щ о т е п е р м и б у д е м о р о б и т и ? — с к а з а в Т а р а с , д и в л я ч и с ь й о м у 
п р о с т о в в і ч і . 

А л е не п р о м о в и в н і с л о в а н а те А н д р і й і с т о я в , у т у п и в ш и в з е м л ю о ч і . 
— Щ о , с и н к у , п о м о г л и тобі твої л я х и ? 
А н д р і й м о в ч а в . 
— О т а к п р о д а т и ? П р о д а т и в іру? П р о д а т и с в о ї х ? . . Ст ій ж е , з л а з ь з к о н я ! 
П о к і р н о , я к д и т и н а , з л і з в і н з к о н я і с т о я в н і ж и в и й н і м е р т в и й п е р е д 

Т а р а с о м . 
— Ст ій ж е й не в о р у ш и с ь ! Я тебе п о р о д и в , я тебе і в б ' ю ! — п р о м о в и в 

Т а р а с і , в і д с т у п и в ш и к р о к н а з а д , з н я в з п л е ч а м у ш к е т а . Б і л и й , я к полот -

1 3 2 



н о , с т о я в А н д р і й : в и д к о б у л о , я к т и х о в о р у ш и л и с я у с т а й о г о і я к в ін 
в и м о в и в ч и є с ь і м ' я ; а л е не б у л о то і м ' я в і т ч и з н и , ч и м а т е р і , ч и б р а т а — 
то б у л о й м е н н я к р а с у н і - п о л ь к и . Т а р а с в и с т р і л и в . 

Я к к о л о с п ш е н и ч н и й , п і д р і з а н и й с е р п о м , я к м о л о д е я г н я , щ о п о ч у л о 
п ід с е р ц е м с м е р т е л ь н е л е з о н о ж а , с х и л и в в ін г о л о в у і в п а в н а т р а в у , а н і 
с л о в а не п р о м о в и в ш и . 

З у п и н и в с я с и н о в б и в е ц ь і довго д и в и в с я н а б е з д и х а н н е т і л о . В і н і м е р 
т в и м був п р е к р а с н и й ; м у ж н є л и ц е й о г о , щ е н е д а в н о п о в н е с и л и й н е п е р е 
м о ж н о г о д л я ж і н о ч о г о с е р ц я ч а р у , і т е п е р в и я в л я л о ч у д о в у к р а с у ; ч о р н і 
б р о в и , я к ж а л о б н и й о к с а м и т , в і д т і н ю в а л и й о г о з б л і д л і р и с и . 

— Ч и м не к о з а к був? — п р о м о в и в Т а р а с . — І с т а н о м в и с о к и й , і ч о р н о 
б р и в и й , і о б л и ч ч я , я к у ш л я х т и ч а , і р у к а м і ц н а б у л а в бою! . . А п р о п а в , 
п р о п а в без с л а в и , я к п о г а н и й пес! 

— Б а т ь к у , щ о в и н а р о б и л и ! Ц е в и в б и л и й о г о ? — с п и т а в , п і д ' ї х а в ш и 
т іє ї х в и л и н и , О с т а п . 

Т а р а с к и в н у в г о л о в о ю . 
П и л ь н о г л я н у в м е р т в о м у в в іч і О с т а п . Ж а л ь й о м у с т а л о б р а т а , і п р о 

м о в и в в і н ч у л о : 
— П о х о в а й м о ж й о г о , б а т ь к у , ч е с н о , щ о б не г л у м и л и с я н а д н и м воро

г и і не ш м а т у в а л о й о г о т і л а х и ж е п т а с т в о . 
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— П о х о в а ю т ь й о г о й без нас ! — п р о м о в и в Т а р а с — З н а й д у т ь с я в ньо
го і г о л о с і л ь н и ц і , й ж а л і б н и ц і ! 

І х в и л и н зо дв і м о в ч а в в і н і д у м а в : ч и к и н у т и й о г о н а п о т а л у в о в к а м -
с і р о м а н ц я м , ч и п о ш а н у в а т и в н ь о м у л и ц а р с ь к е з а в з я т т я , я к е х о р о б р и й 
п о в и н е н у к о ж н о м у п о в а ж а т и , х о ч би х т о в і н б у в , — я к б а ч и т ь : с к а ч е до 
н ь о г о н а к о н і Г о л о к о п и т е н к о . 

— Б і д а , о т а м а н е , з м і ц н і л а л я д с ь к а с и л а , п р и й ш л а п ідмога ! . . 
Н е д о к і н ч и в Г о л о к о п и т е н к о , с к а ч е В о в т у з е н к о : 
— Б і д а , о т а м а н е , с в і ж а п р и б у в а є с и л а ! 
Н е в с т и г с к а з а т и В о в т у з е н к о , П и с а р е н к о б і ж и т ь , у ж е без к о н я : 
— Д е т и , б а т ь к у ? Тебе ш у к а ю т ь к о з а к и . В ж е в б и т о к у р і н н о г о о т а м а н а 

Н е в е л и ч к о г о , З а д о р о ж н о г о в б и т о , Ч е р е в и ч е н к а в б и т о , т а щ е т в е р д о сто
я т ь к о з а к и , не х о ч у т ь п о м и р а т и , не п о б а ч и в ш и тебе в ж и в і о ч і , х о ч у т ь , 
щ о б т и г л я н у в н а н и х п е р е д ї х н ь о ю с м е р т н о ю г о д и н о ю . . . 

— Н а к о н я , Остапе ! — г у к н у в Т а р а с , к в а п л я ч и с ь з а с т а т и щ е к о з а к і в , 
щ о б п о д и в и т и с я щ е н а н и х , т а й щ о б в о н и г л я н у л и п е р е д с м е р т ю н а свого 
о т а м а н а . Т а не в с т и г л и в о н и в и ї х а т и з л і с у , я к у ж е в о р о ж а с и л а о т о ч и л а 
з у с і х б о к і в л і с і п о м і ж д е р е в а м и с к р і з ь з ' я в и л и с я в е р ш н и к и з ш а б л я м и 
й с п и с а м и . 

— О с т а п е ! О с т а п е , н е п і д д а в а й с я ! — г у к н у в Т а р а с , а с а м в и х о п и в 
ш а б л ю з п і х о в т а й н у ч е с а т и н а вс і б о к и к о ж н о г о , х т о т р а п л я в с я й о м у 
п і д р у к у . А н а О с т а п а в ж е н а с к о ч и л о р а п т о м ш е с т е р о ; т а л и х о ї г о д и н и , 
в и д к о , н а с к о ч и л и : з о д н о г о с к о т и л а с я г о л о в а , д р у г и й п е р е в е р н у в с я , 
в і д с т у п и в ш и ; с п и с о м п р о к о л о т о р е б р о т р е т ь о м у ; ч е т в е р т и й був о д в а ж -
н і ш и й , у х и л и в г о л о в у од к у л і , й п о ц і л и л а к о н е в і в г р у д и г а р я ч а к у 
л я , — з в і в с я д и б к и с к а ж е н и й к і н ь і в п а в н а в з н а к , з а д у ш и в ш и п і д собою 
в е р ш н и к а . 

— Д о б р е , с и н к у ! . . Д о б р е , Остапе ! . .— г у к а в й о м у Т а р а с . — А ось і я 
с л і д о м з а тобою! . . 

А с а м усе в і д б и в а в с я в ід н а п а с н и к і в . Р у б а є і б ' є т ь с я Т а р а с , р о з д а є гос
т и н ц і і т о м у , й і н ш о м у , а с а м д и в и т ь с я все в п е р е д н а О с т а п а і б а ч и т ь , щ о 
в ж е з н о в з ч е п и л о с я з О с т а п о м м а л о не в о с ь м е р о р а з о м . 

— Остапе! . . Остапе ! Н е д а в а й с я ! 
А л е в ж е з а м а г а ю т ь О с т а п а ; в ж е о д и н н а к и н у в й о м у н а ш и ю а р к а н а , 

б е р у т ь , у ж е в ' я ж у т ь О с т а п а . 
— Е х , О с т а п е , Остапе ! — к р и ч а в Т а р а с , п р о б и в а ю ч и с ь до н ь о г о та ру

б а ю ч и н а к а п у с т у к о ж н о г о , х т о т і л ь к и т р а п и т ь с я . — Е х , О с т а п е , Остапе ! . . 
Т а н е м о в в а ж к и м к а м е н е м у д а р и л о й о г о с а м о г о т іє ї ж м и т і . У с е з а к р у 

т и л о с я й п е р е в е р н у л о с я в о ч а х у н ь о г о . Н а м и т ь б е з л а д н о с п а л а х н у л и пе
ред н и м г о л о в и , с п и с и , д и м , в о г о н ь , с у ч к и , л и с т я з д е р е в а , щ о м и г н у л о 
й о м у п р о с т о в в і ч і . І б а б а х н у в с я в і н , я к п і д р у б а н и й д у б , н а з е м л ю . І п о в и 
л о т у м а н о м й о м у оч і . 

X I I 

З н а й ш о в с я с л і д Т а р а с і в . Сто д в а д ц я т ь т и с я ч к о з а ц ь к о г о в і й с ь к а 
з ' я в и л о с я н а м е ж а х У к р а ї н и . Ц е в ж е б у л а н е я к а с ь т а м м а л а ч а с т и н а ч и 
з а г і н , щ о х о д и в н а з д о б и ч або н а в з д о г і н з а т а т а р а м и . Н і , ц е п о в с т а л а в с я 
н а ц і я , бо не в и с т а ч и л о в ж е т е р п ц ю в н а р о д у , — п о в с т а л а , щ о б п о м с т и т и -
с я з а н а р у г у н а д п р а в о м с в о ї м , з а г а н е б н е п р и н и ж е н н я з в и ч а ї в с в о ї х , з а 
з н е в а г у п р е д к і в с ь к о ї в і р и і с в я т о г о о б р я д у , з а г л у м н а д ц е р к в а м и , з а 
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с в а в і л л я ч у ж о з е м н и х п а н і в , з а г н і т , з а у н і ю 1 — за все , щ о н а к и п і л о з 
д а в н і х - д а в е н н а д у ш і і р о з п а л ю в а л о с у в о р у з н е н а в и с т ь к о з а ц ь к у . . . 

І п о м і ж т и м и к о з а к а м и , п о м і ж т и м и в с і м о м а п о л к а м и н а й в и -
б о р н і ш и й був о д и н п о л к , і в і в й о г о Т а р а с Б у л ь б а . Все д а в а л о й о м у п е р е в а 
гу н а д і н ш и м и : і й о г о л і т а , і б у в а л і с т ь , і в м і н н я к е р у в а т и с в о ї м в і й с ь к о м , 
і в е л и ч е з н а н е н а в и с т ь до в о р о г а . Н а в і т ь с а м и м к о з а к а м з д а в а л а с ь а ж 
з а в е л и к о ю його н е щ а д н а л ю т ь і ж о р с т о к і с т ь . Т і л ь к и в о г о н ь т а ш и б е н и ц ю 
п р и з н а ч а л а й о г о с и в а г о л о в а , і с л о в о й о г о н а в і й с ь к о в і й р а д і д и х а л о 
с а м и м т і л ь к и з н и щ е н н я м . 

Н е в а р т о о п и с у в а т и н і в с і х бо їв , де п о к а з а л и себе к о з а к и , н і в с ь о г о , щ о 
т р а п и л о с я п ід ч а с т і є ї в і й н и : все те з а п и с а н о н а с т о р і н к а х л і т о п и с у . 

В і д о м о , я к а б у в а є в і й н а в н а ш і й з е м л і , к о л и в о н а п і д і й м а є т ь с я з а с в я 
ту в і р у : н е м а д у ж ч о ї с и л и , я к в і р а . Г р і з н а в о н а і н е з д о л а н н а , я к н е р у к о 
т в о р н а с к е л я серед б у р х л и в о г о , в і ч н о м і н л и в о г о м о р я . З с а м о ї с е р е д и н и 
м о р с ь к о г о д н а з д і й м а є в о н а до неба н е п р о б и в н і свої с т і н и , в с я з б у д о в а н а 
з с у ц і л ь н о г о к а м е н ю . З в і д у с і л ь ї ї в и д к о , і д и в и т ь с я в о н а п р о с т о у в іч і 
х в и л я м , щ о к о т я т ь с я п о в з не ї . І горе к о р а б л е в і , щ о н е н а р о к о м н а с к о ч и т ь 
на неї! Н а т р і с к и р о з л і т а є т ь с я його н е д о л у г а с н а с т ь , т о н е й т р о щ и т ь с я н а 
г а м у з у с е , щ о є н а н ь о м у , й п о в і т р я з д р и г а є т ь с я в ід ж а л і б н о г о к р и к у т и х , 
щ о й д у т ь н а д н о . 

Н а л і т о п и с н и х с т о р і н к а х п о с п и с у в а н о д о к л а д н о , я к у т і к а л и п о л ь с ь к і 
з а г о н и з в и з в о л е н и х м і с т , я к п о п е р е в і ш у в а н о н е м и л о с е р д н и х ж и д і в -
о р е н д а р і в ; я к и й н е д о л у г и й був к о р о н н и й г е т ь м а н М и к о л а П о т о ц ь к и й з і 
с в о є ю н е з ч и с л е н н о ю а р м і є ю с у п р о т и ц і є ї н е з б о р и м о ї с и л и ; я к , р о з б и 
т и й , г н а н и й , п е р е т о п и в в і н у н е в е л и к і й р і ч ц і н а й к р а щ у ч а с т и н у в і й с ь к а 
с в о г о , я к о б л я г л и й о г о в н е в е л и ч к і м м і с т е ч к у П о л о н н і м г р і з н і к о з а ц ь к і 
п о л к и і я к у в е л и к і й с к р у т і п о л ь с ь к и й г е т ь м а н з а п р и с я г с я , щ о к о р о л ь і 
у р я д в в о л я т ь в о л ю к о з а к і в і п о в е р н у т ь ї м у с і к о л и ш н і п р а в а й п р и в і л е ї . 
А л е не т а к і б у л и к о з а к и , щ о б п і д д а т и с я н а т е : з н а л и в о н и в ж е , щ о т а к е 
п о л ь с ь к а п р и с я г а . І П о т о ц ь к и й не г а р ц ю в а в би в ж е н а с в о є м у ш е с т и т и 
с я ч н о м у а р г а м а к о в і , ч а р у ю ч и оч і в е л ь м о ж н и х п а н н о ч о к і в и к л и к а ю ч и 
з а з д р і с т ь ш л я х е т н и х п а н і в , не в е л и ч а в с я б н а с е й м а х , в л а ш т о в у ю ч и 
р о з к і ш н і б е н к е т и с е н а т о р а м , я к б и не в р я т у в а л о й о г о п р а в о с л а в н е д у х о 
в е н с т в о , щ о б у л о в м і с т е ч к у . К о л и в и й ш л и н а з у с т р і ч ус і п о п и в я с н о - з о 
л о т и х р и з а х , з о б р а з а м и й х р е с т а м и , а п о п е р е д у с а м а р х и е р е й з х р е с т о м 
у р у ц і і в п а с т и р с ь к і й м и т р і , вс і к о з а к и п о с т а в а л и н а в к о л і ш к и й п о с к и 
д а л и ш а п к и . Н і н а к о г о б в о н и н а т о й ч а с не з в а ж и л и , н а в і т ь н а с а м о г о 
к о р о л я ; а л е с т а т и п р о т и своє ї ц е р к в и х р и с т и я н с ь к о ї не п о с м і л и й з в а ж и 
л и н а д у х і в н и ц т в о . З г о д и в с я г е т ь м а н р а з о м і з п о л к о в н и к а м и в і д п у с т и т и 
П о т о ц ь к о г о , в з я в ш и з н ь о г о с в я т у п р и с я г у д а т и в о л ю в с і м х р и с т и я н с ь 
к и м ц е р к в а м , з а б у т и д а в н ю в о р о ж н е ч у й н і я к о ї к р и в д и к о з а ц ь к о м у 
в і й с ь к у не ч и н и т и . 

О д и н т і л ь к и п о л к о в н и к не з г о д и в с я н а т а к и й м и р . Т о й п о л к о в н и к був 
Т а р а с . В и р в а в в і н п а с м о в о л о с с я з і своє ї г о л о в и й г у к н у в : 

— Г е й , г е т ь м а н е й п о л к о в н и к и ! Н е р о б і т ь т а к о ї б а б с ь к о ї у г о д и ! Н е 
в і р т е л я х а м : п р о д а д у т ь , п с я в і р и ! 

Ідеться про об 'єднання православної й католицької церков під владою 
Римського Папи 1439 року. 
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К о л и ж в і й с ь к о в и й п и с а р п р и н і с п и с а н і у м о в и й г е т ь м а н п і д п и с а в с я 
п і д н и м и в л а с н о ю р у к о ю , Т а р а с з н я в із себе щ и р и й б у л а т , д о р о г у т у р е ц ь 
к у ш а б л ю з н а й к р а щ о ї к р и ц і , п е р е л о м и в її н а д в о є , я к т р і с к у , і , к и н у в ш и 
в р і з н о б і ч далеко в ід себе о б и д в а к і н ц і , п р о м о в и в : 

— П р о щ а й т е ж ! Я к д в о м к і н ц я м ц і є ї ш а б л і не з ' є д н а т и с я в одно й не 
с к л а с т и с я в ц і л у ш а б л ю , т а к і н а м , п а н о в е т о в а р и с т в о , не б а ч и т и с я б іль 
ш е н а ц ь о м у с в і т і . Т і л ь к и не з а б у д ь т е мого п р о щ а л ь н о г о с л о в а — (тут 
голос його щ е п о г у ч н і ш а в , п і д н я в с я в и щ е , н а б р а в н а д з в и ч а й н о ї с и л и , і 
з б е н т е ж и л и с я вс і од й о г о п р о р о ч и х сл ів ) — п е р е д с м е р т н о ю г о д и н о ю 
с в о є ю в и з г а д а є т е м е н е ! Д у м а є т е — к у п и л и с п о к і й і з г о д у ; д у м а є т е — 
п а н у в а т и в а м ? Н е те у вас буде п а н у в а н н я : з д е р у т ь із твоє ї г о л о в и , г еть 
м а н е , ш к у р у , н а б ' ю т ь її г р е ч а н о ю п о л о в о ю й п о к а з у в а т и м у т ь по в с і х 
я р м а р к а х ! І в и , п а н о в е , сво їх г о л і в не в р я т у є т е ! З г и н е т е в г н и л и х л ь о х а х , 
з а м у р о в а н і в к а м ' я н і м у р и , к о л и вас р а н і ш , я к б а р а н і в , не з в а р я т ь у к а з а 
н а х ж и в и м и ! 

— А в и , х л о п ц і ? — з в е р н у в с я в ін до сво їх к о з а к і в . — Х т о з вас х о ч е 
в м е р т и с в о є ю с м е р т ю , не п о - б а б ' я ч о м у в з а п і ч к у або н а л е ж а н ц і , не 
п ' я н и м п ід т и н о м б і л я ш и н к у , я к те с т е р в о , а ч е с н о ю к о з а ц ь к о ю с м е р т ю , 
у с і м н а о д н і й п о с т е л і , я к м о л о д и й з м о л о д о ю ? Ч и , м о ж е , х о ч е т е в е р н у т и 
с я д о д о м у т а п о р о б и т и с я н е д о в і р к а м и , т а в о з и т и н а сво їй с п и н і п о л ь с ь 
к и х к с ь о н д з і в ? 

— З а т о б о ю , п а н е п о л к о в н и к у ! З а тобою! — з а г у к а л и вс і , щ о б у л и в 
Т а р а с о в і м п о л к у , і до н и х п е р е й ш л о ч и м а л о й і н ш и х . 

— А к о л и з а м н о ю , то з а м н о ю ж ! — п р о м о в и в Т а р а с , н а с у н у в г л и б ш е 
собі ш а п к у н а г о л о в у , г р і з н о г л я н у в н а в с і х , щ о з о с т а л и с я , п і д п р а в и в с я 
н а к о н і с в о ї м і г у к н у в : 

— Н е д о р і к а й т е н і х т о н а м о б р а з л и в и м с л о в о м ! А н у , г а й д а , х л о п ц і , в 
гост і до к а т о л и к і в ! 

П о ц і й м о в і в д а р и в в і н п о к о н е в і , й р у ш и в з а н и м т а б і р у с о т н ю в о з і в , 
а з а н и м б а г а т о к і н н и х і п і ш и х к о з а к і в , і , о б е р н у в ш и с ь , с в а р и в с я п о г л я 
д о м н а в с і х , щ о п о з о с т а в а л и с ь , і г н і в н и й був п о г л я д й о г о . Н і х т о не зва
ж и в с я ї х з у п и н и т и . Н а о ч а х у всього в і й с ь к а п о к и д а в ї х п о л к , і д о в г о щ е 
о б е р т а в с я Т а р а с , і все с в а р и в с я . 

С м у т н і с т о я л и г е т ь м а н і п о л к о в н и к и , з а м и с л и л и с ь ус і й м о в ч а л и дов
г о , н е м о в п р и г н і ч е н і я к и м с ь в а ж к и м п е р е д ч у т т я м . Н е д у р н о п р о р о к у в а в 
Т а р а с : т а к в о н о все й с т а л о с ь , я к в ін к а з а в . Н е з а б а р о м п і с л я з р а д л и в о г о 
в ч и н к у п ід К а н е в о м г е т ь м а н с ь к а г о л о в а в ж е с т р и м і л а н а п а л і р а з о м із 
б а г а т ь м а н а й к р а щ и м и й о г о в і й с ь к о в и м и т о в а р и ш а м и . 

А щ о ж Т а р а с ? 
А Т а р а с т и м ч а с о м г у л я в п о в с і й П о л ь щ і з і с в о ї м п о л к о м , с п а л и в 

в і с і м н а д ц я т ь м і с т е ч о к , б і л ь ш я к с о р о к к о с т ь о л і в і в ж е д о х о д и в до К р а к о 
ва . С и л у п е р е б и в в і н у с я к о ї ш л я х т и , п о г р а б у в а в н а й б а г а т ш і й н а й к р а щ і 
з а м к и ; п о р о з п е ч а т у в а л и і п о р о з л и в а л и к о з а к и с т о р і ч н і м е д и й в и н а , с в я 
то б е р е ж е н і в п а н с ь к и х л ь о х а х ; п о р у б а л и й п о п а л и л и к о ш т о в н і с у к н а , 
о д е ж у й н а ч и н н я , щ о б у л о по к о м о р а х . 

— Н і ч о г о не ж а л і й т е ! — т і л ь к и й п р и м о в л я в Т а р а с . — Ц е в а м , в р а ж і 
л я х и , п о м и н к и п о Остапов і ! 

І т а к і п о м и н к и по О с т а п о в і с п р а в л я в в і н у к о ж н і м сел і , а ж п о к и 
п о л ь с ь к и й у р я д не п о б а ч и в , щ о в ч и н к и Т а р а с о в і б у л и щ о с ь б і л ь ш е , н і ж 
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з в и ч а й н е р о з б и ш а ц т в о , і т о м у ж т а к и П о т о ц ь к о м у д о р у ч е н о було з п ' я т ь 
м а п о л к а м и н е о д м і н н о в п і й м а т и Т а р а с а . 

Ш і с т ь д н і в т і к а л и к о з а к и п у т і в ц я м и в ід л я х і в ; л е д в е в и т р и м у в а л и 
к о н і н е б у в а л у г о н и т в у й р я т у в а л и к о з а к і в . А л е П о т о ц ь к и й ц ь о г о р а з у 
в п о р а в с я добре з д о р у ч е н н я м . В і н , не с п о ч и в а ю ч и , г н а в с я з а н и м и й до
г н а в ї х к о л о Д н і с т р а , де Б у л ь б а з у п и н и в с я н а в і д п о ч и н о к , р о з т а ш у в а в 
ш и с ь у з р у й н о в а н і й ф о р т е ц і . 

Н а д с а м о ю к р у ч е ю Д н і с т р о в о ю с т о я л а в о н а з і с в о ї м о б і р в а н и м в а л о м 
та р о з в а л е н и м и м у р а м и . П і с к о м т а б и т о ю ц е г л о ю з а с і я н и й був в е р х 
к р у ч і , щ о к о ж н о ї х в и л и н и м і г з і р в а т и с я і п о л е т і т и в н и з . Отут і з д в о х 
б о к і в , п р и л е г л и х до п о л я , і о б с т у п и в й о г о к о р о н н и й г е т ь м а н П о т о ц ь к и й . 
Ч о т и р и д н і б и л и с ь і о б о р о н я л и с я к о з а к и , в і д б и в а ю ч и с ь ц е г л о ю й 
к а м і н н я м . А л е не в и с т а ч и л о н і з а п а с у , н і с и л и , і п о к л а в Т а р а с п р о б и в а 
т и с я к р і з ь в о р о ж і л а в и . І в ж е п р о б и л и с я б у л и к о з а к и , і , м о ж е , щ е р а з 
в і р н о п о с л у ж и л и б ї м п р у д к о н о г і ї х н і к о н і , к о л и ц е р а п т о м н а б ігу з у п и 
н и в с я Т а р а с і г у к н у в : 

— Ст ійте ! В и п а л а л ю л ь к а з т ю т ю н о м ; не х о ч у , щ о б і л ю л ь к а м о я д іста 
л а с я в р а ж и м л я х а м ! 

І н а х и л и в с я с т а р и й о т а м а н , і п о ч а в ш у к а т и в т р а в і л ю л ь к у з т ю т ю н о м 
— с в о ю в і р н у п о д р у г у н а м о р і й н а з е м л і , в п о х о д а х і д о м а . А т и м ч а с о м 
н а л е т і л а в а т а г а л я х і в і в х о п и л а й о г о п і д м о г у т н і п л е ч і . С т р у с н у в в і н у с і м 
с в о ї м д у ж и м т і л о м , а л е не п о с и п а л и с я в ж е , я к к о л и с ь , н а з е м л ю , м о в 
г р у ш і , г а й д у к и , щ о д е р ж а л и й о г о . 

— О х , с т а р і с т ь , с т а р і с т ь ! — п р о м о в и в в і н , і з а п л а к а в с т а р и й к р е м е з 
н и й к о з а к . Т а не с т а р і с т ь б у л а т о м у в и н н а : с и л а п о д о л а л а с и л у . М а л о не 
т р и д ц я т ь г а й д у к і в у ч е п и л о с я й о м у з а р у к и й з а н о г и . 

— П і й м а л а с я б ісова ворона ! — к р и ч а л и л я х и . — Т е п е р т р е б а т і л ь к и 
в и г а д а т и , я к у б й о м у , с о б а ц і , н а й к р а щ у ч е с т ь в і д д а т и . 

І п р и с у д и л и , з г е т ь м а н с ь к о г о д о з в о л у , 4 с п а л и т и ж и в ц е м п е р е д у с і м 
в і й с ь к о м . 

Н е д а л е к о с т о я л о г о л е д е р е в о , щ о г р і м р о з б и в й о м у в е р х і в ' я . П р и п н у 
л и Т а р а с а з а л і з н и м и л а н ц ю г а м и д о с т о в б у р а , ц в я х о м п р и б и л и й о м у р у к и 
і, п і д н я в ш и й о г о в и щ е , щ о б з в і д у с і л ь в и д к о б у л о к о з а к а , п о ч а л и р о з к л а 
д а т и п ід д е р е в о м в о г о н ь . А л е не н а в о г о н ь д и в и в с я Т а р а с , не п р о в о г о н ь 
в ін д у м а в , н а я к о м у м а л и й о г о с п а л и т и ; д и в и в с я в і н , б і д о л а х а , в т о й б і к , 
де в і д с т р і л ю в а л и с я к о з а к и : й о м у з г о р и б у л о в и д н о все , я к н а д о л о н і . 

— З а й м а й т е , х л о п ц і , з а й м а й т е ш в и д ш е , — г у к а в в і н , — гору , щ о з а 
л і с о м : т у д и не п і д с т у п л я т ь вони! 

А л е в і т е р не д о н і с й о г о с л і в . 
— О й , п р о п а д у т ь , п р о п а д у т ь н і з а п о н ю х т а б а к и ! — п р о м о в и в в ін 

г і р к о і г л я н у в у н и з , де б л и щ а в Д н і с т е р . Р а д і с т ю з а с я я л и й о м у оч і . В і н 
п о б а ч и в ч о т и р и ч о в н и , щ о к о р м о ю в и г л я д а л и з - з а к у щ і в , і , з і б р а в ш и с ь 
н а с и л і , г у к н у в н а вс і г р у д и : 

— Д о берега , х л о п ц і ! Д о берега! С п у с к а й т е с я поп ід гору с т е ж к о ю , щ о 
йде л і в о р у ч . К о л о берега с т о я т ь ч о в н и , — всі з а б и р а й т е , щ о б не було погоні ! 

Ц ь о г о р а з у в і т е р д м у х н у в з д р у г о г о б о к у , і все п о ч у л и к о з а к и . А л е з а 
ц ю р а д у д і с т а в в ін о б у х о м п о г о л о в і , і все п е р е в е р н у л о с я й о м у в о ч а х . 

П у с т и л и к о з а к и к о н е й щ о д у х у у з б і ч н о ю с т е ж к о ю , а в ж е л я х и з а п л е 
ч и м а . Б а ч а т ь к о з а к и — к р у т и т ь с я й г а д ю ч и т ь с я с т е ж к а й б а г а т о в б і к д а є 
в и г и н і в . 
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— Г е й , п а н о в е т о в а р и с т в о ! П а н ч и п р о п а в ! — с к а з а л и в о н и в с і 
р а з о м , н а м и т ь з у п и н и л и с я , п і д н я л и н а г а й к и , с в и с н у л и — і т а т а р с ь к і 
к о н і ї х н і , в і д і р в а в ш и с ь в і д з е м л і і р о з п р о с т е р ш и с ь у п о в і т р і , я к з м і ї , 
п е р е л е т і л и ч е р е з п р о в а л л я й ш у б о в с н у л и п р о с т о в Д н і с т е р . Д в о є 
т і л ь к и не д о с я г л и до р і к и , г р я н у л и з в и с о к о с т і н а к а м і н н я і п р о п а л и 
т а м н а в і к и з к і н ь м и , н е в с т и г н у в ш и н а в і т ь г о л о с п о д а т и . А к о з а к и в ж е 
п л и в л и з к і н ь м и р і ч к о ю й о д в ' я з у в а л и ч о в н и . З у п и н и л и с я л я х и н а д 
п р о в а л л я м , д и в у ю ч и с я н е ч у в а н і й к о з а ц ь к і й с м і л и в о с т і , і д у м а л и : с к а 
кати ЇМ чи ні. Один молодий п о л к о в н и к , ж и в о ї , г а р я ч о ї к р о в і , р і д н и й 

б р а т к р а с у н і - п о л ь к и , щ о п р и ч а р у в а 
л а б і д о л а ш н о г о А н д р і я , н е р о з д у м у 
ю ч и , к и н у в с я з г а р я ч у з а к о з а к а м и . 
П е р е в е р н у в с я в і н т р и ч і в п о в і т р і з 
к о н е м с в о ї м і г р и м н у в с я п р о с т о н а 
г о с т р і с к е л і . Н а ш м а т т я п о д е р л о 
й о г о г о с т р е к а м і н н я , і п р о п а в в і н н а 
д н і п р о в а л л я . . . 

К о л и о т я м и в с я Т а р а с Б у л ь б а 
п і с л я о б у х а й г л я н у в н а Д н і с т е р , к о 
з а к и в ж е б у л и н а ч о в н а х і г р е б л и вес
л а м и ; к у л і с и п а л и с я н а н и х з в е р х у , 
а л е н е д о с я г а л и . І з а с в і т и л и с я 
р а д і с т ю оч і у с т а р о г о о т а м а н а . 

— П р о щ а й т е , п а н о в е - б р а т т я , то
в а р и с т в о ! — г у к а в в і н ї м з г о р и . — З г а 
д у й т е м е н е і н а ту в е с н у з н о в у с ю д и 
п р и б у в а й т е т а г а р н е н ь к о п о г у л я й т е ! . . 
А щ о , в з я л и , ч о р т о в і л я х и ? Д у м а є т е , 
є щ о - н е б у д ь н а с в і т і , чого б з л я к а в с я 
к о з а к ? Ч е к а й т е ж , п р и й д е ч а с , буде 
ч а с — д і з н а є т е с ь в и , щ о то є п р а в о 
с л а в н а в і р а н а ш а ! . . 

. . . А в ж е в о г о н ь з д і й м а в с я н а д б а г а т т я м , л и з а в й о м у н о г и і о п о в и в а в 
п о л у м ' я м д е р е в о . . . Т а х і б а з н а й д у т ь с я н а св і т і т а к і в о г н і й м у к и , і т а к а 
с и л а , щ о п о д у ж а л а б к о з а ц ь к у с и л у ! 

Ч и м а л а р і ч к а Д н і с т е р , і б а г а т о в н і й з а т о к , густого о ч е р е т у , м і л и н та 
г л и б у , б л и щ и т ь р і ч к о в е д з е р к а л о , о з в у ч е н е д з в і н к и м к л е к о т о м л е б е д і в , і 
г о р д и й г о г о л ь с т р і м к о п о н ь о м у л и н е , і б е з л і ч к у л и к і в , ч е р в о н о д з ь о б и х 
т у р у х т а н і в і в с я к о г о і н ш о г о п т а с т в а в о ч е р е т а х і на п о б е р е ж ж і . К о з а к и 
х у т к о п л и в л и в у з е н ь к и м и д в о с т е р е н н и м и ч о в н а м и , г р е б л и в л а д весла 
м и , о б а ч л и в о м и н а л и м і л и з н у , п о л о х а ю ч и п т а с т в о , і р о з м о в л я л и п р о сво
го о т а м а н а . 

Переклад Миколи Садовського 

Е. Кібрик. Смерть Тараса 

Запитання й завдання 

1. Чому Тарас Бульба вирішив негайно їхати із синами на Січ? Як постави
лася до цього р ішення мати? За допомогою я к и х художніх засобів Микола 
Гоголь описав страждання матері? 
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2. Як змінилися зовні Остап і Андрій перед від' їздом на Січ? Процитуйте 
відповідний уривок. Яку роль відіграють у ньому картини природи? 
3. Розкажіть про устрій Січі. Я к у віру сповідували запорожці? 
4. Я к почувалися Остап і Андрій у новому товаристві? Щ о вони дізналися 
про січові звичаї й закони? 
5. Проти кого повстало козацьке військо? Якою була мета повстання? Ви
значте роль Тараса Бульби в ньому. 
6. З якою метою Тарас Бульба звернувся з промовою до козаків? Про як і 
життєві цінності він говорив? Чому звертався до товариства тричі? Як на
зивається такий прийом? Я к и м жанрам він притаманний? 
7. Хто з козаків відзначився в бою? Ч и лише словами доводили козаки свою 
силу і незламність? 
8. Перекажіть епізод зустрічі в бою Тараса Бульби й Андрія . Як відреагу-
вав син на появу батька? 
9. Як автор зображує Остапа в бою? Я к и м и якостями наділяє героя? 
10. Я к Тарас Бульба помстився ворогам за Остапову смерть? Як поставився 
до цього польський уряд? 
11 . Я к и й випадок допоміг ворогам захопити Тараса в полон? Я к у кару 
обрали вони для Бульби? 
12. Про що думав Тарас в останні хвилини життя? Як вдалося полоненому 
Бульбі допомогти козакам урятуватися? 

1. Я к у фразу із закінчення XII розділу можна назвати ключовою для всієї 
повісті? 
2. Чому твір називається «Тарас Бульба»? Обґрунтуйте свою думку. 

П Р О П О В І С Т Ь « Т А Р А С Б У Л Ь Б А » ( 1 8 3 5 , 1 8 4 2 ) 

Так ось вона, Січ! Ось воно, те гніздо, 
зв ідкіля вилітають усі ті горді, я к орли, 
і дужі , я к леви! Ось звідки розливається 
козацька воля по всій Україні! 

Микола Гоголь 

П о в і с т ь М и к о л и Г о г о л я « Т а р а с Б у л ь б а » п о б а ч и л а св і т у з б і р ц і « М и р 
город» 1 8 3 5 р о к у . У ц ь о м у т в о р і п и с ь м е н н и к з в е р н у в с я д о с л а в е т н о г о м и 
н у л о г о р і д н о г о к р а ю — ч а с і в к о з а ч ч и н и , о с п і в а в г е р о ї к у З а п о р о з ь к о ї 
С іч і . 

З в і д к и ж у М и к о л и Г о г о л я в и н и к л о б а ж а н н я х у д о ж н ь о д о с л і д и т и 
о д и н і з н а й в и д а т н і ш и х п е р і о д і в н а ц і о н а л ь н о ї д а в н и н и ? 

П о - п е р ш е , в і н з а х о п л ю в а в с я і с т о р і є ю У к р а ї н и . Г о г о л ь у л и с т і 1 8 3 3 
р о к у до в і д о м о г о в ч е н о г о М и х а й л а М а к с и м о в и ч а п и с а в : «Тепер я засів за 
історію нашої єдиної, бідної України. Ніщо так не заспокоює, як історія. 
Мої думки починають литися тихіше й стрункіше. Віриться, що я 
напишу її, що я скажу багато чого, про що до мене не говорили...» 

П о - д р у г е , р ід Г о г о л і в м а є г л и б о к е к о з а ц ь к е к о р і н н я і п о с і д а є п о м і т н е 
м і с ц е в і стор і ї у к р а ї н с ь к о г о л и ц а р с т в а . П р а щ у р п и с ь м е н н и к а Остап 
Г о г о л ь був у р о к и Х м е л ь н и ч ч и н и у м а н с ь к и м , п о д і л ь с ь к и м , а з г о д о м 
м о г и л і в с ь к и м п о л к о в н и к о м . П і з н і ш е в і н с т а в а к т и в н и м п о м і ч н и к о м 
г е т ь м а н а П е т р а Д о р о ш е н к а і н а в і т ь о т р и м а в в ід н ь о г о т и т у л наказного 
г е т ь м а н а П р а в о б е р е ж н о ї У к р а ї н и . І н ш и й р о д и ч — А н д р і й Г о г о л ь — 
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з р а д и в н а ц і о н а л ь н і і н т е р е с и і с в о є ю д і я л ь н і с т ю п і д т р и м у в а в п о л я к і в . 
І м е н а п р е д к і в п и с ь м е н н и к а у в і й ш л и не л и ш е в і с т о р і ю , а, з а в д я к и ї х н ь о 
м у г е н і а л ь н о м у н а щ а д к о в і , й у л і т е р а т у р у . 

О т ж е , о м р і я н а Г о г о л е м н а у к о в а п р а ц я « І с т о р і я м а л о р о с і й с ь к о г о 
к о з а ц т в а » з а л и ш и л а с я н е н а п и с а н о ю , а н а т о м і с т ь з ' я в и л а с я х у д о ж н я 
п а н о р а м а З а п о р о з ь к о ї С іч і , г і м н п а т р і о т и з м у — п о в і с т ь « Т а р а с Б у л ь б а » . 

П р о т е ч а с т и н а р о с і й с ь к и х к р и т и к і в в о р о ж е з у с т р і л а п о я в у т а к о г о 
т в о р у . Н а д г о г о л і в с ь к и м « м а л о р о с і й с т в о м » п о ч а л и н а с м і х а т и с я , з в и н у 
в а ч у в а л и й о г о в « н е п а т р і о т и ч н о с т і » . 

Г о г о л ь з м у ш е н и й був п е р е р о б и т и т в і р . Д р у г у р е д а к ц і ю « Т а р а с а Б у л ь 
би» з д і й с н е н о 1 8 4 0 р о к у , в п е р і о д в е л и к о ї д у ш е в н о ї к р и з и п и с ь м е н н и к а , 
а в и д р у к о в а н о п о в і с т ь у 1 8 4 2 р о ц і . 

М и к о л а Г о г о л ь з м а л ю в а в З а п о р о з ь к у Січ п е р е д у с і м з х у д о ж н ь о ї точ
к и з о р у . У п о в і с т і б і л ь ш е в и м и с л у , а н і ж р е а л ь н и х і с т о р и ч н и х осіб і 
п о д і й , х у д о ж н і й ч а с не з б і г а є т ь с я з к о н к р е т н и м і с т о р и ч н и м . Н а п р и 
к л а д , п и с ь м е н н и к с т в е р д ж у є , щ о т а к и й х а р а к т е р н и й т и п , я к Т а р а с 
Б у л ь б а , м і г з ' я в и т и с я «лише тяжкого XV століття, ... коли бойовим 
палом укрився здавна лагідний слов'янський дух і завелося козацтво». 
І с т о р и к и ж з а с в і д ч у ю т ь , щ о в и н и к н е н н я п е р ш о ї Січ і п р и п а д а є н а се
р е д и н у X V I с т о л і т т я : с а м е тод і к н я з ь Д м и т р о В и ш н е в е ц ь к и й з б у д у в а в 
н а о д н о м у з о с т р о в і в Д н і п р а — М а л а Х о р т и ц я — з а м о к і з а с е л и в у н ь о г о 
к і л ь к а с о т е н ь л ю д е й . К н я з ь м а в р і ш у ч і н а м і р и з н и щ и т и о р д и к р и м 
с ь к и х т а т а р і з а в о л о д і т и у з б е р е ж ж я м . Т а к и х н е т о ч н о с т е й у п о в і с т і 
к і л ь к а , а л е в о н и а ж н і я к не з н и ж у ю т ь х у д о ж н ь о ї в а р т о с т і т в о р у . Г о г о л ь 
не м а в н а м е т і д о с т о в і р н о р о з п о в і с т и п р о вс і е т а п и р о з в и т к у і з а н е п а д у 
З а п о р о з ь к о ї С і ч і , п и с ь м е н н и к а ц і к а в и л о п е р е д у с і м у к р а ї н с ь к е к о з а ц 
т в о , ф е н о м е н й о г о д у х у . 

Я к и м и ж п о с т а ю т ь у к р а ї н с ь к і л и ц а р і з і с т о р і н о к г о г о л і в с ь к о ї п о в і с т і ? 
П р е д с т а в н и к а м и к о з а ц т в а у т в о р і в и с т у п а є ч и м а л о п е р с о н а ж і в : К у к у -

б е н к о , Б о в д ю г , Н е в е л и ч к и й , М е т е л и ц я , П и с а р е н к о , О х р і м і С т е п а н Гус
к и , З а к р у т и г у б а і б а г а т о і н ш и х . Ц е з б і р н и й о б р а з з а п о р і з ь к о г о 
б р а т с т в а . П р о б а г а т ь о х і з ц и х геро їв м и не з н а є м о н і ч о г о , к р і м п р і з в и щ а , 
п р о д е я к и х — л и ш е о к р е м і д е т а л і . А л е , о з н а й о м л ю ю ч и ч и т а ч а і з п о б у т о м 
і з в и ч а я м и З а п о р о з ь к о ї С іч і , з о б р а ж у ю ч и к а р т и н и бою, а в т о р н і б и з а п е в -

л . . . _ н я є н а с , щ о всі к о з а к и с и л ь н і д у х о м , 
С в о є р і д н і с т ь п о в і с т і «Тарас 
с Г м у ж н і , в і д в а ж н і , н е п р и м и р е н н і до 

і с торичнапов ість ; в о р о г і в , в і д д а н і п р а в о с л а в ' ю і з д а т н і 
в основ і сюжету — події славетного п о ж е р т в у в а т и с о б о ю з а д л я б л а г а 
минулого України — козаччина; т о в а р и с т в а і б а т ь к і в щ и н и . Ус і в о н и 
п р о в і д н а ідея — нездоланн ість п е р е в і р е н і С і ч ч ю , 
патріотичного духу козацтва; Н а й я с к р а в і ш и й с е р е д о б р а з і в 
у центр і — п р о б л е м а з р а д и п о в і с т і — з а п о р о з ь к и й к о з а к Т а р а с 
батьк івщини і віри як зрада своє ї Б у л ь б а . А в т о р п о с т у п о в о , у п р о д о в ж 
Д У Ш 1 , „ _ у сього т в о р у р о з к р и в а є п е р е д н а м и 
головний герой — яскравий пред- . „ 
ставник запорозького братства; н о в 1 г Р а „ ш х а р а к т е р у г е р о я . С п о ч а т -
наявний зб ірний образ козацтва; К У о з н а й о м л ю є і з п р и в а т н и м ж и т т я м 
відображено дух історичної д о б и ; Б у л ь б и : с у в о р и й б а т ь к о і ч о л о в і к , 
відтворено національний побут. г о с т и н н и й г о с п о д а р , м а є г о с т р и й 

р о з у м , л ю б и т ь п о ж а р т у в а т и . Г о г о л ь 
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не і д е а л і з у є свого г е р о я , з о б р а ж у є й о г о в а д и : г р у б и й , р і з к и й , у п е р т и й , н е 
в р а х о в у є д у м к у ч л е н і в р о д и н и , з н е в а ж а є д р у ж и н у . 

Д е д а л і б і л ь ш е п и с ь м е н н и к з а г л и б л ю є ч и т а ч і в у в н у т р і ш н і й св іт го
л о в н о г о г е р о я , в и з н а ч а л ь н о ю р и с о ю я к о г о є п а т р і о т и з м і в і д д а н і с т ь 
б а т ь к і в щ и н і . Б у л ь б а ц і н у є л и ш е с п р а в ж н і х п а т р і о т і в р і д н о ї з е м л і , я к і 
ш а н у ю т ь п р а в о с л а в н у в і р у і з д а т н і в і д с т о ю в а т и н а й д о р о ж ч е в б о ю . В і н 
с а м т а к и й і т а к и м и х о ч е б а ч и т и сво їх с и н і в . Н е д а р е м н о п е р ш о г о ж д н я 
п і с л я п о в е р н е н н я ї х і з К и є в а Т а р а с м о в и т ь : «...я вас того ж таки тиж
ня та одвезу на Запорожжя — от де наука, так наука! Там ваша шко
ла; тільки там розуму й наберетесь». 

Д о л я п о с и л а є Т а р а с о в і н е й м о в і р н і в и п р о б у в а н н я : й о г о с и н А н д р і й — 
з р а д н и к ! І Б у л ь б а в б и в а є с и н а , о с к і л ь к и т о й «продав віру і душу». З р а д а 
б а т ь к і в щ и н и д л я Б у л ь б и — ц е « п р о д а ж » д у ш і . З а п р о д а н е ц ь і з ч о р н о ю 
д у ш е ю , н а п е р е к о н а н н я Т а р а с а , ж и т и не п о в и н е н . 

Н а в і т ь з а м и т ь до с м е р т і , п о б и т и й , н а п і в п р и т о м н и й і р о з і п ' я т и й , Та
р а с р о б и т ь с в о ю к о з а ц ь к у с п р а в у — р я т у є п о б р а т и м і в м у д р о ю п о р а д о ю . 
І п о м и р а є з у п е в н е н і с т ю , щ о «прийде час, буде час — дізнаєтеся ви, що 
то є православна віра наша!..» 

О д н о г о р а з у м о л о д а а м е р и к а н с ь к а п и с ь м е н н и ц я Л і л і а н Р о с е з в е р н у 
л а с я до в и з н а ч н о г о к л а с и к а св ітово ї л і т е р а т у р и , ї ї с п і в в і т ч и з н и к а Е р н е с -
т а Х е м і н г у е я з п р о х а н н я м п о р а д и т и ї й к н и г и д л я ч и т а н н я . Д о с в і д ч е н и й 
к о л е г а з а п р о п о н у в а в ї й ч о т и р н а д ц я т ь т в о р і в , серед я к и х б у л а і п о в і с т ь 
М и к о л и Г о г о л я « Т а р а с Б у л ь б а » . 

Запитання й завдання 
1. Коли і в я к і й збірці побачила світ повість Гоголя «Тарас Бульба»? Як 
критика відреагувала на появу твору? 
2. Чому в Гоголя виникло бажання писати про козаччину? Що найбільше 
цікавило письменника в темі козацтва? 
3. Я к и м и зображено козаків на сторінках повісті? Що таке збірний образ? 
4. Я к Гоголь зображує головного героя твору? Як і основні якості визнача
ють внутрішній світ Тараса Бульби? 
5. Я к ставиться Тарас Бульба до зради? Що таке , на його думку, зрада? 
6. У чому полягає художня своєрідність повісті «Тарас Бульба»? 

1. На основі вражень від прочитаного складіть усний портрет Тараса Буль
би. Ч и подібний він до героя картини Михайла Дерегуса «Тарас Бульба на 
чолі козацького війська»? 
2. Складіть порівняльну характеристику образів Остапа та Андрія . До
беріть із тексту цитати, як і б засвідчували певні риси характеру братів. 

1. Як і чинники вплинули на формування характеру Тараса Бульби? Ч и 
^lit можна стверджувати, що в образі Тараса Бульби втілено характер україн

ського козацтва? Доведіть свою думку цитатами з твору. 
2. Що спонукало Тараса Бульбу вбити свого молодшого сина? Ч и легко 
було йому це зробити? Чому Андрій не попросив батька помилувати 
його? 
3 . Як ви розумієте вислів: «Усі вони перевірені Січчю»? Аргументуйте свою 
думку цитатами з твору. 
4. Я к и м и були останні слова Тараса Бульби? Що, на вашу думку, вони 
означають? 

7 І „ 
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1. Пригадайте головні ознаки повісті. Доведіть, що твір Миколи Гоголя 
«Тарас Бульба» — повість. 
2. Складіть і запишіть цитатний план характеристики образу Тараса 
Бульби. 

Напишіть невеликий твір-роздум на тему «Що таке зрада?». 

ДЛЯ ДОПИТЛИВИХ. Читайте і порівнюйте 

Дмитро Яворницький 

Х А Р А К Т Е Р И С Т И К А 
З А П О Р О З Ь К О Г О К О З А К А 

Я к з а з о в н і ш н і м в и г л я д о м , т а к і з а в н у т р і ш н і м и я к о с т я м и з а п о р о з ь к і 
к о з а к и з а г а л о м б у л и х а р а к т е р н и м и т и п а м и свого н а р о д у і свого ч а с у . З а 
о п и с а м и с у ч а с н и к і в , в о н и п е р е в а ж н о б у л и с е р е д н ь о г о з р о с т у , п л е ч и с т і , 
с т а в н і , м і ц н і , с и л ь н і , н а о б л и ч ч і п о в н і , о к р у г л і , а в ід л і т н ь о ї с п е к и й сте
п о в о г о п о в і т р я с м а г л я в і . З д о в г и м и в у с а м и н а в е р х н і й губ і , з р о з к і ш н и м 
о с е л е д ц е м н а т і м ' ї , у с м у ш к о в і й г о с т р о в е р х і й ш а п ц і , в і ч н о з л ю л ь к о ю в 
з у б а х , с п р а в ж н і й з а п о р о ж е ц ь з а в ж д и д и в и в с я я к о с ь п о х м у р о , с п і д л о б а , 
с т о р о н н і х з у с т р і ч а в с п о ч а т к у н е п р и в і т н о , в е л ь м и н е о х о ч е в і д п о в і д а в н а 
п и т а н н я , а л е з г о д о м п о м а л е н ь к у л а г і д н і ш а в , о б л и ч ч я й о г о п ід ч а с р о з м о 
в и п о с т у п о в о в е с е л і ш а л о , ж и в і п р о н и к л и в і оч і з а с в і ч у в а л и с я в о г н е м , і 
в с я й о г о п о с т а т ь д и х а л а м у ж н і с т ю , м о л о д е ц т в о м , з а р а з л и в о ю в е с е л і с т ю 
й н е п о в т о р н и м г у м о р о м . З а п о р о ж е ц ь не з н а в н і «соб», н і « ц а б е » , т о м у був 
з д о р о в и м , в і л ь н и м від х в о р о б , у м и р а в б і л ь ш е н а в і й н і , н і ж д о м а . 

У в н у т р і ш н і х я к о с т я х к о з а к і в п о м і т н а с у м і ш ч е с н о т і в а д , з а в ж д и , 
з р е ш т о ю , в л а с т и в а л ю д я м , щ о в в а ж а ю т ь в і й н у с в о ї м г о л о в н и м з а н я т т я м 
і г о л о в н и м р е м е с л о м свого ж и т т я : ж о р с т о к і , д и к і , п і д с т у п н і , н е щ а д н і 
щ о д о сво їх в о р о г і в , з а п о р о з ь к і к о з а к и б у л и д о б р и м и д р у з я м и , в і р н и м и 
т о в а р и ш а м и , с п р а в ж н і м и б р а т а м и о д и н о д н о м у , н а д і й н и м и с о р а т н и к а м и 
с в о ї х сус ід ів — у к р а ї н с ь к и х і д о н с ь к и х к о з а к і в ; х и ж і , к р о в о ж е р н і , не 
с т р и м н і н а р у к у , в о н и з н е в а ж а л и в с і л я к е п р а в о ч у ж о ї в л а с н о с т і н а з е м л і 
н е н а в и с н о г о ї м л я х а ч и н і к ч е м н о г о б у с у р м а н и н а , і в о д н о ч а с у себе н а в і т ь 
з в и ч а й н у к р а д і ж к у я к о г о с ь н а г а я ч и п у т а в в а ж а л и с т р а ш н и м к р и м і 
н а л ь н и м з л о ч и н о м , щ о н е о д м і н н о к а р а в с я с м е р т ю . 

С в і т л и й б і к х а р а к т е р у з а п о р о з ь к и х к о з а к і в с т а н о в и л и ї х д о б р о 
д у ш н і с т ь , б е з к о р и с л и в і с т ь , щ е д р і с т ь , с х и л ь н і с т ь до щ и р о ї д р у ж б и , я к а 
т а к в и с о к о ц і н у в а л а с я у З а п о р о ж ж і , щ о з а к о з а ц ь к и м п р а в и л о м г р і х о м 
в в а ж а л о с я о б д у р и т и н а в і т ь ч о р т а , я к щ о в і н п о т р а п л я в с і ч о в и к а м у това
р и ш і ; о к р і м т о г о , с в і т л и м и р и с а м и х а р а к т е р у з а п о р о з ь к и х к о з а к і в б у л и 
— в и с о к а л ю б о в до особисто ї с в о б о д и , ч е р е з щ о в о н и в о л і л и л ю т у с м е р т ь , 
н і ж г а н е б н е р а б с т в о ; г л и б о к а п о в а г а до с т а р и х і з а с л у ж е н и х в о ї н і в і вза 
г а л і до в с і х « в і й с ь к о в и х с т у п е н і в » ; п р о с т о т а , п о м і р к о в а н і с т ь і в и н а х і д 
л и в і с т ь у д о м а ш н ь о м у п о б у т і , в с к р у т і , у р і з н и х б е з в и х і д н и х в и п а д к а х ч и 
ф і з и ч н і й н е д у з і . . . 
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Щ о д о с т о р о н н і х л ю д е й з а п о р о з ь к і к о з а к и з а в ж д и б у л и г о с т и н н и м и й 
п р и в і т н и м и . Сей з в и ч а й був у з а п о р о ж ц і в не л и ш е до п р и я т е л і в т а з н а 
й о м и х , а л е й до с т о р о н н і х л ю д е й , і с л і д к у в а л и з а ц і є ю ч е с н о т о ю г о с т и н 
ност і суворо й н е в і д с т у п н о . У З а п о р о ж ж і к о ж е н б а ж а ю ч и й м о ж е п р и й т и 
в к у р і н ь , ж и т и і ї с т и з н и м и без н і я к и х р о з п и т і в ч и в д я ч н о с т і з а гос
т и н н і с т ь . Т а м н і х т о , б у в а л о , не см і є с к а з а т и с т а р і й л ю д и н і : «Ти д а р е м н о 
х л і б ї с и » . П р и ї ж д ж а й т у д и в с і л я к и й , у в і т к н и в з е м л ю с п и с а , п о в і с ь 
я н ч а р к у ( ш а б л ю ) т а й л е ж и собі х о ч т р и м і с я ц і — п и й і ї ж усе г о т о в е . . . 

П о р я д із г о с т и н н і с т ю й п р и в і т н і с т ю з а п о р о з ь к і к о з а к и с т а в и л и особи
сту ч е с н і с т ь щ о д о в о р о г і в п р а в о с л а в н о ї в і р и я к н а в і й н і , т а к і у себе н а 
З а п о р о ж ж і . « Х о ч а в С і ч і , — р о з п о в і д а є к а т о л и ц ь к и й п а т е р К и т о в и ч , — 
ж и л и л ю д и р і з н о г о с т а н у — в т і к а ч і й в і д с т у п н и к и в ід у с і х р е л і г і й , — а л е 
т а м п а н у в а л а т а к а ч е с н і с т ь і т а к а б е з п е к а , щ о п р и ї ж д ж і з т о в а р а м и ч и з а 
т о в а р а м и , ч и з а я к и м и с ь і н ш и м и с п р а в а м и л ю д и не б о я л и с я й в о л о с и н и 
в т р а т и т и з і своє ї г о л о в и . М о ж н а б у л о н а в у л и ц і з а л и ш и т и свої г р о ш і , н е 
б о я ч и с ь , щ о їх у к р а д у т ь . Б у д ь - я к и й з л о ч и н п р о т и ч и є ї с ь ч е с н о с т і , г о с т я 
ч и с ічового м е ш к а н ц я н е г а й н о к а р а л и с м е р т ю » . 

Н а в і й н і к о з а к в і д з н а ч а в с я р о з у м о м , х и т р і с т ю , у м і н н я м у н е п р и я т е л я 
в и г р а т и в и г о д и , р а п т о в о н а н ь о г о н а п а с т и й н е с п о д і в а н о з а м а н и т и , в р а 
ж а в в о р о г а в е л и к о ю в і д в а г о ю , д и в о в и ж н и м т е р п і н н я м і з д а т н і с т ю 
т е р п і т и н а й г і р ш і н е с т а т к и й ж а х с м е р т і . . . 

Запитання й завдання 
В уривку з історичної розвідки Дмитра Яворницького «Історія запорозьких 
козаків» і в повісті «Тарас Бульба» ідеться про характеристику запорожців. 
Порівняйте , чим художній текст історичної повісті в ідрізняється від 
наукової праці . 

[рочитаите мовою оригіналу 

Т А Р А С Б У Л Ь Б А 

( Отрывок ) 

— Х о ч е т с я м н е в а м с к а з а т ь , п а н о в е , ч т о т а к о е есть н а ш е т о в а р и щ е с т 
во . В ы с л ы ш а л и от о т ц о в и д е д о в , в к а к о й ч е с т и у всех б ы л а з е м л я н а ш а : 
и г р е к а м д а л а з н а т ь с е б я , и с Ц а р ь г р а д а б р а л а ч е р в о н ц ы , и г о р о д а б ы л и 
п ы ш н ы е , и х р а м ы , и к н я з ь я , к н я з ь я р у с с к о г о р о д а , с в о и к н я з ь я , а н е 
к а т о л и ч е с к и е н е д о в е р к и . Всё в з я л и б у с у р м а н ы , всё п р о п а л о . Т о л ь к о ос
т а л и с ь м ы , с и р ы е , д а , к а к в д о в и ц а п о с л е к р е п к о г о м у ж а , с и р а я , т а к ж е 
к а к и м ы , з е м л я н а ш а ! Вот в к а к о е в р е м я п о д а л и м ы , т о в а р и щ и , р у к у н а 
братство ! Вот н а ч ё м с т о и т н а ш е т о в а р и щ е с т в о ! Н е т у з с в я т е е т о в а р и щ е 
ства! О т е ц л ю б и т своё д и т я , м а т ь л ю б и т своё д и т я , д и т я л ю б и т о т ц а и 
м а т ь . Н о это не т о , б р а т ц ы : л ю б и т и з в е р ь своё д и т я . Н о п о р о д н и т ь с я род
с т в о м по д у ш е , а не п о к р о в и , м о ж е т о д и н т о л ь к о ч е л о в е к . Б ы в а л и и в 
д р у г и х з е м л я х т о в а р и щ и , н о т а к и х , к а к в Р у с с к о й з е м л е , н е б ы л о т а к и х 
т о в а р и щ е й . В а м с л у ч а л о с ь не о д н о м у п о м н о г у п р о п а д а т ь н а ч у ж б и н е ; 
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в и д и ш ь — и т а м л ю д и ! т а к ж е Б о ж и й ч е л о в е к , и р а з г о в о р и ш ь с я с н и м , 
к а к с с в о и м ; а к а к д о й д ё т до т о г о , ч т о б ы п о в е д а т ь с е р д е ч н о е с л о в о , — в и 
д и ш ь : н е т , у м н ы е л ю д и , д а не т е ; т а к и е ж е л ю д и , да не те! Н е т , б р а т ц ы , 
т а к л ю б и т ь , к а к р у с с к а я д у ш а , — л ю б и т ь не то ч т о б ы у м о м и л и ч е м 
д р у г и м , а в с е м , ч е м д а л Б о г , ч т о н и есть в тебе , а . . .— с к а з а л Т а р а с , и м а х 
н у л р у к о й , и п о т р я с с е д о ю г о л о в о ю , и у с о м м о р г н у л , и с к а з а л : — Н е т , т а к 
л ю б и т ь н и к т о не м о ж е т ! З н а ю , п о д л о з а в е л о с ь т е п е р ь н а з е м л е н а ш е й ; 
д у м а ю т т о л ь к о , ч т о б ы п р и н и х б ы л и х л е б н ы е с т о г и , с к и р д ы д а к о н н ы е 
т а б у н ы и х , д а б ы л и б ы ц е л ы в п о г р е б а х з а п е ч а т а н н ы е м е д ы и х . П е р е н и 
м а ю т ч ё р т з н а е т к а к и е б у с у р м а н с к и е о б ы ч а и ; г н у ш а ю т с я я з ы к о м с в о и м ; 
с в о й с с в о и м не х о ч е т г о в о р и т ь ; свой своего п р о д а ё т , к а к п р о д а ю т б е з д у ш 
н у ю т в а р ь н а т о р г о в о м р ы н к е . М и л о с т ь ч у ж о г о к о р о л я , да и н е к о р о л я , а 
п а с к у д н а я м и л о с т ь п о л ь с к о г о м а г н а т а , к о т о р ы й ж ё л т ы м ч ё б о т о м с в о и м 
бьёт и х в м о р д у , д о р о ж е д л я н и х в с я к о г о б р а т с т в а . Н о у п о с л е д н е г о под
л ю к и , к а к о в он н и е с т ь , х о т ь весь и з в а л я л с я он в с а ж е и в п о к л о н н и ч е с т 
в е , е сть и у т о г о , б р а т ц ы , к р у п и ц а р у с с к о г о ч у в с т в а . И п р о с н ё т с я о н о к о 
г д а - н и б у д ь , и у д а р и т с я о н , г о р е м ы ч н ы й , об п о л ы р у к а м и , с х в а т и т себя за 
г о л о в у , п р о к л я в ш и г р о м к о п о д л у ю ж и з н ь с в о ю , г о т о в ы й м у к а м и и с к у 
п и т ь п о з о р н о е д е л о . П у с т ь ж е з н а ю т о н и все , ч т о т а к о е з н а ч и т в Р у с с к о й 
з е м л е т о в а р и щ е с т в о ! У ж е с л и н а то п о ш л о , ч т о б ы у м и р а т ь , — т а к н и к о м у 
ж и з н и х не д о в е д ё т с я т а к у м и р а т ь ! . . Н и к о м у , н и к о м у ! . . Н е х в а т и т у н и х 
н а то м ы ш и н о й н а т у р ы и х ! 

Запитання й завдання 
Порівняйте текст оригіналу й перекладу. Наскільки точно перекладач 
передав слова Гоголя? Ч и зберіг авторську інтонацію? 

Підготуйте виразне читання уривка оригіналу (визначте інтонацію, ритм, 
логічно наголошені слова). 

Думка в подарунок 
Моє серце завжди залишиться прив 'язаним до священних місць батьків
щини (Микола Гоголь). 



РАЙНЕР МАРІЯ РІЛЬКЕ 
Ніхто не був для нашого покоління та

ким необхідним, я к ця чиста людина. . . 
Стефан Цвейг 

Р а й н е р М а р і я Р і л ь к е с т а в в и з н а н и м 
п о е т о м щ е за ж и т т я . А л е в ід с л а в и своє ї 
в ін в і д м е ж о в у в а в с я , ж и в п р о с т о й зосе
р е д ж е н о . Р і л ь к е був н іби в т і л е н н я м са
мо ї п о е з і ї . «Вже саме Ваше ім'я — 
вірш. Райнер Марія...» — с к а ж е с у ч а с 
н и ц я і п р и х и л ь н и ц я т а л а н т у Р і л ь к е 
р о с і й с ь к а п о е т е с а М а р и н а Ц в е т а е в а . 

Я к и м з а п а м ' я т а л и п о е т а с у ч а с н и к и ? 
З о в н і в ін був д осить н е п р и м і т н и м . 

Австр ійський п и с ь м е н н и к Стефан Ц в е й г 
звернув увагу на трохи слов ' янське , «без 
жодної різкої риси обличчя», з «блакитни
ми очима», я к і осявали його зсередини. 

Д у ж е м о л о д и м , б і л я в и м , т е н д і т н и м , 
у т е м н о - з е л е н о м у т і р о л ь с ь к о м у п л а щ і 
п о б а ч и в Р і л ь к е в 1 8 9 9 р о ц і р о с і й с ь к и й 
х у д о ж н и к Л е о н і д П а с т е р н а к . 

С а м поет з о б р а з и в себе у в і р ш і «Ав
т о п о р т р е т 1 9 0 6 р о к у » т а к : 

Прадавньої шляхетської породи 
Ознака — ця тверда постава брів. 
В очах дитячий ляк ще голубів, 
Знак чулої, мов у жінок , природи, 
А не холопський острах служників . 
Великий точний рот — він марних 
Слів не вимовить, не здатний до омани 
Й неправди. Лоб — високий, бездоганний. 
І тихий зір, що радо в тіні мрів. 

Переклад Миколи Бажана 

З а з в и ч а й н о ю з о в н і ш н і с т ю п р и х о в у є т ь с я н е з в и ч а й н а л ю д и н а , о д и н і з 
н а й в и д а т н і ш и х п о е т і в свого ч а с у . 

У н і к а л ь н а особист і сть Р і л ь к е в и я в и л а с ь н е т і л ь к и в й о г о т в о р а х , а й у 
п о в с я к д е н н о м у ж и т т і . П и с ь м е н н и к С т е ф а н Ц в е й г з г а д у в а в , щ о в п р и с у т 
ност і Р і л ь к е «ніхто б не наважився сказати непристойне, брутальне 
слівце, ні в кого б не вистачило мужності попліткувати чи повідомити 
кому-небудь бридоту... Він у будь-яке оточення привносив щось заспо
кійливе, чисте». Р і л ь к е н і к о л и не п р а г н у в п р и в е р т а т и до себе у в а г у , н е 
м а в з в и ч к и п і д в и щ у в а т и г о л о с , п р о т е й о г о вс і б а ч и л и й ч у л и . 

Ж и в п и с ь м е н н и к з а в ж д и с к р о м н о . Н а р о д и в с я в ін у с і м ' ї з а л і з н и ч н и 
к а . Б а т ь к о о т р и м у в а в н е в и с о к у п л а т н ю , т о ж м а т и п о к и н у л а й о г о і 

Ю. Б. Рільке. 
Портрет P. М. Рільке 

Р а й н е р М а р і я Р ільке — 
а в с т р і й с ь к и й п о е т 
1 8 7 5 (Прага) — 
1 9 2 6 (санаторій Вальмонт, 
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д е в ^ я т и р і ч н о г о Р а й н е р а . Х л о п ч и н а з р о с т а в без м а т е р и н с ь к о ї л а с к и і л ю 
бові , з о б р а з о ю в д у ш і . З г о д о м д о л я щ е р а з п о к е п к у є з п о е т а : й о г о с а м о г о 
ч е р е з н е с т а т к и з а л и ш и т ь д р у ж и н а і з а б е р е із собою д о н ь к у . «Бідність — 
мій тяжкий хрест»,— з г і р к о т о ю з а п и ш е в щ о д е н н и к у Р і л ь к е . 

П р о т я г о м п ' я т и р о к і в м а й б у т н і й поет н а в ч а в с я в П р а з ь к о м у к а 
д е т с ь к о м у к о р п у с і . Й о г о б а т ь к о м р і я в , щ о б с и н с т а в в і й с ь к о в и м . Р о к и 
н а в ч а н н я в ц ь о м у з а к л а д і Р і л ь к е н а з в е п і з н і ш е «букварем жаху», 
«безмірним бідуванням». Т а к і не з д о б у в ш и в і й с ь к о в о ї о с в і т и , в і н с т а в 
«ЦИВІЛЬНИМ» студентом. С п о ч а т к у н а в ч а в с я в П р а з ь к о м у , з г о д о м — у 
М ю н х е н с ь к о м у і Б е р л і н с ь к о м у у н і в е р с и т е т а х . 

В і д с у т н і с т ь м а т е р і а л ь н и х б л а г не з а в а ж а л а п о е т о в і м а т и б а г а т е д у х о в 
не ж и т т я . В і н д р у ж и в і з в и д а т н и м и л ю д ь м и свого ч а с у , серед я к и х — 
ф р а н ц у з ь к и й с к у л ь п т о р О г ю с т Р о д е н . Д е я к и й ч а с Р і л ь к е п р а ц ю в а в у 
н ь о г о с е к р е т а р е м , с п о с т е р і г а в з а й о г о ж и т т я м . Н е р а з д и в у в а л о п о е т а те , 
я к Р о д е н і з м ' я к о ї г л и н и т в о р и т ь ц і л и й Всесв іт , н а с е л е н и й р е а л ь н и м и 
л ю д ь м и . Р а й н е р з а х о п л ю в а в с я в и д а т н и м м а й с т р о м і в о д н о ч а с в ч и в с я у 
н ь о г о з а с о б а м и м и с т е ц т в а п е р е д а в а т и с п р а в ж н є ж и т т я . 

В и д а т н і м и т ц і в а б и л и до себе Р і л ь к е , в і н з а в ж д и з н а х о д и в ч а с д л я 
н о в и х ц і к а в и х з у с т р і ч е й . П о д о р о ж у ю ч и Р о с і є ю , п о е т п о з н а й о м и в с я з 
х у д о ж н и к о м І л л е ю Р є п і н и м , в і д в і д а в Я с н у П о л я н у , щ о б п о б а ч и т и й по
ч у т и Л ь в а Т о л с т о г о . Н а п р и к і н ц і ж и т т я Р і л ь к е т р и в а л и й ч а с л и с т у в а в с я 
з р о с і й с ь к и м и п о е т а м и М а р и н о ю Ц в є т а є в о ю і Б о р и с о м П а с т е р н а к о м 
( с и н о м Л е о н і д а П а с т е р н а к а ) . 

Р і л ь к е — п о е т - м а н д р і в н и к . З ч а с і в с т у д е н т с т в а п о ч а в м а н д р у в а т и 
Є в р о п о ю , П і в н і ч н о ю А ф р и к о ю , Б л и з ь к и м С х о д о м . В е л и к е в р а ж е н н я 
с п р а в и л а н а н ь о г о Р о с і я , в я к і й п о б у в а в д в і ч і . Усе п о б а ч е н е й п е р е ж и т е в 
ц і й к р а ї н і з н а ч н о ю м і р о ю в п л и н у л о н а с в і т о г л я д п о е т а . У п е р ш е Р і л ь к е 
в і д в і д а в ц ю к р а ї н у 1 8 9 9 р о к у п е р е д В е л и к о д н е м . П о е т а н а с т і л ь к и з а х о 
п и л и н а б о ж н і с т ь і п р о с т о т а н а р о д у , щ о в ін з і с в і ч к о ю в р у ц і б р а в у ч а с т ь 
у в е л и к о д н ь о м у ц е р к о в н о м у о б р я д і . Свої в р а ж е н н я в и с л о в и в т а к : «То був 
мій Великдень, і я вірю, що мені його вистачить на все життя». 

Д о д р у г и х в і д в і д и н Рос і ї Р і л ь к е г о т у в а в с я р е т е л ь н і ш е : в и в ч а в м о в у , 
ч и т а в р о с і й с ь к у л і т е р а т у р у . «В очікуванні майбутньої подорожі я почу
ваюся так, немов дитина перед різдвяними святами»,— з і з н а в а в с я в ін 
у л и с т і д о Л е о н і д а П а с т е р н а к а . 

П і д ч а с ц і є ї п о д о р о ж і поет з а в і т а в і в У к р а ї н у . В і н в і д в і д а в К и ї в , 
Х а р к і в , П о л т а в у . О с о б л и в о з а п а м ' я т а л а с я й о м у п о д о р о ж п а р о п л а в о м до 
К р е м е н ч у к а . В р а ж е н н я в ід м а н д р і в к и Ш е в ч е н к і в с ь к и м и м і с ц я м и спону
к а л и Р і л ь к е до р о з д у м і в п р о д о л ю п о е т а - п р о р о к а , о с м и с л е н н я р о л і на
р о д н и х с п і в ц і в я к п о с л а н ц і в Б о ж и х . З г о д о м , у ж е в П е т е р б у р з і , Р і л ь к е 
п р и д б а в « К о б з а р » Т а р а с а Ш е в ч е н к а в р о с і й с ь к о м у п е р е к л а д і й р е т е л ь н о 
о з н а й о м и в с я із т в о р ч і с т ю с л а в е т н о г о у к р а ї н с ь к о г о п о е т а . 

Д о л е н о с н и м и д л я Р і л ь к е с т а л и в і д в і д и н и К и є в а . В р а ж е н и й поба
ч е н и м , в ін н а з в а в м і с т о «близьким до Бога», «священним Києвом», де 
«бере свій початок Русь». «Найсвятішим монастирем усієї імперії» 
н а з в а в Р і л ь к е К и є в о - П е ч е р с ь к у л а в р у . Н е р а з п р о й ш о в поет її п і д з е м н и 
м и х о д а м и «повз келії, де у святому божевіллі самотньо жили святі...» 

С в о ю з у с т р і ч і з с л о в ' я н с ь к и м с в і т о м Р і л ь к е в в а ж а в «дарунком Русі». 
Ч о м у ? Б о с а м е т у т в і д ч у в б л и з ь к і с т ь до Б о г а — і Б о г у в і й ш о в у його 
т в о р ч і с т ь . Д е я к і свої в і р ш і п р о Б о г а поет н а з в а в м о л и т в а м и : 

• 
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Тебе знаходжу всюди і в усьому, 
в усіх речах, з я к и м и я збратавсь. 
Ти, я к зернина, криєшся в малому, 
в великому великий Ти зоставсь. 

Переклад Миколи Бажана 

«Ти один сказав Богові щось нове»,— н а п и ш е й о м у з г о д о м М а р и н а 
Ц в е т а е в а , в л у ч н о в і д з н а ч и в ш и о д н у з г о л о в н и х т е м й о г о т в о р ч о с т і . 

Б і о г р а ф і я Р і л ь к е - п о е т а р о з п о ч а л а с я р а н о . В ж е д е в ' я т н а д ц я т и р і ч н и м 
в ін р о з г о р н у в б у р х л и в у д і я л ь н і с т ь , п р о п а г у ю ч и свої т в о р и . П е р ш і з б і р к и 
в і р ш і в поет р о з с и л а в ч и т а ч а м б е з к о ш т о в н о , а з г о д о м — з б и р а в ї х і з н и 
щ у в а в . В і н ж а л к у в а в , щ о в м о л о д е ч о м у з а п а л і п о с п і ш и в і о п р и л ю д н и в 
п е р ш і с п р о б и п е р а , я к і щ е н е б у л и х у д о ж н ь о д о с к о н а л и м и . У т и х в і р ш а х 
щ е не м о ж н а б у л о п о ч у т и голос в е л и к о г о п о е т а . С п р а в ж н і й Р і л ь к е п р о 
з в у ч и т ь п і з н і ш е — у з б і р ц і « Н о в і п о е з і ї » , а т а к о ж у « Д у ї я н с ь к и х 
е л е г і я х » , «Сонетах до О р ф е я » і б а г а т ь о х і н ш и х в і р ш а х , н а р о д ж е н и х 
с а м и м ж и т т я м . З а п е р е к о н а н н я м и Р і л ь к е , п о е з і є ю м о ж е с т а т и «все те, 
що бачите» н а в к о л о . К о л и в і н це о с я г н у в , то в з а х в а т і н а п и с а в : «О, як я 
зрадів, коли дійшов цього висновку!» 

Р і л ь к е у с л а в и в с я п е р е д у с і м я к п о е т . П р о т е в і н п и с а в і п р о з о в і т в о р и . 
Н а п р и к л а д , з б і р к у «Історі ї п р о Г о с п о д а Б о г а » с к л а д а ю т ь т р и н а д ц я т ь 
с в о є р і д н и х п р и т ч . О д н а з н и х — « П і с н я п р о П р а в д у » , н а п и с а н а п і д вра 
ж е н н я м п р о У к р а ї н у і п р и с в я ч е н а ї й . 

2 9 г р у д н я 1 9 2 6 р о к у Р а й н е р а М а р і ї Р і л ь к е н е с т а л о . У в е с ь п о е т и ч н и й 
св іт п е р е ж и в а в г і р к о т у в т р а т и . «Коли в Німеччині сьогодні ми говоримо: 
«Поет»,— то завжди думаємо про нього і даремно шукаємо дорогий об
раз там, де зустрічали його, він вже перейшов із нашого часу у Вічність 
і перетворився в статую в мармуровому пантеоні Безсмертя»,— ц і 
с л о в а н а л е ж а т ь с п і в в і т ч и з н и к о в і Р і л ь к е С т е ф а н о в і Ц в е й г у . 

„ - І м е н а : Райнер Марія Рільке, Марина Цветаева, Стефан 
Ч И дооре ви Цвейг, Леонід і Борис Пастернаки (батько й син) , Огюст 
запам ятали? Роден, Ілля Рєпін, Лев Толстой. 

Географічн і н а з в и : Прага, Росія, Петербург, Ясна Поля
на, Україна, Київ, Кременчук, Харків, Полтава, Швейцар ія . 
Н а з в и т в о р і в : «Автопортрет 1906 року», «Дуїянські елегі ї», «Сонети до Орфея», 
«Пісня про Правду». 
Н а з в и з б і р о к : «Нові поезії», «Історії про Господа Бога». 

Запитання й завдання 
1. Літературу якої країни представляє Райнер Марія Рільке? Назвіть дати 
його ж и т т я . 
2. Я к и м запам 'ятали поета його сучасники? 
3. З ким зі своїх сучасників спілкувався Рільке? 
4. Розкажіть про мандрівки письменника. Я к и м и були його враження від 
подорожей до Росії та України? 
5 . Коли Рільке розпочав свій творчий шлях? Як і твори писав? Що, на дум
ку Р ільке , може стати предметом поезії? 

З 'ясуйте , я к саме пов 'язані з біографією Рільке географічні назви з рубри
ки «Чи добре ви запам 'ятали?» . 

і 
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Використовуючи матер іали статт і , склад іть усний портрет поета. 
^ Пор івняйте його з у м і щ е н и м у п ідручнику художнім портретом 

Р ільке . 

ЩТ) 1. Я к и м життєвим цінностям віддавав перевагу письменник? 
ia-jg 2. Чому свою зустріч зі слов 'янським світом він назвав «дарунком Русі»? 

3. Як ви розумієте слова Стефана Цвейга, що є епіграфом до статті? 

1. Складіть схему «Зв ' я зки Рільке із сучасниками». Використовуйте мате-
ріали статті. 
2. Складіть цитатний план до статті про письменника й підготуйте її 
переказ. 

Зверніть увагу на проблеми, які порушують сп іврозмовники. 

П І С Н Я П Р О П Р А В Д У 

( Скорочено ) 

К о л и я н а с т у п н о г о р а з у з н о в у п р о х о д и в п о в з Е в а л ь д о в е в і к н о , в і н 
п о м а н и в м е н е до себе й у с м і х н у в с я : «Ви п о о б і ц я л и щ о с ь д і т я м ? » — « Я к 
т а к ? » — з д и в у в а в с я я . «Та ось , к о л и я р о з п о в і в ї м п р о Є г о р а , в о н и по
с к а р ж и л и с я , щ о Б о г з о в с і м не з ' я в л я є т ь с я в т о м у о п о в і д а н н і » . Я з л я к а в 
с я : « Щ о ? О п о в і д а н н я без Б о г а , т а х і б а ж т а к е м о ж л и в е ? » П о т і м я с х а м е 
н у в с я : «А й с п р а в д і , в ц ь о м у о п о в і д а н н і , я к я т е п е р собі м і р к у ю , н і ч о г о не 
с к а з а н о п р о Б о г а . Н е з б а г н у , я к т а к е м о г л о т р а п и т и с я : а б и х т о с ь з а ж а д а в 
в ід м е н е о п о в і д а н н я без Б о г а , то я , д а л е б і , п р и г а д у в а в би ц і л е ж и т т я і все 
м а р н о . . . » 

М і й п р и я т е л ь у с м і х н у в с я з т а к о г о з а п а л у . «Ви не х в и л ю й т е с я , — пе
р е п и н и в в і н м е н е л а г і д н о . — Я д у м а ю , н і к о л и не м о ж н а з н а т и , ч и є в 
о п о в і д а н н і Б о г , п о к и в о н о не з о в с і м з а к і н ч е н е . А д ж е к о л и б р а к у є всього 
д в о х с л і в , ба н а в і т ь к о л и щ е з а л и ш а є т ь с я з р о б и т и п а у з у п і с л я о с т а н н ь о 
го с л о в а , — в і н м о ж е щ е з ' я в и т и с я » . Я к и в н у в , і к а л і к а с к а з а в і н ш и м то
н о м : «Не з н а є т е в и щ е ч о г о с ь п р о т и х р у с ь к и х с п і в ц і в ? » 

Я в а г а в с я : « А м о ж е , к р а щ е п о г о в о р і м о п р о Б о г а , Е в а л ь д е ? » В і н п о 
х и т а в г о л о в о ю : « М е н і т а к х о ч е т ь с я б і л ь ш е д о в і д а т и с я п р о ц и х н е з в и 
ч а й н и х л ю д е й . Н е з н а ю , ч о г о в о н о т а к , т а я все д у м а ю : а щ о , к о л и х т о с ь 
і з н и х з а в і т а є до м е н е ? — І в і н п о в е р н у в г о л о в у в к і м н а т у , до д в е р е й . 
П р о т е й о г о п о г л я д з р а з у , і не без з б е н т е ж е н н я , п о в е р н у в с я д о м е н е . — 
А л е ж ц ь о г о не м о ж е б у т и » , — п о п р а в и в с я в і н к в а п л и в о . « Ч о м у не м о ж е 
б у т и , Е в а л ь д е ? В а м м о ж е т р а п и т и с я ч и м а л о т а к о г о , щ о з а л и ш а є т ь с я 
н е п р и с т у п н и м л ю д я м з д о р о в и м , бо в о н и п р о м и н а ю т ь б а г а т о щ о , а в ід 
д е ч о г о й т і к а ю т ь . Б о г п р и з н а ч и в в а с , Е в а л ь д е , б у т и с п о к і й н о ю т о ч к о ю 
с е р е д ус і є ї с у є т и . Х і б а в и не в і д ч у в а є т е , я к ус і н а в к о л о в а с м е т у ш а т ь с я ? 
І н ш і ж е н у т ь с я з а д н я м и і , к о л и н а з д о г а н я ю т ь к о т р и й с ь із н и х , до т о г о 
з а с а п у ю т ь с я , щ о не в з м о з і н а в і т ь п о г о в о р и т и з н и м . В и ж , м і й д р у ж е , 
п р о с т о с и д и т е к о л о с в о г о в і к н а й ч е к а є т е ; а т о м у , х т о ч е к а є , з а в ж д и 
щ о с ь т р а п л я є т ь с я . В а м в и п а л а о с о б л и в а д о л я . П о д у м а й т е , н а в і т ь 
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І в е р с ь к а Б о г о р о д и ц я в М о с к в і м у с и т ь в и й т и з і своє ї к а п л и ч к и т а ї де в 
ч о р н і й к а р е т і , з а п р я ж е н і й ч е т в і р к о ю , д о т и х , щ о в і д б у в а ю т ь я к у с ь у р о 
ч и с т у ц е р е м о н і ю , — н а х р е с т и н и ч и то н а п о х о в а н н я . А до вас у с і с а м і 
п о в и н н і п р и х о д и т и » . 

«Еге ж , — м о в и в Е в а л ь д , ч у д н о в с м і х н у в ш и с ь , — я н е м о ж у н а в і т ь 
с м е р т і в и й т и н а з у с т р і ч . Б а г а т о л ю д е й з д и б у є її в д о р о з і . В о н а п о б о ю є т ь с я 
в с т у п а т и в ї х н і б у д и н к и й в и к л и к а є ї х з в і д т и в ч у ж і к р а ї ч и н а в і й н у , на 
с т р і м к у в е ж у ч и н а х и с т к и й м і с т , к у д и с ь у п у с т е л ю ч и в б о ж е в і л л я . Н а й 
ч а с т і ш е л ю д и з у с т р і ч а ю т ь її п р и н а й м н і десь н а д в о р і і п р и н о с я т ь її н а 
сво їх п л е ч а х д о д о м у , с а м і не п о м і ч а ю ч и ц ь о г о . А д ж е с м е р т ь л е д а ч а : х т о -
з н а , м о ж е , в о н а й з а с н у л а б, я к б и л ю д и п о в с я к ч а с н е т у р б у в а л и ї ї » . . . 

І я п о ч а в р о з п о в і д а т и : 
« Ц е д і я л о с я в т і ч а с и , к о л и в П і в д е н н і й Р у с і б о р о л и с я з а в о л ю . . . 
. . . М е н і с л і д б у л о б в і д р а з у з р о б и т и н е в е л и к и й в с т у п : 
У П і в д е н н і й Р у с і і в т и х т и х и х с а м о т н і х с т е п а х , щ о з в у т ь с я У к р а ї н о ю , 

х а з я й н у в а л и п о л ь с ь к і п а н и . В о н и б у л и ж о р с т о к и м и в о л о д а р я м и , ї х н і й 
г н і т і ж а д о б а є в р е ї в - о р е н д а р і в , у ч и ї х р у к а х б у л и н а в і т ь ц е р к о в н і к л ю ч і , 
я к і в о н и в и д а в а л и п р а в о с л а в н и м з а о к р е м у п л а т у , б у л и т а к і н е с т е р п н і , 
щ о м о л о д і л ю д и н а в к о л о К и є в а і в г о р у п о Д н і п р у с е р й о з н о з а д у м а л и с я . 
Н а в і т ь с а м К и ї в , с в я щ е н н е м і с т о , де Р у с ь в п е р ш е з а я в и л а п р о себе ч о т и р 
м а с о т н я м и с в я щ е н н и х к у п о л і в , усе б і л ь ш е п о р и н а в у себе і з н и щ у в а в с я 
п о ж е ж а м и , с х о ж и м и н а р а п т о в і б о ж е в і л ь н і д у м к и , п і с л я я к и х н і ч с т а є 
щ е б е з б е р е ж н і ш о ю . Н а р о д у с т е п а х не з н а в до л а д у , щ о д і є т ь с я . О д н а к 
п о й н я т і н е з р о з у м і л о ю т р и в о г о ю д і д и в и х о д и л и н о ч а м и з і сво їх х а т і 
м о в ч к и в д и в л я л и с я у в и с о к е , в і ч н о б е з в і т р я н е н е б о , а в д е н ь м о ж н а б у л о 
б а ч и т и п о с т а т і , я к і з ' я в л я л и с я з - за г р е б е н і в м о г и л н а д п л а с к о ю д а л и н о ю . 
Ц і м о г и л и , г р о б н и ц і м и н у л и х п о к о л і н ь , п е р е т и н а ю т ь в е с ь с т е п , н і б и 
з а с т и г л и й м о р с ь к и й п р и б і й . І в ц і й к р а ї н і , де м о г и л и , м о в г о р и , л ю д и 
н а г а д у ю т ь б е з о д н і . Ж и т е л і с т е п і в н е з г л и б и м і , т е м н і , м о в ч а з н і , і ї х н і сло
в а — л и ш е н е т р и в к і , х и с т к і м і с т к и до ї х н ь о г о с п р а в ж н ь о г о є с т в а . І н о д і з 
м о г и л з л і т а ю т ь т е м н і п т а х и . Інод і б у й н і п і с н і в р и в а ю т ь с я в с е р ц я т и м 
п р и т ь м а р е н и м л ю д я м і щ е з а ю т ь г л и б о к о в н и х , а п т а х и п р о п а д а ю т ь у 
неб і . В у с і х н а п р я м а х усе з д а є т ь с я б е з к р а ї м . Н а в і т ь х а т и н е м о ж у т ь з а х и 
с т и т и в ід ц і є ї н е з м і р н о с т і , я к о ю ї х н і в і к о н е ч к а в и п о в н е н і в щ е р т ь . Т і л ь к и 
в с у т і н к о в и х к у т к а х х а т в и с я т ь с т а р і і к о н и , н е м о в в е р с т о в і к а м е н і Б о г а , 
і в і д б л и с к л а м п а д к и п р о б и в а є т ь с я к р і з ь ї х н і й о к л а д , н е м о в б и з а б л у к а н е 
д и т я к р і з ь з о р я н у н і ч . Ц і і к о н и — н і б и о п о р а , н і б и п е в н и й з н а к н а ш л я 
х у , і ж о д н и й д і м не сто ї ть без н и х . 

З н о в і з н о в в и н и к а є п о т р е б а в і к о н і , к о л и я к у с ь з н и щ и т ь ч а с 
ч и ш а ш і л ь 1 , к о л и х т о с ь о д р у ж у є т ь с я і с т а в и т ь собі х а т у ч и к о л и х т о с ь , 
я к , п р и м і р о м , с т а р и й А в р а м , п о м и р а є , з а п о в і в ш и , щ о б й о м у п о 
к л а л и в з г о р н у т і р у к и с в я т о г о М и к о л а я Ч у д о т в о р ц я , — л и б о н ь , д л я 
того , щ о б н а небі в п і з н а т и по ц ь о м у о б р а з у н а й б і л ь ш ш а н о в а н о г о н и м 
с в я т о г о . 

Т а к і в и х о д и т ь , щ о П е т р о Я к и м о в и ч , в л а с н е , ш в е ц ь з а ф а х о м , т е ж ма
л ю є і к о н и . К о л и с т о м л ю є т ь с я в ід одн і є ї р о б о т и , в і н п е р е х о д и т ь , т р и ч і пе -

1 Шашіль — коричневий ж у к завдовжки 2—3 мм, личинки якого точать де
рев 'яні вироби, борошно. 
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р е х р е с т и в ш и с ь , до д р у г о ї ; і т а с а м а п о б о ж н і с т ь о к р и в а є я к його д р а т в у й 
м о л о т о ч к и , т а к і його м а л ю в а н н я . Н и н і в ін у ж е с т а р и й , п р о т е щ е д у ж и й . 
С п и н у , з і г н у т у н а д ч о б і т ь м и , в і н в и п р о с т у є п е р е д о б р а з а м и і т и м збер іг 
г а р н у с т а т у р у й с т р у н к і с т ь у п л е ч а х і с т а н і . Б і л ь ш у ч а с т и н у свого ж и т т я 
в ін п р о б у в у п о в н і й с а м о т и н і , з о в с і м не в т р у ч а ю ч и с ь у м е т у ш н ю , с п р и ч и 
н е н у т и м , щ о й о г о д р у ж и н а Я к и л и н а н а р о д ж у в а л а й о м у д і т е й і щ о т і або 
в м и р а л и , або о д р у ж у в а л и с я . Л и ш е н а с і м д е с я т о м у р о ц і П е т р о з а й ш о в у 
с т о с у н к и з т и м и , к о т р і з а л и ш и л и с я в його д о м і і ч и ю п р и с у т н і с т ь в і н 
тільки тепер п о - с п р а в ж н ь о м у п о м і т и в . То б у л и : Я к и л и н а , й о г о д р у ж и н а , 
т и х а , п о к і р л и в а ж і н к а , щ о в і д д а л а себе до о с т а н к у д і т я м , п і д с т а р к у в а т а , 
н е г а р н а в и д о м д о ч к а і О л е к с а , с и н , я к и й , з н а й ш о в ш и с ь д у ж е п і з н о , м а в 
усього с і м н а д ц я т ь р о к і в . П е т р о х о т і в п р и в ч и т и й о г о до м а л я р с т в а , бо 
р о з у м і в , щ о н е з а б а р о м у ж е не з м о ж е в п о р а т и с я з у с і м а з а м о в л е н н я м и . 
А л е н е в д о в з і в і н в і д м о в и в с я від сво їх спроб н а в ч и т и с и н а . О л е к с а н а м а 
л ю в а в П р е с в я т у Б о г о р о д и ц ю , а л е т а к м а л о д о с я г с х о ж о с т і з і с т р о г и м 
в з і р ц е м , щ о й о г о м а з а н и н а ш в и д ш е с к и д а л а с я н а п о р т р е т М а р ' я н и , доч
к и к о з а к а Г о л о к о п и т е н к а , тобто н а р і ч н а с т і л ь к и г р і х о в н у , щ о с т а р и й 
П е т р о п о к в а п и в с я , к і л ь к а р а з і в п е р е д т и м п е р е х р е с т и в ш и с ь , з а м а л ю в а т и 
п о к р и в д ж е н у д о ш к у о б р а з о м с в я т о г о Д и м и т р і я , к о т р о г о в і н і з н е в і д о м о ї 
п р и ч и н и ш а н у в а в п о н а д у с і х с в я т и х . 

О л е к с а й с а м б і л ь ш е н і к о л и не б р а в с я з а о б р а з и . К о л и б а т ь к о н е зага 
д у в а в й о м у п о з о л о т и т и в і н ч и к , в і н з д е б і л ь ш а б л у к а в у с т е п у , ж о д н а д у ш а 
не з н а л а , де с а м е . Н і х т о не т р и м а в й о г о в д о м а . М а т и ч у д у в а л а с я з н ь о г о й 
п о б о ю в а л а с я з а г о в о р и т и з н и м , н і б и в ін був с т о р о н н і м або я к и м у р я д о в 
ц е м . С е с т р а б и л а й о г о , п о к и в ін був м а л и м , а т е п е р , к о л и О л е к с а в и р і с , 
п о ч а л а й о г о з н е в а ж а т и з а т е , щ о в і н не бив ї ї . Т а й в у с ь о м у с е л і н і к о м у 
б у л о п і к л у в а т и с я х л о п ц е м . М а р ' я н а , к о з а ц ь к а д о ч к а , в и с м і я л а й о г о , 
к о л и в ін н а д у м а в її с в а т а т и , а і н ш и х д і в ч а т О л е к с а не з а п и т у в а в , ч и вва
ж а ю т ь в о н и й о г о за ж е н и х а . Н а З а п о р о з ь к у Січ н і х т о не х о т і в й о г о б р а т и 
з собою ч е р е з т е , щ о в і н у с і м з д а в а в с я н а д т о с л а б о с и л и м , а ч и , м о ж е , щ е 
й з а м о л о д и м . Я к о с ь в і н був у т і к і д о б р а в с я до н а й б л и ж ч о г о м о н а с т и р я , 
а л е ч е н ц і й о г о не п р и й н я л и , — о т о ж д л я н ь о г о л и ш и в с я т і л ь к и с т е п , ш и 
р о к и й , х в и л я с т и й с т е п . Я к и й с ь м и с л и в е ц ь п о д а р у в а в й о м у о д н о г о р а з у 
с т а р у р у ш н и ц ю , б о з н а - ч и м н а б и т у . О л е к с а весь ч а с т я г а в ї ї з собою, а л е 
н і к о л и не с т р і л я в : п о - п е р ш е , т о м у , щ о хоті з з б е р е г т и н а б і й , а щ е т о м у , 
щ о не з н а в н а в і щ о . 

Я к о с ь т е п л о г о , т и х о г о в е ч о р а , н а п о ч а т к у л і т а , у с я р о д и н а с и д і л а з а 
г р у б и м с т о л о м , н а я к о м у с т о я л а м и с к а з к а ш е ю . П е т р о ї в , а р е ш т а д и 
в и л а с я н а н ь о г о , ч е к а ю ч и н а т е , щ о в і н з а л и ш и т ь . Р а п т о м р у к а й о г о з 
л о ж к о ю з а с т и г л а , і с т а р и й п о в е р н у в своє ш и р о к е , з м а р н і л е о б л и ч ч я до 
д в е р е й , з в і д к и н а в с к о с и ч е р е з с т і л п а д а л а с м у г а с в і т л а й г у б и л а с я в х а т 
н ь о м у п р и с м е р к у . Вс і п р и с л у х а л и с я . З н а д в о р у щ о с ь ш а р у д і л о п о 
с т і н а х , н е м о в б и н і ч н и й п т а х с т и х а ч е р к а в к р и л ь м и к о л о д и ; а л е с о н ц е 
щ о й н о з а й ш л о , т а й н і ч н і п т а х и в з а г а л і р і д к о з а л і т а ю т ь у с е л о . І п о т і м 
з н о в н і б и я к и й с ь в е л и к и й з в і р з а ч а л а п а в н а в к р у г д о м у , й о г о о б е р е ж н і 
к р о к и ч у л и с я в о д н о ч а с в ід у с і х с т і н . О л е к с а т и х о п і д в і в с я з і с в о г о о с л о 
н а , і в т у с а м у м и т ь с в і т л о в д в е р я х з а с т у п и л о щ о с ь в и с о к е , ч о р н е , — 
в о н о г е т ь в и т і с н и л о в е ч і р , в н е с л о д о х а т и н і ч і н е п е в н о п р о с у в а л о с я 
с в о є ю з д о р о в е н н о ю п о с т а т т ю в п е р е д . «Остап!» — с к а з а л а п о г а н к у в а т а 
с в о ї м з л и м г о л о с о м . І т о д і вс і й о г о в п і з н а л и . То був о д и н і з с л і п и х к о б -
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з а р і в , д і д , щ о х о д и в з і с в о є ю д в а н а д ц я т и с т р у н н о ю б а н д у р о ю п о с е л а х і 
с п і в а в п р о в е л и к у с л а в у к о з а к і в , п р о ї х н ю о д в а г у й в і р н і с т ь , п р о ї х н і х 
г е т ь м а н і в , п р о К и р д я г у , К у к у б е н к а , Б у л ь б у т а п р о і н ш и х г е р о ї в , і вс і 
о х о ч е с л у х а л и й о г о п і с н і . О с т а п т р и ч і н и з ь к о в к л о н и в с я в т о й б і к , д е , 
я к в і н г а д а в , б у л о п о к у т т я 1 ( с а м т о г о не з н а ю ч и , в і н п о в е р н у в с я д о і к о 
н и З н а м е н н я ) , п о т і м с ів б і л я п е ч і й з а п и т а в т и х и м г о л о с о м : «У к о г о ж 
ц е я ? » — «У н а с , б а т е ч к у , у П е т р а Я к и м о в и ч а , ш е в ц я » , — п р и я з н о 
в і д п о в і в П е т р о . В і н п о л ю б л я в п і с н і й р а д і в ц ь о м у н е с п о д і в а н о м у гос
т е в і . « А , в П е т р а Я к и м о в и ч а , т о г о , щ о о б р а з и м а л ю є » , — м о в и в с л і п и й , 
щ о б т а к о ж в и я в и т и п р и я з н ь . П о т о м у з а п а л а т и ш а . Н а ш е с т и д о в г и х 
с т р у н а х б а н д у р и з р о д и в с я з в у к , в і н р і с , т а н у в і в і д б и в а в с я , з а в м и р а ю 
ч и , в ід ш е с т и к о р о т к и х с т р у н , і т а к п о в т о р ю в а л о с я б а г а т о р а з і в у д е д а л і 
ш в и д ш о м у т е м п і , т а к щ о н а о с т а н к у д о в о д и л о с я лячно заплющувати 
о ч і , щ о б н е б а ч и т и , я к ц я ш а л е н а с т р і м к а м е л о д і я в п а д е , м о в п і д т я т а ; 
т о д і г р а у р в а л а с я , п о с т у п и в ш и с ь м і с ц е м л у н к о м у к о б з а р е в о м у г о л о с у , 
я к и й н е з а б а р о м в и п о в н и в ц і л у х а т у і х у т к о с к л и к а в і з с у с і д н і х х а т л ю 
д е й , щ о п о ч а л и з б и р а т и с я б і л я д в е р е й т а п і д в і к н а м и . А л е н е п р о г е р о ї в 

1 Покуття — куток в українській хаті , розміщений по діагоналі від печі, 
найсвятіше місце, де в ішали ікони. 

151 



і ш л о с я ц ь о г о р а з у в п і с н і . Д о б р е б у л а в ж е в с і м в і д о м а с л а в а Б у л ь б и , 
О с т р я н и ц і й Н а л и в а й к а . Н а в і к и в і ч н і п р о с л а в и л а с ь к о з а ч а в і р н і с т ь . 
Н е п р о ї х н і з в и т я г и й ш л о с я н и н і в п і с н і ! Б а ж а н н я т а н ц ю в а т и з а с н у л о 
г л и б о к о в д у ш і т и х , х т о її с л у х а в , бо н і х т о не п р и т у п н у в н о г о ю , не 
с п л е с н у в у д о л о н і . С л і д о м з а к о б з а р е м ус і п о х и л и л и г о л о в и , п р и г н і ч е н і 
с м у т н о ю п і с н е ю : 

Нема в світі Правди, не знайти, немає. 
Хто забуту Правду нині відшукає? 
Нема в світі Правди, не знайти до скону, 
Правда — під п 'ятою лютого Закону. 
Тепер свята Правда сидить у темниці , 
а вельможна Кривда — з панами в світлиці. 
Правду зневажають, я к сірому голу, 
а Кривда сідає до панського столу. 
Тепер святу Правду топтано ногами, 
а вельможну Кривду поєно медами. 
Правдо, мати рідна, орлице крилата , 
де ж той син, що прийде тебе в ідшукати? 
Стане Бог великий йому на підмогу 
І вкаже , єдиний, праведну дорогу 1 . 

І г о л о в и п о ч а л и в а ж к о п і д в о д и т и с я , і н а к о ж н о м у о б л и ч ч і п о з н а ч и 
л о с я м о в ч а н н я ; це з р о з у м і л и н а в і т ь т і , я к и м к о р т і л о з а г о в о р и т и . І по не
д о в г і й , п о в а ж н і й т и ш і з н о в з а г р а л а б а н д у р а ; ц ь о г о р а з у її г р а б у л а к р а щ е 
з р о з у м і л а н а т о в п у , я к и й усе з р о с т а в . Т р и ч і п р о с п і в а в О с т а п свою « П і с н ю 
п р о П р а в д у » . І щ о р а з у — п о - н о в о м у . К о л и п е р ш о г о р а з у б у л а с к а р г а , то 
в д р у г е в о н а з д а л а с я д о к о р о м , і , н а р е ш т і , к о л и к о б з а р у т р е т є з в и с о к о 
п і д н я т о ю г о л о в о ю в и г у к н у в її н и з к о ю к о р о т к и х н а к а з і в , то з т р е п е т н о ї 
м о в и в и х о п и в с я н е с т я м н и й г н і в , п о й м а ю ч и в с і х і с п о в н ю ю ч и б е з м е ж н и м 
і в о д н о ч а с м о т о р о ш н и м з а х в а т о м . 

« Д е з б и р а ю т ь с я ч о л о в і к и ? » — з а п и т а в м о л о д и й с е л я н и н , к о л и 
с п і в е ц ь п і д в і в с я . С т а р и й , я к о м у б у л и в і д о м і п е р е с у в а н н я к о з а к і в , н а з в а в 
н е д а л е к е м і с т е ч к о . Ш в и д к о р о з і й ш л и с я ч о л о в і к и , ч у л и с я к о р о т к і вигу 
к и , б р я з к і т збро ї т а п л а ч ж і н о к б і л я д в е р е й х а т . З а г о д и н у з а г і н озброє
н и х с е л я н в и р у ш и в і з с е л а до Ч е р н і г о в а . 

П е т р о п о ч а с т у в а в к о б з а р я с к л я н к о ю н а л и в к и в н а д і ї д о в і д а т и с я 
б і л ь ш е . С т а р и й с и д і в , п и в , а л е н а ч и с л е н н і з а п и т а н н я ш е в ц я в і д п о в і д а в 
с к у п о . П о т і м в ін п о д я к у в а в і п і ш о в . О л е к с а в и в і в с л і п о г о за п о р і г . О п и 
н и в ш и с ь з і с т а р и м н а с а м о т і в н і ч н і й т е м р я в і , О л е к с а з а п и т а в : «А н а 
в і й н у вс ім м о ж н а і т и ? » — « У с і м » , — в і д к а з а в д ід і ш в и д к о , н е м о в с т а в 
у н о ч і в и д ю ч и м , з а к р о к у в а в г еть і з н и к у п і т ь м і . 

К о л и вс і п о с н у л и , О л е к с а з л і з з п е ч і , де в ін л е ж а в о д я н і е н и й , у з я в 
с в о ю р у ш н и ц ю і в и й ш о в з х а т и . Н а д в о р і х т о с ь о б і й н я в його і н і ж н о 
п о ц і л у в а в у г о л о в у . В і н в і д р а з у в п і з н а в у м і с я ч н о м у с в і т л і Я к и л и н у ; т а 
п о с п і х о м п о д р і б о т і л а н а з а д у х а т у . «Мамо!» — з д и в у в а в с я О л е к с а , і в н ь о 
го с т а л о я к о с ь ч у д н о н а с е р ц і . Н а я к у с ь х в и л ю в і н з а в а г а в с я . Д е с ь в і д ч и 
н и л и с я д в е р і , і п о б л и з у з а в и в п е с . О л е к с а п о к л а в р у ш н и ц ю ч е р е з п л е ч е і 
р у ш и в у п е р е д ч и м д у ж , бо м а в н а м і р щ е до р а н к у н а з д о г н а т и з а г і н . А вдо-
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м а вс і у д а в а л и , н і б и не п о м і т и л и , щ о О л е к с и н е м а . Л и ш е я к с і д а л и з а 
с т і л , П е т р о п о м і т и в п о р о ж н є м і с ц е , п і д в і в с я , п і д і й ш о в до п о к у т т я і 
з а с в і т и в с в і ч к у п е р е д і к о н о ю З н а м е н н я . З о в с і м т о н е н ь к у с в і ч е ч к у . 
П о г а н к у в а т а з н и з а л а п л е ч и м а . 

Т и м ч а с о м О с т а п , с л і п и й д ід , п р о х о д и в у ж е с у с і д н і м с е л о м і з а в о д и в 
с в о ї м л а г і д н о - ж а л і б н и м г о л о с о м т у ж н у « П і с н ю п р о П р а в д у » . 

К а л і к а п о ч е к а в щ е т р о х и . П о т і м в і н з д и в о в а н о п о д и в и в с я н а м е н е : 
« Н у , ч о г о ж в и не з а к і н ч и т е ? Ц е ж я к і в о п о в і д а н н і п р о з р а д у . Ц е й ста
р и й був с а м Б о г » . 

«О, а я не з н а в ц ь о г о » , — с к а з а в я , з д р и г н у в ш и с ь . 
Переклад Михайла Тупайла 

Запитання й завдання 
1. Поділіть оповідання на частини. Про що йдеться в кожній із виокремле
них вами частин? Які герої діють у них? 
2. Назвіть коло проблем, порушених у бесіді оповідача з Евальдом. Яке зна
чення має ця бесіда для всього оповідання? 
3. Хто такий Евальд? Щ о має на увазі оповідач, говорячи: «Вам випала 
особлива доля»? 
4. Як автор створює в оповіданні історичне тло? Про як і країну і народ 
ідеться? Аргументуйте свої думки цитатами з тексту. 
5 . Схарактеризуйте образ Петра. Чому він більшу частину свого ж и т т я 
провів у самоті? 
6. Чому автор розпочинає розповідь про Петра та його односельців із екс-
курса в історію? Чи наявний в оповіданні національний колорит? 
7. Я к и м змальовано у творі Олексу? Чому він не зміг малювати ікони? 
8. Як з ' явився Остап у хаті Петра? Відшукайте в тексті подробиці, як і ха
рактеризують кобзаря. 
9. Яку пісню співав Остап? Чому його пісня зібрала весь народ? 
10. Якими словами характеризується в пісні Правда, а я к и м и — Кривда? 
Чому загальні назви «правда» і «кривда» написані з великої літери? 
1 1 . Чому, прослухавши пісню кобзаря, чоловіки взялися до зброї? Чи зна
йде серед них своє місце Олекса? 

О П О В І Д А Н Н Я « П І С Н Я П Р О П Р А В Д У » ( 1 8 9 9 ) 
Серед усіх старших найстарша Правда. 

Леся Українка 

О п о в і д а ч і к а л і к а Е в а л ь д в е д у т ь бес іду п р о Б о г а . Я к о г о ж в и с н о в к у во
н и д о х о д я т ь ? В и я в л я є т ь с я , щ о Г о с п о д ь у с ю д и , а т о й , х т о д у м а є і н а к ш е , 
п о м и л я є т ь с я : «...без Бога, та хіба ж таке можливо!» Г о с п о д ь с а м 
в и р і ш у є , к о л и Й о м у п р и х о д и т и до л ю д е й . В і н м о ж е з ' я в и т и с я н а в і т ь 
тод і , к о л и «залишається зробити паузу після останнього слова». 

Б о г п р и х о д и т ь до к о ж н о г о , п о т р і б н о т і л ь к и ч е к а т и — «...тому, хто 
чекає, завжди щось трапляється». І щ е Б о г н і к о л и не з а л и ш а є л ю д е й . 
В ін із н и м и і на х р е с т и н а х , і н а п о х о в а н н і , тобто у п р о д о в ж ж и т т я . 

О д н а к Г о с п о д ь не о б о в ' я з к о в о с а м з ' я в л я є т ь с я до л ю д е й , а м о ж е 
п і д т р и м у в а т и з в ' я з о к із н и м и і ч е р е з п о с л а н ц і в . М о ж л и в о , Е в а л ь д — 
о д и н і з н и х , а д ж е Б о г його п о з н а ч и в , в и р і з н и в з - п о м і ж і н ш и х ( ю н а к м а є 
н е з в и ч н е і м ' я , до того ж к а л і к а ) . З о в н і ш н є ж и т т я Е в а л ь д б а ч и т ь л и ш е 
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к р і з ь в і к н о своє ї к і м н а т и , о д н а к й о г о в н у т р і ш н є ж и т т я с п о в н е н е до 
к р а ю . У Е в а л ь д а є ч а с з о с е р е д и т и с я й п о д у м а т и п р о в і ч н е . 

Б е с і д а о п о в і д а ч а з Е в а л ь д о м с т а н о в и т ь е к с п о з и ц і ю т в о р у . В о н а 
в в о д и т ь ч и т а ч а в т е м у о п о в і д а н н я , а т е м о ю є Б о г . У п о д а л ь ш і й р о з п о в і д і 
в о н а р о з ш и ф р о в у є т ь с я . 

К о р о т к і і с т о р и ч н і д о в і д к и є з а в ' я з к о ю т в о р у . П е в н і п о д р о б и ц і в к а 
з у ю т ь н а к о н к р е т н и й н а р о д ( у к р а ї н ц і в ) , м і с ц е ді ї ( У к р а ї н а ) , ч а с (доба 
к о з а ч ч и н и ) . Тобто а в т о р т о ч н о п е р е д а є національний колорит. 

У к р а ї н ц і — н а р о д д а в н і й і п о к і р н и й , я к и й т е р п и т ь г н і т , і л и ш е в «буй
них піснях» і н о д і п р о р и в а є т ь с я й о г о н е п о к о р а . Р о з р а х о в у ю т ь у к р а ї н ц і 
т і л ь к и н а Б о г а : з н и м ж и в у т ь (у к о ж н і й х а т і є і к о н и ) , з н и м і п о м и р а ю т ь 
(з і к о н о ю в р у к а х ) . 

Р о з п о в і д ь п р о д о л ю П е т р а с т а н о в и т ь р о з в и т о к д і ї т в о р у . Ч о л о в і к 
ж и в е , я к ус і : у н ь о г о є с і м ' я , х а т а , в і н ш в е ц ь з а ф а х о м . А й о г о у л ю б л е н а 
с п р а в а — м а л ю в а н н я і к о н , т о м у в ін п р о в о д и т ь б і л ь ш е ч а с у з Б о г о м , а н і ж 
із р о д и н о ю . Н а с т а р і с т ь П е т р о в и р і ш и в н а в ч и т и свого с и н а О л е к с у с в я т о 
го р е м е с л а , а л е б о г о м а з і з х л о п ц я не в и й ш о в : Б о г о р о д и ц я у н ь о г о «скида
лася на портрет Мар'яни, дочки козака Голокопитенка». М а б у т ь , 
О л е к с а щ е не був г о т о в и й до з у с т р і ч і з Б о г о м , а д ж е в к о ж н о ї л ю д и н и до 
н ь о г о с в о я д о р о г а . О л е к с а н а м а г а в с я з н а й т и своє м і с ц е серед л ю д е й , а л е 
т і в і д ш т о в х у в а л и й о г о : і М а р ' я н а , до я к о ї в і н с в а т а в с я , і к о з а к и і з З а п о 
р о з ь к о ї С іч і , і ч е н ц і з м о н а с т и р я . «Отож, для нього лишився тільки 
степ»,— п і д к а з у є а в т о р , н а т я к а ю ч и на с х и л ь н і с т ь ю н а к а до р о з д у м і в , 
п о т р е б у с п і л к у в а т и с я з п р и р о д о ю . 

С п о к і й н и й р и т м ж и т т я П е т р о в о ї р о д и н и п і д к р е с л ю є т ь с я о п и с о м 
в е ч е р і . Н а в к р у г и т и ш а і р а п т о м до х а т и з а х о д и т ь О с т а п . Ц е й еп і зод є 
к у л ь м і н а ц і є ю т в о р у . П о я в а О с т а п а , й о г о голос п о р у ш и л и с п о к і й 
р о д и н и : «запала тиша», і голос н а р о д н о г о с п і в ц я «виповнив цілу хату і 
хутко скликав...» 

Х т о в і н , О с т а п ? С л і п и й к о б з а р — о т ж е , не т а к и й , я к ус і . М о ж л и в о , в і н 
о б р а н и й с а м и м Б о г о м ? Щ о ж в к а з у є 

С в о є р і д н і с т ь о п о в і д а н н я «Пісня Н а б л и з ь к і с т ь О с т а п а до Б о г а ? В і н 
п р о П р а в д у » : з а х о д и т ь д о х а т и з п р о м е н е м 

• притчевий характер оповідання; в е ч і р н ь о г о с в і т л а й б е з п о м и л к о в о 
• ф о р м а — оповідання в оповіданні ; в г а д у є д о р о г у до Б о г а : «...тричі низь-
• кільцева композиція ; ко вклонився в той бік, де, як він га-
• наявність оповідача і слухача; дав, було покуття». К р і м т о г о , коб-
• розгортання подій на історичному з а р з а х 0 д и т ь у х а т у П е т р а , л ю д и н и , 

Т Л | ; б л и з ь к о ї д о Б о г а , х о ч а й не з н а є п р о 
відтворення національного колори- ц е з а 3 д а л е г і д Ь . 

с ї і п и й кобзар - посланець Бога; В и р а з о м д у х о в н о ї с у т н о с т і О с т а п а 
проблема Бога як основна у творі . с т а л а и о г о П 1 С Н Я - П Р ° Щ ° В 1 Н с п і в а є ? 

Н е п р о г е р о ї в , а п р о ж и т т я , у я к о м у 
П р а в д а «під п'ятою», «у темниці», ї ї «зневажають», т о п ч у т ь н о г а м и , а 
К р и в д а — «вельможна», «з панами в світлиці», її «поєно медами». 
П р а в д а і К р и в д а з а в ж д и п о р у ч , х о ч а є д в о м а п р о т и л е ж н о с т я м и , о д н а з 
я к и х в и к л ю ч а є і н ш у . Ц е п і д к р е с л ю є т ь с я а н т и т е з о ю . 

Національний колорит — у художньому творі низка ознак, які передають 
своєрідн ість конкретної нації. 
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Щ о б П р а в д а п е р е м о г л а , к о м у с ь п о т р і б н о п о д о л а т и К р и в д у («де ж той 
син?»). І я к щ о з н а й д е т ь с я т а к а л ю д и н а , то Б о г ї ї н е з а л и ш и т ь : «Стане 
Бог великий тому на підмогу». 

Я к с п і в а в к о б з а р ? Т а к , щ о «скликав... людей». В ін в и к о н у в а в т у с а м у 
п і с н ю т р и ч і , щ о р а з у і н а к ш е , щ о б п о с и л и т и в р а ж е н н я : «першого разу 
була скарга», в д р у г е — д о к і р за б е з д і я л ь н і с т ь і н а р е ш т і — «нестямний 
гнів» н а к р и в д н и к і в і К р и в д у . К о б з а р е в а п і с н я р о з б у д и л а п р и с п а н и й 
н а р о д , п о с т а в и л а н а ш л я х б о р о т ь б и з а П р а в д у . 

Р о з в ' я з к а т в о р у — ді ї , я к і п р о б у д и л а в н а р о д у п і с н я О с т а п а : п і с н ю 
п о ч у л и і «...за годину загін озброєних селян вирушив із села до Черніго
ва». П о ч у в п і с н ю й О л е к с а . В і н з р о з у м і в , д л я чого й о м у р у ш н и ц я , й 
п о с п і ш и в н а з д о г н а т и з а г і н о д н о с е л ь ц і в . 

Ч и є ж с л о в о п р о з в у ч а л о з у с т с л і п о г о К о б з а р я ? Н а це п и т а н н я 
в і д п о в і д а є Е в а л ь д : «Цей старий був сам Бог». А т о ч н і ш е п о с л а н е ц ь Б о г а , 
я к и й п р и н і с Б о ж е с л о в о , в к а з а в л ю д я м ш л я х , я к и м т р е б а п р о й т и , щ о б 
д о б у т и п е р е м о г у П р а в д и . 

О п о в і д а н н я п о ч и н а є т ь с я з бес іди п р о Г о с п о д а і з а к і н ч у є т ь с я т а к о ж 
с л о в а м и п р о Н ь о г о . Т а к а к о м п о з и ц і я з о с е р е д ж у є у в а г у ч и т а ч а н а і м е н і 
Т о г о , х т о о к р е с л ю є м е ж і б у т т я л ю д и н и . 

зар є посланцем Бога? 
2. Чому оповідання починається і завершується бесідою оповідача з Еваль-
дом? 
3 . Чому оповідання називається «Пісня про Правду»? 
4. Як ви розумієте рядки Лесі Укра їнки , що стали епіграфом до статті? Ч и 
можна боротьбу за Правду назвати Божою справою? Щ о втілено в образі 
Правди? 
5. Поміркуйте, я к проблема правди і кривди виявляється в сучасному 
житт і . 

*Г¥) Побудуйте асоціативні ряди до понять правда і кривда. Напишіть невели-
jgtp кий твір-роздум про одне із цих понять. 

$5 1. Підготуйте переказ одного з уривків тексту: ш 
— бесіда оповідача з Евальдом; 
— історичні стор інки; 
— Петро і його родина ; 
— Остап і його пісня. 

2. Складіть план статті про оповідання й перекажіть її. 

Треба відійти в неприступну тишу.. . , щ о б поміркувати над життям (Райнер 
Марія Рільке). 

Думка в подарунок 
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Запитання й завдання до розділів 
«Героїчне минуле в літературі», 

«Україна та її історія в літературі» 
1. З якою метою В. Скотт, М. Гоголь, P . М. Р ільке зверталися до теми 
героїчного минулого? 
2. У я к и х відомих вам творах зарубіжної літератури зображено Україну та її 
історію? Як і твори про козацьку добу ви вивчали на уроках української 
літератури? Хто з героїв цих творів вам запам 'ятався найбільше і чим саме? 
3 . Пригадайте головні ознаки лицарів і козак ів . Складіть порівняльну 
характеристику збірних образів лицарства і козацтва за поданою схемою. 

Л и ц а р і К о з а к и 

Відмінне Спільне Відмінне 

4. Ким були в українській народній традиції кобзарі? Як і твори про кобзарів 
ви читали? Чим особливий порівняно з прочитаними вами творами образ 
кобзаря Остапа — героя оповідання Рільке? 
5. Розгляньте репродукцію картини Василя Касіяна на с. 151 . Я к и м чином 
пов 'язані ілюстрація до «Кобзаря» Т. Шевченка і «Пісня про Правду» 
P . М. Рільке? 
6. Порівняйте виконання кобзарем Остапом «Пісні про Правду» і промову 
Тараса Бульби до козаків з творів Р ільке й Гоголя. За я к и х обставин співає 
пісню кобзар, а за я к и х — виголошує промову Тарас Бульба? Як вплинули 
пісня і промова на слухачів у кожному випадку? 
7. Доберіть народні прислів 'я й приказки про козаків . 
8. Напишіть невеликий твір-роздум на тему «Козацькому роду нема пере
воду». 



ПРИГОДИ 
ТА ФАНТАСТИКА 



Д ж о н а т а н С в і ф т — 
а н г л і й с ь к и й п и с ь м е н н и к 

1 6 6 7 (Дублін) — 
1 7 4 5 (там само) 

ДЖОНАТАН СВІФТ 
Моє серце пошматовано, але я не каюсь, 

я самотній, але не каюсь, я переможений, 
але не каюсь. Наслідуй мене, я к щ о зможеш. 

Джонатан Свіфт 

1 7 2 6 р о к у в А н г л і ї п о б а ч и в св іт ро
м а н « М а н д р и д о р і з н и х д а л е к и х к р а ї н 
с в і т у Л е м ю е л я Г у л л і в е р а , с п о ч а т к у 
л і к а р я , а п о т і м к а п і т а н а к і л ь к о х к о 
р а б л і в » . Ц е р о з п о в і д ь п р о л ю д и н у , я к а 
п о б у в а л а в Л і л і п у т і ї , Б р о б д і н г н е з і , 
Л а п у т і , Б а л ь н і б а р б і , Л а г г н е з з і , Г л а б -
б д а б д р і б і , і , н а р е ш т і , в к р а ї н і г у ї г н -
г н м і в . « Я к і ч у д е р н а ц ь к і н а з в и ! » — 
в и г у к н е т е в и . Н е м е н ш д и в о в и ж н і й 
п р и г о д и , щ о т р а п л я ю т ь с я з г о л о в н и м 
г е р о є м . « М а н д р и Л е м ю е л я Г у л л і в е р а » 
— к н и г а , я к і й с у д и л о с я с т а т и б е з с м е р т 
н о ю і з д о б у т и всесв і тнє в и з н а н н я її авто 
р у . Р о з п о в і в п р о м а н д р и Г у л л і в е р а 

а н г л і й с ь к и й п и с ь м е н н и к Д ж о н а т а н С в і ф т . Щ о н а м в і д о м о п р о н ь о г о ? 
Н а р о д и в с я Св іфт ЗО л и с т о п а д а 1 6 6 7 р о к у в Д у б л і н і , с т о л и ц і І р л а н д і ї , 

у б і д н і й р о д и н і . Б а т ь к о й о г о п о м е р з а к і л ь к а м і с я ц і в до н а р о д ж е н н я 
с и н а . С а м о т н я м а т и не м а л а к о ш т і в н а у т р и м а н н я і в и х о в а н н я х л о п ч и к а , 
т о м у н и м о п і к у в а л и с я р о д и ч і . К о л и Д ж о н а т а н о в і б у л о ш і с т ь р о к і в , д я д ь 
к о в л а ш т у в а в й о г о н а в ч а т и с я до одн і є ї з к р а щ и х ш к і л Д у б л і н а . А в 
ч о т и р н а д ц я т ь р о к і в С в і ф т с т а в с т у д е н т о м Д у б л і н с ь к о г о у н і в е р с и т е т у . 

З а к і н ч и в ш и н а в ч а н н я , м а й б у т н і й п и с ь м е н н и к їде д о А н г л і ї . Д е с я т ь 
р о к і в с л у ж и т ь у Л о н д о н і с е к р е т а р е м о д н о г о в п л и в о в о г о л о р д а . У й о г о 
б у д и н к у С в і ф т м а в н а г о д у б а ч и т и і ч у т и б а г а т ь о х в і д о м и х особистостей 
т о г о ч а с н о ї А н г л і ї , з о к р е м а к о р о л я В і л ь г е л ь м а . 

У 1 6 9 5 р о ц і С в і ф т в і д м о в и в с я в ід с е к р е т а р с ь к о ї р о б о т и , п р и й н я в с а н 
с в я щ е н и к а і п о ч а в с л у ж и т и в н е в е л и к і й с і л ь с ь к і й п а р а ф і ї в І р л а н д і ї . 
Т і л ь к и ч е р е з б а г а т о р о к і в в ін о т р и м а в п о с а д у д е к а н а 1 собору с в я т о г о 
П а т р і к а в Д у б л і н і . Ц ь о м у п р и з н а ч е н н ю С в і ф т з о в с і м не з р а д і в : І р л а н д і ю 
в і н в в а ж а в м і с ц е м свого в и г н а н н я . А л е т а к с т а л о с я , щ о й о м у д о в е л о с я 
п р о с л у ж и т и в І р л а н д і ї т р и д ц я т ь д в а р о к и , а ж до с а м о ї с м е р т і . О д н а к 
с л у ж б а не з а в а ж а л а С в і ф т о в і ч а с т о п р и ї з д и т и до Л о н д о н а , де з о с е р е д ж у 
в а л о с я тод і п о л і т и ч н е й л і т е р а т у р н е ж и т т я А н г л і ї . 

Серед сво їх с у ч а с н и к і в Д ж о н а т а н С в і ф т в и р і з н я в с я в е л и ч е з н и м л і т е 
р а т у р н и м т а л а н т о м і н е з р і в н я н н о ю д о т е п н і с т ю . В і н б у в р о з у м н о ю , 
о с в і ч е н о ю л ю д и н о ю , м а в п р и є м н у з о в н і ш н і с т ь . С у ч а с н и к С в і ф т а т а к з м а 
л ю в а в його : «Надзвичайна енергія світиться в кожній рисі його правильно-

1 Декан — тут: настоятель католицького собору, останній ступінь перед са
ном єпископа. 
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го, красивого обличчя. Вигин губ, кривизна ліній, що окреслюють підборіддя 
та ніздрі, проведені різко... Проникливі голубі очі, що дивляться з-під гус
тих брів... Трохи підняті догори куточки рота — ознака тонкого гумору, 
живої дотепності, але в обличчі немає й сліду супокою». 

В А н г л і ї С в і ф т б р а в а к т и в н у у ч а с т ь у п о л і т и ч н і й б о р о т ь б і д в о х 
п р о в і д н и х п а р т і й — тор і т а в і г и . О б и д в і п а р т і ї п о т р е б у в а л и його р о з у м у 
й гострого п е р а . Св іфт м а в в е л и к и й в п л и в н а х і д п о л і т и ч н и х д и с к у с і й у 
к р а ї н і , н а в и р і ш е н н я б а г а т ь о х д е р ж а в н и х с п р а в . Й о г о п р о з в а л и 
«міністром без портфеля». 

Н а з а х и с т п р о с т и х і р л а н д ц і в , я к і п е р е б у в а л и в п о в н і й з а л е ж н о с т і в ід 
а н г л і й с ь к о г о у р я д у , Д ж о н а т а н Св іфт к и н у в своє б е з ж а л і с н е п е р о . Особ
л и в о г о р о з г о л о с у н а б у л и й о г о « Л и с т и с у к н я р а » , в и д а н і , я к і і н ш і т в о р и 
п и с ь м е н н и к а , а н о н і м н о (без з а з н а ч е н н я і м е н і а в т о р а ) . У ц и х л и с т а х , на 
п и с а н и х від і м е н і п р о с т о г о д у б л і н с ь к о г о т о р г о в ц я - с у к н я р а , п и с ь м е н н и к 
з а к л и к а в п р о с т о л ю д б о р о т и с я з н е с п р а в е д л и в и м и з а к о н а м и , щ о заборо
н я л и в І р л а н д і ї т к а ц т в о , п р и р і к а ю ч и т и м с а м и м т и с я ч і т р у д і в н и к і в н а 
з л и д н і . Ц і л и с т и с п р и ч и н и л и р у х п р о т е с т у п р о т и у р я д у . 

І р л а н д ц і з д о г а д у в а л и с я , х т о п и с а в ц і л и с т и . К о л и а н г л і й с ь к и й у р я д 
з а п р о п о н у в а в в и н а г о р о д у в т р и с т а ф у н т і в тому , хто в и к а ж е автора , ж о д е н 
і р л а н д е ц ь не з р а д и в свого з а х и с н и к а . Н а в п а к и , к о л и п и с ь м е н н и к повер
н у в с я додому з А н г л і ї , л ю д и з у с т р і л и його у р о ч и с т и м п е р е д з в о н о м , вогни
щ а м и н а в у л и ц я х і почесною в а р т о ю . У р я д був з м у ш е н и й в і д с т у п и т и . 

З а к і н ч у в а л о с я ж и т т я п и с ь м е н н и к а д о в о л і с у м н о . «І роки, і хвороби 
розбили мене остаточно»,— н а п и ш е в і н 1 7 3 6 р о к у т о в а р и ш е в і . П о м е р 
Д ж о н а т а н Св іфт 19 ж о в т н я 1 7 4 5 р о к у . К о л и з в і с т к а п р о с м е р т ь п и с ь м е н 
н и к а п о ш и р и л а с я у Д у б л і н і , т и с я ч і л ю д е й з і б р а л и с я б і л я його б у д и н к у , 
щ о б в о с т а н н є п о ш а н у в а т и т о г о , х т о в п р о д о в ж д в а д ц я т и п ' я т и р о к і в був 
к у м и р о м н а ц і ї , ї ї в і р н и м д р у г о м і з а х и с н и к о м . П о х о в а л и С в і ф т а в соборі 
с в я т о г о П а т р і к а з г і д н о з й о г о з а п о в і т о м . Н а м о г и л ь н і й п л и т і в и к а р б у в а 
л и р я д к и , з а в б а ч л и в о н а п и с а н і с а м и м м и т ц е м : «Тут лежить тіло Джо
натана Свіфта, декана цього собору, і ядуче обурення вже не пече його 
серця. Йди, подорожній, і, якщо можеш, наслідуй приклад ревного захис
ника справи доблесної свободи». С л о в а « о б у р е н н я » і «свобода» т у т го
л о в н і . В о н и б у л и г о л о в н и м и і в ж и т т і в и д а т н о г о п и с ь м е н н и к а . 

„ _ Л і т е р а т у р о з н а в ч е п о н я т т я : роман. 
Ч И д о о р е ви і м е н а : Джонатан Свіфт, король Вільгельм." 
запам ятали? Географічн і н а з в и : Англія, Ірландія, Дублін, Лондон . 

Н а з в и т в о р і в : «Мандри Лемюеля Гуллівера», «Листи 
сукняра». 

Запитання й завдання 
1. Літературу якого народу презентує творчість Джонатана Свіфта? 
2. Коли і в як ій родині народився Свіфт? Хто з відомих вам англійських 
письменників був його сучасником? 
3. Я к у освіту отримав Свіфт? Де і ким він служив? 
4. Чому в Англії Свіфта називали «міністром без портфеля»? 
5. Проти чого були спрямовані «Листи сукняра»? Чому ірландці вважали 
Свіфта своїм кумиром? 
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1. Прочитайте епіграф до статті та рядки , викарбувані на могильній плиті 
- * письменника. Щ о мав на увазі Джонатан Свіфт, пропонуючи наслідувати 

його приклад? 
2. Завдяки чому нащадки пам 'ятають Джонатана Свіфта? 

1. Складіть план статті про Джонатана Свіфта і перекажіть її. 
2. Заповніть таблицю: «Джонатан Свіфт. Я к и м я його уявляю». 

Зовнішність Характер Діяльність Ідеали 

1. Розгляньте графічне зображення Джонатана Свіфта. Опишіть письмен
ника , використавши такі слова й словосполучення: «Бачу..., уявляю...; він 
схожий на...; мені здається, очі письменника випромінюють...» 
2. На матеріалі статті підготуйте розповідь про ж и т т я Джонатана Свіфта 
від його імені на тему «Я розкажу вам про себе». 

Г У М О Р І С А Т И Р А 

Г у м о р і с а т и р а — ц е д в а р і з н о в и д и к о м і ч н о г о (в ід г р е ц ь к о г о k o m i k o s 
— с м і ш н и й , в е с е л и й ) . С м і ш н е ч а с т о т р а п л я є т ь с я в ж и т т і , є в о н о і в л і т е 
р а т у р і . 

Я к е ж з а в д а н н я в и к о н у є с м і х ? У ж е о д н е з а п и т а н н я в и к л и к а є п о д и в . 
Х і б а с м і х м о ж е в и к о н у в а т и з а в д а н н я , а д ж е с м і х — ц е к о л и с м і ш н о і все? 
Ц е т а к , а л е є р і з н и й с м і х , і п и с ь м е н н и к у з о в с і м не б а й д у ж е , я к с а м е буде 
с м і я т и с я ч и т а ч . 

В е с е л и й , д о б р о з и ч л и в и й с м і х н а з и в а ю т ь гумором. М и с м і є м о с я н а д 
с м і ш н и м и с л о в а м и і в и с л о в а м и . П р и г а д а й т е г о л о в н у г е р о ї н ю к а з к и 
« А л і с а в К р а ї н і Ч у д е с » а н г л і й с ь к о г о п и с ь м е н н и к а Л ь ю ї с а К е р р о л л а . Ц е 
в о н а г о в о р и л а , щ о в ід г і р ч и ц і г і р к н е на д у ш і , в ід к о р и ц і п о ч и н а є ш у с і м 
к о р и т и с я , в ід з в і р о б о ю — в и з в і р ю ю т ь с я , а в ід ц у к е р о к д і т и с т а ю т ь со-
л о д к і - п р е с о л о д к і . П р и г а д а й т е г е р о ї в к н и г и « В і н н і - П у х і вс і , вс і , всі» 
а н г л і й с ь к о г о п и с ь м е н н и к а А л а н а М і л н а . Х і б а не с м і ш н о було ч и т а т и п р о 
т е , я к в о н и о р г а н і з о в у в а л и « е х - с п о т и к а ц і ю » ( е к с п е д и ц і ю ) н а П і в н і ч н и й 
п о л ю с або з у с т р і л и С л о н о п о т а м а ? Д о б р о з и ч л и в и й с м і х , я к и й в и н и к а є на 
основ і п е в н и х с л і в і в и р а з і в , н а з и в а ю т ь гумором слова. 

Ч и м а л о л і т е р а т у р н и х п е р с о н а ж і в п о т р а п л я ю т ь у р і з н і к у м е д н і с и т у 
а ц і ї . Н а п р и к л а д , г о л о в н и й г е р о й п о в і с т і « П р и г о д и Т о м а С о й є р а » а м е р и 
к а н с ь к о г о п и с ь м е н н и к а М а р к а Т в е н а ч а с т о о п и н я є т ь с я в т а к и х с и т у 
а ц і я х , я к і в ч и т а ч а в и к л и к а ю т ь д о б р у п о с м і ш к у . З г а д а й т е х о ч а б е п і з о д , 
в я к о м у й д е т ь с я п р о в и т і в к и Т о м а п і д ч а с ц е р к о в н о ї с л у ж б и . В е с е л и й 
с м і х , щ о в и н и к а є н а о с н о в і п е в н и х п о д і й т в о р у , н а з и в а ю т ь гумором 
ситуацій. 

А щ е ч и т а ч с м і є т ь с я н а д о к р е м и м и р и с а м и х а р а к т е р у ч и в а д а м и ге
р о ї в т в о р і в . Н а п р и к л а д , н а д д и в а к у в а т и м и Д о н К і х о т о м і С а н ч о П а н с о ю 
з р о м а н у « Д о н К і х о т » і с п а н с ь к о г о п и с ь м е н н и к а М і г е л я С е р в а н т е с а . Н е 
з л о с т и в и й с м і х , в и к л и к а н и й н е з в и ч а й н о ю п о в е д і н к о ю , о б у м о в л е н о ю 
о с о б л и в о с т я м и х а р а к т е р і в п е р с о н а ж і в , н а з и в а ю т ь гумором характеру. 

Гумор — різновид комічного; весела, доброзичлива насмішка над кимось або 
чимось. 
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О к р і м в е с е л о г о , д о б р о д у ш н о г о с м і х у б у в а є с м і х з л и й , д о ш к у л ь н и й , 
р і з к и й , я к и й н а з и в а є т ь с я сатирою. С а т и р а в и о к р е м л ю є і п е р е б і л ь ш у є 
або п р и х о в у є і з м е н ш у є л ю д с ь к і в а д и , н е г а т и в н і с у с п і л ь н і я в и щ а д о т а к о ї 
м і р и , щ о в о н и с т а ю т ь с м і ш н и м и . С м і ш н о , к о л и п о т в о р н е б у д ь - я к о ю 
ц і н о ю х о ч е в и д а в а т и с я п р е к р а с н и м , м і з е р н е , д р і б н е — в и с о к и м , с л а б к е 
— с и л ь н и м , д у р н е — р о з у м н и м . І з а в д а н н я с а т и р и — п о к а з а т и ц ю 
ф а л ь ш , с п р я м у в а т и л ю д е й н а її у с у н е н н я . З ц і є ю м е т о ю п и с ь м е н н и к и 
ч а с т о в д а ю т ь с я д о а л е г о р і ї, а т а к о ж — г і п е р б о л и , с в о є р і д н о г о 
« з б і л ь ш у в а л ь н о г о с к л а » , р і д ш е — д о літоти, « з м е н ш у в а л ь н о г о с к л а » . 
П о в н о ю м і р о ю ц і х у д о ж н і з асоби в и к о р и с т а в Д ж о н а т а н С в і ф т у р о м а н і 
« М а н д р и Л е м ю е л я Г у л л і в е р а » . 

Г у м о р , н а в і т ь н а с м і х а ю ч и с ь , у т в е р д ж у є л ю д и н у ч и с у с п і л ь н е я в и щ е , 
а с а т и р а — з а п е р е ч у є , п е р е к р е с л ю є , тобто « в б и в а є » . З в і с н о , у б и в а є не 
ф і з и ч н о , а м о р а л ь н о . Р о с і й с ь к и й 
п и с ь м е н н и к Ю р і й О л е ш а г о в о р и в , щ о 
с а т и р а п е р е т в о р ю є л ю д и н у н е н а 
т р у п , а н а н у л ь . 

Д л я ч о г о п о т р і б н а с а т и р а ? 
В и с м і ю ю ч и н е г а т и в н е в л ю д и н і та 
с у с п і л ь с т в і , в о н а д о п о м а г а є п о з б у т и 
с я п е в н и х в а д . Т о м у інод і к о р и с н о й 
о б р а з и т и л ю д и н у , я к це з р о б и в в и д а т 
н и й п и с ь м е н н и к - с а т и р и к Д ж о н а т а н 
С в і ф т . З о к р е м а в і н з а з н а ч а в : «Голов
на мета, яку я поставив перед собою 
у всіх моїх творах, це швидше образи
ти людей, аніж розважити їх». 

Головн і о з н а к и с а т и р и : 
різновид комічного; 
сміх — злий , гн івний; 
с п р я м о в а н і с т ь п р о т и н е г а т и в н и х 
явищ життя ; 
в центрі — негативні персонажі , по 
зитивні здеб ільшого відсутні; 
в и к о р и с т а н н я алегорі ї , г і п е р б о л и , 
р ідше — л ітоти; 
с т в о р е н н я фантастичних картин і 
образів ; 
мета — показати зло і з н и щ и т и 
його сміхом. 

Чи добре ви 
запам'ятали? 

Л і т е р а т у р о з н а в ч і п о н я т т я : г умор, с а т и р а , алегор ія , 
г іпербола, літота. 
І м е н а : Льюїс Керролл, Алан Мілн, Марк Твен, Мігель 
Сервантес, Джонатан Свіфт. 

Н а з в и т в о р і в : «Аліса в Країні Чудес», «Вінні-Пух і вс і , всі , всі», «Пригоди Тома 
Сойєра», «Дон Кіхот», «Мандри Лемюеля Гуллівера». 

Запитання й завдання 
1. Користуючись схемою, назвіть основні різновиди комічного. Прочитай
те визначення понять іронія та сарказм у літературознавчому словнику на
прикінці підручника. Чим іронія відрізняється від сарказму? 

сарказм 

гуіуюр 

К о м і ч н е 

сатира 

іронія 

Сатира — р ізновид комічного; гостре нещадне висміювання людських або 
суспільних вад. 

Літота — т р о п , протилежний г іперболі ; надмірне зменшення властивостей, 
ознак предмета або явища. 
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•Jfftl ^ ' Щ ° т а к е гумор? Назвіть його різновиди. 
Jil*P ^" Д а ^ т е визначення поняття «сатира». У чому полягає її завдання? 

.• 4 . Назвіть головні ознаки сатири. Як і художні засоби використовують 
сатирики? 

^ 1. Послуговуючись рубрикою «Чи добре ви з а п а м ' я т а л и ? » , назв іть 
'щф письменників , що застосовували елементи комічного. Я к і з їхніх к н и ж о к 

ви читали? 
2. Пригадайте відомих вам гумористичних і сатиричних персонажів із літе
ратури й кіно та запишіть їх у два стовпчики. 

Коли сучасники Свіфта читали про країну ліліпутів, вони д о б р е ро
зуміли, що все це — про їхню Англію. Чи тільки про Англію? 

М А Н Д Р И Л Е М Ю Е Л Я Г У Л Л І В Е Р А 

ЧАСТИНА І 

П о д о р о ж д о л і л і п у т і в 

( Скорочено) 

Р О З Д І Л І 

Автор оповідає дещо про себе та про свою родину, про перші спонуки до 
мандрівництва. Його корабель розбивається, і він, рятуючи собі жит

тя, кидається в хвилі, пливе й виходить на берег у країні ліліпутів. 
Його беруть у полон і привозять до столиці 

У мого б а т ь к а був н е в е л и к и й м а є т о к у Н о т т і н г е м ш и р і . З п ' я т ь о х його 
син ів я н а р о д и в с я т р е т і м . Н а ч о т и р н а д ц я т о м у р о ц і м е н е в і д д а л и до к о л е д ж у 
в К е м б р и д ж і 1 . Т а м я пробув т р и р о к и і в ч и в с я д у ж е с т а р а н н о . Т а в б а т ь к а , 
ч о л о в і к а небагатого , не стало к о ш т і в т р и м а т и м е н е т а м д о в ш е . Т о м у ч е р е з 
т р и р о к и м е н і довелося п і т и в н а у к у до в и д а т н о г о л о н д о н с ь к о г о х і р у р г а 
м і ст е ра Б е т с а 2 , у я к о г о я в ч и в с я ч о т и р и р о к и . В р я д и - г о д и б а т ь к о п р и с и л а в 
м е н і т р о х и г р о ш е й , і я в и т р а ч а в ї х н а к н и ж к и з м о р е п л а в с т в а та п о в ' я з а н и х 
і з н и м г а л у з е й м а т е м а т и к и , бо весь час м р і я в стати м о р я к о м і в і р и в , щ о 
р а н о ч и п і з н о , а м е н і п о щ а с т и т ь з д і й с н и т и ц ю м р і ю . . . 

Т р и р о к и ч е к а в я , щ о мо ї с п р а в и п о к р а щ а ю т ь , а л е в р е ш т і м у с и в п р и 
й н я т и в и г і д н у п р о п о з и ц і ю к а п і т а н а В і л ь я м а П р і ч а р д а — в л а с н и к а с у д н а 
« А н т и л о п а » , щ о в и р я д ж а л о с ь у п і в д е н н і м о р я . 

М и в і д п л и в л и з Б р і с т о л я 4 т р а в н я 1 6 9 9 р о к у , і с п о ч а т к у н а ш а подо
р о ж м и н а л а д о с и т ь с п о к і й н о . Т а к о л и м и в ж е п р я м у в а л и до І н д і ї , н а с за
х о п и в с т р а ш н и й ш т о р м і в ідн і с н а п і в н і ч н и й з а х і д до В а н - Д і м е н о в о ї 
з е м л і 3 — а ж до т р и д ц я т о г о г р а д у с а й д в о х м і н у т п і в д е н н о ї ш и р о т и , я к м и 
д о в і д а л и с я з в и м і р і в . Д в а н а д ц я т ь н а ш и х м а т р о с і в п о м е р л и в ід н а д м і р у 
т я ж к о ї р о б о т и т а п о г а н о г о х а р ч у , а р е ш т а з о в с і м з н е с и л і л и . 

1 Кембридж — місто в Англії з відомим Кембриджським університетом, 
заснованим у 1231 році. 

2 В Англії за часів Свіфта медичну освіту здобували приватно, спеціальних 
навчальних закладів не було. 

3 Ван-Діменова земля — до 1853 року назва острова Тасманія біля південно-
східних берегів Австралії . 
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П ' я т о г о л и с т о п а д а ( к о л и в т и х ш и р о т а х п о ч и н а є т ь с я л і т о ) в г у с т и й 
т у м а н д о з о р е ц ь п о м і т и в с к е л ю , щ о в и с т у п а л а з в о д и всього з а п і в к а б е л ь -
т о в а 1 в ід н а с . С и л ь н и й в і т е р г н а в н а с п р о с т о н а не ї . З а м и т ь к о р а б е л ь 
н а л е т і в н а с к е л ю й р о з б и в с я . Ш і с т ь о м з е к і п а ж у , і м е н і в т о м у ч и с л і , 
п о щ а с т и л о о п у с т и т и н а воду ч о в е н і в і д п л и в т и н а б е з п е ч н у в і д с т а н ь в ід 
к о р а б л я т а с к е л і . М и г р е б л и , г а д а ю , зо т р и м и л і , д о к и з н е м о г л и с я з о в с і м , 
бо б у л и в и с н а ж е н і р о б о т о ю щ е н а к о р а б л і . Д а л і м и п у с т и л и с я н а в о л ю 
х в и л ь , і з а п і в г о д и н и ш к в а л з п і в н о ч і п е р е к и н у в н а ш ч о в е н . Щ о с т а л о с я 
з м о ї м и т о в а р и ш а м и в ч о в н і й з т и м и , к о т р і д о п л и в л и д о с к е л і або з а л и 
ш и л и с ь н а с у д н і , — с к а з а т и не м о ж у , а л е г а д а ю , щ о вс і в о н и з а г и н у л и . 

Я п л и в н а в м а н н я , п і д ш т о в х у в а н и й в і т р о м і п р и п л и в о м , р а з у р а з ш у 
к а ю ч и н о г а м и д н а й не з н а х о д я ч и й о г о . К і н е ц ь к і н ц е м , у ж е з н е с и л е н и й 
до к р а ю , я р а п т о м в і д ч у в п і д н о г а м и д н о . Н а т о й ч а с ш т о р м п о м і т н о 
в щ у х . Д н о б у л о т а к е п о л о ж и с т е , щ о я бр ів з м и л ю , п е р ш е н і ж д о б у в с я до 
б е р е г а ; ц е с т а л о с ь , я к з д а є т ь с я м е н і , г о д и н і о в о с ь м і й в е ч о р а . Я п р о й ш о в 
щ е з п і в м и л і , а л е не н а т р а п и в н і д е н і н а я к і о з н а к и ж и т л а ч и л ю д е й або 
ж був т а к и й з м у ч е н и й , щ о не п о м і т и в ї х . 

Від у т о м и та с п е к и м е н і д у ж е з а х о т і л о с я с п а т и . Я л і г на н и з е н ь к у м ' я к у 
т р а в у і з а с н у в т а к м і ц н о , я к не спав щ е н і к о л и зроду . П р о с п а в я щ о н а й м е н 
ш е д е в ' я т ь г о д и н , бо, к о л и п р о к и н у в с я , був у ж е б і л и й д е н ь . Я хот ів був 
п ідвестись , а л е не с п р о м і г с я й п о в о р у х н у т и с ь : я л е ж а в г о р і л и ц ь , і мої р у к и 
та ноги з обох бок ів — т а к с а м о , я к і моє довге , ц у п к е в о л о с с я , — п р и в ' я з а н і 
н е з л і ч е н н и м и н и т к а м и до чогось н а з е м л і . І на всьому т іл і я в ідчував то
н е н ь к і п е р е в ' я з і , щ о о б п л у т у в а л и м е н е від п а х о в до стегон . Я міг д и в и т и с я 
л и ш е вгору ; сонце п о ч и н а л о в ж е п р и п і к а т и , і 
св і тло його с л і п и л о м е н е . Н а в к р у г и ч у в с я 
я к и й с ь г о м і н , а л е х т о то г о м о н и т ь , розглед і ти 
я не м і г , бо, н е с п р о м о ж н и й п е р е в е р н у т и с ь , ба
ч и в саме небо. 

Н е з а б а р о м н а м о ї й л і в і й н о з і з а в о р у ш и 
л о с я щ о с ь ж и в е і , п о в о л і п о с у в а ю ч и с ь у п е 
р е д , с п и н и л о с я в м е н е н а г р у д я х , а п о т і м 
п і д і й ш л о п ід с а м е п і д б о р і д д я . О п у с т и в ш и 
п о г л я д , я п о б а ч и в ч о л о в і ч к а д ю й м і в 2 ш е с т и 
н а з р і с т , з л у к о м т а с т р і л о ю в р у к а х і з с а г а й 
д а к о м з а п л е ч и м а . В о д н о ч а с я п о ч у в а в , щ о 
с л і д о м з а н и м с у н е п р и н а й м н і щ е з п і в с о т н і 
т а к и х с а м и х ч о л о в і ч к і в . У к р а й в р а ж е н и й , я 
т а к г о л о с н о с к р и к н у в , щ о вс і в о н и з п е р е л я 
к у к и н у л и с я в р о з т і ч . Я к д о в і д а в с ь я п о т і м , 
д е х т о з н и х н а в і т ь п р и б и в с я , с п л и г у ю ч и з 
м е н е н а з е м л ю . А л е н е з а б а р о м в о н и п о в е р н у 
л и с я , і о д и н з н и х , н а в а ж и в ш и с я с т а т и п е р е д 
с а м и м м о ї м о б л и ч ч я м , н а з н а к п о д и в у п і д н і с 
у г о р у р у к и і в е р е с к л и в о , а л е ц і л к о м в и р а з н о Гуллівер у ліліпутів, 
г у к н у в : «Г е к і н а д е г у л ь!» Р е ш т а т е ж Невідомий художник 
з а г у к а л а т і с а м і с л о в а . XIX cm. 

1 Кабельтов — морська міра довжини, дорівнює 185,2 м. 
2 Дюйм — англійська міра довжини, дорівнює 2,5 см. 
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А т и м ч а с о м л е ж а т и м е н і б у л о д у ж е н е з р у ч н о . П о д о в г и х з у с и л л я х 
м е н і п о щ а с т и л о р о з і р в а т и н и т к и і в и т я г т и з з е м л і к і л о ч к и , д о я к и х б у л а 
п р и в ' я з а н а м о я л і в а р у к а . В о д н о р а з , ш а р п н у в ш и г о л о в о ю ( щ о з а в д а л о 
м е н і н е в и м о в н о г о б о л ю ) , я т р о х и з в і л ь н и в м о є в о л о с с я і с п р о м і г с я п о в е р 
н у т и г о л о в у д ю й м і в н а д в а . А л е ч о л о в і ч к и в т е к л и ш в и д ш е , н і ж я в с т и г 
с п і й м а т и к о г о с ь і з н и х . З н я в с я п р о н и з л и в и й к р и к . А к о л и г а м і р у щ у х , 
о д и н і з н и х г о л о с н о в и г у к н у в : « Т о л ь г о ф о н а к ! » 

У т у ж м и т ь я в і д ч у в , я к у м о ю л і в у р у к у в в і г н а л о с я з с о т н ю с т р і л , щ о 
к о л о л и м е н е , н а ч е г о л к и . Д о т о г о , ч о л о в і ч к и р а з о м в и с т р і л и л и в п о в і т р я , 
я к м и с т р і л я є м о з г а р м а т , і б а г а т о с т р і л у п а л о м е н і н а т і л о ( х о ч я й н е 
в і д ч у в ї х ) , а д е я к і в л у ч и л и в о б л и ч ч я , х о ч я й о г о з а р а з ж е з а т у л и в р у к о ю . 
К о л и ц я з л и в а с т р і л у щ у х л а , я а ж з а с т о г н а в в ід д о с а д и т а б о л ю і з н о в у 
с п р о б у в а в з в і л ь н и т и с ь . А л е ч о л о в і ч к и в и п у с т и л и щ е б і л ь ш е с т р і л , і де 
х т о з н и х н а м а г а в с я у к о л о т и м е н е с п и с о м у б і к . Д о б р е , щ о н а м е н і б у л а 
к у р т к а з б у й в о л я ч о ї ш к і р и , я к о ї в о н и н е м о г л и п р о к о л о т и . Я п о д у м а в , 
щ о н а й о б а ч н і ш е буде л е ж а т и п о к и щ о т и х о , а в н о ч і , к о р и с т а ю ч и с я 
в і л ь н о ю л і в о ю р у к о ю , в и з в о л и т и с я з о в с і м . Я м а в п і д с т а в и в в а ж а т и , щ о 
м і г би с т а т и до бою з н а й б і л ь ш и м и а р м і я м и , я к і в о н и м о г л и з і б р а т и п р о 
т и м е н е , к о л и вс і м е ш к а н ц і ц і є ї к р а ї н и не б і л ь ш і з а т и х , к о т р и х я б а ч и в . 
А л е д о л я с у д и л а і н а к ш е . 

Під виглядом скромного судового лікаря Свіфт окинув поглядом люд
ство й жахнувся. Чи не занадто сувора у творі сатира на людське 
суспільство? 

Р О З Д І Л II 

Імператор Ліліпути в супроводі багатьох вельмож приходить подиви
тись на автора в його ув'язненні. Опис особи та одягу імператора. Щоб 

навчити автора ліліпутської мови, до нього приставлено вчителів. 
Своєю сумирною поведінкою він заслуговує ласку імператора. Коли його 

обшукують, шаблю та пістолі відбирають 

. . . І м п е р а т р и ц я й м о л о д і п р и н ц и т а п р и н ц е с и р а з о м з д в і р с ь к и м и да
м а м и с п е р ш у с и д і л и в к р і с л а х о д д а л і к , а п і с л я п р и г о д и з к о н е м п о в с т а в а 
л и і п і д і й ш л и б л и ж ч е до і м п е р а т о р а , я к о г о я х о ч у з а р а з о п и с а т и . 

Н а з р і с т в і н м а й ж е н а ц і л и й м і й н і г о т ь в и щ и й з а п е р ш о г о - л і п ш о г о 
і з с в о ї х п р и д в о р н и х ; с а м о г о ц ь о г о д о с и т ь , щ о б в и к л и к а т и о с о б л и в у п о 
ш а н у до н ь о г о . Р и с и о б л и ч ч я й о г о г о с т р і й м у ж н і , н і с — о р л и н и й , 
ш к і р а — о л и в к о в о - с м а г л я в а , п о с т а т ь — с т р у н к а ; у р у х а х ц ь о г о м о н а р 
х а б у л а г р а ц і я , у п о в о д ж е н н і — в е л и ч . В і н був у ж е н е м о л о д и й я к н а 
л і л і п у т а — м а в д в а д ц я т ь в і с і м р о к і в і д е в ' я т ь м і с я ц і в і п р а в и в щ а с л и 
в о т а п е р е м о ж н о . Щ о б к р а щ е б а ч и т и й о г о , я л і г н а б і к , і й о г о о б л и ч ч я 
о п и н и л о с я н а о д н о м у р і в н і з м о ї м , а с т о я в в і н з а я к и х о с ь т р и я р д и в і д 
м е н е . З г о д о м я н е р а з б р а в й о г о н а р у к и і т о м у не м о ж у п о м и л и т и с я в 
м о є м у о п и с і . 

Й о г о в б р а н н я б у л о д у ж е п р о с т е і я в л я л о собою щ о с ь с е р е д н є м і ж 
а з і а т с ь к и м та є в р о п е й с ь к и м о д я г о м . Н а г о л о в і в ін м а в л е г к и й з о л о т и й 
ш о л о м , п р и к р а ш е н и й с а м о ц в і т а м и , з п е р о м н а г р е б е н і . Н а в и п а д о к , я к б и 
я р о з і р в а в л а н ц ю г , в і н д е р ж а в н а п о г о т о в і у р у ц і о г о л е н и й м е ч д ю й м і в н а 
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т р и з а в д о в ж к и . П і х в и й р у к і в ' я 
й о г о б у л и о з д о б л е н і д і а м а н т а м и . 
Голос у і м п е р а т о р а був п р о н и з л и в и й 
і т а к и й ч и с т и й та в и р а з н и й , щ о я до
бре ч у в його , н а в і т ь с т о я ч и н а ввесь 
зр іст . Д а м и та в е л ь м о ж і б у л и вбран і 
р о з к і ш н о , і м і с ц е , де вони с т о я л и , на
г а д у в а л о розстелену на з е м л і сп ідни
ц ю , г а п т о в а н у ср іблом та з о л о т о м . 
Його в е л и ч н і с т ь р а з у р а з о з и в а в с я до 
м е н е . Я в ідпов ідав й о м у , а л е н і в ін , н і 
я не р о з у м і л и о д и н одного . Т у т - т а к и 
було багато с в я щ е н н о с л у ж и т е л і в та 
п р а в н и к і в ( так я здогадався з ї х н ь о г о 
о д я г у ) , я к и м н а к а з а н о було заговори
ти з і м н о ю . Я о з и в а в с я до н и х ус іма 
м о в а м и , я к і з н а в хоч т р о х и , в т о м у 
ч и с л і н і м е ц ь к о ю , г о л л а н д с ь к о ю , Ілюстрація до англійського видання 
л а т и н с ь к о ю , ф р а н ц у з ь к о ю , і с п а н - роману Д ж . Свіфта «Мандри 
с ь к о ю , і т а л і й с ь к о ю , та все м а р н о . Лемюеля Гуллівера» 

З а д в і г о д и н и і м п е р а т о р т а д в і р 
п о в е р н у л и с я в м і с т о , і я з а л и ш и в с я с а м , п і д с и л ь н о ю в а р т о ю , щ о м а л а 
о х о р о н я т и м е н е в ід н а с т и р л и в о с т і і , м о ж л и в о , в ід л и х и х н а м і р і в ю р б и , 
я к а н е т е р п л я ч е т и с н у л а с я до м е н е . 

. . . З а т р и т и ж н і я з р о б и в в е л и к і у с п і х и у в и в ч е н н і ї х н ь о ї м о в и . П і д ц е й 
ч а с і м п е р а т о р не р а з у ш а н о в у в а в м е н е с в о ї м и в і з и т а м и , і й о м у п о д о б а л о с ь 
б у т и п р и с у т н і м н а л е к ц і я х , щ о їх д а в а л и м е н і мо ї в ч и т е л і . Я м і г у ж е с я к -
т а к р о з м о в л я т и з і м п е р а т о р о м . П е р ш е р е ч е н н я , я к е я в и в ч и в , було п р о х а н 
н я л а с к а в о п о в е р н у т и м е н і в о л ю . С т а в ш и н а в к о л і ш к и , я п о в т о р ю в а в й о г о 
щ о д н я . С к і л ь к и я м і г з р о з у м і т и , в і н о д п о в і д а в , щ о ц е с п р а в а ч а с у , щ о 
р о з в ' я з а т и її в і н м о ж е т і л ь к и у з г о д і з р а д о ю і щ о с п е р ш у я п о в и н е н за-
п р и с я г т и с я ж и т и в м и р і з н и м і й о г о д е р ж а в о ю . П р о т е в і н о б і ц я в , щ о з і 
м н о ю п о в о д и т и м у т ь с я ц і л к о м д о б р е , і п о р а д и в з а с л у ж и т и с в о є ю пове 
д і н к о ю й о г о п р и х и л ь н і с т ь , а т а к о ж с и м п а т і ю й о г о п і д д а н ц і в . 

У ліліпутів довгі химерні імена. Чи відповідають їм ці імена? 

Р О З Д І Л I I I 

Автор дуже оригінальним способом розважає імператора і його при
дворних дам та кавалерів. Опис придворних розваг ліліпутів. Авторові 

на певних умовах дають волю 

М о я л а г і д н і с т ь і д о б р а п о в е д і н к а т а к в п л и н у л и н а і м п е р а т о р а т а й о г о 
д в і р , а т а к о ж н а а р м і ю т а н а р о д в ц і л о м у , щ о я в ж е с п о д і в а в с я н е з а б а р о м 
з д о б у т и собі в о л ю . Я в с і л я к о н а м а г а в с я п і д т р и м у в а т и с в о ю в и с о к у р е п у 
т а ц і ю . Т у б і л ь ц і п о с т у п о в о п е р е с т а л и б о я т и с я м е н е . І н о д і я л я г а в д о л і і 
д о з в о л я в п ' я т ь о м - ш і с т ь о м ч о л о в і к а м т а н ц ю в а т и н а м о ї й д о л о н і ; к і н е ц ь 
к і н ц е м х л о п ч и к и т а д і в ч а т к а н а с м і л и л и с я г у л я т и в п і ж м у р к и в м о є м у 
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в о л о с с і . Я добре п і д у ч и в с я ї х н ь о ї 
м о в и і м і г у ж е р о з у м і т и ї х т а роз 
м о в л я т и з н и м и . 

О д н о г о р а з у і м п е р а т о р о в і с п а л о 
н а д у м к у п о т і ш и т и м е н е в и д о в и щ е м 
т а м т е ш н і х і г о р , в я к и х л і л і п у т и пе
р е в а ж а ю т ь у с і в і д о м і м е н і н а ц і ї 
с п р и т н і с т ю та п и ш н о т о ю . Н а й б і л ь 
ш е р о з в а ж и л и м е н е к а н а т н і т а н ц ю 
р и с т и , щ о в и к о н у в а л и свої т а н ц і н а 
т о н е н ь к і й б і л і й н и т ц і в д в а ф у т и 
з а в д о в ж к и , н а т я г н е н і й н а в и с о т і 
д в а н а д ц я т и д ю й м і в од з е м л і . Н а ц и х 
т а н ц я х я , з д о з в о л у т е р п л я ч о г о 
ч и т а ч а , т р о х и з у п и н ю с я . 

У г р і ц і й б е р у т ь у ч а с т ь т і л ь к и 
к а н д и д а т и н а я к у с ь в и с о к у п о с а д у 

Ілюстрація до англійського видання а б о т і > х т о х о ч е д о м о г т и с я в е л и к о ї 
роману Д ж . Свіфта «Мандри д а с к и п р и д в о р і > ї х н а в ч а ю т ь ц ь о г о 

Лемюеля Гуллівера» м и с т е ц т в а з м а л к у , і в о н и не з а в ж д и 
б у в а ю т ь в е л ь м о ж н о г о р о д у або г а р 

н о г о в и х о в а н н я . К о л и х т о с ь , ч и то п о м е р ш и , ч и то п о п а в ш и в н е л а с к у 
( щ о т р а п л я є т ь с я ч а с т о ) , з в і л ь н я є в и с о к у п о с а д у , то п ' я т ь - ш і с т ь к а н д и 
д а т і в п р о с я т ь у і м п е р а т о р а д о з в о л у р о з в а ж и т и й о г о в е л и ч н і с т ь т а д в і р 
т а н ц я м и н а к а н а т і . Д у ж е ч а с т о н а в і т ь н а й г о л о в н і ш і м і н і с т р и д і с т а ю т ь 
н а к а з п о к а з а т и с в о ю с п р и т н і с т ь і д о в е с т и і м п е р а т о р о в і , щ о в о н и не в т р а 
т и л и сво їх з д і б н о с т е й . Флімнеп, д е р ж а в н и й с к а р б н и к , п і д с т р и б н у в н а 
к а н а т і п р и н а й м н і н а д ю й м в и щ е в ід у с і х і н ш и х в е л ь м о ж і м п е р і ї . 
Я б а ч и в , я к в і н р а з з а р а з о м п і д п л и г у в а в н а д о ш ц і , п о к л а д е н і й н а 
к а н а т , не т о в щ и й з а н а ш у з в и ч а й н у а н г л і й с ь к у д р а т в у . М і й п р и я т е л ь 
Релдресел, п е р ш и й с е к р е т а р т а є м н о ї р а д и , п о с і д а є , н а м о ю д у м к у , д р у г е 
п і с л я с к а р б н и к а м і с ц е . І н ш і в и з н а ч н і у р я д о в ц і не м о ж у т ь і р і в н я т и с я 
з н и м и . 

Н а ц и х р о з в а г а х ч а с т о т р а п л я л и с я н е щ а с л и в і в и п а д к и . Я н а в л а с н і 
оч і б а ч и в , я к д в а ч и т р и с у п е р н и к и з л а м а л и собі н о г и . А л е н е б е з п е к а стає 
к у д и б і л ь ш о ю тод і , я к в и я в л я т и с в о ю м о т о р н і с т ь п р и п а д а є м і н і с т р а м . 
Н а м а г а ю ч и с ь п е р е в е р ш и т и с а м и х себе і сво їх т о в а р и ш і в , в о н и з а н а д т о 
р и з и к у ю т ь , і м а л о х т о з н и х не п а д а в п о д в а , а то й т р и р а з и . П е р е к а з у в а 
л и , щ о з а р і к ч и д в а п е р е д м о ї м п р и б у т т я м д е р ж а в н и й с к а р б н и к Ф л і м н е п 
не с к р у т и в собі в ' я з і в л и ш е т о м у , щ о , п а д а ю ч и , п о т р а п и в н а і м п е р а 
т о р с ь к у п о д у ш к у , я к а в и п а д к о в о л е ж а л а н а з е м л і й п о с л а б и л а с и л у 
п а д і н н я . 

Є в н и х щ е о д н а р о з в а г а , я к а в і д б у в а є т ь с я д у ж е р і д к о і т і л ь к и в п р и 
с у т н о с т і і м п е р а т о р а , і м п е р а т р и ц і та п р е м ' є р - м і н і с т р а . І м п е р а т о р к л а д е 
н а с т і л т р и т о н к і ш о в к о в і н и т к и п о ш і с т ь д ю й м і в з а в д о в ж к и : о д н у — 
с и н ю , д р у г у — ч е р в о н у і т р е т ю — з е л е н у 1 . Ц и м и н и т к а м и н а г о р о д ж у ю т ь 
т и х , к о г о і м п е р а т о р з а х о ч е в і д з н а ч и т и с в о є ю л а с к о ю . І м п е р а т о р , у з я в ш и 

1 Ідеться про кольори англ ійських орденів П і д в ' я з к и , Бані та святого 
Андрія . 
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в р у к и п а л и ц ю , д е р ж и т ь її г о р и з о н т а л ь н о , а к а н д и д а т и , і д у ч и о д и н п о 
о д н о м у , то с т р и б а ю т ь ч е р е з неї , то п р о л а з я т ь п ід н е ю , з а л е ж н о в ід т о г о , 
п і д і й м а є ч и о п у с к а є п а л и ц ю і м п е р а т о р . Б у в а є , щ о д р у г и й к і н е ц ь п а л и ц і 
д о р у ч а ю т ь т р и м а т и п р е м ' є р - м і н і с т р о в і , і н о д і м і н і с т р о р у д у є п а л и ц е ю 
с а м . Х т о в и к о н у є вс і ц і ш т у к и н а й д о в ш е і з н а й б і л ь ш о ю с п р и т н і с т ю , т о й 
д і с т а є в н а г о р о д у с и н ю ш о в к о в у н и т к у ; д р у г и й п р и з — ч е р в о н а н и т к а ; 
т р е т і й — з е л е н а . ї х о б м о т у ю т ь к р у г с т а н у , і р і д к о т р а п л я є т ь с я в е л ь м о ж а , 
не п р и к р а ш е н и й т а к и м п о я с о м . . . 

Ч е р е з д в а д н і п о ц і й п р и г о д і і м п е р а т о р з в е л і в п р и в е с т и у г о т о в н і с т ь 
у с е в і й с ь к о , р о з т а ш о в а н е в с т о л и ц і т а в ї ї о к о л и ц я х , і в и г а д а в собі 
д у ж е о р и г і н а л ь н у р о з в а г у . В і н п о п р о с и в м е н е с т а т и н а з р а з о к К о л о с а 
р о д о с ь к о г о 1 і я к н а й ш и р ш е р о з с т а в и т и н о г и , щ о я й з р о б и в . О д н о м у і з 
с в о ї х н а й к р а щ и х г е н е р а л і в ( с т а р о м у , д о с в і д ч е н о м у п о л к о в о д ц е в і і ве
л и к о м у м о є м у п р и х и л ь н и к о в і ) в і н н а к а з а в п р о в е с т и в с ю а р м і ю з і м к н е 
н и м и л а в а м и м і ж м о ї м и н о г а м и . В п а р а д і в з я л и у ч а с т ь т р и т и с я ч і 
п і х о т и н ц і в т а т и с я ч а в е р ш н и к і в . П і х о т а й ш л а п о д в а д ц я т ь ч о т и р и 
ч о л о в і к и в р я д , а к і н н о т а — п о ш і с т н а д ц я т ь . В і й с ь к о м а р ш и р у в а л о 
з п і д н я т и м и с п и с а м и , б а р а б а н н и м б о є м т а р о з г о р н у т и м и п р а п о р а м и . 
П а р а д м а в б л и с к у ч и й у с п і х . 

Я т а к ч а с т о п о д а в а в п р о х а н н я , щ о б м е н і д а р о в а н о в о л ю , щ о й о г о 
в е л и ч н і с т ь п о с т а в и в , н а р е ш т і , ц ю с п р а в у н а о б г о в о р е н н я в к а б і н е т і 
м і н і с т р і в , а п о т і м і в д е р ж а в н і й р а д і . Т а м н і х т о н е з а п е р е ч у в а в , з а в и н я т 
к о м Скайреша Болголама, я к и й ч о м у с ь с т а в м о ї м с м е р т е л ь н и м в о р о г о м , 
х о ч я н і ч и м не з а в и н и в п е р е д н и м . 

Т а н а п е р е к і р й о м у вс і в и с л о в и л и с ь з а т е , щ о б м е н і д а т и в о л ю , і к о р о л ь 
з а т в е р д и в п о с т а н о в у . . . 

М а б у т ь , ч и т а ч е в і ц і к а в о буде д о в і д а т и с ь , я к в и с л о в л ю ю т ь с я в к р а ї н і 
л і л і п у т і в , і в і н з а х о ч е з н а т и у м о в и , н а я к и х м е н е з в і л ь н е н о , т о м у я 
н а в о д ж у тут т о ч н и й п е р е к л а д ц ь о г о д о к у м е н т а . 

«Гольбасто Момарем Евлем Гердайо Шефін Маллі Аллі Г'ю, н а й м о -
г у т н і ш и й і м п е р а т о р Л і л і п у т і ї , в о л о д і н н я я к о г о с я г а ю т ь н а п ' я т ь т и с я ч 
б л е с т р е г і в ( щ о с ь і з д в а н а д ц я т ь м и л ь ) н а в к р у г и , о к р а с а й п о с т р а х 
в с е с в і т у , м о н а р х н а д у с і м а м о н а р х а м и , в и щ и й з а вс іх с и н і в л ю д с ь к и х ; 
т о й , щ о н о г а м и с п и р а є т ь с я н а ц е н т р з е м л і , а г о л о в о ю с я г а є до с о н ц я ; в л а 
д а р , п е р е д я к и м ус і в л а д а р і з е м л і с х и л я ю т ь к о л і н а ; л а г і д н и й , я к в е с н а , 
р о з к і ш н и й , я к л і т о , р я с н и й , я к о с і н ь , л ю т и й , я к з и м а ; його н а й в е -
л и ч н і ш а в е л и ч н і с т ь п р о п о н у є Ч о л о в і к о в і - Г о р і , щ о н е д а в н о п р и б у в до 
н а ш о ї небесно ї д е р ж а в и , т а к і у м о в и , я к и х т о й п і д у р о ч и с т о ю п р и с я г о ю 
о б і ц я є д о д е р ж у в а т и : 

1. Ч о л о в і к - Г о р а не п о к и н е н а ш и х в о л о д і н ь без п и с а н о г о н а ш о г о 
д о з в о л у , с к р і п л е н о г о н а ш о ю п е ч а т к о ю . 

2 . В і н не в с т у п а т и м е до н а ш о ї с т о л и ц і без о с о б л и в о г о н а ш о г о д о з в о л у 
і м а є п о п е р е д ж у в а т и п р о с в і й п р и х і д п р и н а й м н і з а дв і г о д и н и , щ о б горо 
д я н и в с т и г л и п о х о в а т и с я в свої б у д и н к и . 

3 . З а з н а ч е н и й Ч о л о в і к - Г о р а м а є о б м е ж у в а т и свої п р о г у л я н к и в е л и к и 
м и ш л я х а м и , не х о д и т и й не л я г а т и н а л у к а х і н а л а н а х . 

1 Колос родоський — мідна статуя давньогрецького бога сонця Геліоса, по
будована на острові Родос 280 р . до н. д. Через велетенські розміри (36 м) Колос 
родоський вважається одним із «семи чудес світу». 
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4 . Г у л я ю ч и з а з н а ч е н и м и ш л я х а м и , в і н п о в и н е н я к н а й п и л ь н і ш е дба
т и п р о т е , щ о б не с т у п и т и н а к о г о с ь з н а ш и х л ю б и х п і д д а н ц і в , або н а 
ї х н і х к о н е й , ч и то н а е к і п а ж і , і не м а є п р а в а б р а т и н а ш и х п і д д а н ц і в у 
р у к и без ї х н ь о ї н а те з г о д и . 

5 . Я к щ о б у д е п о т р е б а н е г а й н о п о с л а т и я к е с ь р о з п о р я д ж е н н я , 
Ч о л о в і к - Г о р а з о б о в ' я з у є т ь с я в і д н е с т и в сво їй к и ш е н і , к у д и й о м у в к а 
ж у т ь , к у р ' є р а р а з о м і з к о н е м і , в р а з і п о т р е б и , п р и с т а в и т и ї х н а з а д ц і л и х 
і н е у ш к о д ж е н и х . 

6 . В і н буде н а ш и м с п і л ь н и к о м п р о т и в о р о ж о г о н а м о с т р о в а Б л е ф у с к у 
і д о к л а д е в с і х з у с и л ь , щ о б з н и щ и т и в о р о ж и й ф л о т , я к и й с а м е т е п е р 
г о т у є т ь с я д о н а п а д у н а н а с . 

7. Н а з в а н и й Ч о л о в і к - Г о р а у в і л ь н и й ч а с м а є д о п о м а г а т и н а ш и м 
р о б і т н и к а м п і д і й м а т и в е л и к і к а м е н і , з я к и х б у д у ю т ь м у р и к р у г г о л о в н о 
го п а р к у т а і н ш і д е р ж а в н і с п о р у д и . 

8 . З г а д а н и й Ч о л о в і к - Г о р а м а є п р о т я г о м д в о х м і с я ц і в у с т а н о в и т и 
р о з м і р и н а ш и х в о л о д і н ь , о б і й ш о в ш и д л я ц ь о г о остр ів п о н а д б е р е г о м т а 
п і д р а х у в а в ш и к і л ь к і с т ь сво їх к р о к і в . 

9 і о с т а н н є : з а з н а ч е н и й Ч о л о в і к - Г о р а , з а п р и с я г ш и с я в и к о н у в а т и всі 
в и щ е н а в е д е н і у м о в и , д і с т а в а т и м е щ о д н я ї ж у і н а п о ї в к і л ь к о с т і , до
с т а т н і й , щ о б у т р и м у в а т и 1 7 2 8 н а ш и х п і д д а н ц і в , м а т и м е в і л ь н и й д о с т у п 
до н а с і к о р и с т у в а т и м е т ь с я в с і м а з н а к а м и н а ш о ї до н ь о г о п р и х и л ь н о с т і . 

Д а н о в н а ш о м у Б е л ф а б о р а к с ь к о м у п а л а ц і у д в а н а д ц я т и й д е н ь 
д е в ' я н о с т о п е р ш о г о м і с я ц я н а ш о г о ц а р ю в а н н я » . 

Х о ч д е я к і з у м о в , ч е р е з л у к а в с т в о Б о л г о л а м а , б у л и й не т а к і п о ч е с н і , 
я к м е н і х о т і л о с я , т а я з а п р и с я г с я й п і д п и с а в ї х з в е л и к о ю р а д і с т ю і щ и 
р и м з а д о в о л е н н я м . В і д р а з у л а н ц ю г и з м о ї х н і г б у л о з н я т о , і я о п и н и в с я 
н а в о л і . І м п е р а т о р особисто в ш а н у в а в м е н е с в о є ю п р и с у т н і с т ю н а ц і й це
р е м о н і ї . Я в и с л о в и в с в о ю п о д я к у , в п а в ш и н и ц ь п е р е д й о г о в е л и ч н і с т ю , 
а л е в і н з в е л і в м е н і п і д в е с т и с я і д у ж е л а с к а в о в и с л о в и в с п о д і в а н н я м а т и в 
м о ї й особі к о р и с н о г о д л я себе с л у г у , г і д н о г о я в л е н о ї м е н і л а с к и і в а р т о г о 
м а й б у т н ь о г о б л а г о в о л і н н я . . . 

Зверніть увагу, чи довелося Гулліверові зрадити сво їм звичкам, щ о б 
пристосуватися д о життя в Ліліпутії. 

Р О З Д І Л IV 

Опис Мілдендо, столиці Ліліпутії, та імператорського палацу. 
Розмова автора з першим секретарем про державні справи. Автор 

пропонує імператорові послуги у воєнних діях 

З д о б у в ш и в о л ю , я н а с а м п е р е д п о п р о с и в д о з в о л у о г л я н у т и М і л д е н д о 
— с т о л и ц ю Л і л і п у т і ї . І м п е р а т о р о х о ч е д а в т а к и й д о з в і л , н а г а д а в ш и 
т і л ь к и п р о м о ю о б і ц я н к у не ч и н и т и ш к о д и н і л ю д я м , н і б у д і в л я м . Н а с е 
л е н н ю о г о л о с и л и п р о м і й н а м і р о д в і д а т и м і с т о . Й о г о м у р д в а з п о л о в и н о ю 
ф у т и з а в в и ш к и й не м е н ш е я к о д и н а д ц я т ь д ю й м і в з а в ш и р ш к и ; п о н ь о м у 
к р у г у с ь о г о М і л д е н д о в і л ь н о п р о ї х а л а б к а р е т а , з а п р я ж е н а п а р о ю к о н е й . 
Ч е р е з к о ж н і д е с я т ь ф у т і в н а д м у р о м в и с о ч а т ь м і ц н і в е ж і . 

. . . І м п е р а т о р с ь к и й п а л а ц сто їть у с а м о м у ц е н т р і с т о л и ц і , н а п е р е х р е с т і 
д в о х г о л о в н и х в у л и ц ь . К р у г п а л а ц у , н а в ідстан і д в а д ц я т ь о х ф у т і в од ньо-
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го , т я г н е т ь с я м у р у д в а ф у т и з а в в и ш 
к и . Я д і с т а в д о з в і л і м п е р а т о р а пере 
с т у п и т и ч е р е з м у р і о г л я н у в п а л а ц з 
ус іх б о к і в . З о в н і ш н є п о д в і р ' я с т а н о 
в и т ь собою с о р о к а ф у т о в и й к в а д р а т і 
р о з д і л е н е на д в а ; у в н у т р і ш н ь о м у 
п о д в і р ' ї — і м п е р а т о р с ь к і п о к о ї . . . 

. . . Я л і г н а б і к і з а з и р н у в у в і к н а 
с е р е д н ь о г о п о в е р х у ; в о н и п р и й ш л и -
с я я к р а з п р о т и м о ї х о ч е й , і ї х в і д ч и 
н и л и у м и с н о д л я м е н е . Я п о б а ч и в 
к р і з ь н и х р о з к і ш н і п о к о ї . 

У п о к о я х я в г л е д і в і м п е р а т р и ц ю 
з м о л о д и м и п р и н ц а м и в о т о ч е н н і по
ч т у , її і м п е р а т о р с ь к а в е л и ч н і с т ь 
п р и в і т н о у с м і х н у л а с я до м е н е й л а с 
к а в о п р о с т я г л а к р і з ь в і к н о р у к у д л я 
п о ц і л у н к у . 

Т а я не буду о б т я ж у в а т и ч и т а ч а 
д р і б ' я з к о в и м и о п и с а м и . Г о л о в н а 
м е т а м о я — р о з п о в і с т и п р о под і ї , щ о 
с т а л и с я тут п і д ч а с м о г о д е в ' я т и м і 
с я ч н о г о п е р е б у в а н н я . 

Я к о с ь , т и ж н і в ч е р е з д в а п о м о є м у з в і л ь н е н н і , до м е н е п р и ї х а в п е р ш и й 
с е к р е т а р т а є м н о ї р а д и Р е л д р е с е л у с у п р о в о д і с л у г и . Н а к а з а в ш и к у ч е р о в і 
с т а т и в і д д а л і к , в ін п о п р о с и в м е н е д а т и й о м у о д н о г о д и н н у а у д і є н ц і ю , н а 
щ о я п о г о д и в с я , з в а ж а ю ч и н а й о г о в и с о к у п о с а д у т а особист і я к о с т і , а 
т а к о ж і н а й о г о к л о п о т а н н я з а м е н е п е р е д д в о р о м . Щ о б к р а щ е ч у т и , я 
х о т і в був л я г т и н а з е м л ю , а л е в і н в о л і в п е р е б у в а т и п і д ч а с р о з м о в и н а 
м о ї й д о л о н і ; п о з д о р о в и в ш и м е н е з в и з в о л е н н я м і з г а д а в ш и , щ о в ц ь о м у 
б у л о т р о х и і й о г о з а с л у г и , в ін д о д а в : 

— Я к б и не с т а л и с я д е я к і под і ї , в а с не з в і л ь н и л и б т а к ш в и д к о . Х о ч 
ч у ж о з е м ц е в і м о ж е з д а т и с я , н і б и в н а с усе г а р а з д , п р о т е н а д н а м и т я ж и т ь 
д в а л и х а — п а р т і й н і ч в а р и і м о ж л и в и й н а п а д с и л ь н о ї в о р о ж о ї д е р ж а в и . 
Т р е б а в а м с к а з а т и , щ о п р о т я г о м у ж е с і м д е с я т ь о х м і с я ц і в у н а ш о м у 
к о р о л і в с т в і і с н у ю т ь д в і в о р о ж і п а р т і ї — т р е м е к с е н и й 
с л е м е к с е н и . П е р ш і з н и х — п р и х и л ь н и к и в и с о к и х п і д б о р і в , д р у г і — 
н и з ь к и х . Х о ч с т а р о д а в н і м з в и ч а я м в і д п о в і д а ю т ь б і л ь ш е в и с о к і п і д б о р и , 
а л е й о г о в е л и ч н і с т ь в и р і ш и в п р и з н а ч а т и н а вс і у р я д о в і п о с а д и т і л ь к и 
т и х , х т о н о с и т ь н и з ь к і п і д б о р и , ч о г о в и не м о г л и не п о м і т и т и . П о м і т и л и 
в и , м а б у т ь , і т е , щ о п і д б о р и його в е л и ч н о с т і н и ж ч і п р и н а й м н і н а о д и н 
д р у р п р о т и і н ш и х ( д р у р — п р и б л и з н о о д н а ч о т и р н а д ц я т а д ю й м а ) . 

Н е н а в и с т ь м і ж о б о м а п а р т і я м и д і й ш л а до т о г о , щ о ч л е н и їх не ї д я т ь і 
н е п ' ю т ь з а о д н и м с т о л о м . М и з н а є м о , щ о т р е м е к с е н і в , або п р и х и л ь н и к і в 
в и с о к и х п і д б о р і в , б і л ь ш е , н і ж н а с , а л е в с я в л а д а в н а ш и х р у к а х . М и 
б о ї м о с ь , щ о і й о г о в и с о к і с т ь — н а с т у п н и к т р о н у — с и м п а т и з у є т р е м е к с е -
н а м . У в с я к о м у р а з і , о д и н з й о г о п і д б о р і в в и щ и й з а д р у г и й , і в ін ч е р е з ц е 
н а в і т ь т р о х и ш к а н д и б а є . І от серед о ц и х ч в а р н а м з а г р о ж у є н а п а д в і й с ь к а 
з о с т р о в а Б л е ф у с к у — д р у г о ї п і с л я н а с і м а й ж е р і в н о ї н а м м о г у т н і с т ю т а 
р о з м і р а м и д е р ж а в и . 
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М у ш у з а з н а ч и т и , щ о х о ч в и й розпов ідаєте п р о к р а ї н и , де ж и в у т ь л ю д и 
в а ш о г о зросту , та н а ш і ф і л о с о ф и не й м у т ь ц ь о м у в і р и і в в а ж а ю т ь , щ о в и 
в п а л и з М і с я ц я або я к о ї с ь з і р к и . А д ж е сто ч о л о в і к т а к и х , я к в и , з н и щ и л и 
б з а н а й к о р о т ш и й час ус і п л о д и й у с ю худобу , щ о є у в о л о д і н н я х його 
величності. А до того ж у н а ш і й історі ї , я к а н а р а х о в у є в ж е ш і с т ь т и с я ч мі 
с я ц і в , з г а д у є т ь с я т і л ь к и про дв і в е л и к і д е р ж а в и — Л і л і п у т і ю т а Б л е ф у с к у . 

Ц і дв і м о г у т н і д е р ж а в и в ж е т р и д ц я т ь ш і с т ь м і с я ц і в п е р е б у в а ю т ь у 
с т а н і з а п е к л о ї в і й н и , і ось з я к о ї п р и ч и н и . В с і м в і д о м о , щ о я й ц я , п е р е д 
т и м я к ї х ї с т и , р о з б и в а ю т ь з т у п о г о к і н ц я , і т а к в е д е т ь с я с п о к о н в і к у . Од
н а ч е , к о л и д ід й о г о в е л и ч н о с т і , щ е х л о п ч и к о м , у р і з а в собі п а л ь ц я ш к а р а 
л у п к о ю , й о г о б а т ь к о в и д а в з а к о н , щ о б усі п і д с т р а х о м н а й с у в о р і ш о ї к а р и 
р о з б и в а л и я й ц я т і л ь к и з г о с т р о г о к і н ц я . 

Ц е й з а к о н т а к о б у р и в н а с е л е н н я , щ о в ід того ч а с у і с т о р и к и з а н о т у в а 
л и ш і с т ь п о в с т а н ь , в н а с л і д о к я к и х о д и н і м п е р а т о р п о з б у в с я г о л о в и , а 
д р у г и й — к о р о н и . М о н а р х и Б л е ф у с к у з а в ж д и п і д б у р ю в а л и н а ш н а р о д н а 
з а к о л о т и , а к о л и їх п р и д у ш у в а л и , д а в а л и в сво їй д е р ж а в і п р и т у л о к 
п о в с т а н ц я м . Н а р а х о в у ю т ь о д и н а д ц я т ь т и с я ч ч о л о в і к , я к і не з г о д и л и с ь 
р о з б и в а т и я й ц я з гострого к і н ц я , в о л і ю ч и п і т и н а с т р а т у . 

Н е о д н у с о т н ю т о м і в в и д а н о п р о це п и т а н н я , а л е т в о р и п р и х и л ь н и к і в 
т у п о г о к і н ц я не д о з в о л е н о р о з п о в с ю д ж у в а т и і ч л е н і в ї х н ь о ї п а р т і ї з аборо
н е н о п р и й м а т и н а с л у ж б у . 

І м п е р а т о р и Б л е ф у с к у не о д и н р а з п о д а в а л и н а м ч е р е з сво їх п о с л і в 
п р о т е с т и , о б в и н у в а ч у ю ч и н а с у єрес і та п о р у ш е н н і з а п о в і т і в в е л и к о г о 
п р о р о к а Л а с т р о г а , в и к л а д е н и х у 5 4 р о з д і л і Б р а н д е к р о л я — н а ш о ї с в я 
щ е н н о ї к н и г и . Т а ї х н і д о к а з и н і ч о г о не в а р т і . А д ж е в к н и з і с к а з а н о : «Всі 
в і р н і м а ю т ь р о з б и в а т и я й ц я з н а л е ж н о г о к і н ц я » . А к о т р и й к і н е ц ь н а л е ж 
н и й — ц е , н а м о ю д у м к у , м а є п і д к а з а т и к о ж н о м у й о г о с у м л і н н я або , в 
к р а й н ь о м у р а з і , в и р і ш у є в л а д а . 

О с т а н н і м ч а с о м в и с л а н і н а м и п р и х и л ь н и к и т у п о г о к і н ц я з а б р а л и та
к у с и л у п р и б л е ф у с к у а н с ь к о м у д в о р і , щ о м і ж н а м и п о ч а л а с я в і й н а , я к а 
з і з м і н н и м у с п і х о м т о ч и т ь с я в ж е т р и д ц я т ь ш і с т ь м і с я ц і в . М и в т р а т и л и 
с о р о к в е л и к и х к о р а б л і в і к у д и б і л ь ш е м е н ш и х , а т а к о ж т р и д ц я т ь т и с я ч 
н а ш и х к р а щ и х с о л д а т і в т а м о р я к і в . В т р а т и в о р о г а щ е т я ж ч і , н і ж н а ш і . 
А л е т е п е р в о р о г з а к і н ч у є б у д у в а т и н о в и й в е л и ч е з н и й ф л о т і г о т у є т ь с я 
з і й т и н а н а ш берег , т о м у й о г о в е л и ч н і с т ь , п о к л а д а ю ч и с ь н а в а ш у с и л у т а 
в і д в а г у , з в е л і в м е н і р о з п о в і с т и в а м п р о все ц е . 

Я д о р у ч и в с е к р е т а р е в і п е р е д а т и й о г о в е л и ч н о с т і м о ю г л и б о к у п о ш а н у 
й д о в е с т и до й о г о в і д о м а , щ о я , я к ч у ж о з е м е ц ь , н е в в а ж а ю з а п о т р і б н е 
в т р у ч а т и с я в ї х н і п а р т і й н і ч в а р и , а л е л а д е н в і д д а т и ж и т т я , б о р о н я ч и 
й о г о т а й о г о д е р ж а в у в ід н а п а д у б у д ь - я к и х в о р о г і в . 

Р О З Д І Л V 

Автор надзвичайно дотепним способом запобігає ворожому нападові. 
Йому дають високий титул. Приїздять посли імператора Блефуску і 

просять миру 

І м п е р і я Б л е ф у с к у я в л я є собою о с т р і в , р о з т а ш о в а н и й н а п і в н і ч н и й 
с х і д од д е р ж а в и л і л і п у т і в і в і д о к р е м л е н и й в ід не ї п р о т о к о ю у в і с і м н а д 
ц я т ь я р д і в 1 з а в ш и р ш к и . Я щ е н е б а ч и в ц ь о г о о с т р о в а , а, д о в і д а в ш и с я 

1 Ярд — англійська міра довжини, я к а дорівнює близько 0,9 м. 
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п р о м а й б у т н і й н а п а д , у м и с н о не п і д х о д и в до б е р е г а , щ о б м е н е не п о м і 
т и л и з я к о г о с ь в о р о ж о г о к о р а б л я . У Б л е ф у с к у п р о м е н е н і ч о г о не з н а л и , 
бо в с я к і з н о с и н и м і ж о б о м а д е р ж а в а м и б у л о с у в о р о з а б о р о н е н о п і д 
с т р а х о м с м е р т і , і н а ш і м п е р а т о р н а к л а в е м б а р г о 1 н а вс і с у д н а , к у д и б 
в о н и не й ш л и . 

П о м і р к у в а в ш и т р о х и , я с к л а в п л а н з а х о п л е н н я всього в о р о ж о г о 
ф л о т у , щ о с т о я в тод і , я к д о п о в і д а л и н а ш і р о з в і д н и к и , у г а в а н і , г о т о в и й 
р у ш и т и п р и п е р ш о м у п о п у т н о м у в і т р і , і п о в і д о м и в п р о с в і й п л а н і м п е 
р а т о р а . . . 

П о в е р н у в ш и с ь д о д о м у , я з в е л і в (на щ о м а в п о в н о в а ж е н н я ) п р и с т а в и 
т и м е н і н а й м і ц н і ш и й к а н а т та з а л і з н и х б р у с і в . К а н а т був з н а ш у ш в о р к у 
з а в т о в ш к и , а б р у с и — із с п и ц ю д л я п л е т і н н я з а в б і л ь ш к и . Я с п л і в к а н а т 
у д в о є , щ о б з р о б и т и й о г о м і ц н і ш и м , і з т і є ю ж м е т о ю п о с к р у ч у в а в з а л і з н і 
б р у с и в т р о є , з а г н у в ш и ї х н і к і н ц і г а ч к а м и . П р и ч е п и в ш и п ' я т д е с я т т а к и х 
г а ч к і в д о п ' я т д е с я т и к а н а т і в , я з н о в у п о д а в с я на п і в н і ч н о - с х і д н и й б е р е г . 
Т а м я с к и н у в к а м з о л , ч е р е в и к и т а п а н ч о х и і в с а м і й ш к і р я н і й к у р т ц і 
у в і й ш о в у в о д у з а п і в г о д и н и п е р е д п р и п л и в о м . С п о ч а т к у я б р і в , а посе
р е д и н і п р о п л и в я р д і в з т р и д ц я т ь , д о к и о п и н и в с я н а м і л и н і , а ч е р е з 
п і в г о д и н и д і й ш о в у ж е й до ф л о т у . 

В о р о г и , п о б а ч и в ш и м е н е , т а к п е р е л я к а л и с я , щ о п о с т р и б а л и в м о р е і 
в п л а в д о б у л и с я до б е р е г а , де ї х з і б р а л о с я не м е н ш я к т р и д ц я т ь т и с я ч . 
Тод і я в з я в сво ї з н а р я д д я , п о з а ч і п а в г а ч к и з а о т в о р и , щ о б у л и в н о с і 
к о ж н о г о к о р а б л я , а ш в о р к и в ід н и х з в ' я з а в д о к у п и . П о к и я п о р а в с я з 
ц и м , в о р о г и п у с к а л и т и с я ч і с т р і л , і б а г а т о з н и х в п и в а л и с я м е н і в р у к и 
т а о б л и ч ч я , з а в д а ю ч и п е к у ч о г о б о л ю й з а в а ж а ю ч и м е н і п р а ц ю в а т и . Т а 
н а й д у ж ч е б о я в с я я з а о ч і . Я н а п е в н е в т р а т и в б и ї х , я к б и р а п т о м н е з га 
д а в п р о н а д і й н и й з а х и с т . М і ж і н ш и х д р і б н и ц ь у м е н е з б е р і г а л и с я в 
п о т а й н і й к и ш е н і о к у л я р и — ї х , я к я в ж е к а з а в , н е п о м і т и л и і м п е р а 
т о р с ь к і ч и н о в н и к и , к о л и о б ш у к у в а л и м е н е . Я в и д о б у в ї х , я к н а й м і ц н і ш е 
п р и л а д н а в н а нос і й с м і л и в о с т а в до р о б о т и , не з в а ж а ю ч и н а в о р о ж і 
с т р і л и , щ о ч а с т о в л у ч а л и в с к е л ь ц я о к у л я р і в , не ч и н я ч и м е н і н і я к о ї 
ш к о д и . 

П о з а ч і п л я в ш и всі к о р а б л і г а ч к а м и і в з я в ш и с ь з а з в ' я з а н і в у з л о м к а 
н а т и , я п о ч а в т я г т и ї х з а собою. А л е ж о д е н к о р а б е л ь н е з р у ш и в з м і с ц я , 
бо я к о р і не п у с к а л и ї х , і м е н і л и ш а л а с я щ е н а й в а ж ч а ч а с т и н а с п р а в и . Н е 
в и й м а ю ч и г а ч к і в , я к и н у в ш в о р к и й р і ш у ч е п е р е р і з а в н о ж е м я к і р н і 
л и н в и , д і с т а в ш и п р и ц і м с о т н і дв і с т р і л у р у к и т а о б л и ч ч я ; п о т і м з н о в 
у з я в с я з а в у з о л і л е г к о п о т я г з а собою п ' я т д е с я т н а й б і л ь ш и х в о р о ж и х 
к о р а б л і в . . . 

І м п е р а т о р і в е с ь й о г о д в і р с т о я л и н а б е р е з і , о ч і к у ю ч и к і н ц я ц і є ї в е л и 
к о ї п о д і ї . В о н и б а ч и л и , я к п і в к о л о м н а б л и ж а ю т ь с я д о н и х в о р о ж і 
к о р а б л і , а л е м е н е не п о м і ч а л и , бо я був по ш и ю у вод і , і з о в с і м з а н е п а л и 
д у х о м . І м п е р а т о р д у м а в у ж е , щ о я п о т о н у в , а ц е й ф л о т н а б л и ж а є т ь с я з 
в о р о ж и м и н а м і р а м и , і з а с п о к о ї в с я т і л ь к и тод і , к о л и п о б а ч и в м е н е з к а н а 
т а м и в ід с у д е н у р у к а х і п о ч у в , я к я г о л о с н о г у к н у в : « Х а й в і ч н о живе н а й -
м о г у т н і ш и й і м п е р а т о р л і л і п у т і в ! » В е л и к и й м о н а р х о д д а в м е н і н а л е ж н у 
ч е с т ь і т у т - т а к и , н а берез і , н а г о р о д и в м е н е т и т у л о м н а р д а к а, щ о в н и х 
у в а ж а ю т ь з а н а й в и щ у в і д з н а к у . 

1 Ембарго — заборона іноземним суднам заходити в порти й виходити з них. 
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А л е й о г о в е л и ч н і с т ь в і д р а з у в и с л о в и в б а ж а н н я , щ о б я п р и в і в й о м у 
р е ш т у в о р о ж и х к о р а б л і в і н а в і т ь (ось в о н а , ц а р с ь к а ч в а н л и в і с т ь ) 
з а х о т і в н е ч о г о і н ш о г о , я к о б е р н е н н я ц і л о ї і м п е р і ї Б л е ф у с к у н а 
п р о в і н ц і ю Л і л і п у т і ї з п р и з н а ч е н и м од н ь о г о в і ц е - к о р о л е м . В і н з б и р а в 
ся стратити всіх е м і г р а н т і в і з с е к т и т у п о к о н е ч н и к і в і п р и м у с и т и в с і х 
б л е ф у с к у а н ц і в р о з б и в а т и я й ц я з г о с т р о г о к і н ц я . Т о д і в і н с т а в б и в о л о 
д а р е м ц ь о г о с в і т у . Я с п р о б у в а в в і д р а д и т и й о г о в ід т а к о г о н а м і р у , вда 
ю ч и с я я к д о п о л і т и ч н и х д о к а з і в , т а к і д о м і р к у в а н ь с п р а в е д л и в о с т і , і 
н а р е ш т і р і ш у ч е в і д м о в и в с я б у т и з н а р я д д я м з а к р і п а ч е н н я в і л ь н о г о т а 
в і д в а ж н о г о н а р о д у . . . 

З а т р и т и ж н і п і с л я ц и х п о д і й з Б л е ф у с к у в р о ч и с т о п р и б у л а д е л е г а ц і я , 
щ о с м и р е н н о п р о с и л а м и р у . Н е з а б а р о м в о н а п і д п и с а л а д о г о в і р н а у м о 
в а х , д у ж е в и г і д н и х д л я н а ш о г о і м п е р а т о р а . . . 

Р О З Д І Л VI 

Про жителів Ліліпутії. їхня наука, закони та звичаї. Як вони 
виховують дітей. Як жив автор у цій країні 

Г а д а ю ч и п о д а т и д о к л а д н и й о п и с Л і л і п у т і ї в о к р е м о м у т р а к т а т і , я по
к и щ о х о ч у з а д о в о л ь н и т и ц і к а в і с т ь ч и т а ч а д е я к и м и в і д о м о с т я м и з а г а л ь 
н о г о х а р а к т е р у . Н а з р і с т т у б і л ь ц і б у в а ю т ь до ш е с т и д ю й м і в . В і д п о в і д н і 
до ц ь о г о п р о п о р ц і ї м а ю т ь т а м і вс і і н ш і т в а р и н и , р о с л и н и т а д е р е в а . З р і с т 
н а й б і л ь ш и х к о р і в і к о н е й , н а п р и к л а д , не п е р е в и щ у є ч о т и р ь о х - п ' я т и 
д ю й м і в , о в е ц ь — п і в т о р а д ю й м а ; ї х н і г у с и — т а к і , я к н а ш і г о р о б ц і , і т а к 
а ж до н а й м е н ш и х т в а р и н , я к и х я м а й ж е не м і г р о з г л е д і т и . Т а оч і 
л і л і п у т і в п р и с т о с о в а н і с а м е до т а к и х р о з м і р і в — і в о н и б а ч а т ь ч у д о в о , а л е 
т і л ь к и з б л и з ь к а . Ось п р и к л а д , я к и й у н и х г о с т р и й з і р : я з в е л и к о ю 
ц і к а в і с т ю с п о с т е р і г а в , я к к у х а р с к у б ж а й в о р о н к а з н а ш у м у х у 
з а в б і л ь ш к и , а д і в ч и н к а ш и л а н е в и д и м о ю г о л к о ю з н е в и д и м о ю ж т а к и 
ш о в к о в о ю н и т к о ю . 

Н а й в и щ і д е р е в а т а м не д о с я г а ю т ь і с е м и ф у т і в ; я м а ю н а у в а з і д е р е в а 
з в е л и к о г о і м п е р а т о р с ь к о г о п а р к у , до в е р х о в і т т я я к и х я л е д в е м і г д о т я г 
т и с я р у к о ю . Р е ш т а р о с л и н — в і д п о в і д н о н и ж ч і , і н е х а й у ж е ч и т а ч с а м 
у я в и т ь собі ї х н і с п р а в ж н і р о з м і р и . 

Я не г о в о р и т и м у т у т б а г а т о п р о о с в і т у л і л і п у т і в — н а у к а в у с і х ї ї га
л у з я х з а в ж д и п р о ц в і т а л а в ц і й к р а ї н і , — а с п и н ю с я т і л ь к и н а ї х н ь о м у 
способ і п и с а т и . Л і т е р и в н и х і д у т ь не в ід л і в о ї р у к и до п р а в о ї , я к у є в р о 
п е й ц і в , і не в ід п р а в о ї д о л іво ї , я к у а р а б і в , і не з г о р и в н и з , я к у к и т а й ц і в , 
а н а в с к о с и ч е р е з с т о р і н к у . 

М е р т в и х в о н и х о в а ю т ь д о г о р и н о г а м и , бо в і р я т ь , щ о ч е р е з о д и 
н а д ц я т ь т и с я ч м і с я ц і в м е р ц і в о с к р е с н у т ь . А щ о н а т о й ч а с з е м л я , я к а , 
п о - ї х н ь о м у , п л е с к у в а т а , н і б и т о м а є п е р е к и н у т и с ь н и з о м д о г о р и , то ї м 
л е г ш е б у д е с т а т и н а н о г и . В ч е н і , п р а в д а , в в а ж а ю т ь ц ю т е о р і ю 
н і с е н і т н и ц е ю , а л е т а к и й з в и ч а й , з в а ж а ю ч и н а з а б о б о н и п р о с т о г о 
л ю д у , з б е р і г а є т ь с я щ е й д о с і . 

Д е я к і з а к о н и т а з в и ч а ї в н и х в е л ь м и с в о є р і д н і . Я к б и в о н и не б у л и про
т и л е ж н і з а к о н а м моє ї л ю б о ї б а т ь к і в щ и н и , я о х о ч е с к а з а в би д е щ о н а ї х 
в и п р а в д а н н я . Б а ж а н о т і л ь к и , щ о б ї х д о д е р ж у в а л и я к с л і д . Н а с а м п е р е д 
з г а д а ю п р о в и к а ж ч и к і в . З а вс і з л о ч и н и п р о т и д е р ж а в и к а р а ю т ь т у т н а д 
з в и ч а й н о с у в о р о , а л е , я к щ о с у д д о в е д е н е в и н н і с т ь о б в и н у в а ч е н о г о , 
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н е п р а в д и в о г о в и к а ж ч и к а з р а з у в і д д а ю т ь н а г а н е б н у с м е р т ь ; а з й о г о 
н е р у х о м о г о т а р у х о м о г о м а й н а с т я г а ю т ь п е н ю н а к о р и с т ь б е з н е в и н н о г о , 
в і д ш к о д о в у ю ч и й о м у в т р а ч е н и й ч а с , н е б е з п е к у , я к о ї в і н з а з н а в , з н е г о д и , 
п е р е ж и т і у в ' я з н и ц і , і вс і й о г о в и т р а т и н а с в і й з а х и с т . А я к щ о в и к а ж ч и -
к о в о г о м а й н а н а це не в и с т а ч а є , то п о т е р п і л о г о щ е д р о н а г о р о д ж у є д е р ж а 
ва . Д о того ж і м п е р а т о р п р и л ю д н о в и я в л я є до н ь о г о п р и х и л ь н і с т ь , і п р о 
б е з н е в и н н і с т ь й о г о о г о л о ш у ю т ь у в с ь о м у м і с т і . . . 

Х о ч м и й к а ж е м о , щ о н а г о р о д а т а к а р а є н а й с и л ь н і ш о ю з б р о є ю в ру
к а х к о ж н о г о у р я д у , а л е н і д е , к р і м Л і л і п у т і ї , я не б а ч и в , щ о б ц е п р а в и л о 
б у л о з а п р о в а д ж е н о в ж и т т я . . . 

К о л и я с к а з а в ї м , щ о в н а с з а к о н п і д т р и м у ю т ь т і л ь к и з а д о п о м о г о ю 
к а р , з о в с і м н е з г а д у ю ч и п р о н а г о р о д и , в о н и в и з н а л и ц е з а в е л и ч е з н у 
в а д у н а ш о г о у с т р о ю . Ч е р е з ц е с т а т у я п р а в о с у д д я в ї х н і х с у д о в и х у с т а 
н о в а х м а є ш е с т е р о о ч е й — д в о є с п е р е д у , д в о є з з а д у і п о о д н о м у з б о к і в 
( щ о с и м в о л і з у є в с е в і д а н н я ) , у п р а в і й р у ц і в н е ї — м і ш о к з о л о т а , а в 
л і в і й — м е ч , і ц е о з н а ч а є , щ о п р а в о с у д д я з б і л ь ш о ю о х о т о ю н а г о р о 
д ж у є , н і ж к а р а є . . . 

Р о з п о в і д а ю ч и п р о ц і та і н ш і з в и ч а ї , я п о п е р е д ж а ю , щ о м а ю н а у в а з і 
т і л ь к и с п о к о н в і ч н і з а к о н и к р а ї н и , а не с у ч а с н е п е р е к р у ч е н н я ї х — 
н а с л і д о к з в и р о д н і л о с т і л ю д с ь к о ї п р и р о д и . Н а п р и к л а д , г а н е б н у п р а к т и к у 
п р и з н а ч а т и н а в и с о к і п о с а д и т и х , х т о добре т а н ц ю є н а к а н а т і , або з в и ч а й 
д а в а т и н а г о р о д и з а с т р и б к и ч е р е з п а л и ц ю — х а й з а н о т у є це ч и т а ч — 
з а п р о в а д ж е н о д і д о м т е п е р і ш н ь о г о і м п е р а т о р а . І т а к п р и к р о р о з в и н у л и с ь 
ц і п е р е к р у ч е н н я т і л ь к и ч е р е з н е в п и н н е з р о с т а н н я п а р т і й т а ф р а к ц і й . 

З а н е в д я ч н і с т ь л і л і п у т и , т а к с а м о , я к д е я к і і н ш і н а р о д и , к а р а ю т ь 
с м е р т ю , м і р к у ю ч и , щ о т о й , х т о в і д п л а ч у є з л о м з а д о б р о , є ворог у с і м л ю 
д я м і н е д о с т о й н и й ж и т и . . . 

Т е п е р , м о ж е , д о п и т л и в о м у ч и т а ч е в і буде ц і к а в о д о в і д а т и с ь п р о д е я к і 
п о д р о б и ц і мого ж и т т я в ц і й к р а ї н і , де м е н і д о в е л о с я п е р е б у т и д е в ' я т ь 
м і с я ц і в і т р и н а д ц я т ь д н і в . М а ю ч и п р и р о д н и й х и с т р у ч н о ї п р а ц і й с п о н у 
к у в а н и й п о т р е б о ю , я з н а й б і л ь ш и х д е р е в і м п е р а т о р с ь к о г о п а р к у з м а й 
с т р у в а в собі д о с и т ь п р и с т о й н и й с т і л т а с т і л е ц ь . Д в і с т і ш в а ч о к ш и л и м е н і 
с о р о ч к и т а б і л и з н у , і х о ч п о л о т н а ї м д а л и н а й ц у п к і ш о г о т а н а й т о в щ о г о , 
в о н и , п р о т е , м у с и л и с к л а д а т и й о г о в к і л ь к а р а з і в , бо й н а й т о в щ е б у л о 
т о н ш е в ід н а ш о г о б а т и с т у . . . 

Т р и с т а к у х а р і в г о т у в а л и м е н і ї ж у в н е в е л и ч к и х х а т к а х , п о б у д о в а н и х 
б і л я м о г о б у д и н к у . В о н и ж и л и із с в о ї м и р о д и н а м и , і к о ж е н із н и х г о т у в а в 
по д в і с т р а в и н а с н і д а н о к , обід та в е ч е р ю . 

Р О З Д І Л VI I 

Автора сповіщають про намір обвинуватити його в державній зраді, 
і він тікає до Блефуску. Як прийнято його там 

П е р ш е н і ж р о з п о в і с т и п р о м і й в і д ' ї з д з Л і л і п у т і ї , с л і д , м а б у т ь , с к а з а 
т и к і л ь к а с л і в п р о і н т р и г и , щ о а ж д в а м і с я ц і т о ч и л и с я п р о т и м е н е . . . 

С а м е т о д і , я к я з б и р а в с я в і д в і д а т и і м п е р а т о р а Б л е ф у с к у , о д н о г о ве 
ч о р а д у ж е т а є м н о , в з а к р и т и х н о ш а х , п р и б у л а до м е н е п о в а ж н а персо
н а з д в о р у ( я к і й я з р о б и в д у ж е в е л и к у п о с л у г у , к о л и в о н а в т р а т и л а 
л а с к у й о г о в е л и ч н о с т і ) і , н е н а з и в а ю ч и с в о г о і м е н і , з а ж а д а л а п о б а ч е н 
н я з і м н о ю . . . 
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Ось щ о с к а з а в м і й д о б р о з и ч л и в е ц ь : 
— Н а с а м п е р е д , — п о ч а в в і н , — в а м т р е б а з н а т и , щ о о с т а н н і м ч а с о м 

к і л ь к а р а з і в с к л и к а л и т а є м н і з а с і д а н н я д е р ж а в н о ї р а д и з п р и в о д у вас , і 
д в а д н і т о м у й о г о в е л и ч н і с т ь д і й ш о в о с т а т о ч н о г о в и р і ш е н н я . . . Н а п о д я к у 
з а в ч и н е н і п о с л у г и я , р и з и к у ю ч и г о л о в о ю , здобув п р о т о к о л и з а с і д а н ь 
р а д и і с к о п і ю в а в а к т о б в и н у в а ч е н н я . Ось в і н : 

А К Т О Б В И Н У В А Ч Е Н Н Я 

К в і н б у с а Ф л е с т р і н а ( Ч о л о в і к а - Г о р и ) 

П у н к т І 

З о г л я д у н а т е , щ о з а з н а ч е н и й К в і н б у с Ф л е с т р і н , п р и в і в ш и до н а ш о г о 
б е р е г а ф л о т і м п е р а т о р а Б л е ф у с к у і д і с т а в ш и в ід й о г о і м п е р а т о р с ь к о ї 
в е л и ч н о с т і н а к а з з а х о п и т и т а к о ж у с і і н ш і к о р а б л і з а з н а ч е н о ї і м п е р і ї 
Б л е ф у с к у з т и м , щ о б о б е р н у т и і м п е р і ю Б л е ф у с к у н а н а ш у п р о в і н ц і ю з 
п р и з н а ч е н и м од н а с в і ц е - к о р о л е м і з н и щ и т и та с к а р а т и с м е р т ю не т і л ь к и 
е м і г р а н т і в — п р и х и л ь н и к і в т у п о г о к і н ц я , а й у с і х т и х т у б і л ь ц і в , щ о не 
з р е ч у т ь с я з а р а з ж е своє ї т у п о к о н е ч н о ї є р е с і , — в и щ е н а з в а н и й К в і н б у с 
Ф л е с т р і н , я к в і р о л о м н и й з р а д н и к , п р о с и в й о г о н а й л а с к а в і ш у т а 
н а й с в і т л і ш у в е л и ч н і с т ь у в і л ь н и т и й о г о , Ф л е с т р і н а , в ід в и к о н а н н я р о з п о 
р я д ж е н н я , бо в і н , м о в л я в , не х о ч е п о з б а в л я т и вол і б е з н е в и н н и й н а р о д і 
с и л у в а т и й о г о с у м л і н н я . 

П у н к т I I 

К р і м т о г о , к о л и до й о г о в е л и ч н о с т і п р и б у л а д е л е г а ц і я б л е ф у с к у а н ц і в 
б л а г а т и з а м и р е н н я , з а з н а ч е н и й в і р о л о м н и й з р а д н и к Ф л е с т р і н д о п о м а г а в 
п о с л а м п о р а д а м и , п і д м о в л я в і п і д б а д ь о р ю в а в ї х , х о ч і добре з н а в , щ о во
н и с л у ж а т ь м о н а р х о в і , я к и й н е д а в н о був о д в е р т и м в о р о г о м й о г о в е л и ч 
н о с т і і в і в п р о т и н ь о г о в о є н н і д і ї . 

П у н к т I I I 

З а з н а ч е н и й К в і н б у с Ф л е с т р і н , в с у п е р е ч о б о в ' я з к а м в і р н о п і д д а н о г о , 
д і с т а в ш и у с н и й д о з в і л й о г о в е л и ч н о с т і , м а є н а м і р о д в і д а т и д е р ж а в у й 
д в і р і м п е р а т о р а Б л е ф у с к у і п і д п р и в о д о м ц ь о г о в і з и т у х о ч е в д і й с н о с т і по-
з р а д н и ц ь к о м у в і р о л о м н о д о п о м о г т и н а ш о м у з а п е к л о м у в о р о г о в і і м п е р а 
т о р о в і Б л е ф у с к у у в о р о ж и х д і я х п р о т и н а ш о г о і м п е р а т о р а . 

— Є т а м щ е й і н ш і п у н к т и , т а я н а в о д ж у н а й в а ж л и в і ш і . . . 
Р е л д р е с е л , п е р ш и й с е к р е т а р т а є м н о ї р а д и , щ о з а в ж д и в и я в л я в д о вас 

щ и р у п р и я з н ь , д і с т а в од і м п е р а т о р а н а к а з в и с л о в и т и с в о ю т о ч к у з о р у . 
С в о ї м в и с т у п о м в і н в и п р а в д а в в а ш у д о б р у д у м к у . В і н п о г о д и в с я , щ о зло 
ч и н и в а ш і в е л и к і , а л е м и л о с е р д я і м п е р а т о р а — н а й б і л ь ш а ц а р с ь к а чес 
н о т а , щ о т а к с п р а в е д л и в о в с л а в и л а й о г о , — щ е б і л ь ш е . В і н с к а з а в , щ о 
д р у ж б а м і ж н и м і в а м и в і д о м а к о ж н о м у і щ о в и с о к і з б о р и , м а б у т ь , 
т и м у т ь й о г о ч е р е з це з а н е б е з с т о р о н н ю особу, а л е , к о р я ч и с ь н а к а з о в і , в ін 
о д в е р т о в и с л о в и т ь с в о ю д у м к у . К о л и його в е л и ч н і с т ь , з в а ж а ю ч и н а в а ш і 
з а с л у г и й с л у х а ю ч и с ь своє ї м и л о с е р д н о ї в д а ч і , з а х о ч е з б е р е г т и в а м ж и т 
т я , н а к а з а в ш и т і л ь к и в и к о л о т и в а м обоє о ч е й , т о , н а й о г о н і к ч е м н у д у м 
к у , т а к а к а р а і з а д о в о л ь н и т ь п р а в о с у д д я , і з м у с и т ь ц і л и й св іт в і т а т и 
л а г і д н і с т ь і м п е р а т о р а т а р о з у м і в е л и к о д у ш н і с т ь т и х , щ о м а ю т ь з а ч е с т ь 
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б у т и й о г о р а д н и к а м и . Б о с л і п о т а а н і т р о х и н е в і д і б ' є т ь с я н а в а ш і й 
ф і з и ч н і й с и л і , я к о ю в и м о ж е т е щ е б у т и к о р и с н и м й о г о в е л и ч н о с т і ; без 
очей в и с т а н е т е н а в і т ь в і д в а ж н і ш и й , бо не б а ч и т и м е т е н е б е з п е к и . А д ж е 
саме п о б о ю в а н н я з а оч і н а й д у ж ч е з а в а ж а л о в а м п р и в е с т и с ю д и в в е с ь 
в о р о ж и й ф л о т . Д л я в а с , м о в л я в , д о с и т ь буде д и в и т и с я о ч и м а м і н і с т р і в , 
бо т а к с а м о р о б л я т ь і н а й б і л ь ш і м о н а р х и . . . 

З а т р и д н і до вас в і д р я д я т ь в а ш о г о д р у г а , с е к р е т а р я т а є м н о ї р а д и . В і н 
з а ч и т а є в а м а к т о б в и н у в а ч е н н я , а тод і в і д з н а ч и т ь в е л и к у п о б л а ж л и в і с т ь 
та л а с к а в і с т ь й о г о в е л и ч н о с т і т а р а д и , щ о з а в д я к и ї м в а с з а с у д ж е н о 
т і л ь к и н а о с л і п л е н н я . Й о г о в е л и ч н і с т ь не м а є с у м н і в у , щ о в и п о к і р н о т а 
з п р д я к о ю с к о р и т е с ь п р и с у д о в і . . . 

Інод і м е н е с п о к у ш а л а д у м к а п р о о п і р ; а д ж е я , п о к и був н а в о л і , м і г би 
в п о р а т и с я з у с і м а з б р о й н и м и с и л а м и д е р ж а в и . Я л е г к о м і г з а к и д а т и 
к а м і н н я м і з р у й н у в а т и с т о л и ц ю . А л е , з г а д а в ш и п р и с я г у , я к у д а в і м п е р а 
т о р о в і , ту л а с к у , я к о ю в і н о б д а р о в у в а в м е н е , т а в и с о к и й т и т у л н а р д а к а , я 
з р а з у з о г и д о ю в і д к и н у в ц е й п л а н . Я н і я к не м і г н а в ч и т и с я п р и д в о р н о ї 
в д я ч н о с т і і п е р е к о н а т и себе , щ о т е п е р і ш н я с у в о р і с т ь і м п е р а т о р а з н і м а є з 
м е н е вс і к о л и ш н і з о б о в ' я з а н н я . 

Н а р е ш т і я с п и н и в с я н а в и р і ш е н н і , з а я к е ч и т а ч м е н е , м а б у т ь , г а н и т и 
м е . . . Т а я був м о л о д и й , до того ж м а в ф о р м а л ь н и й д о з в і л й о г о в е л и ч н о с т і 
в і д в і д а т и і м п е р а т о р а Б л е ф у с к у , і т о м у щ е не м и н у л о й т р и д н і , я к я н а п и 
сав с в о є м у д р у г о в і с е к р е т а р е в і л и с т а , п о в і д о м л я ю ч и , щ о в і д ' ї ж д ж а ю . . . 

Б л е ф у с к у а н ц і д а в н о в ж е ч е к а л и н а м е н е . . . Я л і г н а з е м л ю , щ о б 
п о ц і л у в а т и р у к у й о г о в е л и ч н о с т і та і м п е р а т р и ц і . П р и в і т а в ш и с я , я с к а 
з а в , щ о п р и б у в до н и х з д о з в о л у і м п е р а т о р а л і л і п у т і в з а р а д и в и с о к о ї ч е с т і 
п о б а ч и т и т а к о г о м о г у т н ь о г о м о н а р х а т а п р и с л у ж и т и с я й о м у , н а с к і л ь к и 
це не ш к о д и т и м е і н т е р е с а м мого і м п е р а т о р а . . . 

« Щ о втратила, кого забула л ю д и н а , коли стала Гуллівером?» (Андрій 
Синявський). 

Р О З Д І Л VI I I 

Авторові трапляється щаслива нагода покинути Блефуску. 
Подолавши деякі труднощі, він повертається 

цілий і неушкоджений на батьківщину 

Ч е р е з т р и д н і п о п р и б у т т і д о Б л е ф у с к у я п і ш о в з ц і к а в о с т і н а 
п і в н і ч н о - с х і д н е у з б е р е ж ж я о с т р о в а і т а м , п р и б л и з н о з а п і в м и л і в ід 
б е р е г а , п о м і т и в у м о р і я к у с ь р і ч , щ о с к и д а л а с я н а п е р е в е р н у т и й ч о в е н . 
Р о з з у в ш и с я т а с к и н у в ш и п а н ч о х и , я п р о й ш о в у б р і д я р д і в і з д в і с т і й 
в и р а з н о п о б а ч и в , щ о то с п р а в д і ч о в е н — м а б у т ь , о д і р в а н и й б у р е ю в ід 
я к о г о с ь к о р а б л я . П і д ш т о в х у в а н и й п р и п л и в о м , в і н п о м а л у н а б л и ж а в с я 
д о б е р е г а . . . 

Я с к а з а в і м п е р а т о р о в і , щ о ц е й ч о в е н п р и с л а л а м е н і м о я щ а с л и в а 
д о л я , аби д а т и м е н і з м о г у д о п л и в т и до я к о г о с ь м і с ц я , з в і д к и я з м о ж у до
б у т и с ь д о б а т ь к і в щ и н и , і п о п р о с и в й о г о в е л и ч н і с т ь д а т и м е н і п о т р і б н і 
д л я о б л а д н а н н я с у д н а м а т е р і а л и , а р а з о м з т и м і д о з в і л в и ї х а т и . Й о г о 
в е л и ч н і с т ь з р а з у п о ч а в п е р е к о н у в а т и м е н е , щ о б я з а л и ш и в с я , т а в р е ш т і 
л а с к а в о з а д о в о л ь н и в моє п р о х а н н я . . . 
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З а к і н ч и в ш и всі г о т у в а н н я , 2 4 в е р е с н я 1 7 0 1 р о к у о ш о с т і й г о д и н і р а н 
к у я н а п ' я в в і т р и л а , . , а п р и б л и з н о о т р е т і й г о д и н і д р у г о г о д н я , 
в і д п л и в ш и од Б л е ф у с к у , п о б а ч и в в і т р и л о , щ о р у х а л о с ь н а п і в д е н н и й 
с х і д , тод і я к я п л и в п р о с т о н а с х і д . Я п о ч а в г у к а т и , а л е не д і с т а в 
в і д п о в і д і . В і т е р у щ у х а в , і я с п р о б у в а в н а з д о г н а т и с у д н о . Я р о з п у с т и в 
обоє в і т р и л , і з а п і в г о д и н и м е н е п о м і т и л и , н а к о р а б л і в и к и н у л и п р а п о р і 
в и с т р і л и л и з г а р м а т и . . . 

То б у л о а н г л і й с ь к е т о р г о в е л ь н е с у д н о , щ о п о в е р т а л о с я п і в д е н н и м и т а 
п і в н і ч н и м и м о р я м и з Я п о н і ї п і д к о м а н д о ю к а п і т а н а Д ж о н а Б і д е л я з 
Д е п т ф о р д а — д у ж е г а р н о ї л ю д и н и і в п р а в н о г о м о р я к а . . . Я р о з п о в і в й о м у 
п р о себе в к і л ь к о х с л о в а х , а л е в і н п о д у м а в , щ о я м а р ю і щ о п е р е ж и т і 
н е б е з п е к и п о т ь м а р и л и м е н і р о з у м . Тод і я в и д о б у в і з к и ш е н і сво їх к о р і в 
т а о в е ц ь , я к і д у ж е в р а з и л и й о г о і п е р е к о н а л и в с п р а в е д л и в о с т і м о ї х с л і в . 
П о т і м я п о к а з а в й о м у п о д а р о в а н і і м п е р а т о р о м Б л е ф у с к у г р о ш і , п о р т р е т 
й о г о в е л и ч н о с т і н а ц і л и й з р і с т т а д е я к і і н ш і д и в и н к и з т і є ї к р а ї н и . Я по
д а р у в а в й о м у д в а г а м а н ц і з д в о м а с т а м и с п р а г і в у к о ж н о м у і о б і ц я в д а т и 
й о м у , п о в е р н у в ш и с ь до А н г л і ї , т і л ь н у к о р о в у та к і т н у о в е ч к у . . . 

З д р у ж и н о ю т а д і т ь м и я п р о ж и в т і л ь к и д в а м і с я ц і , бо н е в г а м о в н е 
ж а д а н н я б а ч и т и ч у ж і к р а ї н и ш т о в х а л о м е н е н а нов і п р и г о д и . . . Я п о п р о 
щ а в с я з д р у ж и н о ю , с и н о м т а д о н ь к о ю , п р и ч о м у не о б і й ш л о с я без с л і з , і 
с ів н а к о р а б е л ь « П р и г о д а » , щ о п і д к о м а н д о ю Д ж о н а Н і к о л а с а і ш о в до 
С у р а т а 1 . 

А л е о п и с о в і ц і є ї п о д о р о ж і б у д е п р и с в я ч е н а д р у г а ч а с т и н а м о є ї 
к н и ж к и . 

Переклад Юрія Лісняка 

Запитання й завдання 
1. Якою побачив Гуллівер країну ліліпутів? 
2. Розкажіть про державний устрій, закони та звичаї Ліліпутії . 
3 . Ч и відповідають л іл іпутам їхні імена? Випишіть і м ' я імператора 
Ліліпутії , а також епітети й порівняння, як і вживали стосовно до нього 
піддані. Ч и личать ці слова імператору? 
4. Назвіть індивідуальні й загальнолюдські риси Гуллівера. 
5 . Розгляньте ілюстрації до твору. Ч и збігаються ваші уявлення про 
Гуллівера та ліліпутів із баченням цих образів художниками? 
6. Підготуйте усний переказ уривка твору «Війна м і ж Ліліпутією та Блефу
ску, її причини та наслідки». 

П Р О Р О М А Н « М А Н Д Р И Л Е М Ю Е Л Я Г У Л Л І В Е Р А » ( 1 7 2 6 ) 

З усіх романів про подорожі найваж
чим в усіх в ідношеннях випробуванням 
піддав людину Свіфт. 

Андрій Синявський 

У с в о є м у г о л о в н о м у л і т е р а т у р н о м у т в о р і Д ж о н а т а н Св іфт р о з п о в і в 
п р о ч о т и р и м о р с ь к і п о д о р о ж і л і к а р я Л е м ю е л я Г у л л і в е р а . 

Першою б у л а м а н д р і в к а в к р а ї н у Л і л і п у т і ю , я к у н а с е л я л и к р и х і т н і 
ч о л о в і ч к и . С л о в о « л і л і п у т » С в і ф т у т в о р и в в ід а н г л і й с ь к о г о l i t t l e , щ о 

Сурат — місто на заході Індії, порт на узбережжі Аравійського моря . 

176 



Гуллівер у велетнів. 
Гравюра XVIII cm. 

о з н а ч а є « м а л и н » , та і т а л і й с ь к о г о 
p u t t a — т а к н а з и в а л и х л о п ч и к і в і 
д і в ч а т о к із в а д а м и д о р о с л и х . З а в д я 
к и с в о є м у з р о с т о в і Г у л л і в е р п о б а ч и в 
ж и т т я л і л і п у т і в у в с і х д е т а л я х і п р о 
я в а х , я к на д о л о н і . В и я в и л о с я , щ о 
ж и в у т ь в о н и м а й ж е т а к с а м о , я к і 
з в и ч а й н і л ю д и : т і ж п р и д в о р н і 
і н т р и г и , з м о в и , м і ж п а р т і й н і ч в а р и . 
Т і л ь к и в к р а ї н і в о р о г у ю т ь не тор і та 
в і г и , а п р и х и л ь н и к и в и с о к и х і н и з ь 
к и х п і д б о р і в . Т у т в и с о к і д е р ж а в н і 
п о с а д и о т р и м у ю т ь т і , к о м у к р а щ е 
в д а є т ь с я п р о й т и п о к а н а т у ч и с т р и б 
н у т и ч е р е з п а л и ц ю . 

Ч у д е р н а ц ь к і з в и ч а ї Л і л і п у т і ї 
п и с ь м е н н и к з о б р а з и в з а д о п о м о г о ю 
а л е г о р і ї . А л е г о р и ч н и м и обра
з а м и є « т у п о к о н е ч н и к и » й «гостро
к о н е ч н и к и » , щ о с п е р е ч а ю т ь с я , з 
я к о г о б о к у р о з б и в а т и я й ц е . 
Л і л і п у т і я — д и в о в и ж н а к р а ї н а , а л е 
її п о р я д к и н а д т о н а г а д у ю т ь Г у л л і -
в е р о в і а н г л і й с ь к і . 

З я к о ю м е т о ю Св іфт з о б р а з и в л ю д е й т а к и м и м а л е н ь к и м и ? З м е н ш и в 
ш и ї х н і й з р і с т , п и с ь м е н н и к з р о б и в с м і ш н и м л і л і п у т с ь к о г о і м п е р а т о р а , 
я к и й п р а г н у в п а н у в а т и н а д у с і м с в і т о м , п і д к р е с л и в н і к ч е м н і с т ь ж о р с т о 
к и х і п і д с т у п н и х м і н і с т р і в і в е л ь м о ж . 

Другу м а н д р і в к у Г у л л і в е р з д і й с н и в до к р а ї н и в е л е т н і в — Б р о б д і н г н е -
гу . Т у т в ін п о ч у в а є т ь с я с п р а в ж н і м л і л і п у т о м . У ц і й к р а ї н і в л а д а р ю є 
р о з у м н и й , с п р а в е д л и в и й і н а р о д о л ю б н и й к о р о л ь . У р о з п о в і д і Г у л л і в е р а 
п р о і с т о р і ю А н г л і ї «в ін у б а ч а в с а м і з м о в и , з а к о л о т и , в б и в с т в а , с т р а т и т а 
з а с л а н н я ». 

Третя п о д о р о ж п р и в е л а Г у л л і в е р а до к р а ї н и в ч е н и х Л а п у т и , чет
верта — д о к р а ї н и к о н е й г у ї г н г н м і в . І в ц и х к р а ї н а х в і н п о б а ч и в б а г а т о 
т а к о г о , щ о н а г а д а л о й о м у р і д н у А н г л і ю . А л е не с л і д д у м а т и , щ о с а т и р а 
р о м а н у с п р я м о в а н а л и ш е п р о т и А н г л і ї . «Ті самі пороки, безумства пану
ють скрізь, принаймні в цивілізованих країнах Європи»,— з а з н а ч а в 
С в і ф т . 

П і д ч а с с в о ї х м а н д р і в о к Г у л л і в е р ч а с т о п о т р а п л я в у н е й м о в і р н і 
с и т у а ц і ї і к о ж н о г о р а з у й о м у в д а в а л о с я до н и х п р и с т о с у в а т и с я . Б у д у ч и 
Л ю д и н о ю - г о р о ю , Г у л л і в е р п о в о д и т ь с я я к л і л і п у т . В ін с х и л я є т ь с я п е р е д 
м а л ю к о м - і м п е р а т о р о м , п и ш а є т ь с я н а д а н и м й о м у в и с о к и м т и т у л о м і 
д о з в о л я є в т я г н у т и себе в і н т р и г и з о с о б а м и , я к і м о г л и б в м і с т и т и с я в 
н ь о г о н а д о л о н і . Ч и добре т а к п о в о д и т и с я ? Ш в и д ш е , п о г а н о . Т о м у щ о , 
п р и с т о с о в у ю ч и с ь , Г у л л і в е р п е р е с т а є б у т и с а м и м собою. С е р е д ліліпутів 
в ін — в е л е т е н ь , серед в е л е т н і в — л і л і п у т . Л ю д и н у в о б р а з і Г у л л і в е р а 
С в і ф т р о з д и в л я в с я н і б и ч е р е з м і к р о с к о п , і в о н а в и я в и л а с я н е д у ж е 
п р и в а б л и в о ю . П и с ь м е н н и к до ц ь о г о й п р а г н у в — п о к а з а т и л ю д и н у 
т а к о ю , я к о ю в о н а є н а с п р а в д і , а не я к о ю х о ч е в и д а в а т и с я . 
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Ч о м у ж С в і ф т н а в а ж и в с я з о б р а з и т и л ю д е й у н е п р и в а б л и в о м у 
в и г л я д і , о с о б л и в о в т р е т і й т а ч е т в е р т і й ч а с т и н а х р о м а н у ? З р о б и в в і н ц е 
з а р а д и і с т и н и . А в о н а п о л я г а є в т о м у , щ о н а в і т ь к р а щ і з - п о м і ж л ю д е й , 
т а к і , я к Г у л л і в е р , д а л е к о не з а в ж д и б у в а ю т ь н а в и с о т і свого л ю д с ь к о г о 
з в а н н я , а п е р е т в о р ю ю т ь с я н а п л а з у н і в , з р а д ж у ю ч и с а м и х себе . 

Д ж о н а т а н Св іфт с т в о р и в к н и г у п р о т е , щ о й о м у не п о д о б а є т ь с я в 
л ю д с ь к о м у с у с п і л ь с т в і , а л е н а п и с а в її з і с м і х о м . Щ о п р а в д а , с м і є т ь с я в і н 
у к о ж н і й ч а с т и н і р о м а н у п о - р і з н о м у . У м а н д р і в ц і до Л і л і п у т і ї добро
з и ч л и в о , в е с е л о , к у м е д н о , н а п р и к л а д , к о л и р о з п о в і д а є п р о а к т о б в и н у в а 
ч е н н я , с к л а д е н и й л і л і п у т а м и п р о т и Ч о л о в і к а - Г о р и . А л е п о с т у п о в о н а 
з м і н у д о б р о з и ч л и в о м у г у м о р у п р и х о д и т ь з л а с а т и р а . Н е щ а д н о 
в и с м і ю ю т ь с я з в и ч а ї , з а к о н и , д е р ж а в н и й у с т р і й , п о л і т и ч н і п а р т і ї , ц е р 
к о в н і ч в а р и . З а с о б а м и с м і х у п и с ь м е н н и к н а м а г а в с я д о п о м о г т и л ю д я м 
к р а щ е р о з п і з н а т и н е г а р а з д и с у с п і л ь н о г о ж и т т я і в и к л и к а т и в н и х пра 
г н е н н я до з м і н н а к р а щ е . С в і ф т п и с а в : «Я чекав, щоб ви повідомили мені, 
чи стали судді більш тямущими і справедливими, чи зазнала змін 
система виховання, чи зметені геть з лиця землі палаци, чи винагоро
джені по заслугах розум, гідність і знання... На ці й тисячі їм подібних 
перетворень я дуже розраховував...» 

Д ж о н а т а н С в і ф т ж и в у о д и н ч а с і з Д а н і є л е м Д е ф о , а л е в о н и м а л и 
в і д м і н н і ж и т т є в і п о з и ц і ї . Особливо ч і т к о р і з н и ц ю п о г л я д і в ц и х п и с ь м е н 
н и к і в в і д о б р а ж а ю т ь ї х н і г о л о в н і т в о р и . Д а н і є л ь Д е ф о н а п р и к л а д і о б р а з у 
Р о б і н з о н а К р у з о у с л а в и в л ю д и н у , ї ї м у ж н і с т ь , с и л у д у х у , п р а ц е 
л ю б н і с т ь . Г е р о й Д е ф о п е р е б о р о в ус і т р у д н о щ і й п е р е м і г . Д ж о н а т а н 
С в і ф т , н а в п а к и , п о к а з а в с л а б к і с т ь л ю д и н и , с х и л ь н і с т ь ї ї п о к л а д а т и с я н а 

м и л і с т ь о б с т а в и н і в и п а д к у . Св іфт ба
ч и в л ю д с ь к е ж и т т я н а б а г а т о 
с к л а д н і ш и м і т р а г і ч н і ш и м , н і ж в о н о 
в и д а в а л о с я Д е ф о . 

Р о м а н « М а н д р и Л е м ю е л я Г у л 
л і в е р а » ( я к і вс і т в о р и С в і ф т а , н а д р у 
к о в а н і а н о н і м н о ) ч и т а л а в с я А н г л і я . 
«Від кабінету міністрів до дитячої 
кімнати, політики всі як один 
погоджуються, що наклепницьких 
вимислів там немає, але сатира на 
людське суспільство занадто суво
ра»,— т а к п и с а в С в і ф т о в і з Л о н д о н а в 
Д у б л і н о д и н і з його д р у з і в . 

С в о є р і д н і с т ь п е р ш о ї ч а с т и н и р о 
м а н у « М а н д р и Л е м ю е л я Гулл іве 
ра»: 

— сатирично-фантастичний роман; 
— мотив мандрівки; 
— головний герой позбавлений інди

відуальних рис; 
— мета роману — «образити» людину 

(Джонатан Свіфт); 
— наявність алегорі ї ; 
— літота — троп , на якому побудовано 

першу частину роману; 
— г у м о р , іронія і с а т и р а — основн і 

р ізновиди комічного в романі . 

Запитання й завдання 
і 1. Доведіть, що «Мандри Лемюеля Гуллівера» — роман. Чи можна його 

:Л if назвати пригодницьким? 
2. Чому письменник наголошував, що сатира є «своєрідним дзеркалом»! 
Щ о побачив читач , дивлячись у «дзеркало» Гуллівера? Процитуйте 
відповідні уривки з тексту. 
3 . Чи т ільки Гуллівера — конкретну людину — мав на увазі Свіфт, роз
повідаючи про його мандри? 
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4. Прокоментуйте вислів російського літературознавця Андрія Синявсько-
го, що є епіграфом до статті про роман. Про як і випробування йдеться? 
5 . Поясніть, чому Джонатан Свіфт, «окинувши поглядом людство, жахну
вся». Ч и є підстави жахатися , читаючи розповідь про Ліліпутію? Аргумен
туйте свою точку зору цитатами з роману. 
6. Ч и лише Англію мав на увазі письменник, описуючи подорож Гуллівера 
до Ліліпуті ї? 
7. За словами Свіфта, свою головну мету він убачав у тому, щоб «образити» 
людей, а не розважити їх. Як ви розумієте це твердження? 

Порівняйте погляди на людину письменників Данієля Дефо і Джонатана 
Свіфта. Я к а м і ж ними р ізниця? 

ф 1. Дайте визначення понять гумор і сатира. Знайдіть у тексті й випишіть у 
Щ0 два стовпчики к ілька гумористичних і сатиричних образів, ситуацій, слів. 

2. Дайте визначення поняття літота. Що в романі подано через «зменшу
вальне скло»? Запишіть у перший стовпчик героїв, події, поняття в реаль
ному розмірі , у другий — у зменшеному. 
3 . Прочитайте в літературознавчому словнику про поняття алегорія. Ви
значте алегоричне значення таких образів: 
— Країна Ліліпутія — це. . . 
— Прихильники високих і низьких підборів — це. . . 
— «Тупоконечники» і «гостроконечники» — це.. . 
— Канатні танцюристи — це.. . 

4. Складіть план і підготуйте переказ статті про роман Свіфта. 

1. Джонатан Свіфт і Данієль Дефо ж и л и в один час, але не визнавали один 
одного. Підготуйте усну розповідь на тему «Чи могли б потоваришувати 
Робінзон Крузо й Гуллівер?». 
2. Випишіть у зошит вислови із роману «Мандри Лемюеля Гуллівера», як і 
ви взяли б до своєї «скарбнички пам 'ят і» . 

Думка в подарунок 

Забавки — щастя тих, хто не вміє думати (Джонатан Свіфт). 



АРТУР КОНАН ДОЙЛ 
Я виконав своє просте завдання, я к щ о 

дав хоча б годину радості хлопчиков і , 
я к и й у ж е наполовину чолов ік , чи чо
ловікові, котрий іще наполовину хлопчик. 

Артур Конан Дойл 

М о л о д о г о ч о л о в і к а н а п р і з в и щ е 
М а к ф е р л е н з в и н у в а ч у ю т ь у в б и в с т в і 
с т а р о г о а р х і т е к т о р а . Ю н а к н е в и н е н , 
а л е д о в е с т и ц ь о г о не м о ж е , бо вс і д о к а 
з и с в і д ч а т ь п р о т и н ь о г о . М а к ф е р л е н у 
з а г р о ж у є к а т о р г а ч и ш и б е н и ц я . Щ о 
й о м у р о б и т и ? Я к з а х и с т и т и себе в ід 
ж а х л и в о ї судово ї п о м и л к и ? У в е л и ч е з 
н о м у Л о н д о н і є т і л ь к и о д н а л ю д и н а , 
з д а т н а в р я т у в а т и й о г о . Ц е Ш е р л о к 
Х о л м с . Т о м у , с к о р и с т а в ш и с ь о с т а н 
н ь о ю п і в г о д и н о ю с в о б о д и , М а к ф е р л е н 
б і ж и т ь ч е р е з у с е м і с т о д о н ь о г о . 
П о л і ц і я ж е н е т ь с я з а ю н а к о м п о 
п ' я т а х , а л е й о м у в с е - т а к и в д а є т ь с я 
р о з п о в і с т и Х о л м с о в і п р о с в о ю б і д у . 

Т е п е р М а к ф е р л е н г о т о в и й і т и з а ґ р а т и , бо з н а є , щ о с п р а в ж н ь о г о в б и в ц ю 
о б о в ' я з к о в о буде з н а й д е н о . Ю н а к не п о м и л и в с я — з л о в м и с н и к у н е в д а л о 
с я в т е к т и в ід Ш е р л о к а Х о л м с а . 

Х т о це — Ш е р л о к Х о л м с ? Д е т е к т и в , я к о г о в и г а д а в а н г л і й с ь к и й 
п и с ь м е н н и к А р т у р К о н а н Д о й л . 

Н а р о д и в с я м а й б у т н і й п и с ь м е н н и к у с т о л и ц і Ш о т л а н д і ї — Е д и н б у р з і . 
Й о г о б а т ь к и п о х о д и л и з і с т а р о д а в н і х д в о р я н с ь к и х р о д и н і в и х о в у в а л и 
с и н а з г і д н о з т р а д и ц і я м и р о д у : «Бути безстрашним із сильними, 
лагідним із слабкими, лицарем для будь-якої жінки незалежно від її 
походження. Допомагати кожній людині, хоч би хто вона була. І запору
ка того — слово лицаря». А р т у р с п р и й н я в ц і н а с т а н о в и р о з у м о м і с е р ц е м 
т а з а в ж д и к е р у в а в с я н и м и в ж и т т і . 

Н а в ч а в с я К о н а н Д о й л с п о ч а т к у в є з у ї т с ь к о м у к о л е ж і , п о т і м — н а ме
д и ч н о м у ф а к у л ь т е т і Е д и н б у р з ь к о г о у н і в е р с и т е т у . П і с л я з а к і н ч е н н я 
у н і в е р с и т е т у в і н о т р и м а в с п е ц і а л ь н і с т ь л і к а р я . Щ о п р а в д а , х в о р і н е д у ж е 
п о с п і ш а л и до н ь о г о , і з н у д ь г и К о н а н Д о й л п о ч а в п и с а т и . С п о ч а т к у дру 
к у в а т и й о г о т в о р и н і х т о не х о т і в , і в ін з г і р к о т о ю з а з н а ч а в : «Література 
насилу відкривається, як мушля». 

П р о т е все з м і н и л о с я в і д т о д і , я к К о н а н Д о й л з г а д а в свого у н і в е р с и 
т е т с ь к о г о п р о ф е с о р а Д ж о з е ф а Б е л л а , я к и й в р а ж а в с т у д е н т і в д и в о в и ж 
н о ю с п о с т е р е ж л и в і с т ю і в м і н н я м ш в и д к о т а б е з п о м и л к о в о а н а л і з у в а т и 
ф а к т и . У в а ж н о п о д и в и в ш и с ь н а л ю д и н у , я к у б а ч и в у п е р ш е , п р о ф е с о р 
о д р а з у м і г п о с т а в и т и т о ч н и й д і а г н о з . 

А р т у р К о н а н Д о й л — 
а н г л і й с ь к и й п и с ь м е н н и к 

1 8 5 9 (Единбург) — 
1 9 3 0 (Кроуборо) 
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Обкладинка «Різдвяного 
альманаху Бітона», де 

вперше опубліковано повість 
«Етюд у ясно-червоних 

кольорах», 1887 р . 

К о н а н Д о й л в и р і ш и в з р о б и т и Б е л л а 
г е р о є м свого нового т в о р у , а л е н а з в а в й о г о 
Ш е р л о к о м Х о л м с о м , і м е н е м а м е р и к а н 
с ь к о г о ж у р н а л і с т а , свого п а р т н е р а у гр і в 
к р о к е т . А х а р а к т е р , з в и ч к и , з о в н і ш н і с т ь 
( х у д о р б а , о р л и н и й н і с , п р о н и з л и в и й п о 
г л я д с і р и х очей) г о л о в н о г о г е р о я п и с ь м е н 
н и к з а п о з и ч и в у Д ж о з е ф а Б е л л а . П і з н і ш е 
п р о ф е с о р в и з н а в з а н е о б х і д н е с к а з а т и : 
«Конан Дойл мені зобов'язаний менше, ніж 
він думає». 

У п е р ш е Ш е р л о к Х о л м с з ' я в и в с я в 
1 8 8 7 р о ц і в п о в і с т і « Е т ю д у я с н о - ч е р в о н и х 
к о л ь о р а х » , а л е у в а г и ч и т а ч і в в ін не п р и 
в е р н у в . Образ в и н а х і д л и в о г о й р о з у м н о г о 
д е т е к т и в а п о л о н и в с е р ц я ч и т а ч і в л и ш е 
1 8 8 9 р о к у , к о л и в и й ш л а д р у к о м д р у г а к н и 
га — « З н а к ч о т и р ь о х » . В і д т е п е р і д о ос
т а н н і х д н і в ж и т т я К о н а н Д о й л а Ш е р л о к 
Х о л м с с т а н е й о г о д р у г и м « я » . А л е з г о д о м 
г е р о й т а к й о м у н а б р и д , щ о п и с ь м е н н и к 
в и р і ш и в і з н и м п о п р о щ а т и с я . 1 8 9 1 р о к у , 
з а к і н ч у ю ч и роботу н а д з б і р к о ю о п о в і д а н ь 
« П р и г о д и Ш е р л о к а Х о л м с а » К о н а н Д о й л у 
л и с т і д о м а т е р і н а п и с а в : «Дорога матінко, 
...я вирішив убити Шерлока Холмса. Він 
відволікає мене від більш важливих речей». М а т и в і д п о в і л а : «Ти не 
зробиш цього! Не смієш!» К о н а н Д о й л п і д к о р и в с я , а л е ч е р е з д в а р о к и в і н 
з н о в у н а п и ш е : «Я посередині останньої розповіді про Холмса, після чого 
цей джентельмен зникне, щоб більше ніколи не повернутися». Г е р о й 
д е т е к т и в у з н и к , а л е ч е р е з к і л ь к а р о к і в п ід т и с к о м ч и т а ч і в К о н а н Д о й л 
в о с к р е с и в ї х н ь о г о у л ю б л е н ц я в о п о в і д а н н і « П о р о ж н і й д і м » . 

П о п у л я р н і с т ь А р т у р а К о н а н Д о й л а в н а р о д і , т а к с а м о , я к і його г е р о я , 
б у л а в е л и ч е з н о ю . К о р н і й Ч у к о в с ь к и й , я к и й особисто з н а в п и с ь м е н н и к а , 
з г а д у в а в : «Це був широколиций, плечистий чоловік величезного зросту, 
з дуже вузькими очками та обвислими моржевими вусами, які надавали 
йому добродушно-лютого вигляду. Візники, чистильники взуття, репор
тери, вуличні торгівці, хлопчаки-газетярі, школярі впізнавали його». 
Д о п и с ь м е н н и к а н а в і т ь з в е р т а л и с я — « м і с т е р Х о л м с » , ч а с т о п р о с и л и 
д о п о м о г т и в р о з с л і д у в а н н і т и х ч и і н ш и х к р и м і н а л ь н и х с п р а в . С а м К о н а н 
Д о й л не в в а ж а в себе з а с и щ и к а , а л е в н ь о г о не в и с т а ч а л о р і ш у ч о с т і в і д м о 
в и т и с я в ід р о з с л і д у в а н н я з л о ч и н у і п о р я т у н к у б е з в и н н о г о . 

Д о л і п и с ь м е н н и к а і й о г о г е р о я р і з н і , а л е К о н а н Д о й л н а д і л и в Ш е р 
л о к а Х о л м с а в л а с н и м и з в и ч к а м и : т р и м а т и р е в о л ь в е р в ш у х л я д і п и с ь м о 
вого с т о л у , а н а с т о л і — з б і л ь ш у в а л ь н е с к л о , п р и с т р а с т ю до п а л і н н я 
г л и н я н и х л ю л ь о к і д о з б и р а н н я г а з е т н и х в и р і з о к т а д о к у м е н т і в . Д е т е к 
т и в у ж и в а в у л ю б л е н і с л о в а і в и р а з и п и с ь м е н н и к а , с п о в і д у в а в його іде ї , 
м а в т і с а м і р о д и н н і л е г е н д и . П р о т я г о м с о р о к а р о к і в К о н а н Д о й л 
н а с т і л ь к и з р і д н и в с я з і с в о ї м г е р о є м , щ о я к о с ь н а в і т ь с к а з а в : «Якщо й був 
Холмс, то це я сам». 
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Лондон. Літографія XIX ст. 

В о с т а н н ь о м у о п о в і д а н н і п р о Ш е р л о к а Х о л м с а « С т а р и й д і м Ш о с т о -
к о м б а » ( 1 9 2 7 ) К о н а н Д о й л н а п и с а в : «Отже, читачу, ми прощаємося з 
Шерлоком Холмсом. Я вдячний тобі за постійність і можу лише 
сподіватися, що я дав тобі дещо, відволікаючи тебе від життєвих тур
бот і пробуджуючи нові думки». 

С е р у А р т у р у К о н а н Д о й л у в д а л о с я п о д а р у в а т и с в о ї м ш а н у в а л ь н и к а м 
р а д і с т ь і в і р у в т е , щ о н а в і т ь н а й б і л ь ш х и т р о м у д р е з л о м о ж н а п е р е м о г т и . 
І п е р е м а г а є й о г о не г р у б а ф і з и ч н а с и л а , а м о г у т н і й р о з у м . 

З а п ' я т д е с я т р о к і в л і т е р а т у р н о ї д і я л ь н о с т і п и с ь м е н н и к с т в о р и в с імде 
с я т к н и г — о п о в і д а н ь , н а р и с і в , п о в і с т е й , р о м а н і в , в і р ш і в . Серед н и х , з а 
й о г о с л о в а м и , б у л и т в о р и « ж а х л и в і » , « т а є м н и ч і » , « м е д и ч н і » , « в о є н н і » , 
« м о р с ь к і » , « ф а н т а с т и ч н і » , « р о з п о в і д і п р о р и н г » та « і с т о р и ч н і » , я к і в ін 
ц і н у в а в н а й б і л ь ш е . 

„ - І м е н а : Артур Конан Д о й л , Д ж о з е ф Белл, Корній 
ДООре В И чуковський. 

запам ятали? Географічн і н а з в и : Шотланд ія , Единбург. 
Н а з в и т в о р і в : «Етюд у ясно-червоних кольорах», «Знак 

чотирьох», «Порожній дім», «Старий д ім Шостокомба» . 
Н а з в а з б і р к и : «Пригоди Ш е р л о к а Холмса». 

Запитання й завдання 

1. Як ій національній літературі належить творчість Артура Конан Дойла? 
Назвіть роки його ж и т т я . 
2. Відтворіть настанови, я к и м и керувалися батьки Конан Дойла у вихо
ванні сина. 
3 . Розкажіть «історію життя» літературного образу Шерлока Холмса. 
4 . Ч и т ільки про Холмса писав Конан Дойл? У я к и х літературних жанрах 
працював англійський митець? 

1. На підставі чого Конан Дойл стверджував: «Якщо й був Холмс, то це я 
сам»? 
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2. Прочитайте епіграф до статті. Щ о мав на увазі Конан Дойл, к а ж у ч и : «Я 
виконав своє просте завдання»? У чому воно полягало? 

Складіть план статті про Конан Дойла і перекажіть її. 

Р о з г л я н ь т е зображення письменника , знайд іть у статті опис його 
зовнішності, зроблений Корнієм Чуковським, і складіть усний словесний 
портрет на тему «Яким я уявляю Конан Дойла». 

Л І Т Е Р А Т У Р Н И Й Д Е Т Е К Т И В 

С л о в о детектив б у л о у т в о р е н о в ід а н г л і й с ь к о г о д і є с л о в а d e t e c t , щ о 
о з н а ч а є « р о з с л і д у в а т и » . Д е т е к т и в о м н а з и в а ю т ь н е т і л ь к и р і з н о в и д л і т е 
р а т у р и , а й п р о ф е с і ю а г е н т а т а є м н о ї с л у ж б и р о з ш у к у . 

П р о ф е с і я д е т е к т и в а в і д н о с н о н о в а . П е р ш і р о з ш у к о в і а г е н ц і ї з ' я в и л и 
с я в Л о н д о н і п о н а д д в і с т і п ' я т д е с я т р о к і в т о м у . У ц ь о м у ж м і с т і в 
1 8 4 2 р о ц і с т в о р е н о С к о т л е н д - Я р д — ц е н т р а л ь н е п о л і ц е й с ь к е у п р а в л і н н я . 
Б а г а т о п и с ь м е н н и к і в ц і к а в и л и с я й о г о д і я л ь н і с т ю , з о к р е м а Ч а р л з 
Д і к к е н с , А р т у р К о н а н Д о й л , А г а т а К р і с т і . 

В и н и к н е н н ю л і т е р а т у р н о г о д е т е к т и в у в X I X с т о л і т т і с п р и я л и роз 
в и т о к м і с т , р і с т з л о ч и н н о с т і , п о я в а р е г у л я р н о ї п о л і ц і ї , р о з п о в с ю д ж е н н я 
г а з е т і з к р и м і н а л ь н о ю х р о н і к о ю , а т а к о ж в и к о р и с т а н н я н а у к о в о г о 
а н а л і т и ч н о г о м е т о д у в р о з к р и т т і з л о ч и н і в . 

П е р ш и м у св іт і п о ч а в п и с а т и о п о в і д а н н я , я к і п і з н і ш е н а з в а л и д е т е к 
т и в н и м и , а м е р и к а н с ь к и й п и с ь м е н н и к Е д г а р А л л а н П о ( 1 8 0 9 — 1 8 4 9 ) . 
Й о г о т в і р «Вбивство н а в у л и ц і М о р г » , 
в и д а н и й 1 8 4 1 р о к у , в в а ж а ю т ь п е р ш и м 
л і т е р а т у р н и м д е т е к т и в о м . Е д г а р П о 
н а з в а в свої о п о в і д а н н я « л о г і ч н и м и » , 
р о з р о б и в п р а в и л а , з а я к и м и п о т р і б н о 
п и с а т и д е т е к т и в и . Н а с к р і з н и й г е р о й 
й о г о т в о р і в — с и щ и к О г ю с т Д ю п е н , 
я к и й о б р а в м е т о д о м р о з с л і д у в а н н я 
з л о ч и н і в л о г і к у . 

В А н г л і ї е с т а ф е т у н а п и с а н н я де 
т е к т и в і в п і д т р и м а л и К о н а н Д о й л , 
с т в о р и в ш и в с е с в і т н ь о в і д о м и й о б р а з 
д е т е к т и в а Ш е р л о к а Х о л м с а , а т а к о ж 
А г а т а К р і с т і , г о л о в н и м л і т е р а т у р н и м 
п е р с о н а ж е м я к о ї с т а в Е р к ю л ь П у а р о . 

Л і т е р а т у р о з н а в ч е п о н я т т я : літературний детектив. 
Чи д о б р е ви і м е н а : Чарлз Діккенс, Артур Конан Дойл, Агата Крісті, 
запам'ятали? Едгар Аплан По. 

І м е н а г е р о ї в : Шерлок Холмс, Вотсон, Еркюль Пуаро, 
Огюст Дюпен. 

Н а з в а т в о р у : «Вбивство на вулиці Морг». 

Г о л о в н і о з н а к и л і т е р а т у р н о г о 
д е т е к т и в у : 

— наявність таємниці, пов'язаної із 
злочином; 

— головний герой — детектив; 
— наявність друга і помічника сищика; 
— злочинець — майже завжди одинак; 
— серію доказів читач отримує одно

часно із головним героєм; 
— мотиви злочину — найчастіше гроші, 

влада, страх; 
— сюжет детективу — шлях розсліду

вання злочину; 
— передбачуваність фіналу; 
— зло карається. 

Літературний детектив — різновид пригодницької літератури; прозовий 
твір, у якому в результаті розслідування розкривається певна таємниця, пов'яза
на зі злочином. 
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* У центрі повісті не сам злочин, а ретельний аналіз обставин і властиво-

. . . Д о к т о р М о р т і м е р п о в е р н у в м а н у с к р и п т 1 до с в і т л а і в и с о к и м р и п у 
ч и м г о л о с о м п р о ч и т а в ось т а к у д и в о в и ж н у й с т а р о д а в н ю п о в і с т ь : 

— « Б а г а т о є с в і д ч е н ь п р о с о б а к у Б а с к е р в і л і в , а л е о с к і л ь к и я — п р я 
м и й н а щ а д о к Г у г о Б а с к е р в і л я і о с к і л ь к и ч у в ц ю і с т о р і ю в ід м о г о б а т ь 
к а , я к и й ч у в ї ї в ід с в о г о , я п о к л а в собі з а п и с а т и ї ї , п о з а я к не м о ж е б у т и 
с у м н і в і в у ї ї п р а в д и в о с т і . І я х о ч у , с и н и м о ї , щ о б в и п о в і р и л и , щ о В и 
щ и й С у д і я , я к и й к а р а є н а с з а г р і х и н а ш і , м о ж е л а с к а в о п р о с т и т и ї х , і 
щ о н е м а є т а к о г о т я ж к о г о п р о к л я т т я , я к о г о н е м о ж н а б у л о б с п о к у т у в а 
т и м о л и т в о ю і к а я т т я м . Х а й н а в ч и т ь в а с ц я і с т о р і я н е б о я т и с я п л о д і в 
м и н у л о г о і б у т и о б а ч л и в и м и в м а й б у т н ь о м у , щ о б т е м н і п р и с т р а с т і , в ід 
я к и х н а ш р і д п о т е р п і в т а к с т р а х і т л и в о , з н о в у н е в и р в а л и с ь н а в о л ю н а 
н а ш у п о г и б е л ь . 

З н а й т е ж , щ о з а ч а с і в В е л и к о г о п о в с т а н н я 2 ( і стор ію я к о г о , н а п и с а н у 
в ч е н и м м у ж е м л о р д о м К л а р е н д о н о м , я н а с т і й л и в о р е к о м е н д у ю в а ш і й 
у в а з і ) з а м о к Б а с к е р в і л і в н а л е ж а в Гуго з ц ь о г о ж р о д у , п р о я к о г о м о ж н а 
б у л о с к а з а т и , щ о ч о л о в і к в і н с к а ж е н и й , д о т о г о ж б о г о х у л ь н и к і 
б е з в і р н и к . С у с і д и , м а б у т ь , п р о б а ч и л и б й о м у все ц е , б е р у ч и до у в а г и , щ о в 
н а ш и х м і с ц я х ж и л и не с в я т і , а л е Гуго м а в с х и л ь н і с т ь до б е з г л у з д и х і ж о р 
с т о к и х ж а р т і в , щ о з р о б и л о його і м ' я п р и т ч е ю во я з и ц е х в у с і й З а х і д н і й 
А н г л і ї . Т р а п и л о с я т а к , щ о ц е й Гуго п о к о х а в ( я к щ о т і л ь к и м о ж н а н а з в а т и 
й о г о т е м н у п р и с т р а с т ь т а к и м с в і т л и м словом) д о ч к у одного й о м е н а 3 , з е м л і 
я к о г о б у л и п о б л и з у м а є т к у Б а с к е р в і л і в . А л е м о л о д а д і в и ц я , в і д о м а своєю 
с к р о м н і с т ю й д о б р о ч е с н і с т ю , я к т і л ь к и м о г л а у н и к а л а й о г о , бо б о я л а с я са
мого його г и д к о г о і м ' я . І от одного р а з у , а ц е б у л о н а М и х а й л і в д е н ь , Г у г о , 
в з я в ш и з собою п ' я т ь о х ч и ш і с т ь о х сво їх т о в а р и ш і в , н е п у т я щ и х г у л ь т я ї в , 
п р о к р а в с я в й о м е н с ь к у господу й в и к р а в д і в и ц ю , к о л и т а м не б у л о н і ї ї 
б а т ь к а , н і б р а т і в , про щ о Гуго добре з н а в . П о в е р н у в ш и с ь у з а м о к , Гуго 
с х о в а в д і в ч и н у в о д н о м у з г о р і ш н і х п о к о ї в , а с а м з і с в о ї м и д р у з я м и , я к ц е 
в н и х було з а в е д е н о , з а в і в т р и в а л у п и я т и к у . Б і д о л а ш н а д і в ч и н а м а л о не 
з б о ж е в о л і л а , ч у ю ч и с п і в и , к р и к и й с т р а ш н е б о г о х у л ь с т в о . . . К і н е ц ь 
к і н ц е м , зовс ім з н е т я м и в ш и с ь в ід с т р а х у , в о н а з р о б и л а т е , н а щ о п о б о я в с я 
б з в а ж и т и с я н а в і т ь н а й с м і л и в і ш и й і н а й с п р и т н і ш и й ч о л о в і к — з д о п о м о 
г о ю п л ю щ а , я к и й в к р и в а в (і все щ е в к р и в а є ) п і в д е н н у с т і н у з а м к у , в о н а 
с п у с т и л а с я в н и з і п о д а л а с я ч е р е з вересове п у с т и щ е до б а т ь к і в с ь к о ї осел і , 
щ о б у л а н а в і д с т а н і т р ь о х л ь є 4 в ід б а с к е р в і л ь с ь к о г о з а м к у . 

1 Манускрипт — стародавній рукопис. 
2 Ідеться про Англійську революцію 1640—1660 років, внаслідок якої в 

країні утвердився капіталістичний лад. 
3 Йдмен — тут: заможний селянин в Англії XIV—XVIII століть. 
4 Льє — старовинна французька одиниця довжини, сухопутне льє дорівнює 

близько 4,4 км , морське — близько 5,5 к м . 

стей людського характеру. 

С О Б А К А Б А С К Е Р В І Л І В 

(Уривки) 

Р о з д і л 2 

П р о к л я т т я р о д у Б а с к е р в і л і в 
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Т р а п и л о с я т а к , щ о ч е р е з я к и й с ь ч а с Гуго з а л и ш и в г о с т е й з н а м і р о м 
в і д н е с т и сво їй п о л о н я н ц і ї с т и й п и т и , м о ж л и в о , в н ь о г о б у л о н а д у м ц і й 
щ о с ь г і р ш е — а л е в и я в и в , щ о к л і т к а п о р о ж н я , а п т а ш к а з н и к л а . І тод і , 
т р е б а г а д а т и , в н ь о г о в с е л и в с я д и я в о л , бо , з б і г ш и с х о д а м и в н и з до бен
к е т н о ї з а л и , в ін с к о ч и в н а с т і л , н о г а м и р о з к и д а в д з б а н и з в и н о м і т а р е л і 
й з а г о р л а в п е р е д с в о ї м ч а р к о л ю б н и м т о в а р и с т в о м , щ о л а д е н ц і є ї ж н о ч і 
в і д д а т и т і л о й д у ш у с и л а м з л а , аби л и ш е н а з д о г н а т и д і в ч и с ь к о . І п о к и т і 
г у л ь т я ї с т о я л и , п р и г о л о м ш е н і л ю т т ю , в ід я к о ї к а з и в с я Г у г о , х т о с ь і з 
н и х , м а б у т ь , н е ч е с т и в і ш и й або п ' я н і ш и й з а і н ш и х , к р и к н у в , щ о п о с л і д у 
в т і к а ч к и т р е б а п у с т и т и с о б а к . Н а ц е Гуго м и т т ю в и б і г і з з а м к у , н а к а з у ю 
ч и с л у г а м о с і д л а т и й о г о к о б и л у і с п у с т и т и с о б а к . Д а в ш и ї м п о н ю х а т и 
х у с т к у , я к а н а л е ж а л а д і в ч и н і , в ін т а к и м ч и н о м п у с т и в ї х п о її с л і д у і ра 
з о м з у с і є ю з г р а є ю , щ о л ю т о г а в к а л а , п о с к а к а в ч е р е з з а л и т е м і с я ч н и м 
с в і т л о м м о х о в е б о л о т о . 

П р и я т е л і й о г о я к и й с ь ч а с с т о я л и п о р о з з я в л я в ш и р о т и . . . П о т і м п о 
с т у п о в о д о ї х н і х о ч м а н і л и х г о л і в п о в е р н у л о с я т р о х и з д о р о в о г о г л у з д у , і 
вс і в о н и , ч и с л о м т р и н а д ц я т ь , с к о ч и л и н а к о н е й і к и н у л и с я н а з д о г а н я 
т и Г у г о . . . 

М і с я ц ь я с к р а в о осв і тлював н е в е л и ч к у г а л я в и н у , а посеред неї л е ж а л а 
н е щ а с н а д і в и ц я , я к а в м е р л а від с т р а х у й в и с н а ж е н н я с и л . А л е волосся на 
головах ц и х т р ь о х в і д ч а й д у х і в з а в о р у ш и л о с я не тому , щ о в о н и п о б а ч и л и 
м е р т в е т іло д і в ч и н и , і не т о м у т а к о ж , щ о п о р я д з н и м л е ж а л о т іло Гуго Б а с -
к е р в і л я , н і , їх н а ж а х а л а б р и д к а потвора , в е л и ч е з н и й ч о р н и й з в і р , з в и г л я 
ду собака , а л е б і л ь ш и й з а будь -якого собаку , щ о його к о л и - н е б у д ь б а ч и л о 
о к о с м е р т н о г о , — ц е й зв ір с т о я в над Гуго , в ч е п и в ш и с ь й о м у в горло . П о к и 
в о н и д и в и л и с я , з в ір р о з і р в а в Гуго Б а с к е р в і л ю горло й п о в е р н у в до н и х свою 
м о р д у — очі в нього г о р і л и , з п а щ і к а п а л а к р о в , і г у л я к и з к р и к о м р в о н у л и 
з к о п и т а через п у с т и щ е . О д и н з н и х , к а ж у т ь , в ід побаченого в м е р тіє ї самої 
ноч і , а двоє і н ш и х до к і н ц я своїх дн ів б у л и неспо в на р о з у м у . 

О т а к а , с и н и мо ї , л е г е н д а п р о п о я в у с о б а к и , я к и й в і д т о д і з а п о д і я в на 
ш о м у р о д у с т і л ь к и л и х а . А з а п и с а в я ї ї т і л ь к и т о м у , щ о в і д о м е т а ї т ь у собі 
м е н ш е ж а х л и в о г о , н і ж з д о г а д и й н а т я к и . . . 

У Шерлока Холмса було дві причини, щоб застосувати свої аналітичні 
^ здібності: розвіяти нудьгу й відновити справедливість. 

Р о з д і л 1 3 

Сіт і р о з с т а в л е н о 

. . . С е р Г е н р і не с т і л ь к и з д и в у в а в с я , с к і л ь к и з р а д і в п о я в і Ш е р л о к а 
Х о л м с а , бо в ж е к і л ь к а д н і в ч е к а в , щ о т о й , д і з н а в ш и с ь п р о о с т а н н і под і ї , 
в Л о н д о н і не з а т р и м а є т ь с я . . . 

— А л е ж у я к о м у с т а н і н а ш а в л а с н а с п р а в а ? — с п и т а в б а р о н е т . — Ч и 
в д а л о с я в а м х о ч т р о х и її р о з п л у т а т и ? . . . В о т с о н , п е в н о , р о з п о в і в в а м п р о 
о д и н в и п а д о к . М и ч у л и в п у с т и щ і с о б а к у , т о ж м о ж у з а п р и с я г т и с я , щ о н е 
все є п о р о ж н і м м а р н о в і р с т в о м . Н а З а х о д і м е н і д о в о д и л о с я м а т и с п р а в у з 
с о б а к а м и , і к о л и я ч у ю , я к пес г а в к а є , то з н а ю , щ о ц е з а о д и н . І я к щ о в а м 
в д а с т ь с я н а д і т и н а м о р д н и к н а ц ь о г о с о б а к у й п о с а д и т и й о г о н а л а н ц ю г , я 
буду г о т о в и й будь -де з а п р и с я г т и с я : в и н а й к р а щ и й д е т е к т и в у с в і т і . . . 
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В. Ліванов у ролі Шерлока 
Холмса у фільмі 

«Пригоди Шерлока Холмса 
та доктора Вотсона» 

— Д у ж е д о б р е . А л е я в а с п о п р о ш у 
с л у х а т и с я м е н е с л і п о , не п и т а ю ч и , ч о м у й 
н а в і щ о . 

— Я к в а м буде з а в г о д н о . 
— Я к щ о в и т а к з р о б и т е , т о , д у м а ю , м и 

ш в и д к о р о з в ' я ж е м о н а ш у м а л е н ь к у проб
л е м у . Н е м а ю с у м н і в у , щ о . . . 

Х о л м с р а п т о м з а м о в к і п и л ь н и м по
г л я д о м в т у п и в с я к у д и с ь п о в е р х м о є ї голо 
в и . Л а м п а с в і т и л а п р о с т о й о м у в о б л и ч ч я 
— в к р а й н а п р у ж е н е й н е п о р у ш н е , в о н о 
м о г л о б н а л е ж а т и с п р а в ж н і й к л а с и ч н і й 
с т а т у ї і б у л о в т і л е н н я м т р и в о г и й н а д і ї . 

— Щ о т р а п и л о с я ? — в о д и н г о л о с 
в и г у к н у л и м и з с е р о м Г е н р і . 

К о л и Х о л м с о п у с т и в о ч і , я п о б а ч и в , 
щ о в і н н а м а г а є т ь с я в г а м у в а т и в н у т р і ш н є 
х в и л ю в а н н я . О б л и ч ч я в н ь о г о б у л о спо
к і й н е , а л е оч і с в і т и л и с я т о р ж е с т в о м . 

— П р о б а ч т е , а л е я н а ц ь о м у з н а ю с ь і я 
в з а х о п л е н н і , — с к а з а в в і н , п о к а з а в ш и р у к о ю в б ік г а л е р е ї п о р т р е т і в , щ о 
в и с і л и н а п р о т и л е ж н і й с т і н і . — В о т с о н н і я к не х о ч е п р и п у с т и т и , щ о я 
р о з у м і ю с я н а ж и в о п и с у , а л е це з в и ч а й н і з а з д р о щ і , п р о с т о н а ш і п о г л я д и 
н а ц е й п р е д м е т не з б і г а ю т ь с я . А л е п о р т р е т и с п р а в д і ч у д о в і . 

— Р а д и й ч у т и ц е , — м о в и в сер Г е н р і , з д е я к и м з д и в у в а н н я м г л я н у в ш и 
н а м о г о д р у г а . — Н е б у д у у д а в а т и , н і б и я д у ж е б а г а т о т я м л ю в к а р т и н а х , 
от у к о н я х ч и б и ч к а х — то і н ш а с п р а в а . Н а в і т ь не у я в л я в , щ о в и з н а х о д и 
те ч а с д л я т а к и х р е ч е й . 

— Я з н а ю , я к и й ж и в о п и с г а р н и й , а я к и й п о г а н и й , і з а р а з б а ч у с а м е 
г а р н и й ж и в о п и с . П р и с я г а ю с ь , о т а д а м а в с и н і й ш о в к о в і й с у к н і н а л е ж и т ь 
п е н з л ю Н е л л е р а , а т о в с т и й д ж е н т л ь м е н у п е р у ц і — то Р е й н о л ь д е . Ц е , 
о ч е в и д н о , ф а м і л ь н і п о р т р е т и ? 

— Т а к , ус і д о о д н о г о . 
— І в и з н а є т е , х т о н а н и х ? 
— Б е р р і м о р добре м е н е п о т р е н у в а в , і я , г а д а ю , м о ж у в і д п о в і с т и с в і й 

у р о к без п о м и л о к . 
— Х т о о т о й д ж е н т л ь м е н з п і д з о р н о ю т р у б о ю ? 
— То к о н т р - а д м і р а л Б а с к е р в і л ь , я к и й с л у ж и в п і д к о м а н д о ю а д м і р а л а 

Р о д н і у В е с т - І н д і ї 1 . А он т о й у г о л у б о м у с ю р т у ц і і з с у в о є м п а п е р і в — 
с е р В і л ь я м Б а с к е р в і л ь — г о л о в а к о м і с і ї П а л а т и г р о м а д з а П і т т а 2 . 

— А ц е й к а в а л е р н а в п р о т и м е н е , у ч о р н о м у о к с а м и т о в о м у к а м з о л і з 
м е р е ж и в о м ? 

— О, в а м т р е б а з н а т и п р о н ь о г о . Ц е п р и ч и н а вс іх н а ш и х н е щ а с т ь — 
л и х о д і й Г у г о , в ід я к о г о п о ч а л а с я л е г е н д а п р о с о б а к у Б а с к е р в і л і в . М и 
й о г о , о ч е в и д н о , н і к о л и не з а б у д е м о . 

1 Ідеться про підкорення Англією Індії в середині XIX століття. 
2 Уільям Пітт (1759—1806) — англійський державний діяч , один із лідерів 

торі; проводив політику, спрямовану на придушення демократичного руху. 
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Я з ц і к а в і с т ю й д е я к и м з д и в у в а н н я м в т у п и в с я у п о р т р е т . 
— Б о ж е м і й ! — м о в и в Х о л м с . — В і н з д а є т ь с я д о с и т ь с п о к і й н и м , 

л а г і д н и м ч о л о в і к о м , а л е , н а с м і л ю с я с к а з а т и , в п о г л я д і є щ о с ь д и я 
в о л ь с ь к е , я у я в л я в й о г о к р е м е з н і ш и м х л о п ц е м і р о з б и ш а к о ю . 

— П о р т р е т с п р а в ж н і й , с у м н і в і в т у т б у т и н е м о ж е , бо н а з в о р о т н о м у 
боці н а п и с а н о й о г о і м ' я і д а т а — т и с я ч а ш і с т с о т с о р о к с ь о м и й р і к . . . 

— В и не п о м і ч а є т е в н ь о м у н і ч о г о о с о б л и в о г о ? 
Я д о в г о р о з д и в л я в с я к р и с л а т и й к а п е л ю х з п л ю м а ж е м 1 , д о в г і к у ч е р і , 

б і л и й м е р е ж и в н и й к о м і р і с у в о р е , м е р т в е о б л и ч ч я . В о н о н е в і д з н а ч а л о с я 
б р у т а л ь н і с т ю , а л е б у л о б у н д ю ч н е , б е з ж а л ь н е й ж о р с т о к е , з м і ц н о с т у л е 
н и м и т о н к и м и г у б а м и й х о л о д н и м и н е в б л а г а н н и м и о ч и м а . 

— В і н н і к о г о в а м не н а г а д у є ? 
— В н и ж н і й ч а с т и н і о б л и ч ч я є щ о с ь в ід с е р а Г е н р і . 
— М о ж л и в о , не б і л ь ш е , н і ж н а т я к . А л е з а ч е к а й т е х в и л и н о ч к у ! 
В і н с т а в н а с т і л ь ц я і , т р и м а ю ч и с в і ч к у в л і в і й р у ц і , з а т у л и в з і г н у т о ю 

п р а в о ю к р и с л а т и й к а п е л ю х і з а в и т к и д о в г и х к у ч е р і в . 
— Г о с п о д и Б о ж е ! — не с т р и м а в я з д и в о в а н о г о в и г у к у . 
З п о л о т н а н а м е н е д и в и л о с я о б л и ч ч я С т е п л т о н а . 
— А г а , т е п е р в и т е ж п о б а ч и л и . Мої оч і д а в н о н а т р е н о в а н і в и в ч а т и об

л и ч ч я , а не т е , щ о ї х п р и к р а ш а є . Н а й г о л о в н і ш а я к і с т ь к р и м і н а л і с т а -
с л і д ч о г о — це в м і т и п р о н и к а т и п о г л я д о м з а м а с к и . 

— Н е й м о в і р н о . Н а ч е й о г о п о р т р е т . 
— Т а к , ц і к а в и й в и п а д о к п о в е р н е н н я д о п р е д к і в , п р и ч о м у я к у ф і з и ч 

н о м у , т а к і в д у х о в н о м у с м и с л і . Л ю д и н і д о с и т ь п о ч а т и в и в ч а т и п о р т р е т и , 
щ о б п е р е т в о р и т и с я н а п р и б і ч н и к а теор і ї п е р е с е л е н н я д у ш . Н е п і д л я г а є 
с у м н і в у , С т е п л т о н т е ж з р о д у Б а с к е р в і л і в . 

— І з п л а н а м и н а с п а д щ и н у . 
— Ц і л к о м в і р н о . Ц е й п о р т р е т , щ о в и п а д к о в о п о т р а п и в н а о ч і , д а є н а м 

у р у к и о д н у з н а й в а ж л и в і ш и х с п о л у ч н и х л а н о к , в і д с у т н і с т ь я к о ї т а к н а м 
д о ш к у л я л а . М и в п і й м а л и й о г о , В о т с о н е , м и й о г о в п і й м а л и . . . 

— Щ о м и б у д е м о р о б и т и д а л і ? 
— Н а с а м п е р е д п о б а ч и м о с я з с е р о м Г е н р і . А ось і в ін! 
— Д о б р о г о р а н к у , Х о л м с е ! — п р и в і т а в с я б а р о н е т . — В и с х о ж і н а гене

р а л а , я к и й р о з р о б л я є з н а ч а л ь н и к о м ш т а б у п л а н б и т в и . 
— Т а к в о н о й є . В о т с о н п р и й ш о в о д е р ж а т и н а к а з . 
— Я т е ж . 
— Ч у д о в о . Я к щ о я не п о м и л я ю с ь , н а ш і д р у з і С т е п л т о н и з а п р о с и л и 

вас с ь о г о д н і н а обід? 
— С п о д і в а ю с ь , в и т е ж т у д и п і д е т е . В о н и д у ж е г о с т и н н і л ю д и , і я в п е в 

н е н и й , щ о в о н и б у д у т ь н а д з в и ч а й н о р а д і вас б а ч и т и . 
— Б о ю с ь , н а м з В о т с о н о м д о в е д е т ь с я п о ї х а т и в Л о н д о н . 
— У Л о н д о н ? 
— Т а к . З а н и н і ш н ь о г о зб і гу о б с т а в и н в ід н а с т а м буде б і л ь ш е к о р и с т і . 
О б л и ч ч я б а р о н е т а п о м і т н о в и д о в ж и л о с я . 
— А я м а в н а д і ю , щ о в ц і й с п р а в і в и з а л и ш и т е с я з і м н о ю до к і н ц я . 

З а м о к Б а с к е р в і л і в і п у с т и щ е не т і м і с ц я , де п р и є м н о б у т и с а м о м у . . . 
— . . . ї д ь т е в М е р р і п і т - х а у с к і н ь м и . А л е к о л я с к у в і д і ш л і т ь н а з а д і 

с к а ж і т ь С т е п л т о н у , щ о н а з а д п ідете п і ш к и . 

Плюмаж — оздоба з п ір ' я на чоловічому головному уборі. 
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— П і ш к и п у с т и щ е м ? 
— Т а к . 
— А л е с а м е в ід ц ь о г о в и не р а з м е н е з а с т е р і г а л и . 
— Сьогодн і м о ж е т е й т и с п о к і й н о , н е б е з п е к а в а м не з а г р о ж у в а т и м е . 

Я к б и я не д о в і р я в до к і н ц я в а ш і й в и т р и м ц і й м у ж н о с т і , то н і к о л и б не за
п р о п о н у в а в в а м ц ь о г о , а л е н е о б х і д н о , щ о б в и з р о б и л и с а м е т а к . 

— Д о б р е . 
— І я к щ о в и х о ч т р о х и ц і н у є т е своє ж и т т я , т о , в и й ш о в ш и в п у с т и щ е , 

н і к у д и не з в е р т а й т е з і с т е ж к и , щ о веде в ід М е р р і п і т - х а у с до Г р і м п е н с ь к о ї 
д о р о г и , т и м б і л ь ш е , щ о в и не р а з н е ю х о д и л и . 

— Я з р о б л ю т а к , я к в и к а ж е т е . 
— Д у ж е д о б р е . М е н і х о т і л о с ь би в и ї х а т и я к о м о г а ш в и д ш е п і с л я 

с н і д а н к у , щ о б б у т и в Л о н д о н і о п о л у д н і . 
Ц я п р о г р а м а д і й в к р а й м е н е з д и в у в а л а , х о ч я й п а м ' я т а в с л о в а 

Х о л м с а , с к а з а н і н и м С т е п л т о н у н а п е р е д о д н і в в е ч е р і п р о т е , щ о н а с т у п н о 
го д н я й о г о в і з и т у ц і м і с ц я з а к і н ч и т ь с я . . . 

— Н у а т е п е р , В о т с о н е , т р е б а в и к о р и с т а т и н а ш ч а с я к н а й к р а щ е й 
з а в і т а т и до н а ш о ї з н а й о м о ї м іс і с Л а у р и Л а й о н з . 

П л а н к а м п а н і ї , р о з р о б л е н и й Х о л м с о м , п о ч и н а в п р о я с н ю в а т и с я . Мій 
д р у г в и р і ш и в в и к о р и с т а т и баронета д л я того, щ о б п е р е к о н а т и Степлтон ів , 
н іби нас у Б а с к е р в і л ь - х о л і д ійсно н е м а є , н а с п р а в д і ж м и п о в е р н е м о с я на 
м і с ц е подій саме тоді , к о л и в ц ь о м у буде н а й б і л ь ш а потреба . . . 

Міс і с Л а у р а Л а й о н з с и д і л а в сво їй р о б о ч і й к і м н а т і , і Ш е р л о к Х о л м с 
р о з п о ч а в р о з м о в у щ и р о й в і д в е р т о , ч и м н е а б и я к її з д и в у в а в . 

— Я р о з с л і д у ю о б с т а в и н и с м е р т і с е р а Ч а р л ь з а Б а с к е р в і л я , — с к а з а в 
в і н . — М і й д р у г д о к т о р В о т с о н , ось в ін п е р е д в а м и , п о і н ф о р м у в а в м е н е 
п р о все , щ о в и п о в і д о м и л и в з в ' я з к у з ц і є ю с п р а в о ю і щ о п р и х о в а л и . 

— Щ о с а м е я п р и х о в а л а ? — з у х в а л о с п и т а л а в о н а . 
— В и в и з н а л и , щ о п о п р о с и л и сера Ч а р л ь з а бути б і л я х в і р т к и о д е с я т і й 

г о д и н і в е ч о р а . Я к м и з н а є м о , в ін п о м е р с а м е т а м і с а м е в т о й ч а с . В и п р и 
х о в а л и , я к и й з в ' я з о к і с н у є м і ж ц и м и д в о м а б а г а т о з н а ч н и м и ф а к т а м и . 

— М і ж н и м и н е м а є з в ' я з к у . 
— В т а к о м у в и п а д к у м и є с в і д к а м и с п р а в д і н а д з в и ч а й н о г о з б і г у обста

в и н . А л е я в п е в н е н и й , щ о м и к і н е ц ь к і н ц е м в с т а н о в и м о ц е й з в ' я з о к . Я 
х о ч у б у т и з в а м и а б с о л ю т н о в і д в е р т и м , м і с і с Л а й о н з . М и в в а ж а є м о 
с м е р т ь с е р а Ч а р л ь з а в б и в с т в о м , і в ц ю с п р а в у м о ж е б у т и в п л у т а н и й не 
т і л ь к и в а ш д р у г м і с т е р С т е п л т о н , а й й о г о д р у ж и н а . 

Міс і с Л а й о н з с х о п и л а с я з к р і с л а . 
— Й о г о д р у ж и н а ? ! — в и г у к н у л а в о н а . 
— Ц е в ж е н і д л я к о г о не т а є м н и ц я . Особа , я к а в и д а в а л а себе з а с е с т р у 

С т е п л т о н а , н а с п р а в д і й о г о д р у ж и н а . 
Міс іс Л а й о н з з н о в у с і л а . ї ї п а л ь ц і с т и с н у л и б и л ь ц я к р і с л а з т а к о ю си

л о ю , щ о н і г т і н а н и х , д о т и р о ж е в і , а ж п о б і л і л и . 
— Й о г о д р у ж и н а ! — п о в т о р и л а в о н а . — В і н н е о д р у ж е н и й ! 
Ш е р л о к Х о л м с з н и з а в п л е ч и м а . 
— Д о в е д і т ь м е н і це ! Д о в е д і т ь ! І я к щ о в а м це в д а с т ь с я , я . . . 
Л ю т и й в о г о н ь в ї ї о ч а х с к а з а в б і л ь ш е , н і ж б у д ь - я к і с л о в а . 
— Я г о т о в и й з р о б и т и ц е , — в і д к а з а в Х о л м с , д і с т а ю ч и з к и ш е н і я к і с ь 

п а п е р и . — Ось ф о т о г р а ф і я ц і є ї п а р и , з р о б л е н а ч о т и р и р о к и т о м у в м і с т і 
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Й о р к . Н а з в о р о т і н а п и с а н о : «М-р і м-с В а н д е л е р » , а л е в а м не в а ж к о буде 
в п і з н а т и й о г о т а й ї ї , я к щ о в а м д о в о д и л о с я з у с т р і ч а т и с я з н е ю . А ось т р и 
д о к у м е н т и , в я к и х л ю д и , щ о з а с л у г о в у ю т ь н а д о в і р у , о п и с у ю т ь м і с т е р а і 
м іс іс В а н д е л е р , я к і в т о й ч а с м а л и п р и в а т н у ш к о л у « С в я т и й О л і в е р » . 
П р о ч и т а й т е ц е , і у вас не з а л и ш и т ь с я ж о д н и х с у м н і в і в в і д н о с н о т о г о , щ о 
й д е т ь с я п р о т и х с а м и х л ю д е й . 

Міс іс Л а у р а Л а й о н з м и г ц е м п р о г л я н у л а п р о с т я г н у т і ї й п а п е р и , п о т і м 
з в е л а оч і н а н а с — в і д ч а й п е р е т в о р и в о б л и ч ч я ц і є ї ж і н к и н а х о л о д н у , не 
п о р у ш н у м а с к у . 

— Містере Х о л м с е , — м о в и л а в о н а , — ц е й ч о л о в і к п р о п о н у в а в м е н і ви
й т и за нього з а м і ж за у м о в и , я к щ о я в і з ь м у р о з л у ч е н н я . В ін брехав м е н і , 
н е г і д н и к , я к т і л ь к и м і г . В ін н і к о л и не к а з а в м е н і й слова п р а в д и . А н а в і щ о ? 
Н а в і щ о ? Я д у м а л а , в ін п о в о д и т ь с я т а к з а р а д и м е н е . А л е тепер р о з у м і ю : я 
з а в ж д и була т і л ь к и з в и ч а й н і с і н ь к и м з н а р я д д я м у його р у к а х . . . А л е п р и с я 
г а ю с я в а м в о д н о м у : к о л и я п и с а л а того л и с т а , м е н і й не с н и л о с я , щ о ц е 
з авдасть ш к о д и серові Ч а р л ь з у , м о є м у н а й д о б р і ш о м у другов і . 

— М а д а м , я в і р ю к о ж н о м у в а ш о м у с л о в у , — в і д п о в і в Ш е р л о к 
Х о л м с . — Н а д і с л а т и того л и с т а в а м п о р а д и в С т е п л т о н ? 

— В і н й о г о п р о д и к т у в а в . 
— О ч е в и д н о , в і н в а м п о я с н и в , щ о в т а к и й спос іб в и о д е р ж и т е в ід с е р а 

Ч а р л ь з а д о п о м о г у д л я с у д о в и х в и т р а т , п о в ' я з а н и х з р о з л у ч е н н я м ? 
— С а м е т а к . 
— А п о т і м , к о л и в и н а д і с л а л и л и с т а , п е р е к о н а в вас н е й т и н а з у с т р і ч ? 
— В і н с к а з а в , щ о п е р е с т а н е п о в а ж а т и себе , я к щ о г р о ш і д л я р о з л у ч е н 

н я д а с т ь х т о с ь і н ш и й , щ о в ін с а м , х о ч і б і д н а л ю д и н а , в і д д а с т ь усе до ос
т а н н ь о г о п е н н і , аби у с у н у т и п е р е ш к о д у , я к а н а с р о з д і л я є . 

— В і н с п р а в л я є в р а ж е н н я п о с л і д о в н о ї особи . А п р о п о д а л ь ш і под і ї в и 
н і ч о г о не ч у л и , п о к и не п р о ч и т а л и п р о с м е р т ь с е р а Ч а р л ь з а в г а з е т а х ? 

— Н е ч у л а . 
— І С т е п л т о н п р и м у с и в вас з а п р и с я г т и с я н і ч о г о н і к о м у не к а з а т и п р о 

з у с т р і ч , я к у в и п р и з н а ч и л и с т а р о м у д ж е н т л ь м е н о в і ? 
— Т а к . В і н с к а з а в , щ о с м е р т ь с е р а Ч а р л ь з а д у ж е з а г а д к о в а і щ о н а 

м е н е , б е з п е р е ч н о , в п а д е п і д о з р а , я к щ о с т а н е в і д о м о п р о л и с т і з у с т р і ч . 
В ін з а л я к а в м е н е , і я в и р і ш и л а м о в ч а т и . . . 

^ * Проаналізуйте, що в повісті «Собака Баскервілів» є звичайним, а що — 

. . . П о п е р е д у н а н а с ч е к а л о в е л и к е в и п р о б у в а н н я , н а р е ш т і м и б у л и го
тов і до о с т а н н ь о г о в и р і ш а л ь н о г о з у с и л л я , а Х о л м с н і ч о г о не г о в о р и в , і я 
м і г л и ш е з д о г а д у в а т и с я , я к о ю буде п о с л і д о в н і с т ь його д і й . 

— У в а с є з б р о я , Л е с т р е й д е ? 
М а л е н ь к и й д е т е к т и в п о с м і х н у в с я : 
— П о к и я в ш т а н я х , у м е н е є з а д н я к и ш е н я , а п о к и в м е н е є з а д н я 

к и ш е н я , то й т а м щ о с ь є. 

неймовірним. 

Р о з д і л 14 

С о б а к а Б а с к е р в і л і в 
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— Ц е добре! М и з м о ї м д р у г о м т е ж п р и г о т у в а л и с я до в с я к и х не
с п о д і в а н о к . 

— В и с т р а ш е н н о с е р й о з н о с т а в и т е с ь до ц і є ї с п р а в и , м і с т е р е Х о л м с е . І 
щ о ж м и б у д е м о р о б и т и ? 

— Ч е к а т и . 
— Слово ч е с т і , м і с ц я т у т не д у ж е в е с е л і , — з а у в а ж и в д е т е к т и в , щ у 

л я ч и с ь і п о з и р а ю ч и то н а п о х м у р і с х и л и г о р б і в , то н а в е л и ч е з н е о з е р о 
т у м а н у , щ о р о з л и л о с я н а д Г р і м п е н с ь к о ю т р я с о в и н о ю . — А он у я к о м у с ь 
б у д и н к у с в і т я т ь с я в і к н а . 

— Ц е М е р р і п і т - х а у с , м е т а н а ш о ї п о д о р о ж і . Т е п е р п о п р о ш у в а с і т и 
н а в ш п и н ь к а х і р о з м о в л я т и п о ш е п к и . 

М и о б е р е ж н о п р о с у в а л и с я с т е ж к о ю , п р я м у ю ч и до б у д и н к у , а л е я р д і в 
з а д в і с т і в ід н ь о г о Х о л м с н а с з у п и н и в . 

— Д а л і не т р е б а , — с к а з а в в і н . — О ц і в а л у н и п р а в о р у ч — ч у д о в а схо
в а н к а . 

— М и т у т п о в и н н і ч е к а т и ? 
— Т а к , в л а ш т у є м о н е в е л и ч к у з а с і д к у . Л е с т р е й д е , л і з ь т е в ц ю н і ш у . 

В о т с о н е , в и б у в а л и в с е р е д и н і б у д и н к у ? П р о к р а д і т ь с я в п е р е д , т а т и х о , і 
г л я н ь т е , щ о в о н и т а м р о б л я т ь , а л е , р а д и Б о г а , д и в і т ь с я , щ о б в а с н е 
п о м і т и л и . . . 

В к і м н а т і б у л о двоє ч о л о в і к і в — сер Г е н р і й С т е п л т о н . В о н и с и д і л и в 
п р о ф і л ь до м е н е з а к р у г л и м с т о л о м . О б и д в а к у р и л и с и г а р и , п е р е д н и м и 
с т о я л и ч а ш к и з к а в о ю й в и н о . С т е п л т о н щ о с ь ж в а в о р о з п о в і д а в , а л е баро
н е т був б л і д и й і с л у х а в й о г о н е у в а ж н о . О ч е в и д н о , й о г о т я ж к о г н і т и л а 
д у м к а п р о с а м о т н є п о в е р н е н н я д о д о м у л и х о в і с н и м п у с т и щ е м . 

П о к и я с п о с т е р і г а в з а н и м и , С т е п л т о н п і д в і в с я й в и й ш о в з к і м н а т и , а 
с е р Г е н р і н а л и в собі в и н а й в і д к и н у в с я н а с п и н к у к р і с л а , з а т я г у ю ч и с ь 
с и г а р о ю . Я п о ч у в р и п і н н я д в е р е й , п о т і м ш у р х і т ч е р е в и к і в п о г р а в і ю . 
К р о к и п р о л у н а л и д о р і ж к о ю по д р у г и й б ік м у р у , з а я к и м я п р и ч а ї в с я . В и 
з и р н у в ш и , я п о б а ч и в , щ о н а т у р а л і с т з у п и н и в с я б і л я с а р а й ч и к а в к у т к у 
с а д у . В з а м к у п о в е р н у в с я к л ю ч , С т е п л т о н с т у п и в ч е р е з п о р і г , і в с а р а ї по
ч у л а с ь я к а с ь ш а м о т н я . Н а т у р а л і с т п р о б у в т а м б л и з ь к о х в и л и н и , п о т і м 
щ е р а з с к р е г о т н у в у з а м к у к л ю ч е м , п р о й ш о в п о в з м е н е і з н и к у б у д и н к у . 
П о б а ч и в ш и й о г о з н о в у в т о в а р и с т в і г о с т я , я т и х о п р о к р а в с я н а з а д до 
сво їх т о в а р и ш і в і р о з п о в і в ї м п р о в с е , щ о в и в і д а в . 

— О т о ж в и к а ж е т е , В о т с о н е , щ о ж і н к и в ї д а л ь н і н е м а є ? — с п и т а в 
Х о л м с , к о л и я з а к і н ч и в р о з п о в і д а т и . 

— Н е м а є . 
— Д е ж тод і в о н а ? В у с і х і н ш и х к і м н а т а х не с в і т и т ь с я . 
— Н а в і т ь не у я в л я ю , де в о н а м о ж е б у т и . 
Я в ж е к а з а в в а м , щ о н а д Г р і м п е н с ь к о ю т р я с о в и н о ю с т е л и в с я г у с т и й 

б і л и й т у м а н . В і н п о в і л ь н о н а с у в а в с я з в і д т и н а н а с х о ч і н е в и с о к и м , а л е 
щ і л ь н и м і ч і т к о о к р е с л е н и м в а л о м . М і с я ц ь с в і т и в я с н о , і т у м а н м а в виг 
л я д б л и с к у ч о г о л ь о д о в о г о п о л я , н а д п о в е р х н е ю я к о г о де -не-де в и с о ч і л и 
с к е л і й г о с т р і в е р ш и н и п а г о р б і в . Х о л м с о б е р н у в с я в т о й б ік і , с п о с т е р і г а 
ю ч и з а н е к в а п л и в и м р у х о м ц і є ї б іло ї с т і н и , н е т е р п л я ч е п р о б у р м о т і в : 

— В і н с у н е н а н а с , В о т с о н е . 
— А це п о г а н о ? 
— Д у ж е п о г а н о . Ц е є д и н е в с в і т і , щ о м о ж е з р у й н у в а т и мо ї п л а н и . А л е 

с е р а Г е н р і не д о в е д е т ь с я ч е к а т и д о в г о . В ж е д е с я т а г о д и н а . Н а ш у с п і х і 
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н а в і т ь й о г о ж и т т я з а л е ж а т ь т е п е р в ід о д н о г о — ч и в и й д е в і н р а н і ш е , н і ж 
с т е ж к а п о т о н е в т у м а н і . . . 

Х о л м с с т а в н а в к о л і ш к и і п р и т у л и в с я в у х о м до з е м л і : 
— Д я к у в а т и Б о г у , з д а є т ь с я , й д е . 
В т и ш і п у с т и щ а п о ч у л и с я ш в и д к і к р о к и . П р и с і в ш и серед в а л у н і в , м и 

н а п р у ж е н о в д и в л я л и с я в с р і б л я с т у с т і н у п о п е р е д у . З в у к к р о к і в л у н а в де 
д а л і ч і т к і ш е , і ось і з т у м а н у , н е м о в р о з с у н у в ш и л а ш т у н к и , с т у п и в т о й , 
к о г о м и ч е к а л и . О п и н и в ш и с ь н а ч и с т о м у п о в і т р і п і д я с н о з о р и м н е б о м , 
в ін з д и в о в а н о о з и р н у в с я н а в к о л о . П о т і м ш в и д к о п о д а в с я с т е ж к о ю д а л і , 
п р о й ш о в б л и з ь к о в ід того м і с ц я , де м и х о в а л и с я , і п о ч а в с п у с к а т и с я дов
г и м п о л о г и м с х и л о м . І д у ч и , в і н весь ч а с о г л я д а в с я то ч е р е з о д н е , то ч е р е з 
д р у г е п л е ч е я к л ю д и н а , щ о ч и м о с ь з а н е п о к о є н а . 

— Цс-с ! — п р о ш е п о т і в Х о л м с , і к у р о к й о г о р е в о л ь в е р а р і з к о к л а ц н у в , 
к о л и в ін й о г о з в о д и в . — О б е р е ж н о ! Ц е в ін! 

С т о я ч и п о р я д з Х о л м с о м , я м и г ц е м г л я н у в й о м у в о б л и ч ч я — воно було 
бліде , с х в и л ь о в а н е , з п а л а ю ч и м и в м і с я ч н о м у св ітл і о ч и м а . Р а п т о м ї х н і й 
п о г л я д н е п о р у ш н о з а с т и г , губи від з д и в у в а н н я р о з т у л и л и с я . Тіє ї ж м и т і Л е -
стрейд с к р и к н у в від ж а х у й у п а в д о л і л и ц ь н а з е м л ю . Я с к о ч и в н а ноги й схо
п и в с я о б в а ж н і л о ю р у к о ю з а р е в о л ь в е р , м а й ж е п а р а л і з о в а н и й с т р а х і т л и в и м 
п р и в и д о м , щ о в и х о п и в с я з т у м а н у . Т а к , це був собака , в е л и ч е з н и й , ч о р н и й 
я к с м о л а собака — т а к о г о собаки н і к о м у з с м е р т н и х щ е н е д о в о д и л о с я бачи
т и . З його р о з з я в л е н о ї п а щ і б у р х а л о п о л у м ' я м , очі гор іли ж а р о м , по морд і , 
ш е р с т і на з а г р и в к у й с п и н і , п ідгрудд і пробігав вогонь . Н а в і т ь у г а р я ч к о в и х 
м а р е н н я х б о ж е в і л ь н о г о не могло б в и н и к н у т и н ічого б і л ь ш д и к о г о , ж а х л и 
вого й п е к е л ь н о г о , н і ж ц е й ч о р н и й , з л ю т и м в и щ и р о м зв ір , щ о в и с т р и б н у в 
до нас із с т іни т у м а н у . 

В е л и ч е з н а ч о р н а п о т в о р а д о в г и м и с т р и б к а м и м ч а л а с т е ж к о ю т о ч н о п о 
с л і д а х н а ш о г о д р у г а . ї ї п о я в а т а к н а с п р и г о л о м ш и л а , щ о п е р ш н і ж м и 
о т я м и л и с я , в о н а в с т и г л а п р о м ч а т и п о в з н а с . І л и ш е тод і м и з Х о л м с о м од
н о ч а с н о в и с т р і л и л и — ж а х л и в е в и т т я т в а р ю к и п о к а з а л о , щ о бодай о д и н 
з н а с в л у ч и в у не ї . П р о т е в о н а не з у п и н и л а с я , а п о м ч а л а д а л і . В і д д а л і к н а 
с т е ж ц і м и п о б а ч и л и с е р а Г е н р і . З б л і д и м у м і с я ч н о м у с в і т л і о б л и ч ч я м , 
в ін д и в и в с я н а з а д , з ж а х о м п і д н і с ш и р у к и в г о р у й б е з п о р а д н о в т у п и в 
ш и с ь у с т р а х і т л и в о г о з в і р а , щ о н а з д о г а н я в й о г о . 

А л е т е , щ о с о б а к а з а в и в в ід б о л ю , в м и т ь р о з в і я л о н а ш с т р а х . Я к щ о в ін 
у р а з л и в и й , то й с м е р т н и й , а я к щ о й о г о м о ж н а п о р а н и т и , то м о ж н а й уби
т и . Н і к о л и м е н і не д о в о д и л о с я б а ч и т и , щ о б х т о с ь б і гав т а к ш в и д к о , я к 
Х о л м с т і є ї н о ч і . Я з а в ж д и був п р у д к о н о г и м і б і г ав з о в с і м н е п о г а н о , а л е 
в ін в и п е р е д и в м е н е н а с т і л ь к и ж , н а с к і л ь к и я с а м в и п е р е д и в д е т е к т и в а -
п р о ф е с і о н а л а . М и м ч а л и с т е ж к о ю і ч у л и , щ о п о п е р е д у г л у х о г а р ч и т ь пес 
і р а з у р а з с к р и к у є с е р Г е н р і . Я в с т и г п о б а ч и т и , я к ц е й з в і р с т р и б н у в н а 
с в о ю ж е р т в у , п о в а л и в її н а з е м л ю й к и н у в с я ї й до горла. А л е ц і є ї м и т і 
Х о л м с в г а т и в у б і к п о т в о р и вс і п ' я т ь к у л ь , щ о щ е з а л и ш и л и с я в б а р а б а н і 
й о г о р е в о л ь в е р а . . . В е л е т е н с ь к и й с о б а к а був м е р т в и й . 

Сер Г е н р і л е ж а в н е п р и т о м н и й н а т о м у м і с ц і , де в п а в . М и з і р в а л и з 
н ь о г о к о м і р е ц ь , і Х о л м с п р о ш е п о т і в с л о в а п о д я к и , п е р е с в і д ч и в ш и с ь , щ о 
н а ш и ї в б а р о н е т а н е м а є р а н и і щ о п о р я т у н о к п р и й ш о в в ч а с н о . Ось п о в і к и 
в н а ш о г о д р у г а з д р и г н у л и с я , і в ін з р о б и в м л я в у с п р о б у п о в о р у х н у т и с я . 
Л е с т р е й д п р о с у н у в ш и й к у ф л я г и з к о н ь я к о м й о м у м і ж з у б і в , і н а н а с г л я 
н у л и д в а з л я к а н и х о к а . 

191 



— Б о ж е ! — п р о ш е п о т і в сер Г е н р і . — Щ о це б у л о ? Г о с п о д и , щ о ц е було? 
— Х о ч би щ о ц е б у л о , в о н о м е р т в е , — в і д к а з а в Х о л м с — М и н а з а в ж д и 

в и г н а л и п р и в и д а , щ о п е р е с л і д у в а в в а ш р і д . 
З в і р , щ о л е ж а в п е р е д н а м и , с а м и м и с в о ї м и р о з м і р а м и й с и л о ю с п р а в 

л я в м о т о р о ш н е в р а ж е н н я . . . Я д о т о р к н у в с я р у к о ю до й о г о п а л а ю ч о ї мор 
д и і , п і д н і с ш и п а л ь ц і до о ч е й , п о б а ч и в , щ о в т е м р я в і в о н и с в і т я т ь с я . 

— Ф о с ф о р , — с к а з а в я . 
— Т а щ е й я к и й с ь х и т р и й п р е п а р а т , — додав Х о л м с , п р и н ю х у ю ч и с ь до 

т в а р и н и . — Б е з з а п а х у , щ о б собака не в т р а т и в н ю х . М и п о в и н н і щ и р о виба
ч и т и с я перед в а м и , сер Генр і , з а те , щ о п і д д а л и вас т а к о м у с т р а ш н о м у ви
пробуванню. Я був готовий п о б а ч и т и собаку , а л е не т а к е ч у д о в и с ь к о . . . . 

— В и в р я т у в а л и м е н і ж и т т я . . . 
— А т е п е р м и п о в и н н і й т и , — м о в и в Х о л м с . — Т р е б а з р о б и т и с п р а в у до 

к і н ц я , тут в а ж и т ь к о ж н а х в и л и н а . Д о к а з и з л о ч и н у м и м а є м о , т е п е р тре
ба в з я т и з л о ч и н ц я . 

— С т а в л ю т и с я ч у п р о т и о д н о г о : д о м а й о г о н е з н а й т и , — д о д а в Х о л м с , 
к о л и м и ш в и д к о п о в е р т а л и с я с т е ж к о ю до б у д и н к у С т е п л т о н а . — 3 постр і 
л і в в і н н а п е в н о з р о з у м і в , щ о г р у п р о г р а н о . . . 

З р е в о л ь в е р а м и в р у к а х м и вс і троє в л е т і л и до к і м н а т и . П р о т е з а п е к 
л о г о н е г і д н и к а в с у п е р е ч н а ш и м н а д і я м м и н е з н а й ш л и й т у т . З а м і с т ь ньо
го м и п о б а ч и л и д е щ о н а с т і л ь к и д и в н е й н а с т і л ь к и н е с п о д і в а н е , щ о на 
м и т ь а ж о с т о в п і л и в ід з д и в у в а н н я . 

К і м н а т а я в л я л а собою м а л е н ь к и й м у з е й . В з д о в ж її ст ін с т о я л о безліч 
я щ и к і в із с к л я н и м и в і к а м и , п ід я к и м и з б е р і г а л а с я к о л е к ц і я м е т е л и к і в і 
к о м а х — з б и р а т и її було в і д п о ч и н к о м д л я цього с к л а д н о г о й небезпечного 
чолов іка . Посередині к і м н а т и стояла в е р т и к а л ь н а підпора, поставлена колись 
п ід с т а р и й , п о т о ч е н и й ш а ш е л е м сволок , я к и й п і д т р и м у в а в с т е л ю . Б і л я ціє ї 
п і д п о р и с т о я л а п р и в ' я з а н а до неї л ю д и н а , а ч е р е з те , щ о її було з голови до 
н іг з а к у т а н о в п р о с т и р а д л а , в п е р ш у х в и л и н у н і х т о не з м і г би с к а з а т и , чо
л о в і к то ч и ж і н к а . Один р у ш н и к , о б к р у ч е н и й н а в к о л о ш и ї , було з а в ' я з а н о 
з з а д у п і д п о р и . Д р у г и й з а к р и в а в н и ж н ю ч а с т и н у о б л и ч ч я , а поверх нього на 
нас н е в і д р и в н о д и в и л и с я ч о р н і , сповнен і г о р я й сорому, оч і , б л а г а л ь н о пи
т а ю ч и нас п р о щ о с ь . М и в м и т ь р о з в ' я з а л и в у з л и , з д е р л и к л я п , і на п ідлогу 
до н а ш и х ніг сповзла міс іс С т е п л т о н . К о л и її г а р н а г о л і в к а п о х и л и л а с я на 
г р у д и , я побачив у неї н а ш и ї ч і т к у ч е р в о н у с м у г у від у д а р у н а г а є м . 

— Т в а р ю к а ! — в и г у к н у в Х о л м с . — Л е с т р е й д е , де в а ш к о н ь я к ? П о 
с а д і т ь її в к р і с л о ! В о н а п р о с т о з н е п р и т о м н і л а в ід побо їв і в и с н а ж е н н я . 

Міс іс С т е п л т о н з н о в у в і д к р и л а о ч і . 
— В і н у б е з п е ц і ? — с п и т а л а в о н а . — В і н у т і к ? 
— Від н а с в і н не в т е ч е , м а д а м . 
— Н і , н і , я не п р о м о г о ч о л о в і к а . Сер Г е н р і , в ін у б е з п е ц і ? 
— Т а к . 
— А с о б а к а ? 
— Й о г о в б и т о . 
В о н а з і т х н у л а з в е л и к о ю п о л е г к і с т ю : 
— С л а в а Б о г у ! С л а в а Б о г у ! О н е г і д н и к ! П о г л я н ь т е о сь , я к в і н з і м н о ю 

п о в о д и в с я . — Місіс С т е п л т о н р в у ч к о п і д с м и к н у л а р у к а в и , і м и з ж а х о м 
п о б а ч и л и , щ о вс і р у к и у не ї в с и н ц я х . — В і н м о ж е с х о в а т и с я т і л ь к и в 
о д н о м у м і с ц і , — с к а з а л а в о н а . — П о с е р е д Г р і м п е н с ь к о ї т р я с о в и н и є 
о с т р і в е ц ь , а н а н ь о м у д а в н я о л о в ' я н а к о п а л ь н я . Т а м в ін т р и м а в свого 
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с о б а к у , т а м у н ь о г о все п р и г о т о в л е н е на т о й в и п а д о к , я к щ о д о в е д е т ь с я 
х о в а т и с я . Т у д и в і н і в т і к . 

З а в і к н а м и б і л о ю в а т о ю в и с і л а з а п о н а т у м а н у . Х о л м с п о с в і т и в у ш и б 
к и л а м п о ю . 

— Д и в і т ь с я , — м о в и в в і н . — Сьогодн і в н о ч і н і х т о не з м о ж е з н а й т и 
д о р о г у н а Г р і м п е н с ь к у т р я с о в и н у . . . 

Н а с т у п н о г о р а н к у п і с л я т о г о , я к б у л о в б и т о с о б а к у , т у м а н р о з в і я в с я , 
і м і с і с С т е п л т о н п о в е л а н а с т у д и , де п о ч и н а л а с я с т е ж к а , щ о в е л а ч е р е з 
Г р і м п е н с ь к у т р я с о в и н у . Т і л ь к и о д и н - є д и н и й р а з м и п о б а ч и л и , щ о ц и м 
н е б е з п е ч н и м ш л я х о м х т о с ь п р о й ш о в р а н і ш е в ід н а с . Н а к у п и н і б о л о т я н о ї 
т р а в и л е ж а л а я к а с ь т е м н а р і ч . Х о л м с з а г р у з а ж п о п о я с , к о л и с т у п и в у б і к 
в ід с т е ж к и , щ о б п і д н я т и ї ї , і я к б и м и не д о п о м о г л и й о м у , й о г о н о г а в ж е 
н і к о л и не в і д ч у л а б п ід собою твердо ї з е м л і . В і н п о к а з а в н а м с т а р и й ч о р 
н и й ч е р е в и к . В с е р е д и н і н а ш к і р і б у л о в и т и с н е н о : « М е й є р с . Т о р о н т о » . 

— З н а х і д к а в а р т а т о г о , щ о б п р и й н я т и г р я з ь о в у в а н н у , — з а у в а ж и в 
Х о л м с . — Ц е з а г у б л е н и й ч е р е в и к н а ш о г о д р у г а с е р а Г е н р і . 

— Й о г о к и н у в С т е п л т о н , к о л и т і к а в . 
— С а м е т а к . Д а в ш и с о б а ц і п о н ю х а т и ч е р е в и к , щ о б п у с т и т и того з в і р а 

по с л і д у сера Г е н р і , в ін не в и п у с т и в й о г о з р у к . А к о л и з р о з у м і в , щ о г р у 
п р о г р а н о , в т і к з н и м . І т і л ь к и т у т п о ж б у р и в й о г о г е т ь . Т е п е р м и п р и 
н а й м н і з н а є м о , щ о до ц ь о г о м і с ц я в ін д і с т а в с я щ а с л и в о . . . 

Я к щ о з е м л я г о в о р и л а п р а в д у , то С т е п л т о н у не п о т а л а н и л о д і с т а т и с я 
о с т р і в ц я , де в н ь о г о б у л а с х о в а н к а , до я к о ї в ін з т а к и м и з у с и л л я м и п р о 
б и р а в с я о с т а н н ь о ї т у м а н н о ї н о ч і . Ц ь о г о х о л о д н о г о ч о л о в і к а з ж о р с т о к и м 
с е р ц е м н а в і к и з а с м о к т а л а в свої с м е р д ю ч і г л и б и н и в е л и к а Г р і м п е н с ь к а 
т р я с о в и н а . 

М и з н а й ш л и ч и м а л о й о г о с л і д і в н а о т о ч е н о м у б о л о т о м о с т р і в ц і , де в ін 
п е р е х о в у в а в свого л ю т о г о с п і л ь н и к а . В е л и ч е з н а к о р б а 1 і ш а х т а , н а п о л о 
в и н у з а в а л е н а р і з н и м м о т л о х о м , п і д к а з а л и н а м , де з н а х о д и т ь с я п о к и н у 
т а к о п а л ь н я . П о р я д з н е ю в и д н і л и с я з а л и ш к и х а л у п р у д о к о п і в , я к и х , 
о ч е в и д н о , в и г н а л и з в і д с и ш к і д л и в і в и п а р и н а в к о л и ш н і х б о л і т . В с т і н і 
одн і є ї з х а л у п м и п о б а ч и л и с к о б у з л а н ц ю г о м і к у п у о б г р и з е н и х к і с т о к — 
у н і й С т е п л т о н т р и м а в свого п с а . . . 

— С о б а к у с х о в а т и м о ж н а , а от з м у с и т и й о г о м о в ч а т и — н і . З в і д с и й 
л у н а л о в и т т я , я к е н а в і т ь у д е н ь н е д у ж е п р и є м н о б у л о ч у т и . В р а з і 
к р а й н ь о ї п о т р е б и С т е п л т о н м і г т р и м а т и с о б а к у в с а р а й ч и к у б і л я с в о г о 
б у д и н к у , а л е т у т у ж е д о в о д и л о с я р и з и к у в а т и , і т і л ь к и у в и р і ш а л ь н и й 
д е н ь , я к и й м а в у в і н ч а т и вс і й о г о з у с и л л я , в і н з в а ж и в с я н а ц е . А о с ь ц я 
п а с т а в б л я ш а н ц і й є , б е з п е р е ч н о , т і є ю с у м і ш ш ю , я к о ю в і н м а с т и в с в о 
го з в і р а . С т е п л т о н а н а ш т о в х н у л а н а ц ю д у м к у , б е з у м о в н о , р о д и н н а 
л е г е н д а п р о п е к е л ь н о г о с о б а к у Б а с к е р в і л і в і б а ж а н н я д о смерті пере
л я к а т и с т а р о г о с е р а Ч а р л ь з а . В о т с о н е , н а м н і к о л и ще н е в д а в а л о с я в и 
с т е ж и т и л ю д и н у б і л ь ш н е б е з п е ч н у , н і ж т а , я к а л е ж и т ь о т а м ! — І в і н 
п о к а з а в р у к о ю в б і к в е л и ч е з н о ї п о ц я т к о в а н о ї з е л е н и м и п л я м а м и т р я 
с о в и н и , щ о т я г л а с я в д а л и н у й п о с т у п о в о п е р е х о д и л а в ж о в т у в а т о -
к о р и ч н е в і с х и л и п у с т и щ а . 

Переклад Миколи Дмитренка 

1 Кбрба — тут: вантажопідйомний пристрій у вигляді вала з ручкою, на я к и й 
намотується канат або ланцюг. 
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Запитання й завдання 
1. Дайте визначення поняття літературний детектив. Віднайдіть ознаки 
детективу в повісті «Собака Баскервілів» (див. другий форзац підручника) . 
2. Відтворіть ш л я х розслідування, проведеного Шерлоком Холмсом. У як ій 
послідовності викладені події? Ч и має це значення в детективі? 
3 . Знайдіть у тексті повісті докази, на підставі я к и х Шерлоку Холмсу вда
лося розкрити злочин. 
4. У чому полягає суть методу, я к и м користувався детектив під час роботи? 
Проілюструйте його прикладами із твору. 
5 . Чому стався злочин? У чому він полягає? 
6. Що спонукало Холмса взятися за розслідування причин смерті сера 
Чарльза Баскервіля? 
7. Чи сильним був супротивник у Шерлока Холмса? Чому він був перемо
жений? 

П Р О П О В І С Т Ь « С О Б А К А Б А С К Е Р В І Л І В » ( 1 9 0 2 ) 

Шерлок Холмс — це той, ким хоче бути 
кожна людина; він ніби мандрівний лицар, 
я к и й рятує знедолених і сам-один виходить 
на прю зі злом. 

Хескет Пірсон 

Д о с л і д н и к и т в о р ч о с т і К о н а н Д о й л а в в а ж а ю т ь , щ о п о в і с т ь н а п и с а н о 
н а основ і с т а р о в и н н о ї л е г е н д и п р о д е в о н ш и р с ь к о г о с о б а к у . Н а З а х о д і 
А н г л і ї і д о т е п е р в і р я т ь в і с н у в а н н я в е л и ч е з н и х д и я в о л ь с ь к и х п с і в . 
К а ж у т ь , н а ч е б т о в о н и н и ш п о р я т ь п о н і ч н и х д о р о г а х у п о ш у к а х н е х р е щ е -
н и х д і т е й і в и ю т ь т а к , щ о в ід ц и х з в у к і в р о з б і г а є т ь с я х у д о б а і п а д а ю т ь 
з а м е р т в о м и с л и в с ь к і х о р т и . 

С ю ж е т п о в і с т і — р о з с л і д у в а н н я Ш е р л о к о м Х о л м с о м у б и в с т в а . 
І с т о р і я п о ч и н а є т ь с я з а г а д к о в о ю с м е р т ю с е р а Ч а р л ь з а Б а с к е р в і л я . Одра
з у ж в и н и к а є п і д о з р а , щ о й о м у « д о п о м о г л и » п о м е р т и . А л е х т о і ч о м у ? От
ж е , н а я в н а т а є м н и ц я , п о в ' я з а н а з і з л о ч и н о м . 

З а г а д а в ш и з а г а д к у , а в т о р м у с и т ь д а т и ч и т а ч е в і к л ю ч і до її в і д г а д к и , 
тобто д о к а з и . І в і н ї х д а є : з г а д у є л е г е н д у п р о с т р а ш н о г о с о б а к у ; роз 
п о в і д а є п р о б е з с л і д н е з н и к н е н н я н а б о л о т а х д о м а ш н і х т в а р и н , а т а к о ж 
п р о т е , щ о м і с ц е в і ж и т е л і ч а с в ід ч а с у ч у ю т ь ж а х л и в е собаче в и т т я , 
б а ч а т ь в і д б и т к и л а п в е л и ч е з н о г о с о б а к и п о р я д і з п о м е р л и м с е р о м 
Ч а р л ь з о м . Є й і н ш і п о б і ч н і д о к а з и . 

Т а є м н и ц ю х т о с ь п о в и н е н р о з к р и т и . У К о н а н Д о й л а ц е п р и в а т н и й де
т е к т и в Ш е р л о к Х о л м с . С и щ и к — г о л о в н а п о с т а т ь д е т е к т и в н о г о т в о р у . 
Б е з н ь о г о н е м а є і д е т е к т и в у . 

Х т о ж в і н , ц е й Ш е р л о к Х о л м с ? А н г л і й с ь к и й д ж е н т л ь м е н , л и ц а р , щ о 
п р а г н е в с т а н о в и т и і с т и н у і с п р а в е д л и в і с т ь з а д л я м о р а л ь н о г о з а д о в о л е н 
н я , а не з а р а д и к у с н я х л і б а . В і н у м і є р о з г а д у в а т и н а й з а п л у т а н і ш і 
к р и м і н а л ь н і з а г а д к и . Д о ї х ч и с л а н а л е ж и т ь і с м е р т ь с е р а Б а с к е р в і л я . 

Я к і р и с и в и р і з н я ю т ь Ш е р л о к а Х о л м с а ? П е р е д у с і м м о г у т н і й 
а н а л і т и ч н и й р о з у м , з а в д я к и я к о м у Х о л м с м і г п о я с н и т и і р о з п л у т а т и все , 
щ о і н ш и м л ю д я м з д а в а л о с я н е з р о з у м і л и м і н е з б а г н е н н и м . У г о д и н и на
п р у ж е н о ї р о з у м о в о ї р о б о т и Х о л м с з в а ж у в а в к о ж н у н а й д р і б н і ш у о б с т а в и 
н у с п р а в и , в и б у д о в у в а в в з а є м о в и к л ю ч н і верс і ї , п р о т и с т а в л я ю ч и їх о д н а 
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о д н і й , і в и р і ш у в а в , я к і д е т а л і з н а ч у щ і , а я к і н е с у т т є в і . Н а п р и к л а д , 
т а є м н и ч е з н и к н е н н я в г о т е л і ч е р е в и к і в с е р а Г е н р і Б а с к е р в і л я д е т е к т и в 
не в в а ж а в д р і б ' я з к о в и м . І с п р а в д і , п р о п а ж а не б у л а в и п а д к о в о ю . 

Ш е р л о к Х о л м с — є д и н и й у с в і т о в і й л і т е р а т у р і г е р о й , г о л о в н и м з а н я т 
т я м я к о г о було р о з м і р к о в у в а н н я . 

Д р у г о ю в и з н а ч а л ь н о ю р и с о ю д е т е к т и в а б у л а й о г о н а д з в и ч а й н а спо
с т е р е ж л и в і с т ь . Т а к , у в а ж н о о г л я н у в ш и ц і п о к д о к т о р а М о р т і м е р а , в і н 
в и с л о в и в п р и п у щ е н н я , щ о д о к т о р — м о л о д и к р о к і в т р и д ц я т и , п р и є м н о ї 
з о в н і ш н о с т і , н е ч е с т о л ю б н и й , н е у в а ж н и й , і щ о в н ь о г о є с о б а к а . Все ц е 
п і д т в е р д и л о с я . Д е т е к т и в був не т і л ь к и р о з у м н и м , с п о с т е р е ж л и в и м , а й 
ф і з и ч н о с и л ь н и м , в и т р и в а л и м , с м і л и в и м . З г а д а й т е х о ч а б, я к п р у д к о в і н 
біг з а с о б а к о ю , щ о б у р я т у в а т и ж и т т я с е р у Г е н р і . П р о т е у с л а в и в с я 
Ш е р л о к Х о л м с н е ф і з и ч н о ю с и л о ю , а с и л о ю р о з у м у . 

С п і л ь н о з Ш е р л о к о м Х о л м с о м д і є й о г о о д н о д у м е ц ь і п о м і ч н и к — 
д о к т о р В о т с о н . Р о л ь ц ь о г о г е р о я — с у п р о в о д ж у в а т и д е т е к т и в а , і н о д і з 
п і с т о л е т о м , д о п о м а г а т и й о м у , з а х о п л ю в а т и с я н и м , з а п и с у в а т и й о г о под
в и г и . Вотсон — з в и ч а й н а л ю д и н а . В і н у в і д ч а ї в ід того , щ о н е м о ж е т а к 
б л и с к у ч е р о з к р и в а т и т а є м н и ц і , я к ц е в д а є т ь с я Х о л м с о в і , х о ч а с и щ и к н е 
о д и н р а з п о я с н ю в а в й о м у с в і й м е т о д . Ш е р л о к Х о л м с і д о к т о р В о т с о н — 
к л а с и ч н и й д е т е к т и в н и й д у е т , ц і геро ї в з а є м о д о п о в н ю ю т ь о д и н о д н о г о . 

М о т и в о м з л о ч и н с т в , я к і р о з с л і д у 
в а в Ш е р л о к Х о л м с , н а й ч а с т і ш е б у л и С в о є р і д н і с т ь п о в і с т і 
г р о ш і , ж а д о б а до з б а г а ч е н н я . Ось і « С о б а к а Б а с к е р в і л і в » : 
С т е п л т о н а н а х и т р о м у д р и й з л о ч и н _ детективна повість; 
ш т о в х н у л о б а ж а н н я с т а т и с п а д - _ наявність таємниці, пов'язаної із 
к о є м ц е м з а м к у Б а с к е р в і л і в . злочином; 

П р и ч и н а п о п у л я р н о с т і творів п р о — головний герой — приватний детек-
Ш е р л о к а Х о л м с а п о л я г а є не т і л ь к и в тив (сищик); 
п р и в а б л и в о с т і образу благородного де- — друг і помічник головного героя; 
т е к т и в а , я к и й м о г у т н і с т ю свого розу- — злочинець — зазвичай одинак; 
м у п е р е м а г а є з л о ( у б и в ц ь , ш а х р а ї в , — основний метод — логічне розсліду-
злоді їв ) , а й у тому , щ о ч и т а ч м а є змо- вання; 
гу п р о й т и р а з о м із н и м о д и н і той са- — злочин пов'язаний із прагненням до 
м и й ш л я х до р о з к р и т т я т а є м н и ц ь . Ч и - збагачення; 
тач с к р і з ь і з а в ж д и р а з о м із Ш е р л о к о м — торжество справедливості; 
Х о л м с о м є н іби с п і в у ч а с н и к о м роз- — з л о п о к а Р а н о -
с л і д у в а н н я і с п і в т в о р ц е м п е р е м о г и . 

Запитання й завдання 
Доберіть із твору й статті про повість «Собака Баскервілів» матеріал до 
характеристики образів Шерлока Холмса і доктора Вотсона за поданим 
планом. 

П л а н 
1. П о р т р е т г е р о я . 
2 . П р о ф е с і я . 
3 . З а х о п л е н н я . 
4 . Р и с и х а р а к т е р у . 
5 . Р о л ь у р о з к р и т т і з л о ч и н у . 
6 . О с н о в н и й м е т о д р о з с л і д у в а н я . 
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Я Л 1. Які риси характеру Шерлока Холмса є визначальними? 
2. З 'ясуйте роль доктора Вотсона в повісті. 
3 . Прочитайте епіграф до статті. Чому англійський письменник Хескет 
Пірсон назвав Шерлока Холмса «мандрівним лицарем»? 
4. Англійський письменник Герберт Уеллс сказав: «Шерлок Холмс — це 
людина, яка ніколи не жила, але ніколи й не помре». Як ви розумієте ці слова? 
5 . Щ о можна сказати про автора повісті на підставі її змісту? 

тЖ\ 1. Підготуйте переказ легенди роду Баскервілів . Переказуючи, виділяйте 
ключові епізоди та образи, як і допомагають розгадати головну таємницю 
твору. 
2. Напишіть статтю про Шерлока Холмса для словничка літературних героїв. 
3 . Складіть усну розповідь на тему «Яким я уявляю Шерлока Холмса». 

Думка в подарунок 
Ви дивитеся , але не спостер і гаєте , а це велика р ізниця. Того, хто навчився 
спостер і гати й аналізувати, обдурити неможливо (Артур Конан Дойл). 

Запитання й завдання до розділу 
«Пригоди та фантастика» 

1. Користуючись словником літературознавчих термінів, дайте визначення 
понять фантастика, літературний детектив, пригодницька література. 
2. Знайдіть елементи фантастики й пригод у романі Джонатана Свіфта 
«Мандри Лемюеля Гуллівера». Я к а роль фантастики й пригод у творі? 
3 . Знайдіть елементи пригод у творі Конан Дойла «Собака Баскервілів». 
4. Дайте визначення поняття літота. Який троп за своїми ознаками проти
ставляється літоті? 
5. Назвіть ті ознаки, за якими твір «Собака Баскервілів» вважають детекти
вом. Визначте жанровий різновид: роман, повість чи оповідання. 
6. Доведіть, що «Мандри Лемюеля Гуллівера» — сатира. 
7. У яких творах трапляються ці поняття, назви, імена: Ліліпутія, Баскер
віль, Блефуску, Вотсон, тупоконечники й гостроконечники, Скотленд-Ярд? 
8. Про яку добу з історії Англії йдеться у пригодах Лемюеля Гуллівера? Які 
партії Свіфт має на увазі? 
9. Продовжте асоціативні ряди імен Гуллівер і Шерлок Холмс. 
10. Якою побачили людину Джонатан Свіфт і Артур Конан Дойл? Чи 
збігається погляд письменників на людину? 
11 . Доведіть, що «Собака Баскервілів» та «Мандри Лемюеля Гуллівера» 
створені англійськими письменниками. 
12. Знайдіть «зайве»: 

а) Ш е р л о к Холмс, Гуллівер, Баскервіль, Вотсон ; 
б) сатира, детектив, гумор, іронія. 

13. Узгодьте дати та імена письменників . 

1 8 5 9 — 1930 Данієль Дефо 
1 6 6 7 — 1745 Артур Конан Дойл 
1 6 6 0 — 1 7 3 1 Джонатан Свіфт 



ЛЮДСЬКИХ ВЗАЄМИН 



О. Генрі — а м е р и к а н 
с ь к и й п и с ь м е н н и к 

1 8 6 2 (Гр інсборо, 
штат Північна Кароліна) — 

1 9 1 0 (Нью-Йорк) 

О. ГЕНРІ 
(Вільям Сідні Портер) 

Справа не в дорозі, котру ми обираємо; 
те, що в душі нашій, примушує нас обирати 
дорогу. 

О. Генрі 

Н а основ і б і о г р а ф і ї О. Г е н р і м о ж н а 
б у л о б с т в о р и т и з а х о п л и в и й к і н о ф і л ь м , 
у я к о м у к о ж е н к а д р в и к л и к а в би 
ж в а в и й і н т е р е с . 

Кадр перший. Н а р о д ж е н н я О. Г е н р і . 
М а й б у т н і й п и с ь м е н н и к , с п р а в ж н є і м ' я 
я к о г о В і л ь я м Сідні П о р т е р , п о б а ч и в світ 
у с і м ' ї л і к а р я в м а л е н ь к о м у а м е р и -

»,Ш *шшШг і Ш к а н с ь к о м у м і с т е ч к у Г р і н с б о р о ш т а т у 
П і в н і ч н а К а р о л і н а . У т р и р о к и х л о п ч и к 
в т р а т и в м а т і р , т о ж й о г о в и х о в у в а л а 
т і т к а . 

Кадр другий. П ' я т н а д ц я т и р і ч н и й 
С і д н і П о р т е р з а л и ш и в ш к о л у і с т а в 
у ч н е м ф а р м а ц е в т а в а п т е ц і с в о г о 
д я д ь к а . У м а л е н ь к и х а м е р и к а н с ь к и х 

м і с т е ч к а х а п т е к а з а м і н ю в а л а м е ш к а н ц я м к л у б . Т у т п р и з н а ч а л и з у с т р і ч і , 
о б г о в о р ю в а л и н о в и н и . С і д н і л ю б и в с п о с т е р і г а т и з а п о с т і й н и м и 
в і д в і д у в а ч а м и а п т е к и і з а р а д и р о з в а г и м а л ю в а в н а н и х к а р и к а т у р и . Н а 
х л о п ц я не о б р а ж а л и с я і п р о з в а л и Г у м о р и с т о м . 

Кадр третій. С і д н і П о р т е р п е р е ї х а в д о Т е х а с у з н а м і р о м « п о с в я ч у 
в а т и с я в к о в б о ї » . У ц ь о м у ш т а т і в і н п р о ж и в п ' я т н а д ц я т ь р о к і в , 

з м і н и в ш и б е з л і ч п р о ф е с і й . С п о ч а т к у 
б у в к о в б о є м н а р а н ч о , п і с л я п е р е ї з д у 
д о м і с т а О с т і н — а п т е к а р е м , б у х 
г а л т е р о м і к а с и р о м у б а н к у . В д е н ь 
п е р е б у в а в н а с л у ж б і , а в н о ч і п и с а в 
г у м о р е с к и , п а м ф л е т и , а н е к д о т и д л я 
в л а с н о ї щ о т и ж н е в о ї г а з е т и « Р о л л і н г 
С т о у н » . У с і в і с і м ї ї с т о р і н о к в і н за 
п о в н ю в а в с в о ї м и т в о р а м и , щ е й 
м а л ю в а в д о н и х і л ю с т р а ц і ї , н а б и р а в 
т е к с т . А л е в и т р а т и н а у т р и м а н н я 
г а з е т и п е р е в и щ у в а л и п р и б у т к и , т о ж 
П о р т е р н е м і г р о з р а х у в а т и с я з б о р 
г а м и . С п р а в а з а к і н ч и л а с я т и м , щ о 
й о г о з в и н у в а т и л и у р о з т р а т і б а н к і в 
с ь к и х г р о ш е й , з а а р е ш т у в а л и й 
з а с у д и л и д о п ' я т и р о к і в у в ' я з н е н н я . 

О. Генрі — касир у банку «Справжнього винуватця не зна-
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О. Генрі з дружиною Етол 
і дочкою Маргарет 

йшли, але є я, отже, я і є злочинець»,— п и с а в п і з н і ш е з г і р к о т о ю 
П о р т е р с в о ї м р і д н и м . 

Кадр четвертий. С ідн і П о р т е р у в ' я з н и ц і . Т у т в ін — н о м е р 3 0 6 6 4 . Ц е 
н а й п о х м у р і ш и й і н а й в а ж ч и й п е р і о д й о г о ж и т т я . В и ж и т и у в ' я з н и ц і до
п о м о г л о з н а н н я ф а р м а ц е в т и ч н о ї с п р а в и — й о м у в д а л о с я в л а ш т у в а т и с я 
н а р о б о т у а п т е к а р е м . В д е н ь в і н г о т у в а в м і к с т у р и , д о г л я д а в х в о р и х , в н о ч і 
п и с а в х у д о ж н і т в о р и . Щ о б н о в е л и з в ' я з н и ц і м о ж н а б у л о н а д р у к у в а т и , 
С ідн і П о р т е р у д о в е л о с я п і д п и с у в а т и ї х п с е в д о н і м о м — О. Г е н р і . «Я при
думав собі псевдонім, щоб сховатися. Нехай читачі сприймають мене 
таким, який я є у своїх оповіданнях,— п и с а в О. Г е н р і . — Нехай вони 
пізнають мою душу, обличчя при цьому бачити не обов'язково». 

З в і д к и ц е й п с е в д о н і м ? П и с ь м е н н и к т а к і н е р о з к р и в й о г о с е к р е т . 
М о ж л и в о , це і м ' я б у л о з а п о з и ч е н е в а в т о р а ф а р м а ц е в т и ч н о г о д о в і д н и к а , 
я к и м П о р т е р ч а с т о к о р и с т у в а в с я , — Е т ь є н а О с с і а н а Г е н р і . 

О к р і м н о в е л , С ідн і п и с а в і п е р е с и л а в н а в о л ю щ е й л и с т и . В о н и б у л и 
а д р е с о в а н і й о г о д е с я т и р і ч н і й д о ч ц і М а р г а р е т , в ід я к о ї п р и х о в у в а л и , щ о 
б а т ь к о п е р е б у в а є у в ' я з н и ц і . Д і в ч и н к а і не з д о г а д у в а л а с я п р о с у м н у п р а в 
д у . А д ж е у сво їх л и с т а х б а т ь к о з а в ж д и був т а к и м в е с е л и м , ц і к а в и м . Х о 
ч а не з а б у в а в і п р о « н а с т а н о в и » : «Дорога Маргарет/ Коли йдеш по ву
лиці, будь обережна: не пригощай насінням чужих собак, не поплескуй 
змій по голівці, не потискай лапи незнайомим кішкам і не гладь по носі 
електричні трамваї...» В і н у м і в « з а з и р н у т и » в д и т я ч у д у ш у , і й о г о п о 
р а д и з о в с і м не с к и д а л и с я н а н о т а ц і ї : «Сподіваюся, навчатися тобі подо
бається... Коли людина виростає, вона ніколи не жалкує про те, що хо
дила до школи і пізнала все, що змогла... А якщо вона любить читати і 
навчатися, то завжди знайде, чим зайняти йрозважити себе». 
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Кадр п'ятий. С ідні П о р т е р , т е п е р у ж е О. Г е н р і , 1 9 0 1 р о к у д о с т р о к о в о 
з в і л ь н я є т ь с я з в ' я з н и ц і (через т р и з п о л о в и н о ю р о к и ) т а о с е л я є т ь с я в 
Н ь ю - Й о р к у . Й о г о ш л я х із г л и б о к о ї п р о в і н ц і ї до ц ь о г о г і г а н т с ь к о г о м іста 
був п о в і л ь н и м і с к л а д н и м . В і н п р о л я г а в ч е р е з с т е п о в е р а н ч о , а п т е к у , 
б а н к , п р и д о р о ж н і п о с т о я л і д в о р и , м а л е н ь к і с е л и щ а й н а в і т ь в ' я з н и ц ю . 

Кадр шостий і останній. О. Г е н р і — в і д о м и й п и с ь м е н н и к . О с т а н н і 
в і с ім р о к і в , щ о б у л и в і д п у щ е н і й о м у д о л е ю , в ін б е з у п и н н о п и с а в . Щ о 
т и ж н я О. Г е н р і в и д а в а в н о в у н о в е л у , щ о р о к у , б у в а л о , п и с а в п о п ' я т д е 
с я т — ш і с т д е с я т т в о р і в . А л е в и д а в ц і п р о с и л и щ е і щ е . М і ж 1 9 0 4 і 1 9 1 0 ро
к а м и в и й ш л о 9 з б і р о к й о г о н о в е л і о д и н р о м а н — « К о р о л і і к а п у с т а » . 

П р о щ о ж п и с а в О. Г е н р і ? 
П р о те , щ о з н а в і б а ч и в н а в к о л о себе: н а в у л и ц і , в м а г а з и н і , ресторан і , 

з а л і з н и ч н о м у вагон і ч и м е т р о . Й о г о особисте ж и т т я т е ж п і д к а з у в а л о ч и м а 
л о с ю ж е т і в . В ін з н а в св іт а м е р и к а н с ь к и х ковбо їв і світ з н е д о л е н и х . Сам 
ж и в у н а й м а н и х к і м н а т а х , п о д і б н и х до т и х , в я к і п р и в о д и в ч и т а ч а , не ра з 
н о ч у в а в у п а р к у , к о л и був б р о д я г о ю , і на т ю р е м н и х н а р а х , б у д у ч и в ' я з н е м . 

Б а г а т о п р о щ о і п р о к о г о п и с а в О. Г е н р і , а л е н а й б і л ь ш е п р о Н ь ю - Й о р к 
і й о г о м е ш к а н ц і в . О д н у з і сво їх з б і р о к в ін н а з в а в « Ч о т и р и м і л ь й о н и » (це 
к і л ь к і с т ь н а с е л е н н я Н ь ю - Й о р к а н а той ч а с ) . П и с ь м е н н и к п о б у в а в у вс іх 
з а к у т к а х ц ь о г о в е л и ч е з н о г о м і с т а , п о н а д усе ц і к а в л я ч и с ь ж и т т я м «дріб
н о г о л ю д у » — « м а л е н ь к и х а м е р и к а н ц і в » . «Я не роблю річ (твір) — гово
р и в О. Г е н р і , — а п р о с т о живу з моїми героями. Вони — це я, я — це всі 
вони». Й о г о с п р а в д і ц і к а в и л о ї х н є ж и т т я , і в і н м р і я в п р о щ а с т я д л я н и х . 

О. Г е н р і з а в ж д и н а м а г а в с я т а к р о з п о в і с т и і с т о р і ю я к о г о - н е б у д ь 
Д ж о н н і , Б і л л а ч и С е м а , щ о б в о н а з а ц і к а в и л а ч и т а ч а н е м е н ш е , н і ж його 
в л а с н а . П и с ь м е н н и к с т в е р д ж у в а в : «Сюжет майже всіх хороших оповідань 
у світі побудований на непереборних перешкодах». С а м е т о м у п е р с о н а ж і 
й о г о н о в е л з а з н а ю т ь б а г а т о ж и т т є в и х в и п р о б у в а н ь . Д о к и геро ї п о д о л а 
ю т ь ї х , ч и т а ч не р а з з д р и г н е т ь с я в ід н е с п о д і в а н к и ч и с т р а х у , не р а з 
п о с м і х н е т ь с я ч и з а с м і є т ь с я . «Я люблю, коли люди сміються»,— з і зна 
в а в с я О. Генр і . В ін і с а м , н е з в а ж а ю ч и на ж и т т є в і в и п р о б у в а н н я , був дотеп
н и к о м , о п т и м і с т о м і д и в и в с я на св іт д о б р о з и ч л и в и м и у с м і х н е н и м и о ч и м а . 
Р о с і й с ь к и й п и с ь м е н н и к Євген З а м я т і н з а з н а ч а в , щ о О. Генр і був «із тих 
англосаксів, які, повільно занурюючись на «Титаніку»,— співали гімн». 

А л е , т у р б у ю ч и с ь про ч и т а ц ь к і п о с м і ш к и , О. Генрі не з абував , щ о «в опо
віданні повинні поєднуватися гумор і глибоке почуття». О т ж е , п и с ь м е н 
н и к о в і х о т і л о с я , щ о б ч и т а ч і його новел не т і л ь к и с м і я л и с я , а й с п і в ч у в а л и . 

У ц ь о м у п р а г н е н н і О. Генр і був с х о ж и м на і н ш о г о в и д а т н о г о а м е р и 
к а н ц я — Ч а р л і Ч а п л і н а . 

Усі і стор і ї , р о з к а з а н і п и с ь м е н н и к о м , з а к і н ч у ю т ь с я д о б р е . Ч а с т о його 
геро ї п е р е м а г а ю т ь з а в д я к и щ а с л и в о м у в и п а д к у . З а т а к і ф і н а л и н о в е л и 
О. Генр і н а з и в а ю т ь к а з к а м и , а с а м о г о м и т ц я — «великим утішником». 
З а с л о в а м и Є в г е н а З а м я т і н а , «веселі, легкі, перевиті сміхом» н о в е л и 
м у д р о г о О. Г е н р і п і д т р и м у ю т ь у н а с п о ч у т т я щ а с т я й п е р е м о г и . 

ш І м е н а : О. Генрі (Вільям Сідні Портер) , Євген Замятін, Чи добре ви Ч а р л і Ч а п л і н 

запам ятали? Географічн і н а з в и : Гр інсборо, штати Північна Кароліна, 
Техас, Нью-Йорк. 

Н а з в а з б і р к и : «Чотири мільйони». 
Н а з в а т в о р у : «Королі і капуста». 
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Запитання й завдання 
1. Назвіть справжнє і м ' я О. Генрі, роки його ж и т т я та місце народження. 
2. Як ій національній літературі належить творчість письменника? 
3 . Назвіть основні етапи ж и т т я О. Генрі. 
4. За я к и х обставин письменник узяв псевдонім? Як він пояснював цей 
факт своєї біографії? 
5 . Я к и м постає О. Генрі з листів до своєї доньки? 
6. Якому жанрові О. Генрі надавав перевагу? Про кого і про що він писав? 

1. Чому, всупереч обставинам, 0 . Генрі вдалося стати відомим письменни
ц і» ком? 

2. Поясніть рядки О. Генрі, винесені в епіграф статті. Якою була дорога 
ж и т т я , обрана самим митцем? 

Складіть план статті про О. Генрі. Перекажіть її, цитуючи висловлювання 
письменника. 

Tf\ На основі матеріалів статті підготуйте усний твір на тему «Яким я уявляю 
О. Генрі». 

Н О В Е Л А 

С л о в о новела п о х о д и т ь в ід і т а л і й с ь к о г о n o v e l l a , щ о о з н а ч а є «нови
н а » . Ц е й ж а н р л і т е р а т у р и в и н и к у X I V — X V с т о л і т т я х в І т а л і ї , в е п о х у 
В і д р о д ж е н н я , р а з о м з і н т е р е с о м до л ю д и н и я к к о н к р е т н о ї особистост і . З а 
д е к і л ь к а с т о л і т ь н о в е л а з а з н а л а з м і н , а л е о с н о в н і свої о з н а к и з б е р е г л а . 
Н а й б і л ь ш о г о р о з к в і т у я к ж а н р п р о з о в о ї р о з п о в і д н о ї л і т е р а т у р и в о н а 
д о с я г л а в X I X с т о л і т т і . 

Н о в е л а з а о б с я г о м , о х о п л е н н я м п о д і й , к і л ь к і с т ю г е р о ї в п о д і б н а д о 
о п о в і д а н н я . В о д н о ч а с їй п р и т а м а н н і в л а с н і ж а н р о в і о з н а к и . «Новела — 
це нечувана подія, що сталася з героєм»,— з а з н а ч а в Й о г а н н В о л ь ф г а н г 
Г е т е . В основ і н о в е л и л е ж и т ь не п р о с т о н е з в и ч а й н а , а ч а с т о н е й м о в і р н а 
ж и т т є в а п о д і я , в и п а д о к . 

З о к р е м а в н о в е л і 0 . Г е н р і « В о ж д ь ч е р в о н о ш к і р и х » д в о є д р у з і в - ш а х -
р а ї в п о т р а п л я ю т ь у н е о р д и н а р н у с и т у а ц і ю — в и р і ш у ю т ь в и к р а с т и с и н а 
б а г а т о г о г о р о д я н и н а , щ о б о т р и м а т и з а н ь о г о в и к у п . 

Д і я в н о в е л і в і д б у в а є т ь с я , я к п р а в и л о , в п о в с я к д е н н о м у ж и т т і й роз 
г о р т а є т ь с я д у ж е с т р і м к о . Н а п р у ж е н и й с ю ж е т п о б у д о в а н о н а к о н т р а с т і . 
У т в о р і О. Г е н р і з о б р а ж е н о п р о в і н ц і й н е м і с т е ч к о : й о г о т и ш а та у с т а л е 
н і с т ь ж и т т я м е ш к а н ц і в к о н т р а с т у ю т ь із г о с т р о т о ю б у р х л и в и х п о д і й . 
С у п е р е ч н о с т і , к о н т р а с т — о д н а з о с о б л и в о с т е й н о в е л и . 

Ж а н р н о в е л и п е р е д б а ч а є д и н а м і ч н и й , часто н е к е р о в а н и й розвиток 
п о д і й . У с ю ж е т і н о в е л и з а в ж д и є п е р е л о м н и й м о м е н т . Т а к , у « В о ж д і ч е р 
в о н о ш к і р и х » х л о п ц е в і с п о д о б а л о с я б у т и в и к р а д е н и м , і в і н в л а ш т у в а в 
ш а х р а я м т а к е ж и т т я , щ о ї м і в с т р а ш н о м у сн і н е м о г л о п р и м а р и т и с я . В і н 
в и р і ш и в с т а т и в о ж д е м ч е р в о н о ш к і р и х , в о д н о г о з в и к р а д а ч і в л е д в е н е 
з н я в с к а л ь п , а і н ш и й , о с т е р і г а ю ч и с ь б у т и з а с м а ж е н и м н а в о г н и щ і , я к 
ж е р т в а б о г а м , в с ю н і ч не с п а в . 

Новела — невеликий за обсягом прозовий епічний твір про незвичайну 
життєву подію з несподіваним фіналом. 
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С ю ж е т у н о в е л і р о з г о р т а є т ь с я ш в и д к о , а в т о р не з а т р и м у є т ь с я н а 
о п и с а х . Н е с п о д і в а н і п о в о р о т и с ю ж е т у п р и в о д я т ь до н е с п о д і в а н о г о ф і н а 
л у . У т в о р і О. Г е н р і з м у ч е н і в и к р а д а ч і н е т і л ь к и н е о т р и м а л и в и к у п , а 
с а м і з а п л а т и л и б а т ь к о в і г р о ш і , щ о б т о й з а б р а в с и н а д о д о м у . 

У н о в е л і к і л ь к і с т ь п е р с о н а ж і в з в е д е н о д о м і н і м у м у . Т а к , у « В о ж д і 
ч е р в о н о ш к і р и х » — т р и п е р с о н а ж і , в « О с т а н н ь о м у л и с т к у » — ч о т и р и . 
П е р е ж и в а н н я г е р о ї в а в т о р п е р е д а є з д е б і л ь ш о г о ч е р е з ї х н і в ч и н к и . 

Головн і о з н а к и н о в е л и : 

епічний прозовий жанр літератури; 
в основі сюжету — незвичайна 
життєва подія; динамічний, напру
жений сюжет; 
наявність переломного моменту; 
невелика кількість персонажів; 
характер героя розкривається в 
діях і вчинках; 
несподіваний фінал. 

Із п л и н о м ч а с у а в т о р и н о в е л все 
б і л ь ш е к о н ц е н т р у ю т ь с в о ю у в а г у н а 
з м а л ю в а н н і в н у т р і ш н ь о г о с в і т у ге 
р о ї в . А л е г о л о в н і о с о б л и в о с т і н о в е л и 
з а л и ш а ю т ь с я н е з м і н н и м и . Н е п е р е -
в е р ш е н и м и м а й с т р а м и ц ь о г о ж а н р у 
є: у ф р а н ц у з ь к і й л і т е р а т у р і — П р о с -
п е р М е р і м е , в а м е р и к а н с ь к і й — 
О. Г е н р і , в р о с і й с ь к і й — І в а н Тур
г е н е в , в у к р а ї н с ь к і й — В а с и л ь С т е ф а -
н и к та і н ш і . 

Чи добре ви 
запам'ятали? 

Н а з в и т в о р і в : 

Л і т е р а т у р о з н а в ч е п о н я т т я : новела. 
І м е н а : Проспер Меріме, Іван Тургенев, О. Генрі, Василь 
Стефаник, Йоганн Вольфганг Гете. 
Г е о г р а ф і ч н а н а з в а : Італія. 

«Вождь червоношкірих», «Останній листок». 

Проаналізуйте, в яких випадках автор уживає слово останній. 
Зверніть увагу на опис осені в новелі. 

О С Т А Н Н І Й Л И С Т О К 

( Скорочено) 

. . . С т у д і я С ь ю і Д ж о н с і м і с т и л а с я н а г о р и щ і п р и с а д к у в а т о г о т р и п о в е р 
х о в о г о ц е г л я н о г о б у д и н к у . Д ж о н с і — п е с т л и в е в ід Д ж о а н н а . О д н а д і в ч и 
н а п р и ї х а л а з і ш т а т у М е н , д р у г а — з і ш т а т у К а л і ф о р н і я . В о н и п о з н а й о 
м и л и с я з а т а б л ь д о т о м 1 у м і с ц е в о м у « Д е л ь м о н і к о » ; р е с т о р а н ч и к у н а 
В о с ь м і й в у л и ц і , п о б а ч и л и , щ о ї х н і п о г л я д и н а м и с т е ц т в о , с а л а т і з л и с т я 
ц и к о р і ю т а ш и р о к і р у к а в и ц і л к о м з б і г а ю т ь с я , і в и р і ш и л и н а й н я т и 
с п і л ь н у с т у д і ю . 

Ц е б у л о в т р а в н і . А в л и с т о п а д і х о л о д н и й , н е в и д и м и й п р и ш е л е ц ь , 
я к о г о л і к а р і н а з и в а ю т ь П н е в м о н і є ю , п о ч а в б р о д и т и по к о л о н і ї , т о р к а ю 
ч и с ь то о д н о г о , то д р у г о г о с в о ї м и к р и ж а н и м и п а л ь ц я м и . . . Д л я ц ь о г о п ід
т о п т а н о г о з а д и ш к у в а т о г о б о в д у р а з ч е р в о н и м и к у л а ц ю р а м и м і н і а т ю р н а 
д і в ч и н а , н е д о к р і в н а в ід к а л і ф о р н і й с ь к и х з е ф і р і в 2 , н а в р я д ч и б у л а т і є ю 
д и ч и н о ю , н а я к у д о з в о л я л о с я п о л ю в а т и . П р о т е в ін н а п о с і в с я н а не ї , і 
т е п е р Д ж о н с і , н е з д а т н а й п о в о р у х н у т и с ь , л е ж а л а н а ф а р б о в а н о м у 
з а л і з н о м у л і ж к у , д и в л я ч и с ь к р і з ь н е в е л и ч к і ш и б к и г о л л а н д с ь к о г о в і к н а 
н а г л у х у с т і н у с у с і д н ь о г о м у р о в а н о г о б у д и н к у . 

1 Табльдот— порядок харчування за спільним столом у курортних їдальнях 
і ресторанах. 

2 Зефір — тут: західний весняний вітер. 
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О д н о г о р а н к у з а к л о п о т а н и й л і к а р п о р у х о м к о ш л а т о ї сиво ї б р о в и 
з а п р о с и в С ь ю в к о р и д о р . 

— У неї о д и н ш а н с . . . н у , с к а ж і м о , з д е с я т и , — п о в і д о м и в в і н , з б и в а ю 
ч и р т у т ь у т е р м о м е т р і . — І ц е й ш а н с п о л я г а є в т о м у , щ о б в о н а х о т і л а 
ж и т и . Т а к о л и л ю д и п о ч и н а ю т ь д і я т и в і н т е р е с а х г р о б а р я , то в с я ф а р м а 
к о п е я 1 — м а р н о т а . В а ш а м а л е н ь к а п о д р у г а в ж е в и р і ш и л а , щ о н і к о л и не 
о д у ж а є . Я к і в не ї б у л и н а м і р и н а м а й б у т н є ? 

Простежте за текстом, як у словах і діях Сью виявляла своє ставлення 
до подруги. 

— В о н а . . . в о н а х о т і л а н а м а л ю в а т и к о л и - н е б у д ь Н е а п о л і т а н с ь к у з ато 
к у , — с к а з а л а С ь ю . 

— Н а м а л ю в а т и ? Д у р н и ц і ! Ч и н е м а у не ї 
ч о г о с ь т а к о г о , п р о щ о с п р а в д і в а р т о б у л о б 
д у м а т и — н а п р и к л а д , я к о г о с ь х л о п ц я ? 

— Х л о п ц я ? — п е р е п и т а л а С ь ю г о л о с о м , 
с х о ж и м н а з в у к н а т я г н у т о ї с т р у н и . — Х і б а 
х л о п е ц ь в а р т и й . . . н і , д о к т о р е , н і ч о г о т а к о 
го н е м а є . 

— Н у , тод і ц е п р о с т о з а н е п а д с и л , — 
п і д с у м у в а в л і к а р . — Я з р о б л ю в с е , щ о 
т і л ь к и м о ж е н а у к а , з н а р я д д я м я к о ї я є. 
А л е к о л и м і й п а ц і є н т п о ч и н а є р а х у в а т и к а 
р е т и в сво їй п о х о р о н н і й п р о ц е с і ї , я с к и д а ю 
з ц і л ю щ о ї с и л и л і к і в п ' я т д е с я т п р о ц е н т і в . 
Я к щ о в а м у д а с т ь с я , щ о б в о н а х о ч р а з с п и 
т а л а , я к и й буде ц і є ї з и м и н о в и й ф а с о н ру
к а в і в у п а л ь т а х , я з м о ж у п о р у ч и т и с я , щ о в 
не ї буде о д и н ш а н с не з д е с я т и , а з п ' я т и . 

К о л и л і к а р п і ш о в , С ь ю в и б і г л а в м а й - j Семенов. Останній листок 
с т е р н ю й п л а к а л а в я п о н с ь к у п а п е р о в у 
с е р в е т к у , а ж д о к и т а г е т ь не р о з м о к л а . 
П о т і м у з я л а к р е с л я р с ь к у д о ш к у і, н а с в и с т у ю ч и в е с е л и й м о т и в ч и к , неза 
л е ж н о в в і й ш л а до к і м н а т и . 

Д ж о н с і , м а й ж е н е п о м і т н а п ід к о в д р о ю , л е ж а л а , п о в е р н у в ш и с ь о б л и ч 
ч я м до в і к н а . . . 

Очі в Д ж о н с і б у л и ш и р о к о р о з п л ю щ е н і . Д і в ч и н а д и в и л а с ь у в і к н о й 
л і ч и л а у з в о р о т н о м у п о р я д к у : 

— « Д в а н а д ц я т ь » , — м о в и л а в о н а і т р о х и з г о д о м : — « о д и н а д ц я т ь » , — 
пот ім : — «десять» і « д е в ' я т ь » , — а тоді , м а й ж е одночасно: — «вісім» і 
«с ім». 

С ь ю с т р и в о ж е н о п о д и в и л а с ь у в і к н о . Щ о т а м л і ч и т и ? А д ж е п е р е д о ч и 
м а л и ш е п о р о ж н і є б е з м е ж н о п о х м у р е п о д в і р ' я т а г л у х а с т і н а ц е г л я н о г о 
б у д и н к у н а в і д с т а н і д в а д ц я т и ф у т і в . Д о п о л о в и н и т іє ї с т і н и в и д р я п а в с я 
с т а р е з н и й п л ю щ , в у з л у в а т и й і п і д г н и л и й б і л я к о р і н н я . Х о л о д н и й п о д и х 

1 Фармакопея — офіційне керівництво для фармацевтів стосовно л ікарських 
засобів. 
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осені с т р у с и в і з н ь о г о л и с т я , й б у л о добре в и д н о , я к м а й ж е г о л і г а л у з к и 
р о с л и н и ч і п л я ю т ь с я з а п о т р і с к а н і ц е г л и н и . 

— Щ о т а м т а к е , с е р д е н ь к о ? — с п и т а л а С ь ю . 
— Ш і с т ь , — л е д ь ч у т н о м о в и л а Д ж о н с і . — Т е п е р в о н и п а д а ю т ь ш в и д 

ш е . Т р и д н і т о м у ї х б у л о м а й ж е сто . А ж г о л о в а б о л і л а р а х у в а т и . А сьо
годн і в ж е л е г к о . Он і щ е о д и н у п а в . Т е п е р л и ш и л о с я т і л ь к и п ' я т ь . 

— П ' я т ь ч о г о , с е р д е н ь к о ? С к а ж и сво їй С ь ю д і . 
— Л и с т к і в . Н а п л ю щ і . К о л и в п а д е останній, я п о м р у . Я з н а ю ц е в ж е 

т р и д н і . Х і б а л і к а р н і ч о г о тобі не с к а з а в ? 
— Т а к и х д у р н и ц ь я щ е н і к о л и не ч у л а , — п и р х н у л а С ь ю , ч у д о в о 

в д а ю ч и з н е в а г у . — Я к е в і д н о ш е н н я м а є л и с т я с т а р о г о п л ю щ а до твого 
о д у ж а н н я ? А т и ж , "капосне д і в ч и с ь к о , т а к л ю б и л а ц е й п л ю щ ! Н е будь 
д у р н е н ь к о ю . Б о ж і щ е с ь о г о д н і в р а н ц і л і к а р м е н і к а з а в , щ о тво ї ш а н с и 
о д у ж а т и , та й то с к о р о . . . с т р и в а й , я к ж е в і н с к а з а в ? . . В і н с к а з а в , щ о в 
тебе д е с я т ь ш а н с і в п р о т и одного! А це м а й ж е с т і л ь к и , я к у к о ж н о г о з н а с 
у Н ь ю - Й о р к у , к о л и ї д е ш у т р а м в а ї або п р о х о д и ш п о в з н о в и й б у д и н о к . 
С п р о б у й - н о т е п е р з ' ї с т и б у л ь й о н у і д а й т в о ї й С ь ю д і д о к і н ч и т и м а л ю н о к , 
щ о б м о ж н а б у л о п р о д а т и й о г о р е д а к ц і ї і к у п и т и сво їй х в о р і й д і в ч и н ц і 
п о р т в е й н у , а собі , н е н а ж е р і , с в и н я ч и х к о т л е т . 

— Н е т р е б а б і л ь ш е к у п у в а т и в и н а , — м о в и л а Д ж о н с і , н е в і д р и в а ю ч и 
п о г л я д у в ід в і к н а . — Он і щ е о д и н п о л е т і в . А б у л ь й о н у я не х о ч у . З а л и ш и 
л о с ь усього ч о т и р и л и с т о ч к и . Я х о ч у , п о к и не с т е м н і л о , п о б а ч и т и , я к 
о д і р в е т ь с я останній. Тод і п о м р у і я . 

— Д ж о н с і , л ю б а , — с к а з а л а С ь ю , с х и л я ю ч и с ь н а д л і ж к о м , — т и мо
ж е ш п о о б і ц я т и м е н і , щ о з а п л ю щ и ш очі й не д и в и т и м е ш с я у в і к н о , п о к и 
я з а к і н ч у р о б о т у ? Я п о в и н н а з д а т и ц і м а л ю н к и з а в т р а . М е н і п о т р і б н е 
с в і т л о , і н а к ш е я о п у с т и л а б ш т о р у . 

— А ч и не м о г л а б т и м а л ю в а т и в д р у г і й к і м н а т і ? — х о л о д н о с п и т а л а 
Д ж о н с і . 

— К р а щ е я п о б у д у б і л я т е б е , — в і д п о в і л а С ь ю . — Д о того ж я н е х о ч у , 
щ о б т и весь ч а с д и в и л а с ь н а т і д у р н і л и с т к и . 

— Тод і с к а ж и м е н і , к о л и з а к і н ч и ш , — з а п л ю щ у ю ч и о ч і , п о п р о с и л а 
Д ж о н с і , б л і д а й н е п о р у ш н а , м о в п о в а л е н а с т а т у я , — бо я х о ч у п о б а ч и т и , 
я к у п а д е останній л и с т о к . Я с т о м и л а с я ч е к а т и . С т о м и л а с я д у м а т и . М е н і 
х о ч е т ь с я розслабити , , ь , н і з а щ о не т р и м а т и с я й п о л е т і т и — д е д а л і н и ж ч е 
й н и ж ч е — я к о д и н з о т и х н е щ а с н и х , в и с н а ж е н и х л и с т к і в . 

— С п р о б у й з а с н у т и , — п о р а д и л а С ь ю . — М е н і т р е б а п о к л и к а т и с ю д и 
Б е р м а н а , щ о б н а м а л ю в а т и з н ь о г о в і д л ю д ь к а - з о л о т о ш у к а ч а . Я в и й д у н а 
х в и л и н к у , не б і л ь ш е . А т и л е ж и й не р у х а й с я , п о к и я не п о в е р н у с я . 

С т а р и й Б е р м а н був х у д о ж н и к о м і ж и в н а п е р ш о м у п о в е р с і п і д н и м и . 
Й о м у в ж е п е р е в а л и л о з а ш і с т д е с я т , і б о р о д а в н ь о г о , я к у с к у л ь п т у р и 
М і к е л а н д ж е л о 1 « М о й с е й » , к і л ь ц я м и с п у с к а л а с я з й о г о г о л о в и с а т и р а 2 

н а т і л о к а р л и к а . У м и с т е ц т в і Б е р м а н б у в н е в д а х о ю . С о р о к р о к і в т р и м а в 
в і н у р у к а х п е н з е л ь , а л е й н а к р о к не н а б л и з и в с я до своє ї М у з и , щ о б х о ч 
т о р к н у т и с я к р а ю ї ї м а н т і ї . В і н в е с ь ч а с з б и р а в с я с т в о р и т и ш е д е в р , а л е 

1 Мікеланджело Буонаррбті (1475—1564) — італійський скульптор, живо
писець, архітектор, поет. 

2 Сатир — у давньогрецькій міфології — лісове божество, демон родючості. 
Його зображували у вигляді напівлюдини, напівцапа. 
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н а в і т ь н е п о ч а в н а д н и м р о б о т и . У ж е к і л ь к а р о к і в , я к в і н н е м а л ю в а в 
н і ч о г о , к р і м я к о ї с ь м а з а н и н и — в и в і с о к т а р е к л а м . Н а ш м а т о к х л і б а в і н 
з а р о б л я в , п о з у ю ч и т и м м о л о д и м х у д о ж н и к а м і з к о л о н і ї , я к і не м о г л и 
п л а т и т и н а т у р н и к о в і - п р о ф е с і о н а л у . В і н з а н а д т о б а г а т о п и в і щ е н е об
л и ш и в б а л а ч о к п р о с в і й м а й б у т н і й ш е д е в р . Щ о ж до в с ь о г о і н ш о г о , т о 
це був б у р к і т л и в и й д і д о к , я к и й н е щ а д н о з н у щ а в с я з у с я к о ї д е л і к а т 
н о с т і , в к о м у б в о н а не в и я в л я л а с ь , і д и в и в с я н а себе я к н а с т о р о ж о в о г о 
п с а , с п е ц і а л ь н о п о с т а в л е н о г о з а х и щ а т и д в о х м о л о д и х х у д о ж н и ц ь у 
с т у д і ї н а г о р і . 

С ь ю з а с т а л а Б е р м а н а в й о г о т ь м я н о о с в і т л е н і й к о м і р ч и н і в н и з у . 
В к у т к у с т о я в м о л ь б е р т із п і д р а м н и к о м , на я к о м у б у л о н а т я г н у т о ч и с т е 
п о л о т н о , щ о в ж е д в а д ц я т ь п ' я т ь р о к і в ч е к а л о п е р ш и х ш т р и х і в ш е д е в р а . 
С ь ю р о з п о в і л а с т а р о м у п р о х и м е р и Д ж о н с і й п р о свої п о б о ю в а н н я в іднос 
но т о г о , я к би її п о д р у г а , л е г е н ь к а й т е н д і т н а , н е м о в л и с т о к , не в і д л е т і л а 
в ід н и х , к о л и з в ' я з о к із с в і т о м у не ї щ е п о с л а б ш а є . 

С т а р и й Б е р м а н із ч е р в о н и м и о ч и м а , я к і п о м і т н о с л ь о з и л и с я , г а л а с 
л и в о в и я в и в с в о ю з н е в а г у , з н у щ а ю ч и с ь із т а к и х і д і о т с ь к и х в и г а д о к . 

— Щ о , — к р и ч а в в ін і з ж а х л и в и м н і м е ц ь к и м а к ц е н т о м , — х і б а щ е є 
т а к і д у р н і , щ о б у м и р а т и ч е р е з л и с т я , я к е о с и п а є т ь с я з к л я т о г о п л ю щ а ? 
В п е р ш е ч у ю . Н і , не х о ч у п о з у в а т и д л я в а ш о г о й о л о п а - в і д л ю д ь к а ! Я к ц е 
в и д о з в о л я є т е ї й з а б и в а т и г о л о в у т а к и м и д у р н и ц я м и ? А х , м а л е н ь к а бідо
л а ш н а м іс Д ж о н с і ! 

— В о н а д у ж е х в о р а й з о в с і м з н е с и л е н а , — с к а з а л а С ь ю , — а в ід в и с о к о ї 
т е м п е р а т у р и щ е н а ч е й с х и б н у л а с я , бо в г о л о в і у не ї п о в н о в с я к и х х и м е р . 
Г а р а з д , м і с т е р е Б е р м а н , я к щ о не х о ч е т е п о з у в а т и м е н і , то й не т р е б а . 
П р о с т о я д у м а ю , щ о в и г и д к и й с т а р и й . . . с т а р и й б а з і к а . 

— В и с п р а в ж н я ж і н к а ! — з а г о р л а в Б е р м а н . — Х т о к а ж е , щ о я н е х о ч у 
п о з у в а т и ? А н у в п е р е д . Я й д у з в а м и . П і в г о д и н и я н а м а г а ю с я п о я с н и т и , 
щ о г о т о в и й п о з у в а т и . Б о ж е м і й ! Т у т з о в с і м н е п і д х о д я щ е м і с ц е х в о р і т и 
т а к і й г а р н і й д і в ч и н і , я к м і с Д ж о н с і . К о л и с ь я н а м а л ю ю ш е д е в р , і м и вс і 
в и б е р е м о с я з в і д с и . ї й - б о , в и б е р е м о с я ! 

Д ж о н с і с п а л а , к о л и в о н и п і д н я л и с я н а г о р у . С ь ю о п у с т и л а ш т о р у 
а ж д о п і д в і к о н н я й з н а к о м в е л і л а Б е р м а н о в і п р о й т и в д р у г у к і м н а т у . 
Т а м в о н и з у п и н и л и с я б і л я в і к н а й з о с т р а х о м п о д и в и л и с я на п л ю щ . 
П о т і м м о в ч к и п е р е з и р н у л и с ь . Н а д в о р і в п е р т о й ш о в х о л о д н и й д о щ і з 
с н і г о м . . . 

Н а с т у п н о г о р а н к у , п р о к и н у в ш и с ь п і с л я к о р о т к о г о с н у , С ь ю п о б а ч и 
л а , щ о Д ж о н с і не з в о д и т ь с у м н и х , ш и р о к о р о з п л ю щ е н и х о ч е й із о п у щ е 
ної з е л е н о ї ш т о р и . 

— П і д н і м и ї ї , я х о ч у п о д и в и т и с я , — п о ш е п к и н а к а з а л а Д ж о н с і . 
С ь ю с т о м л е н о п о с л у х а л а с ь . 
Н е й м о в і р н а р іч ! Ц і л у н і ч п е р і щ и в д о щ і ш а л е н і в р в у ч к и й в і т е р , а на 

ц е г л я н і й ст ін і щ е в и д н і в л и с т о к п л ю щ а . О д и н - є д и н и й . Т е м н о - з е л е н и й 
б і л я с т е б л а , а л е з ж о в т и з н о ю т л і н н я й р о з к л а д у п о з у б ч а с т и х к р а я х , в ін 
х о р о б р о т р и м а в с я н а г а л у з ц і за д в а д ц я т ь ф у т і в в ід з е м л і . 

— Ц е останній,— м о в и л а Д ж о н с і . — Я д у м а л а , в ін н е о д м і н н о в п а д е 
в н о ч і . Я ч у л а , я к и й був в і т е р . С ь о г о д н і в і н у п а д е , тод і й я п о м р у . 

— Т а Б о г і з т о б о ю ! — с к а з а л а С ь ю , с х и л я ю ч и с ь з м у ч е н и м о б л и ч ч я м 
над п о д у ш к о ю . — П о д у м а й х о ч би п р о м е н е , я к щ о не х о ч е ш д у м а т и п р о 
себе . Щ о буде з і м н о ю ? 
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Д ж о н с і не в і д п о в і л а . Д у ш і , я к а л а ш т у є т ь с я в и р у ш и т и в д а л е к у 
т а є м н и ч у п о д о р о ж , усе н а св і т і с тає ч у ж е . . . 

Д е н ь п о в і л ь н о м и н у в , а л е н а в і т ь у п р и с м е р к у в о н и б а ч и л и н а т л і цег
л я н о ї с т і н и , щ о с а м о т н і й л и с т о к п л ю щ а т р и м а є т ь с я н а сво їй н і ж ц і . 
А п о т і м , к о л и н а с т а л а н і ч , з н о в у з і р в а в с я п і в н і ч н и й в і т е р , з н о в у в і к н а 
п е р і щ и в д о щ , т а р а б а н я ч и по н и з ь к и х г о л л а н д с ь к и х к а р н и з а х . 

К о л и р о з в и д н і л о , Д ж о н с і б е з ж а л ь н о з в е л і л а п і д н я т и ш т о р у . 
Листок плюща був щ е н а с в о є м у м і с ц і . 
Д ж о н с і л е ж а л а й д о в г о д и в и л а с ь н а н ь о г о . А п о т і м о з в а л а с я до С ь ю , 

я к а н а г а з о в і й п л и т ц і р о з і г р і в а л а д л я не ї к у р я ч и й б у л ь й о н . 
— Я б у л а п о г а н и м д і в ч и с ь к о м , — с к а з а л а Д ж о н с і . — Щ о с ь п р и м у с и л о 

ц е й останній л и с т о к з а л и ш и т и с ь т а м , де в і н є, щ о б п о к а з а т и , я к а я б у л а 
п р о т и в н а . Ц е г р і х — х о т і т и в м е р т и . Т е п е р т и м о ж е ш д а т и м е н і т р о х и 
б у л ь й о н у й м о л о к а з п о р т в е й н о м . . . А б о н і , п р и н е с и с п о ч а т к у д з е р к а л о , 
п о т і м о б к л а д и м е н е п о д у ш к а м и — я с и д і т и м у й д и в и т и м у с ь , я к т и го
т у є ш ї с т и . 

Ч е р е з г о д и н у в о н а с к а з а л а : 
— Сьюді , я сподіваюсь н а м а л ю в а т и коли-небудь Н е а п о л і т а н с ь к у з а т о к у . 
У д е н ь п р и й ш о в л і к а р , і С ь ю , п р о в о д ж а ю ч и його , з н а й ш л а п р и в і д ви

й т и в к о р и д о р . 
— Ш а н с и р і в н і , — с к а з а в л і к а р , п о т и с к у ю ч и х у д е н ь к у т р е м т я ч у р у к у 

С ь ю . — Г а р н и й д о г л я д — і в и в и г р а є т е . А т е п е р я п о в и н е н н а в і д а т и с я щ е 
до одного х в о р о г о , тут у н и з у . Й о г о п р і з в и щ е Б е р м а н , з д а є т ь с я , в ін х у д о ж 
н и к . Т е ж п н е в м о н і я . В і н с т а р и й , н е м і ч н и й , а х в о р о б а в т я ж к і й ф о р м і . 
Н а д і ї н і я к о ї , а л е сьогодні його з аберуть до л і к а р н і , т а м й о м у буде з р у ч н і ш е . 

Н а с т у п н о г о д н я л і к а р с к а з а в С ь ю : 
— Н е б е з п е к а м и н у л а . В и п е р е м о г л и . Т е п е р х а р ч у в а н н я й д о г л я д — 

і б і л ь ш е н і ч о г о не т р е б а . 
А н а д в е ч і р того ж д н я С ь ю п і д і й ш л а до л і ж к а , де л е ж а л а Д ж о н с і , 

у м и р о т в о р е н о п л е т у ч и с и н і й і з о в с і м н е п о т р і б н и й в о в н я н и й ш а р ф , і од
н і є ю р у к о ю — р а з о м і з п о д у ш к а м и т а п л е т и в о м — о б н я л а п о д р у г у . 

— М е н і т р е б а щ о с ь тобі р о з п о в і с т и , б іле м и ш е н я т к о , — с к а з а л а во
н а . — Сьогодн і в л і к а р н і в ід з а п а л е н н я л е г е н і в п о м е р м і с т е р Б е р м а н . В і н 
х в о р і в т і л ь к и д в а д н і . П о з а в ч о р а в р а н ц і д в і р н и к з н а й ш о в с т а р о г о в й о г о 
к і м н а т і б е з п о р а д н о г о в ід с т р а ж д а н ь . Й о г о ч е р е в и к и й о д я г г еть п р о м о к 
л и й б у л и х о л о д н і я к л і д . Н і х т о не м і г з б а г н у т и , к у д и в ін х о д и в т а к о ї 
ж а х л и в о ї н о ч і . П о т і м з н а й ш л и л і х т а р , я к и й щ е г о р і в , д р а б и н у , п е р е т я 
г н у т у в і н ш е м і с ц е , к і л ь к а р о з к и д а н и х п е н з л і в і п а л і т р у , на я к і й б у л о 
з м і ш а н о з е л е н у т а ж о в т у ф а р б и . А т е п е р п о д и в и с ь у в і к н о , л ю б а , н а ос
танній л и с т о к п л ю щ а . Тебе не д и в у в а л о , щ о в ін н і р а з у не з а т р е м т і в і н е 
к о л и х н у в с я в ід в і т р у ? А х , с о н е ч к о , ц е і є ш е д е в р Б е р м а н а , в ін н а м а л ю в а в 
й о г о т і є ї н о ч і , к о л и в п а в останній л и с т о к . 

Переклад Миколи Дмитренка 

Запитання й завдання 
1. Визначте настрій розповіді. З 'ясуйте, як він пов 'язаний зі змістом новели. 
2. Зверніть увагу на місце й час дії. Я к у роль відіграє опис осені? Я к і деталі 
опису повторюються? 
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3. Якою ви уявляєте Джонсі? Що заважало її одужанню? Ч и серйозною 
була ця перешкода? 
4. Доберіть цитати, що характеризують ставлення Сью до Джонсі . 
5 . Хто такий Берман? Перекажіть уривок новели, де йдеться про цього героя. 

^ Пригадайте визначення поняття новела. Проілюструйте головні ознаки 
| j p новели на прикладі твору «Останній листок». 

П Р О Н О В Е Л У « О С Т А Н Н І Й Л И С Т О К » ( 1 9 0 8 ) 

Г е р о ї н я н о в е л и О. Г е н р і « О с т а н н і й л и с т о к » — м о л о д а а м е р и к а н с ь к а 
х у д о ж н и ц я Д ж о н с і , я к а ж и в е р а з о м і з п о д р у г о ю в у б о г і й к в а р т и р і б ідно
го к в а р т а л у Н ь ю - Й о р к а . П і з н ь о ї осен і Д ж о н с і з а х в о р і л а н а з а п а л е н н я л е 
г е н ь . З в и ч а й н а і с т о р і я , а л е н е с п о д і в а н и й п о в о р о т с ю ж е т у п е р е т в о р ю є її 
н а о с о б л и в у і н а в і т ь в и н я т к о в у . Д і в ч и н о ю о в о л о д і л о п е р е д ч у т т я , щ о в о н а 
н е о д м і н н о п о м р е , я к т і л ь к и в п а д е о с т а н н і й л и с т о к з і с т а р о г о п л ю щ а з а 
в і к н о м . С т а н о в и щ е с е р й о з н е і г р а н и ч н о гостре — п о с у т і , з і ш т о в х н у л и с я 
ж и т т я й с м е р т ь . Х у д о ж н я д е т а л ь — п о с т і й н е п о в т о р е н н я с л о в а останній 
н а с т р о ю ю т ь ч и т а ч а н а с у м н у х в и л ю . Т р и в о ж н и й н а с т р і й у т в о р і а в т о р 
п і д т р и м у є к а р т и н а м и х о л о д н о ї о с е н і з н е с к і н ч е н н и м и д о щ а м и й 
в і т р о в і я м и . Х в о р о б а д і в ч и н и , її н е м і ч н і с т ь і б е з н а д і я , у п е р т а л і ч б а п а д а 
ю ч о г о л и с т я , — все це с т в о р ю є г н і т ю ч у а т м о с ф е р у . З д а є т ь с я , ф а т а л ь н и й 
к і н е ц ь н е м и н у ч и й , а д ж е не з у п и н и т и з л и в у й в і т е р і не у т р и м а т и 
с и л о м і ц ь л и с т о к н а п л ю щ і . П р о т е р а п т о в о в о д н у м и т ь все з м і н ю є т ь с я . 
( З а з н а ч и м о , щ о в н о в е л а х я к а с ь н е с п о д і в а н к а — « р а п т о м » — ч а с т о 
с п р и ч и н я є п е р е л о м у с ю ж е т і . ) Л и с т о к , н е з в а ж а ю ч и н а р в у ч к и й в і т е р , 
т р и м а є т ь с я с т е б л а — і Д ж о н с і о д у ж у є . 

Щ о д о п о м о г л о д і в ч и н і п о д о л а т и х в о р о б у ? Ж и т т є с т і й к і с т ь о с т а н н ь о г о 
л и с т к а п о в е р н у л а Д ж о н с і в п е в н е н і с т ь у собі , в і р у у в л а с н е о д у ж а н н я . Д и 
в о в и ж н о в п л и н у в н а д і в ч и н у л и с т о к п л ю щ а , а л е не з в и ч а й н и й , а с творе 
н и й р у к о ю і с е р ц е м л ю д и н и . С т а р и й х у д о ж н и к - н е в д а х а Б е р м а н , я к и й все 
щ е не в т р а ч а в н а д і ї у с л а в и т и своє і м ' я , п о ч у в ш и п р о з а н е п а д н и ц ь к и й 
н а с т р і й Д ж о н с і , с т в о р и в с в і й ш е д е в р . Д о щ о в о ї х о л о д н о ї н о ч і , к о л и з 
п л ю щ а в п а в о с т а н н і й л и с т о к , в і н 
н а м а л ю в а в н а с т і н і н о в и й , с х о ж и й 
н а с п р а в ж н і й . 

Т а к зб іг д р а м а т и ч н и х о б с т а в и н 
в и я в и в б л а г о р о д н і р и с и з в и ч а й н о ї 
л ю д и н и . Н е п р и в а б л и в а з о в н і ш 
н і с т ь х у д о ж н и к а - н е в д а х и п р и х о в у 
в а л а в е л и к е ч у й н е с е р ц е . Ц і н а й о г о 
ш е д е в р у — ж и т т я д і в ч и н и . 

З а в д я к и ш е д е в р у Б е р м а н а 
Д ж о н с і о д у ж а л а . П р о т е с а м х у д о ж 
н и к з а с т у д и в с я , к о л и м а л ю в а в 
л и с т о к , і п о м е р . 

Ч о м у автор з а в е р ш у є р о з п о в і д ь 
т р а г і ч н и м ф і н а л о м ? Щ о б м и побачи
л и , я к ж и т т я , п е р е м а г а ю ч и в о д н о м у 
в и п а д к у , п о с т у п а є т ь с я с м е р т і в 
і н ш о м у . Щ о в д я ч н і с т ь не з а в ж д и Е . Мунк. Хвора 
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С в о є р і д н і с т ь н о в е л и «Останн ій 
л и с т о к » : 

в основі сюжету — незвичайна ситуа
ція; 
конфлікт внутрішніх сил героїні; 
драматизм розповіді; 
непередбачуваність поведінки ге
роїв; 
художня деталь як смисловий 
центр сюжету; 
несподівана розв'язка; 
невідповідність зовнішнього вияву і 
внутрішньої сутності героя; 
показ сили людського співчуття; 
зображення сили духу і віри як 
стрижня особистості. 

в с т и г а є д і й т и д о а д р е с а т а , щ о 
з о в н і ш н і с т ь м о ж е в в о д и т и в о м а н у і 
д у ж е ч а с т о не в і д п о в і д а є с у т н о с т і л ю 
д и н и . 

А щ е ц я н о в е л а п р о с и л у л ю д 
с ь к и х п о ч у т т і в , з д а т н и х п е р е б о р о т и 
н а й с т р а ш н і ш е . «Ви перемогли»,— 
с к а з а в л і к а р п о д р у з і Д ж о н с і С ь ю . 
І в ін не п о м и л и в с я , к о л и с к а з а в « в и » , 
а д ж е б а г а т о в ж и т т і з а л е ж и т ь н е 
т і л ь к и в ід с а м о ї л ю д и н и — її в о л і , ха 
р а к т е р у , а й в ід п о в е д і н к и т и х , х т о 
п о р я д із н е ю . 

Н о в е л а « О с т а н н і й л и с т о к » в ідтво
р и л а о б р а з о к л ю д с ь к о г о ж и т т я , щ о б у 
н ь о м у , н іби в д з е р к а л і , м и п о б а ч и л и 
в л а с н е ж и т т я . 

Запитання й завдання 
1. У чому полягає основний конфлікт у новелі? Щ о чому протистояло? 

*J 2. Назвіть непередбачуваний перелом у сюжеті твору. 
3 . Ч и можна було сподіватися від художника Бермана якогось значного 
вчинку? Доведіть свою думку. 
4. Чому малюнок осіннього листка Сью назвала «шедевром»? 
5 . Чим став останній листок для Джонсі , Сью і самого Бермана? З якою 
метою автор акцентує увагу читача на цій художній деталі? 
6. Чому, врятувавши героїню, О. Генрі дозволив померти її рятівникові? 
Домисліть щасливий фінал новели. Щ о змінилося б? 

1. Складіть план статті про новелу «Останній листок» і перекажіть її. 
^ r j 2. Продовжіть низку моральних понять, порушених у творі: сила духу, віра... 

щ-Л 1. Закінчіть речення: «Джонсі одужала, тому що...» • 
^ 2. Дайте розгорнуту відповідь на запитання: «Що відкрив мені О. Генрі в но-

велі^Останній листок»?». 
3 . Виконайте малюнок до новели «Останній листок» або дайте його усний 
опис. 

Думка в подарунок 
Найприємніше — це мати друзів, які говорять вам завжди правду (О. Генрі). 



ДЖЕЙМС ОЛДРІДЖ 
Увесь сенс у тому, щоб своєчасно зупи

нитися, не перейти межу. 

Джеймс Олдрідж 

А н г л і є ц ь Д ж е й м с О л д р і д ж н а р о 
д и в с я в А в с т р а л і ї , у г л у х о м у м і с т е ч к у 
У а й т - Г і л с ш т а т у В і к т о р і я . Й о г о д и т я ч і 
р о к и в т о в а р и с т в і м і с ц е в и х д і т л а х і в 
ч и м о с ь н а г а д у в а л и , з а т в е р д ж е н н я м 
п и с ь м е н н и к а , д и т и н с т в о Т о м а С о й є р а . 
К р а щ і с т о р і н к и с п о г а д і в т а в р а ж е н ь 
ц ь о г о п е р і о д у у в і й ш л и в й о г о о п о в і д а н 
н я « Х л о п ч ц к з л і с о в о г о б е р е г а » , « Б а т ь 
к о в а с о р о к а » , у пов і ст і «Мій брат Т о м » , Д ж е й м с О л д р і д ж — 
« С п о р т и в н а п р о п о з и ц і я » . О с т а н н і й з а н г л і й с ь к и й п и с ь м е н н и к 
н а з в а н и х т в о р і в О л д р і д ж р о з п о ч и н а є нар . 1 9 1 8 (Уайт-Гілс 
с л о в а м и в д я ч н о с т і р і д н і й з е м л і : «Моя шт. Вікторія, Австралія) 
книга — яскравий уламок... авст
ралійського життя. У ній наша ріка, і що ще важливіше, у ній мешканці 
нашого містечка, що стоїть на річці Муррей. У ній моя глибока 
ніжність до них і моя вірність дням дитинства, яке ніколи не зітреть
ся з моєї пам'яті». 

Н е т і л ь к и под і ї , п е р е ж и т і в д и т и н с т в і , з а п а м ' я т а л и с я О л д р і д ж у , а й 
р і з н і з а х о п л е н н я : р и б а л ь с т в о , с п о р т , п о л ю в а н н я . Т а н а й б і л ь ш е в і н 
л ю б и в ч и т а т и — к а з к и , г е р о ї ч н і о п о в і д а н н я , п р и г о д н и ц ь к і п о в і с т і . З а 
х о п л ю в а в с я т в о р а м и Р о б е р т а Л ь ю ї с а С т і в е н с о н а , Р е д ь я р д а К і п л і н г а , 
А р т у р а К о н а н Д о й л а , Ж у л я В е р н а . О л д р і д ж г о в о р и в , щ о не у я в л я є 
осв ічено ї л ю д и н и без ч и т а н н я . 

Н а р о д и в с я м а й б у т н і й п и с ь м е н н и к у с і м ' ї , щ о б у л а д у ж е в и м о г л и в о ю 
до к у л ь т у р и м о в л е н н я . Б а т ь к о Д ж е й м с а був л і т е р а т о р о м і з п о г о р д о ю ста
в и в с я до м о в и сво їх а в с т р а л і й с ь к и х с у с і д і в , н а з и в а в її «зіпсованим жар
гоном англійських злодіїв». І в и м а г а в в ід с и н а , щ о б той р о з м о в л я в т і л ь к и 
л і т е р а т у р н о ю а н г л і й с ь к о ю . Д ж е й м с о в і д о в о д и л о с я п і д к о р я т и с я , п р и 
н а й м н і в д о м а . А н а в у л и ц і й у ш к о л і в ін р о з м о в л я в т а к , я к усі м і сцев і д і т и . 

Л і т е р а т у р н а а н г л і й с ь к а м о в а з н а д о б и л а с я О л д р і д ж е в і , к о л и п і с л я 
з а к і н ч е н н я к о л е д ж у в М е л ь б у р н і в і н п о ї х а в н а б а т ь к і в щ и н у п р е д к і в , в 
А н г л і ю , щ о б с т а т и с т у д е н т о м О к с ф о р д с ь к о г о у н і в е р с и т е т у . 

О к с ф о р д з а в ж д и був г а р а н т о м р е с п е к т а б е л ь н о с т і 1 т а с т а б і л ь н о с т і . 
П р о т е у т р и д ц я т і р о к и X X с т о л і т т я н і п е р ш о г о , н і д р у г о г о н і х т о з а б е з п е 
ч и т и не м і г . А у н і в е р с и т е т с ь к і с т і н и не м о г л и з а с л о н и т и собою СВІТ, у 
я к о м у о д н і в і й н и в ж е п а л а л и , я к в І с п а н і ї 2 , а і н ш і р е т е л ь н о г о т у в а л и с я , 
я к Д р у г а с в і т ова в і й н а . 

1 Респектабельність — солідність. 
ю ч о л І Д Є Т Ь С Я П Р ° Н а ц і о н а л ь н ° - Р е в о л ю Ч і й н у війну іспанського народу (1936— 
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Щ о б п о т р а п и т и до І с п а н і ї , О л д р і д ж з а к і н ч и в 1 9 3 8 р о к у Л о н д о н с ь к у 
а в і а ц і й н у ш к о л у , п л а н у ю ч и в з я т и у ч а с т ь у п о в і т р я н и х б о я х , п р о т е не 
с у д и л о с я . Д р у г а ж с в і т о в а в і й н а й о г о не о м и н у л а . Я к в і й с ь к о в и й к о р е с 
п о н д е н т в ін п о б у в а в у Н о р в е г і ї , Ф і н л я н д і ї , Г р е ц і ї , Є г и п т і , Л і в і ї , Р а 
д я н с ь к о м у С о ю з і . 

В р а ж е н ь п р о р і з н і к р а ї н и й н а р о д и в п и с ь м е н н и к а з і б р а л о с я б а г а т о . 
П о с т у п о в о в о н и в т і л ю в а л и с я в р о м а н а х ( « М о р с ь к и й о р е л » ) , п о в і с т я х 
( « З л а м а н е с і д л о » ) , о п о в і д а н н я х ( « О с т а н н і й д ю й м » , « А к у л я ч а 
к л і т к а » ) . 

Д ж е й м с О л д р і д ж і щ е з ю н а ц ь к и х р о к і в був а к т и в н о ю л ю д и н о ю , 
з а в ж д и ц і к а в и в с я т и м , щ о в і д б у в а є т ь с я у с в і т і . Т о м у в і н — не т і л ь к и 
п и с ь м е н н и к , а й з а х и с н и к т и х , х т о п о т р е б у в а в д о п о м о г и . А ц е я к о к р е м і 
л ю д и , т а к і ц і л і к р а ї н и . 

І м е н а : Джеймс Олдрідж, Роберт Льюїс Стівенсон, Редь-
Чи добре В И Я рд Кіплінг, Артур Конан Дойл, Жуль Берн, 
запам'ятали? Г е о г р а ф і ч н і н а з в и : Австралія, штат Вікторія, Англія, 

Лондон, Іспанія, Норвегія, Фінляндія, Греція, Єгипет, 
Лівія, Радянський Союз. 

Н а з в и т в о р і в : «Хлопчик з лісового берега», «Батькова сорока», «Мій брат Том», 
«Спортивна пропозиція», «Морський орел», «Зламане сідло», «Останній дюйм», 
«Акуляча клітка». і 

Запитання й завдання 
1. Як ій національній літературі належить творчість Джеймса Олдріджа? 
Назвіть дату і місце його народження. 
2. Я к и м запам 'ятав Олдрідж своє австралійське дитинство? У я к и х творах 
він відобразив цей період? 
3 . Я к позначилися на долі письменника воєнні роки? 
4. Якою діяльністю, крім письменницької , активно займався Олдрідж? 

«Г^і 1. Перекажіть статтю про письменника, послуговуючись рубрикою «Чи 
добре ви запам 'ятали? ». 
2. Використовуючи матеріали статті про письменника , визначте його 
життєву позицію. 
3 . Підготуйте усний роздум за епіграфом до статті про Джеймса Олдріджа. 

Використовуючи матеріали статті, підготуйте усний виступ на тему «Яким 
постає в моїй уяві Джеймс Олдрідж». 

і , 

О П О В І Д А Н Н Я 

Оповідання є ж а н р о м п р о з о в о ї л і т е р а т у р и , я к и й с в о ї м к о р і н н я м 
с я г а є ф о л ь к л о р у — л е г е н д , п е р е к а з і в , п р и т ч . У с а м о с т і й н и й ж а н р 
о п о в і д а н н я в и о к р е м л ю є т ь с я т і л ь к и в х у д о ж н і й л і т е р а т у р і . 

М и к о л а Г о г о л ь в в а ж а в , щ о о п о в і д а н н я — ц е «майстерно і жваво роз
казаний картинний випадок». Тобто о п и с ц і к а в о г о , я с к р а в о г о епізоду 
з ж и т т я г е р о я . 

Оповідання — невеликий прозовий твір про одну чи кілька подій із життя 
персонажа. 

Епізод — завершена частина дії (випадок, подія), яка, хоч і пов'язана з інши
ми подіями, має певне самостійне значення. 
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Г е р о ї в у о п о в і д а н н і з а з в и ч а й не
б а г а т о . Н а п р и к л а д , у т в о р і «Остан- Головн і о з н а к и о п о в і д а н н я : 
н і й д ю й м » Д ж е й м с а О л д р і д ж а — _ п р о з о в и й е п і ч Н и й жанр (мала фор-
д в а , у т в о р і « Т о в с т и й і т о н к и й » А н - м а ^ . 
т о н а Ч е х о в а — ч о т и р и . _ описано здебільшого одну подю 

Н а й ч а с т і ш е г е р о ї о п о в і д а н ь — (епізод, випадок) з життя героїв; 
з в и ч а й н і л ю д и , щ о н і ч и м не в и р і з н я - _ охоплює короткий проміжок часу; 
ю т ь с я з - п о м і ж і н ш и х . Ц е д і т и і до- _ невелика кількість персонажів; 
р о с л і , с т а р і й м о л о д і , б а г а т і й б ідн і , — розповідь б е з несподіванок; 
м е ш к а н ц і с е л а й м і с т а . • — передбачуваний фінал. 

Інод і поді ї , з о б р а ж е н і в о п о в і д а н 
н і , з м і н ю ю т ь усе ж и т т я геро їв . Н а 
п р и к л а д , герої о п о в і д а н н я «Останн ій д ю й м » п і с л я п е р е ж и т о г о с т а ю т ь 
п о - с п р а в ж н ь о м у р і д н и м и о д и н о д н о м у . 

О п о в і д а н н я о х о п л ю є к о р о т к и й п р о м і ж о к ч а с у ж и т т я г е р о ї в . 
С к а ж і м о , л и ш е о д и н д е н ь в о п о в і д а н н і « О с т а н н і й д ю й м » , л и ш е 
п і в г о д и н и в о п о в і д а н н і « Т о в с т и й і т о н к и й ». 

Р о з п о в і д ь у т в о р і ц ь о г о ж а н р у в е д е т ь с я в ід і м е н і о п о в і д а ч а . В і н м о ж е 
б у т и с л у х а ч е м , с п і в р о з м о в н и к о м г е р о я , с т о р о н н і м с п о с т е р і г а ч е м , і н о д і 
— у ч а с н и к о м п о д і й . В « О с т а н н ь о м у д ю й м і » о п о в і д а ч є с т о р о н н і м спо
с т е р і г а ч е м . 

В и к л а д п о д і й в о п о в і д а н н і з а з в и ч а й р о з м і р е н и й , без н е с п о д і в а н о к , і з 
ц і л к о м п е р е д б а ч у в а н и м ф і н а л о м . 

О т ж е , о п о в і д а н н я з а ф о р м о ю н а г а д у є н о в е л у , а л е м а є о с о б л и в о с т і , щ о 
в і д р і з н я ю т ь й о г о я к в ід н о в е л и , т а к і в ід і н ш и х ж а н р і в л і т е р а т у р и . 

Чи добре В И Л і т е р а т у р о з н а в ч і п о н я т т я : оповідання, епізод. 
, , І м е н а : Микола Гоголь, Антон Чехов, Джеймс Олдрідж. 

запам ятали. Н а з в и т в о р і в : «Товстий і тонкий», «Останній дюйм». 

^ ^ А . Простежте зміни в зовнішності, жестах, голосі, думках Деві від початку 
до кінця польоту. 

s J 

О С Т А Н Н І Й Д Ю Й М 

(Скорочено) 

Д о б р е , к о л и п і с л я д в а д ц я т и р о к і в р о б о т и л ь о т ч и к о м т и і в с о р о к щ е 
в і д ч у в а є ш з а д о в о л е н н я в ід п о л ь о т у ; добре , к о л и т и щ е м о ж е ш р а д і т и з то
г о , я к а р т и с т и ч н о т о ч н о п о с а д и в м а ш и н у : л е г е н ь к о н а т и с н е ш ручку, 
п і д н і м е ш н е в е л и ч к у х м а р к у к у р я в и й п л а в н о в і д в о ю є ш останній дюйм 
н а д з е м л е ю ! Особливо к о л и п р и з е м л я є ш с я н а с н і г . . . 

. . . В і н . . . з а л и ш и в с я з п о р о ж н і м и р у к а м и , к о л и н е б р а т и до у в а г и бай
д у ж у д р у ж и н у , я к і й в і н не був п о т р і б е н , та д е с я т и р і ч н о г о с и н а , щ о н а р о 
д и в с я н а д т о п і з н о і , — В е н р о з у м і в десь у г л и б и н і д у ш і , — ч у ж о г о ї м обом , 
с а м о т н ь о г о , н е п р и к а я н о г о х л о п ч и к а , я к и й у д е с я т ь р о к і в р о з у м і в , щ о ма 
т и н и м не ц і к а в и т ь с я , а б а т ь к о — с т о р о н н я л ю д и н а , я к а не з н а є , п р о щ о 
з н и м г о в о р и т и , р і з к а й н е б а г а т о с л і в н а в т і л і ч е н і х в и л и н и , к о л и в о н и 
б у в а л и р а з о м . 
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От і ц я х в и л и н а не б у л а к р а щ о ю з а і н ш і . Б е н у з я в з собою х л о п ч и к а н а 
«Остер» , я к и й с т р а ш е н н о к и д а л о н а в и с о т і д в о х т и с я ч ф у т і в н а д узбе
р е ж ж я м Ч е р в о н о г о м о р я , і ч е к а в , щ о с и н а ось-ось з а к а ч а є . 

— К о л и тебе з а н у д и т ь , — с к а з а в Б е н , — н а г н и г о л о в у н и ж ч е , щ о б н е 
з а б р у д н и т и в с ю м а ш и н у . 

— Д о б р е . — Х л о п ч и к м а в д у ж е н е щ а с н и й в и г л я д . 
— Б о ї ш с я ? . . 
— Т р о х и , — в і д п о в і в х л о п е ц ь т и х и м і н е с м і л и в и м г о л о с к о м , н е сх о 

ж и м н а г р у б у в а т і г о л о с и а м е р и к а н с ь к и х д і т е й . — А л і т а к н е з л а м а є т ь с я 
в ід ц и х п о ш т о в х і в ? 

Б е н не в м і в з а с п о к о ю в а т и с и н а , в і н с к а з а в п р а в д у . 
— Я к щ о м а ш и н у не д о г л я д а т и , в о н а н е о д м і н н о з л а м а є т ь с я . 
— А ц я . . . — п о ч а в х л о п ч и к , а л е його д у ж е н у д и л о , і в і н н е з а к і н ч и в . 
— Ц я в п о р я д к у , — р о з д р а т о в а н о с к а з а в б а т ь к о . — Ц і л к о м с п р а в н и й 

літак. 
Х л о п ч и к о п у с т и в г о л о в у і т и х е н ь к о з а п л а к а в . 
— Н е п л а ч ! — н а к а з у в а в й о м у т е п е р Б е н . — Н і ч о г о тобі п л а к а т и . 

П і д в е д и г о л о в у , ч у є ш , Дев і ! . . П і д в е д и з а р а з ж е ! 
А л е Д е в і с и д і в п о х н ю п и в ш и с ь , а Б е н б і л ь ш е й б і л ь ш е ж а л к у в а в , що 

в з я в й о г о , і с у м о в и т о п о г л я д а в н а в е л и ч е з н у м е р т в у п у с т е л ю у з б е р е ж ж я 
Ч е р в о н о г о м о р я , к о т р а р о з с т и л а л а с я п і д к р и л о м л і т а к а , — с у ц і л ь н у сму
гу н а т и с я ч у м и л ь . . . 

— С я д ь п р я м о , — с к а з а в в і н Д е в і , — к о л и х о ч е ш н а в ч и т и с я , я к і т и н а 
п о с а д к у . 

В і н з н а в , щ о т о н у н ь о г о р і з к и й , і с а м з а в ж д и д и в у в а в с я , ч о м у не в м і є 
р о з м о в л я т и з х л о п ч и к о м . Д е в і п і д в і в г о л о в у . В і н у х о п и в с я з а д о ш к у 
у п р а в л і н н я і н а х и л и в с я в п е р е д . . . 

— А я к т и з н а є ш , з в і д к и в іє в і т е р ? — з а п и т а в х л о п ч и к . 
— П о х в и л я х , п о х м а р и н ц і , ч у т т я м ! — к р и к н у в й о м у Б е н . 
А л е в і н у ж е й с а м не з н а в , ч и м к е р у є т ь с я , к о л и веде л і т а к . Н е д у м а ю 

ч и , в і н з н а в з т о ч н і с т ю д о о д н о г о ф у т а , де п о с а д и т и м а ш и н у . З в і д с и до 
н а й б л и ж ч о г о н а с е л е н о г о п у н к т у б у л о сто м и л ь , а д о в к о л а — м е р т в а 
п у с т е л я . 

— Н а й г о л о в н і ш е — ц е п р а в и л ь н о р о з р а х у в а т и , — с к а з а в Б е н . — К о л и 
в и р і в н ю є ш л і т а к , треба , щ о б в і д с т а н ь до з е м л і б у л а ш і с т ь д ю й м і в . Н е ф у т 
і не т р и , а р і в н о ш і с т ь д ю й м і в ! Я к щ о в и щ е — с т у к н е ш с я п ід час п о с а д к и , 
і л і т а к буде п о ш к о д ж е н о . Н а д т о н и з ь к о — н а с к о ч и ш н а г о р б и к і п е р е к и 
н е ш с я . Г о л о в н е — останній дюйм. 

Зверніть увагу на хід думок Бена стосовно Деві. У якому напрямку вони 
розвивалися? 

Д е в і к и в н у в . В і н у ж е з н а в . В і н б а ч и в , я к в Е л ь - Б а б і , де в о н и б р а л и на
п р о к а т м а ш и н у , о д н о г о р а з у п е р е к и н у в с я т а к и й «Остер» . У ч е н ь , я к и й 
л і т а в н а н ь о м у , з а г и н у в . 

— Б а ч и ш ! — з а к р и ч а в б а т ь к о . — Ш і с т ь д ю й м і в . К о л и в ін п о ч н е с іда
т и , я б е р у н а з а д р у ч к у . Т я г н у її н а себе . О т а к ! — с к а з а в в і н , і л і т а к т о р к 
н у в с я з е м л і л е г к о , м о в с н і ж и н к а . — Останній дюйм!.. 

«Остер» — невеликий літак . 
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Д в о є л ь о т ч и к і в п о в і т р я н о ї л і н і ї , я к і в і д к р и л и ц ю б у х т у , н а з в а л и її 
А к у л я ч о ю — не ч е р е з ф о р м у , а ч е р е з ї ї м е ш к а н ц і в . У н і й з а в ж д и в о д и л а 
ся с и л а - с и л е н н а в е л и к и х а к у л . Б е н і п р и л е т і в с ю д и , в л а с н е , з а р а д и а к у л , 
а т е п е р , к о л и п о т р а п и в у б у х т у , з о в с і м з а б у в п р о х л о п ч и к а і т і л ь к и ч а с о м 
д а в а в й о м у р о з п о р я д ж е н н я . . . 

— А с ю д и х т о с ь з а х о д и т ь к о л и - н е б у д ь ? — з а п и т а в Д е в і . 
Б е н був н а д т о з а й н я т и й , щ о б з в е р т а т и у в а г у н а т е , щ о п и т а є х л о п ч и к , 

а л е все ж , п о ч у в ш и з а п и т а н н я , п о х и т а в г о л о в о ю : 
— Н і х т о ! Н і х т о не м о ж е с ю д и п о т р а п и т и і н а к ш е , я к л е г к и м л і т а к о м . 

П р и н е с и м е н і д в а з е л е н и х м і ш к и , щ о с т о я т ь у м а ш и н і , і п р и к р и й г о л о в у 
від с о н ц я . Н е в и с т а ч а є т і л ь к и , щ о б т и с х о п и в с о н я ч н и й у д а р . 

Б і л ь ш е Д е в і н і п р о щ о не п и т а в . К о л и в і н п р о щ о - н е б у д ь з а п и т у в а в 
б а т ь к а , г о л о с й о г о з р а з у с т а в а в с у м н и м : в і н н а п е р е д ч е к а в р і з к о ї 
в і д п о в і д і . Т е п е р х л о п ч и к у ж е й не п р о б у в а в р о з м о в л я т и і м о в ч к и в и к о н у 
в а в т е , щ о й о м у н а к а з у в а л и . . . 

— М е н е не буде х в и л и н д в а д ц я т ь . П о т і м я п і д н і м у с ь , і м и п о с н і д а є м о , 
бо с о н ц е в ж е в и с о к о . Т и п о к и щ о о б к л а д и к а м і н н я м к о л е с а м а ш и н и і 
п о с и д ь п і д к р и л о м у з а т і н к у . З р о з у м і в ? 

— З р о з у м і в , — в і д п о в і в Д е в і . і 
Б е н р а п т о м в і д ч у в , щ о р о з м о в л я є з х л о п ч и к о м т а к , я к р о з м о в л я в з 

д р у ж и н о ю , ч и я б а й д у ж і с т ь з а в ж д и в и к л и к а л а й о г о н а р і з к и й і в л а д н и й 
т о н . Н і ч о г о д и в н о г о , щ о б і д н и й х л о п ч и н а ц у р а в с я ї х обох . 

— І п р о м е н е не т у р б у й с я , — с к а з а в в і н х л о п ч и к о в і , з а х о д я ч и у в о д у . . . 
А к у л було б а г а т о , а л е в о н и т р и м а л и с ь н а в і д с т а н і . В о н и н і к о л и не 

п і д п л и в а л и т а к б л и з ь к о , щ о б н а н и х м о ж н а б у л о я к с л і д н а ц і л и т и 
о б ' є к т и в . Д о в е д е т ь с я п і с л я об іду п р и м а н и т и ї х до с е б е . . . 

— В и й м а й с н і д а н о к з п і с к у і п р и г о т у й ї ж у на. б р е з е н т і , в з а т і н к у п і д 
к р и л о м л і т а к а . К и н ь - н о м е н і в е л и к о г о р у ш н и к а . 

Д е в і д а в б а т ь к о в і р у ш н и к а , і Б е н у д о в е л о с я з м и р и т и с я з ж и т т я м н а 
с у х і й , г а р я ч і й з е м л і . В і н в і д ч у в , щ о з р о б и в в е л и к у д у р н и ц ю , в з я в ш и с ь з а 
т а к у р о б о т у . В і н був д о б р и м л ь о т ч и к о м п о н е р о з в і д а н и х т р а с а х , а з о в с і м 
не я к и м с ь а в а н т ю р и с т о м 1 , щ о г а н я є т ь с я з а а к у л а м и з п і д в о д н о ю к і н о к а 
м е р о ю . І в с е - т а к и й о м у п о щ а с т и л о , щ о в і н д і с т а в х о ч ц ю р о б о т у . . . 

А л е ц е й п о л і т був о с т а н н і й . . . 
— А х т о - н е б у д ь з н а є , щ о м и т у т ? — с п и т а в Д е в і с п і т н і л о г о в ід с н у 

б а т ь к а , к о л и т о й з н о в у з б и р а в с я с п у с т и т и с я п ід воду . 
— Ч о м у т и з а п и т у є ш ? 
— Н е з н а ю . П р о с т о т а к . 

Простежте за текстом, яким чином автор викликає у читача відчуття 
небезпеки. 

— Н і х т о не з н а є , щ о м и т у т , — с к а з а в Б е н . — М и д і с т а л и в є г и п т я н 
д о з в і л л е т і т и в Х у р г а л у . В о н и не з н а ю т ь , щ о м и з а л е т і л и т а к д а л е к о . І н е 
п о в и н н і з н а т и . Ц е т и з а п а м ' я т а й . 

— А н а с м о ж у т ь з н а й т и ? 
Б е н п о д у м а в , щ о х л о п ч и к б о ї т ь с я , ч и не з в и н у в а т я т ь ї х у ч о м у с ь недо -

з в о л е н о м у . Д і т и з а в ж д и б о я т ь с я , щ о їх с п і й м а ю т ь н а г а р я ч о м у . 

1 Авантюрист — шукач сумнівних ризикованих пригод. 
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— Н і , п р и к о р д о н н и к и нас не з н а й д у т ь . З л і т а к а в о н и н а в р я д ч и 
п о м і т я т ь н а ш у м а ш и н у . А с у х о д о л о м н і х т о с ю д и н е д о б е р е т ь с я . . . — В і н 
п о к а з а в н а м о р е . — І з в і д т и н і х т о не п р и й д е : т а м р и ф и . . . 

— Н е в ж е н і х т о - н і х т о п р о н а с не з н а є ? — т р и в о ж н о з а п и т а в х л о п ч и к . 
— Я ж к а ж у , щ о н і ! — р о з д р а т о в а н о в і д п о в і в б а т ь к о . А л е р а п т о м зро

з у м і в , х о ч і п і з н о , щ о Д е в і н е п о к о ї т ь не с т р а х б у т и п і й м а н и м , в і н просто 
б о ї т ь с я л и ш и т и с я с а м . — Т и не б і й с я , — п р о м о в и в Б е н г р у б у в а т о , — н і ч о 
го з тобою не с т а н е т ь с я ! 

— З р и в а є т ь с я в і т е р , — с к а з а в Д е в і , я к з а в ж д и т и х о і н а д т о с е р й о з н о . 
— З н а ю . Я п р о б у д у п і д в о д о ю л и ш е п і в г о д и н и . П о т і м п і д н і м у с ь , за

р я д ж у н о в у п л і в к у і о п у щ у с я щ е х в и л и н н а д е с я т ь . З а й м и с ь т у т ч и м -
н е б у д ь . Ш к о д а , щ о т и не з а х о п и в з собою в у д о ч к и . 

«Треба б у л о й о м у п р о ц е н а г а д а т и » , — п о д у м а в Б е н , з а н у р ю ю ч и с ь у 
в о д у р а з о м і з п р и н а д о ю з к о н и н и . . . 

. . . Б е н г л я н у в н а к а м е р у і п е р е с в і д ч и в с я , щ о п л і в к а к і н ч и л а с ь . 
П і д в і в ш и о ч і , в і н п о б а ч и в , щ о в о р о ж е н а с т р о є н а а к у л а - к і ш к а п л и в е про
сто н а н ь о г о . 

— Геть! Геть! Геть! — з а г о р л а в Б е н у т р у б к у . 
К і ш к а н а х о д у п о в е р н у л а с я н а б і к , і Б е н з р о з у м і в , щ о в о н а з а р а з к и 

н е т ь с я н а н ь о г о . Т і л ь к и в ц ю м и т ь в і н п о м і т и в , щ о р у к и і г р у д и в н ь о г о 
в и м а з а н і к р о в ' ю від к і н с ь к о г о м ' я с а . Б е н п р о к л я в с в о ю н е о б е р е ж н і с т ь . 
А л е д о к о р я т и собі б у л о б е з г л у з д о і п і з н о , і в і н п о ч а в в і д б и в а т и с я в ід а к у 
л и к і н о а п а р а т о м . . . 

О д б и в а ю ч и с ь н о г а м и , Б е н п о с у в а в с я н а з а д і р а п т о м в і д ч у в , щ о його 
р і з о н у л о по н о г а х . С у д о р о ж н о к и д а ю ч и с ь , в ін з а п л у т а в с я в г і л л я с т и х за
р о с т я х ; Б е н т р и м а в т р у б к у в п р а в і й р у ц і , б о я ч и с ь в и п у с т и т и ї ї . І то ї м и т і , 
к о л и в і н п о б а ч и в , щ о н а нього н а п а л а щ е о д н а а к у л а , т р о х и м е н ш а , в ін 
у д а р и в її н о г а м и і с а м о д к и н у в с я н а з а д . 

Б е н у д а р и в с я с п и н о ю об н а д в о д н и й к р а й р и ф у , я к о с ь в и к о т и в с я з 
в о д и і, весь у к р о в і , п о в а л и в с я на п і с о к , я к с н і п . 

О п а м ' я т а в ш и с ь , Б е н о д р а з у ж з г а д а в у с е , щ о с т а л о с я , х о ч і не ро
з у м і в , ч и д о в г о в і н був н е п р и т о м н и й і щ о б у л о п о т і м : усе т е п е р , з д а в а л о 
с я , в ж е не к о р и л о с я й о г о в л а д і . 

— Дев і ! — з а к р и ч а в в і н . 
Д е с ь з в е р х у п о ч у в с я п р и г л у ш е н и й голос х л о п ц я , а л е в о ч а х у Б е н а 

б у л о т е м н о — в ін з н а в , щ о щ е не м и н у в ш о к . А л е в ін п о б а ч и в с и н а , його 
н а х и л е н е , с п о в н е н е ж а х у о б л и ч ч я і з р о з у м і в , щ о був без п а м ' я т і л и ш е 
к і л ь к а с е к у н д . Р у х а т и с ь в ін м а й ж е не м і г . 

— Щ о м е н і р о б и т и ? — к р и ч а в Д е в і . — Б а ч и ш , щ о з тобою с т а л о с я ? 
Б е н з а п л ю щ и в о ч і , щ о б з і б р а т и с я з д у м к а м и . В і н з н а в , щ о в ж е н е з м о 

ж е в е с т и л і т а к : р у к и г о р і л и , я к у в о г н і , і б у л и в а ж к і , н а ч е с в и н е ц ь , н о г и 
не р у х а л и с ь , а в г о л о в і с т о я в т у м а н . 

— Д е в і , — л е д в е - л е д в е в и м о в и в Б е н з з а п л ю щ е н и м и о ч и м а , — щ о у 
м е н е з н о г а м и ? 

— У тебе р у к и . . . — п о ч у в в ін н е в и р а з н и й голос Д е в і , — р у к и з о в с і м 
п о р і з а н і , п р о с т о ж а х ! 

— З н а ю ! — с е р д и т о с к а з а в Б е н , не р о з т у л я ю ч и з у б і в . — А щ о у м е н е з 
н о г а м и ? 

— Н о г и в к р о в і , т е ж п о р і з а н і . . . 
— Д у ж е ? 
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— Д у ж е , а л е не т а к , я к р у к и . Щ о 
м е н і р о б и т и ? 

Тод і Б е н г л я н у в на р у к и і п о б а ч и в , 
щ о п р а в а м а й ж е з о в с і м о д і р в а н а , — в ін 
б а ч и в м ' я з и , с у х о ж и л л я , к р о в і м а й ж е 
не б у л о . Л і в а б у л а с х о ж а н а ш м а т о к 
п о ж о в а н о г о м ' я с а і с и л ь н о к р о в о т о ч и 
л а ; в ін з і г н у в ї ї , п і д т я г н у в к и с т ь до 
п л е ч а , щ о б з у п и н и т и к р о в , і з а с т о г н а в 
в ід б о л ю . 

Б е н з н а в , щ о с п р а в и його д у ж е по
г а н і . А л е тут ж е з м і р к у в а в , щ о т р е б а 
щ о с ь р о б и т и : к о л и його не с т а н е , х л о 
п е ц ь з а л и ш и т ь с я с а м , і п р о це с т р а ш н о 
б у л о н а в і т ь д у м а т и . Ц е б у л о щ е г і р ш е , 
н і ж й о г о в л а с н е с т а н о в и щ е . Х л о п ц я не 
с к о р о з н а й д у т ь у ц і й с п а л е н і й с о н ц е м 
к р а ї н і , я к щ о в з а г а л і й о г о з н а й д у т ь . 

— Д е в і , — с к а з а в в ін р і ш у ч е , л е д в е 
в о л о д і ю ч и н е д о л а д н и м и д у м к а м и , — 
с л у х а й - н о . . . В і з ь м и м о ю с о р о ч к у , 
р о з і р в и і п е р е в ' я ж и м е н і п р а в у р у к у . 
Ч у є ш ? 

— Ч у ю . 
— М і ц н о о б в ' я ж и м е н і л і в у р у к у 

в и щ е р а н , щ о б з у п и н и т и к р о в . П о т і м 
я к о с ь п р и в ' я ж и к и с т ь до п л е ч а . Т а к м і ц н о , я к т і л ь к и з м о ж е ш . З р о з у м і в ? 
П е р е в ' я ж и обидв і р у к и . . . 

Б е н не п о ч у в в і д п о в і д і , т о м у щ о з н о в у з н е п р и т о м н і в ; ц ь о г о р а з у в ін 
був без п а м ' я т і д о в ш е і о п а м ' я т а в с я тод і , к о л и х л о п ч и к п е р е в ' я з у в а в 
й о м у л і в у р у к у . С е р й о з н е , н а п р у ж е н е , бл іде л и ч к о с и н а с к р и в и л о с ь в ід 
ж а х у , а л е в ін з в і д ч а й д у ш н о ю м у ж н і с т ю с т а р а в с я в и к о н а т и своє з а в д а н н я . 

— Ц е т и , Д е в і ? — с к а з а в Б е н , ч у ю ч и с а м , я к н е в и р а з н о в и м о в л я є с л о 
в а . — П о с л у х а й , х л о п ч и к у , — г о в о р и в в і н ч е р е з с и л у , — я тобі п о в и н е н 
с к а з а т и все о д р а з у , на в и п а д о к , я к щ о з н о в з н е п р и т о м н і ю . П е р е б и н т у й 
м е н і р у к и , щ о б я не в т р а ч а в н а д т о б а г а т о к р о в і . П р и в е д и в п о р я д о к н о г и 
і в и т я г н и м е н е з а к в а л а н г а . В і н м е н е д у ш и т ь . 

— Я х о т і в тебе в и т я г н у т и , — с к а з а в Д е в і с у м н и м г о л о с о м . — Н е м о ж у , 
не з н а ю я к . 

— Т и м у с и ш м е н е в и т я г н у т и , я с н о ? — п р и к р и к н у в Б е н з а с в о є ю з в и ч 
к о ю , а л е тут ж е з р о з у м і в , щ о є д и н а н а д і я в р я т у в а т и с ь і х л о п ч и к о в і , і 
й о м у — це п р и м у с и т и Д е в і с а м о с т і й н о д у м а т и , в п е в н е н о р о б и т и т е , щ о 
в і н п о в и н е н з р о б и т и . Т р е б а я к о с ь п е р е к о н а т и в ц ь о м у х л о п ч и к а . — Я тобі 
с к а ж у , с и н к у , а т и п о с т а р а й с я з р о з у м і т и . Ч у є ш ? — Б е н л е д в е ч у в с а м 
себе і н а с е к у н д у н а в і т ь з а б у в п р о б і л ь . — Тоб і , б і д о л а с і , д о в е д е т ь с я все 
р о б и т и с а м о м у , т а к у ж е с т а л о с я . Н е с е р д ь с я , к о л и я н а тебе г р и м н у . Т у т 
у ж е не до о б р а з . Н а це не т р е б а з в а ж а т и , з р о з у м і в ? 

— З р о з у м і в , — Д е в і п е р е в ' я з у в а в л і в у р у к у і н е с л у х а в й о г о . . . 
Є д и н о ю н а д і є ю в р я т у в а т и х л о п ц я був л і т а к , і Д е в і п о в и н е н буде й о г о 

в е с т и . Н е б у л о н і і н ш о ї над і ї , ні і н ш о г о в и х о д у . А л е с п о ч а т к у т р е б а все 
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добре п р о д у м а т и . Х л о п ц я не м о ж н а л я к а т и . Я к щ о с к а з а т и Д е в і , щ о й о м у 
д о в е д е т ь с я в е с т и л і т а к , й о г о о х о п и т ь ж а х . Т р е б а добре п о д у м а т и , я к п р о 
це с к а з а т и с и н о в і , п і д г о т у в а т и й о г о й п е р е к о н а т и з р о б и т и ц е , х о ч і 
н е с в і д о м о . . . 

«В ін , з д а є т ь с я , х л о п е ц ь р о з в и н е н и й » , — п о д у м а в Б е н , д и в у ю ч и с ь 
ч у д н о м у н а п р я м к у сво їх д у м о к . Ц е й х л о п е ц ь і з с п о к і й н и м о б л и ч ч я м був 
ч и м о с ь с х о ж и й н а н ь о г о с а м о г о : з а д и т я ч и м и р и с а м и п р и х о в у в а в с я , м о ж 
л и в о , т в е р д и й і н а в і т ь н е в г а м о в н и й х а р а к т е р . А л е бл іде , т р о х и ш и р о к у 
в а т е о б л и ч ч я в и г л я д а л о з а р а з н е щ а с н и м . П о м і т и в ш и п и л ь н и й п о г л я д 
б а т ь к а , Д е в і о д в е р н у в с я і з а п л а к а в . 

— Н і ч о г о , х л о п ч и к у , — н а с и л у в и м о в и в Б е н . — Т е п е р у ж е н і ч о г о . . . 
— Я не з м о ж у в т я г н у т и тебе в м а ш и н у , — с к а з а в х л о п ч и к ; в голос і 

й о г о з в у ч а л а т у г а . 
— Е , щ о т а м , — с к а з а в Б е н , с т а р а ю ч и с ь г о в о р и т и я к о м о г а л а г і д н і ш е , 

х о ч ц е було й о м у д у ж е в а ж к о . — Н і к о л и не з н а є ш , н а щ о т и з д а т н и й , д о к и 
не с п р о б у є ш . . . 

— Я к ж е т и з м о ж е ш в е с т и л і т а к ? — з а п и т а в його з в е р х у Д е в і . 
Б е н з а п л ю щ и в оч і , в ін х о т і в у я в и т и собі , щ о п е р е ж и в а є з а р а з с и н . 

« Х л о п ч и к не п о в и н е н з н а т и , щ о м а ш и н у д о в е д е т ь с я в е с т и й о м у , — д у м а в 
в і н . — Я к щ о с к а з а т и , ц е п е р е л я к а є й о г о н а с м е р т ь » . 

— Ц е й м а л е н ь к и й «Остер» л і т а є с а м , — в і д п о в і в Б е н . — Т р е б а т і л ь к и 
п о к л а с т и його н а к у р с , а ц е не в а ж к о . 

— А л е ж т и не м о ж е ш п о в о р у ш и т и р у к о ю . І о ч е й з о в с і м не р о з п л ю 
щ у є ш . 

— А т и п р о це не д у м а й . Я м о ж у л і т а т и н а о с л і п , а п р а в и т и к о л і н ь м и . 
Д а в а й т я г н и . . . 

— Я к с п р а в и ? — з а п и т а в в ін х л о п ц я ; т о й з а д и х а в с я , з н е с и л е н и й в ід 
н а п р у ж е н н я . — Т и , в и д н о , з о в с і м з м у ч и в с я . 

— Н і ! — к р и к н у в Д е в і с е р д и т о . — Я не в т о м и в с я ! 
Й о г о тон з д и в у в а в Б е н а : б а т ь к о н і к о л и щ е не ч у в у голос і х л о п ц я н і 

п р о т е с т у , н і т и м б і л ь ш е л ю т і . В и я в л я є т ь с я , о б л и ч ч я й о г о с и н а м о г л о 
п р и х о в у в а т и ц і п о ч у т т я . Н е в ж е м о ж н а р о к а м и ж и т и з с и н о м і н е роз 
г л е д і т и й о г о о б л и ч ч я ? 

— Т е п е р , — с к а з а в Б е н , л е д в е в о р у ш а ч и в рот і п е р е с о х л и м я з и к о м , — 
т р е б а с к л а д а т и к а м і н н я б і л я д в е р ц я т л і т а к а . — П е р е д и х н у в ш и , в і н к а з а в 
д а л і : — Я к щ о н а с к л а д а т и в и с о к о , т и з м о ж е ш в т я г н у т и м е н е до к а б і н и . 
В і з ь м и к а м і н н я з -п ід к о л і с . 

Д е в і з р а з у в з я в с я до р о б о т и : в і н п о ч а в с к л а д а т и у л а м к и к о р а л і в б і л я 
л і в и х д в е р ц я т — з того б о к у , де с и д и т ь п і л о т . 

— Н е т а м с к л а д а й , — о б е р е ж н о п р о м о в и в Б е н . — Б і л я п р а в и х д в е р ц я т . 
Я к щ о я п о л і з у з ц ь о г о б о к у , м е н і з а в а ж а т и м е р у л ь о в е у п р а в л і н н я . 

Простежте шлях Бена в кабіну літака. Чому автор описує його зі всіма 
подробицями? 

Х л о п ч и к п і д о з р і л и в о г л я н у в н а б а т ь к а , а л е т у т ж е з в е л и к и м з а в з я т 
т я м у з я в с я з н о в у з а к а м і н н я . К о л и Д е в і п р о б у в а в п і д і й м а т и н а д т о в а ж к і 
б р и л и , Б е н к а з а в й о м у , щ о б в і н не н а п р у ж у в а в с я . 

— У ж и т т і м о ж н а з р о б и т и все , щ о з а в г о д н о , Д е в і , — п р о м о в и в в і н к в о 
л и м г о л о с о м , — я к щ о не н а д і р в е ш с я . Н е н а д р и в а й с я . . . 
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— М и не м о ж е м о л е т і т и , — с к а з а в 
х л о п ч и к . — Т и не з у м і є ш в е с т и 
л і т а к . К р а щ е й не п р о б у в а т и . 

— Е , — з а п е р е ч и в Б е н з т і є ю на
в м и с н о ю л а г і д н і с т ю , в ід я к о ї й о м у 
с т а в а л о щ е с у м н і ш е , — в і т е р с а м до
несе н а с додому! 

В і т е р м і г в і д н е с т и ї х к у д и з авгод 
н о , т і л ь к и не д о д о м у ; а к о л и в ін по
д м е н а д т о с и л ь н о , в о н и не п о б а ч а т ь 
п і д собою н і п о с а д о ч н и х з н а к і в , ні 
а е р о д р о м і в — н і ч о г о . 

— Р у ш а й м о , — з н о в у с к а з а в в ін 
х л о п ч и к о в і , і той з новою с и л о ю в з я в 
с я т я г н у т и й о г о , а Б е н в і д ш т о в х у в а в 
с я , д о к и не о п и н и в с я н а с а м о р о б н и х 
с х і д ц я х з к о р а л о в о ї б р и л и б і л я д в е р 
ц я т . Т е п е р л и ш а л о с я н а й в а ж ч е , а л е 
в і д п о ч и в а т и не б у л о ч а с у . 

— О б в ' я ж и м е н і г р у д и р у ш н и 
к о м , л і з ь у л і т а к і т я г н и , а я буду 
в і д ш т о в х у в а т и с ь н о г а м и . Д- Присяжнюк. 

Е х , к о л и б в і н м і г р у х а т и н о г а м и ! Ілюстрація до оповідання 
В и д н о , щ о с ь с т а л о с я у н ь о г о з хреб- Д ж - Олдріджа «Останній д ю й м ; 
т о м ; в ін т е п е р був м а й ж е п е в е н , щ о 
к і н е ц ь к і н ц е м у с е - т а к и п о м р е . Г о л о в н е — в и ж и т и до К а ї р а і п о к а з а т и 
х л о п ц е в і , я к п о с а д и т и л і т а к . Ц ь о г о буде д о с и т ь . Т і л ь к и н а ц е в ін н а д і я в 
с я , ц е б у л а й о г о н а й д а л ь ш а м е т а . 

І ц я н а д і я д о п о м о г л а й о м у з а б р а т и с я в л і т а к , в і н в п о в з у к а б і н у 
з і г н у в ш и с ь , н а п і в с и д я ч и , м а й ж е н е п р и т о м н и й . П о т і м с п р о б у в а в с к а 
з а т и х л о п ц е в і , щ о т р е б а з р о б и т и , а л е н е з м і г в и м о в и т и й с л о в а . Х л о п ц я 
о х о п и в с т р а х . О б е р н у в ш и с ь до н ь о г о , Б е н в і д ч у в ц е і з р о б и в щ е о д н е 
з у с и л л я . 

. . . Т р е б а б у л о в н и к н у т и в п с и х о л о г і ю ц ь о г о б л і д о г о , м о в ч а з н о г о , 
н а с т о р о ж е н о г о і н а д т о с л у х н я н о г о х л о п ч и к а . Е х , к о л и б в і н з н а в й о г о 
к р а щ е ! . . 

— З а с т е б н и м і ц н о р е м е н і , — с к а з а в Б е н . — Д о п о м а г а т и м е ш м е н і . 
З а п а м ' я т о в у й . З а п а м ' я т о в у й усе , щ о я с к а ж у . З а ч и н и свої д в е р ц я т а . 

. . . Б е н не п а м ' я т а в , к о л и в ін п л а к а в , а л е т е п е р з н е н а ц ь к а в і д ч у в на 
о ч а х б е з п р и ч и н н і с л ь о з и . Н і , в ін не д у м а є з д а в а т и с ь ! Н і з а щ о ! 

— Р о з к л е ї в с я т в і й б а т ь к о , г а? — с к а з а в Б е н і н а в і т ь в і д ч у в д е я к е 
з а д о в о л е н н я в ід ц і є ї о д в е р т о с т і . С п р а в а й ш л а н а д о б р е . В і н з н а х о д и в 
ш л я х до с е р ц я х л о п ч и к а . — Т е п е р с л у х а й . . . — Б е н з н о в у о д і й ш о в д а л е к о -
д а л е к о , а п о т і м п о в е р н у в с я . — Д о в е д е т ь с я тобі в з я т и с я з а д і л о с а м о м у , 
Д е в і . Н і ч о г о не в д і є ш . С л у х а й . К о л е с а в і л ь н і ? 

— Т а к , я з а б р а в усе к а м і н н я . Д е в і с и д і в з ц і п и в ш и з у б и . 
— Щ о це н а с п о г о й д у є ? 
— В і т е р . 
П р о в і т е р Б е н з а б у в . 
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— Ось щ о треба з р о б и т и , Д е в і , — п о в і л ь н о в ів б а т ь к о . — П о т я г н и 
в а ж і л ь г а з у н а д ю й м , не б і л ь ш е . О д р а з у . З а р а з ж е . П о с т а в у с ю с т у п н ю н а 
п е д а л ь . Добре! М о л о д е ц ь ! Т е п е р п о в е р н и ч о р н и й в и м и к а ч з м о г о б о к у . 
Ч у д о в о ! Т е п е р н а т и с н и оту к н о п к у , а к о л и м о т о р з а в е д е т ь с я , п о т я г н и 
в а ж і л ь щ е т р о х и . Ст ій! К о л и м о т о р з а в е д е т ь с я , п о с т а в н о г у н а л і в у пе
д а л ь , у в і м к н и м о т о р д о к р а ю і р о з в е р н и с ь п р о т и в і т р у . Ч у є ш ? 

— Ц е я м о ж у , — с к а з а в х л о п е ц ь , і Б е н у з д а л о с я , щ о в ін п о ч у в у його 
голос і р і з к у н о т к у н е т е р п і н н я , я к а н а г а д у в а л а ч и м о с ь й о г о в л а с н и й го
л о с — З д о р о в о д м е в і т е р , — д о д а в х л о п е ц ь . — Н а д т о с и л ь н о , м е н і ц е не 
п о д о б а є т ь с я . 

— К о л и б у д е ш в и р у л ю в а т и п р о т и в і т р у , п о д а й у п е р е д р у ч к у . П о ч и 
н а й ! З а п у с к а й мотор ! . . 

Б е н в і д ч у в , щ о л і т а к р о з г о й д у є т ь с я в усі б о к и , х о т і в в и г л я н у т и , а л е по
л е з о р у б у л о т а к е м а л е , щ о й о м у д о в о д и л о с ь ц і л к о м п о к л а д а т и с я н а с и н а . 

— В і д п у с т и р у ч н е г а л ь м о ! — с к а з а в Б е н . В і н з а б у в п р о н ь о г о . 
— Готово! — в і д г у к н у в с я Д е в і . — Я в і д п у с т и в . . . 
— С л у х а й д а л і ! Ц е з о в с і м п р о с т о . Т я г н и в а ж і л ь і т р и м а й р у ч к у посе

р е д и н і . К о л и м а ш и н а п і д с т р и б у в а т и м е , то н і ч о г о . З р о з у м і в ? У п о в і л ь н и 
х і д . І д е р ж и п р я м о . Д е р ж и її п р о т и в і т р у , не б е р и на себе р у ч к и , д о к и я 
не с к а ж у . Н у ! Н е б і й с я в і тру ! 

В і н ч у в , щ о м о т о р р е в е д у ж ч е — Д е в і д о д а в а в г а з у , — в і д ч у в а в по
ш т о в х и , п о г о й д у в а н н я м а ш и н и , я к а п р о к л а д а л а собі д о р о г у в п і с к у . 
П о т і м л і т а к п о ч а в к о в з а т и , п і д х о п л е н и й в і т р о м , а л е Б е н д о ч е к а в с я , д о к и 
п о ш т о в х и с т а л и с л а б і ш і , і з н о в у т р а т и в с в і д о м і с т ь . 

— Н е с м і й ! — п о ч у в в і н з д а л е к у . 
Б е н о п а м ' я т а в с я . В о н и щ о й н о о д і р в а л и с ь в ід з е м л і . Х л о п е ц ь с л у х н я 

но т р и м а в р у ч к у і не т я г н у в її до себе; в о н и л е д в е - л е д в е п е р е в а л и л и ч е р е з 
д ю н и 1 , і Б е н з р о з у м і в , щ о х л о п ц е в і п о т р і б н о б у л о б а г а т о м у ж н о с т і , щ о б 
не с м и к н у т и в ід с т р а х у р у ч к у . Р і з к и й п о д у в в і т р у в п е в н е н о п і д х о п и в 
л і т а к , а л е п о т і м в і н п р о в а л и в с я в я м у , і Б е н у с т а л о д у ж е п о г а н о . . . 

— К у д и л е т і т и ? — з а п и т а в Д е в і . — Ч о м у т и м е н і не к а ж е ш , к у д и 
л е т і т и ? ! 

П р и т а к о м у н е п о с т і й н о м у в і тр і не м о г л о б у т и п р я м о г о к у р с у , н е з в а 
ж а ю ч и н а т е , щ о т у т , у г о р і , б у л о в і д н о с н о с п о к і й н о . З а л и ш а л о с я т р и м а 
т и с я берега до с а м о г о С у е ц а . 

— І д и в з д о в ж б е р е г а . Т р и м а й с я в ід нього п р а в о р у ч . Т и його б а ч и ш ? 
— Б а ч у . А це п р а в и л ь н и й ш л я х ? 
— П о к о м п а с у к у р с п о в и н е н б у т и п р и б л и з н о т р и с т а д в а д ц я т ь ! — 

к р и к н у в Б е н ; з д а в а л о с я , голос й о г о був н а д т о с л а б к и й , щ о б Д е в і м і г 
п о ч у т и , а л е т о й п о ч у в . 

« Х о р о ш и й х л о п е ц ь , — п о д у м а в Б е н , — в ін усе ч у є » . 
— П о к о м п а с у т р и с т а сорок ! — з а к р и ч а в Д е в і . . . 
— От і добре! Добре ! П р а в и л ь н о . Т е п е р і д и в з д о в ж б е р е г а і т р и м а й с я 

й о г о в е с ь ч а с . Т і л ь к и , б о р о н ь Б о ж е , н і ч о г о б і л ь ш е не роби! — з а с т е р і г 
Б е н ; в ін ч у в , щ о в ж е не г о в о р и т ь , а т і л ь к и н е в и р а з н о б у р м о ч е . — Н е х а й 
м а ш и н а с а м а р о б и т ь своє д і л о . Все буде г а р а з д , Д е в і . . . 

1 Дюни — піщані горби, нанесені вітром на узбережжі морів, озер, великих 
річок. 
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О т ж е , Д е в і в с е - т а к и з а п а м ' я т а в , щ о т р е б а в и р і в н я т и л і т а к , д е р ж а т и 
п о т р і б н і о б е р т и м о т о р а і ш в и д к і с т ь ! В ін це з а п а м ' я т а в . С л а в н и й х л о п ч и 
на! В і н д о л е т и т ь . В і н в п о р а є т ь с я ! Б е н б а ч и в р і з к о о к р е с л е н и й п р о ф і л ь 
Д е в і , бл іде о б л и ч ч я з т е м н и м и о ч и м а , в я к и х й о м у т а к в а ж к о б у л о щ о с ь 
п р о ч и т а т и . Б а т ь к о з н о в у в д и в и в с я в це о б л и ч ч я . « Н і х т о н а в і т ь не д б а в , 
щ о б п о в е с т и й о г о д о з у б н о г о л і к а р я , — с а м до себе п р о м о в и в Б е н , п о м і т и в 
ш и т р о х и в и п н у т і в п е р е д з у б и Д е в і : т о й бол і сно в и с к а л и в ї х , н а д р и в а ю 
ч и с ь в ід н а п р у г и . — А л е в і н в п о р а є т ь с я » , — в т о м л е н о і п р и м и р л и в о 
з а к і н ч и в Б е н . . . 

З а л и ш и в ш и с ь с а м н а в и с о т і т р ь о х т и с я ч ф у т і в , Д е в і п о д у м а в , щ о в ж е 
н і к о л и б і л ь ш е не з м о ж е п л а к а т и . У н ь о г о н а все ж и т т я в и с о х л и с л ь о з и . 

Т і л ь к и р а з з а свої д е с я т ь р о к і в в ін п о х в а л и в с я , щ о й о г о б а т ь к о — 
л ь о т ч и к . А л е в і н п а м ' я т а в у с е , щ о б а т ь к о р о з п о в і д а в й о м у п р о ц е й л і т а к , 
і б а г а т о п р о щ о д о г а д у в а в с я , чого б а т ь к о не г о в о р и в . . . 

Д е в і б о я в с я б а т ь к а . П р а в д а , не т е п е р . Т е п е р в ін п р о с т о н е м і г н а н ь о г о 
д и в и т и с ь : т о й с п а в з в і д к р и т и м р о т о м , н а п і в г о л и й , весь з а л и т и й к р о в ' ю . 
Х л о п е ц ь не х о т і в , щ о б б а т ь к о п о м е р ; в ін не х о т і в , щ о б п о м е р л а м а т и , а л е 
н і ч о г о не в д і є ш : ц е б у в а є . Л ю д и з а в ж д и п о м и р а ю т ь . 

Й о м у не п о д о б а л о с ь , щ о л і т а к л е т и т ь т а к в и с о к о . Від ц ь о г о з а в м и р а л о 
с е р ц е , т а й л і т а к р у х а в с я н а д т о п о в і л ь н о . А л е Д е в і б о я в с я с п у с к а т и с ь і 
з н о в п о т р а п и т и у в і т е р , к о л и н а с т а н е ч а с п о с а д к и . В ін н е з н а в , щ о р о б и 
т и . Н і , й о м у не х о т і л о с я з н и ж у в а т и с ь у т а к и й в і т е р , н е х о т і л о с я , щ о б 
л і т а к з н о в у к и д а л о в ус і б о к и . Тод і л і т а к не с л у х а т и м е т ь с я . Д е в і не з м о 
ж е в е с т и й о г о п о п р я м і й і в и р і в н я т и б і л я з е м л і . М о ж е , б а т ь к о в ж е п о м е р ? 
Він о г л я н у в с я і п о м і т и в : т о й д и х а є у р и в ч а с т о й р і д к о . С л ь о з и , щ о , я к ду
м а в Д е в і , н а з а в ж д и в и с о х л и , з н о в н а п о в н и л и й о г о т е м н і о ч і , і х л о п е ц ь 
в і д ч у в , я к в о н и в и к о ч у ю т ь с я і т е ч у т ь п о щ о к а х . З л и з а в ш и їх я з и к о м , в ін 
п о ч а в с т е ж и т и з а м о р е м . 

. . . Б е н у з д а в а л о с я , щ о в ід п о ш т о в х і в його т і л о п р о н и з у ю т ь к р и ж а н і 
с т р і л и , р о з р и в а ю т ь н а ш м а т к и . У р о т і в н ь о г о п е р е с о х л о . Б е н п о в і л ь н о 
п р и х о д и в до п а м ' я т і . Г л я н у в ш и в г о р у , в і н п о б а ч и в к у р я в у , а н а д н е ю 
т ь м я н е небо . 

— Деві! Щ о с т а л о с я ? Щ о т и р о б и ш ? — з а к р и ч а в в і н с е р д и т о . 
— М и м а й ж е п р и л е т і л и , — в і д п о в і в Д е в і . — А л е в і т е р п і д н я в с я з а р а з 

в и с о к о , і в ж е с м е р к а є . 
Б е н з а п л ю щ и в о ч і , щ о б з б а г н у т и т е , щ о с т а л о с я , а л е т а к н і ч о г о й не 

з р о з у м і в . Й о м у з д а в а л о с я , щ о в ін у ж е п о в е р т а в с я до п а м ' я т і , коли вказу
в а в х л о п ц е в і к у р с , а п о т і м з н о в у в т р а ч а в с в і д о м і с т ь . Л і т а к г о й д а л о , і ц е 
щ е б і л ь ш е п о с и л ю в а л о б і л ь . 

— Щ о т и б а ч и ш ? — в и г у к н у в в і н . 
— А е р о д р о м и й б у д и н к и К а ї р а . Он в е л и к и й а е р о д р о м , к у д и п р и б у в а 

ю т ь п а с а ж и р с ь к і л і т а к и . . . 
— Н е с п у с к а й з о ч е й а е р о д р о м у ! — к р и к н у в Б е н к р і з ь н а п а д б о л ю . — 

С т е ж з а н и м ! Н е с п у с к а й з о ч е й ! — Й о м у д о в е л о с я к р и к н у т и ц е д в і ч і , 
п е р ш н і ж х л о п е ц ь р о з ч у в ; в і н т и х е н ь к о г о в о р и в п р о себе : « Б о г а р а д и , 
Д е в і , т е п е р т и п о в и н е н ч у т и все , щ о я к а ж у » . 

— Л і т а к не х о ч е й т и д о н и з у , - с к а з а в Д е в і ; оч і й о г о р о з ш и р и л и с ь і 
з д а в а л о с я , з а й м а л и т е п е р усе о б л и ч ч я . 

— В и м к н и м о т о р . 
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— В и м к н у в , а л е н і ч о г о не в и х о д и т ь . Н е м о ж у о п у с т и т и р у ч к у . 
— П о т я г н и р у ч к у т р і м м е р а , — з в е л і в Б е н , п і д в і в ш и г о л о в у в г о р у , де 

б у л а р у ч к а . В і н з г а д а в і п р о з а к р и л к и , а л е х л о п ц е в і н і з а щ о не в д а с т ь с я їх 
з р у ш и т и ; д о в е д е т ь с я о б і й т и с я без н и х . 

Д е в і м у с и в п і д в е с т и с я , щ о б д о т я г н у т и с ь до р у ч к и н а к о л е с і і п о д а т и її 
в п е р е д . Н і с л і т а к а о п у с т и в с я , і м а ш и н а п е р е й ш л а в п і к е 1 . 

— В и м к н и м о т о р ! — н а к а з а в Б е н . 
Д е в і в и м к н у в г а з , в и м к н у в с у м і ш , і в і т е р з с и л о ю п і д к и д а в л і т а к то 

в г о р у , то в н и з . 
— С т е ж за а е р о д р о м о м , роби н а д н и м к о л о ! — с к а з а в Б е н і п о ч а в зби

р а т и вс і с и л и д л я того о с т а н н ь о г о н а п р у ж е н н я , я к е ч е к а л о н а н ь о г о . 
Т е п е р й о м у треба с і с т и , в и п р о с т а т и с ь і с т е ж и т и ч е р е з в і т р о в у ш и б к у 

з а н а б л и ж е н н я м з е м л і . Н а с т а л а в и р і ш а л ь н а х в и л и н а . П і д н я т и л і т а к у 
п о в і т р я і в е с т и й о г о не т а к в а ж к о , а п о с а д и т и на з е м л ю — о ц е з а в д а н н я ! 

— Т а м в е л и к і л і т а к и ! — к р и ч а в Д е в і . — О д и н , з д а є т ь с я , с т а р т у є ! 
— Б е р е ж и с ь , з в е р н и вб ік ! — г у к н у в Б е н . . . 
Б е н т р е м т і в і о б л и в а в с я п о т о м , в ін п о ч у в а в , щ о в ід усього т і л а з а л и 

ш и л а с я ж и в о ю т і л ь к и г о л о в а . Р у к і н і г б і л ь ш е не б у л о . 
— Л і в і ш е ! — н а к а з у в а в в і н . — Д а в а й р у ч к у в п е р е д ! Н а г н и її в л і в о ! Г н и 

щ е ! Добре! Все в п о р я д к у , Д е в і . Т и з м о ж е ш . Вл іво ! Н а т и с н и р у ч к у в н и з . . . 
— Я в р і ж у с я в л і т а к . 
. . . Б е н і з з у с и л л я м р о з п л ю щ и в оч і й к и н у в п о г л я д п о в е р х н о с а м а ш и 

н и , щ о х и т а л а с я в г о р у і в н и з . Д о в е л и к о г о Д К - 4 л и ш и л о с я щ о н а й б і л ь ш е 
д в і с т і ф у т і в , в і н п р о с т о з а с т у п а в ї м д о р о г у , а л е й ш о в з т а к о ю ш в и д к і с т ю , 
щ о в о н и р о з м и н у т ь с я . Б е н в і д ч у в , щ о о х о п л е н и й ж а х о м Д е в і п о ч а в т я 
г н у т и н а себе р у ч к у . 

— Н е м о ж н а ! — к р и к н у в Б е н . — Г н и її д о н и з у ! 
Н і с л і т а к а з а д е р с я , і в о н и в т р а т и л и ш в и д к і с т ь . Я к щ о в т р а т и т и 

ш в и д к і с т ь н а т а к і й в и с о т і та щ е п р и ц ь о м у в і т р і , ї х р о з н е с е н а ш м а т к и . 
— Вітер ! — г у к н у в х л о п е ц ь ; й о г о м а л е н ь к е л и ч к о з а с т и г л о і п е р е т в о 

р и л о с я на т р а г і ч н у м а с к у . 
Б е н з н а в , щ о н а б л и ж а є т ь с я о с т а н н і й д ю й м і все в р у к а х у х л о п ч и к а . . . 
— М о л о д е ц ь ! — п о х в а л и в в і н . 
З а л и ш и л а с я х в и л и н а до п о с а д к и . 
— Ш і с т ь д ю й м і в ! — к р и ч а в Б е н Д е в і ; я з и к його н а ч е р о з п у х в ід на

п р у ж е н н я і б о л ю , а з о ч е й т е к л и г а р я ч і с л ь о з и . — Ш і с т ь д ю й м і в , Дев і ! . . 
Ст ій! Щ е р а н о ! Щ е р а н о . . . — п л а к а в в і н . 

Н а останньому дюймі, щ о в і д д і л я в ї х в і д з е м л і , Б е н у с е - т а к и в т р а 
т и в с а м о в л а д а н н я . Й о г о о г о р н у в с т р а х , н и м о в о л о д і л а с м е р т ь , і в і н не 
м і г б і л ь ш е н і г о в о р и т и , н і к р и ч а т и , н і п л а к а т и . Б е н п р и в а л и в с я до 
д о ш к и ; в о ч а х й о г о б у в с т р а х з а с е б е , с т р а х п е р е д ц и м о с т а н н і м з а п а м о 
р о ч л и в и м п а д і н н я м н а з е м л ю , к о л и ч о р н а з л і т н а д о р і ж к а н а с у в а є т ь с я 
н а тебе в х м а р і п о р о х у . В і н н а м а г а в с я к р и к н у т и : « П о р а ! П о р а ! П о р а ! » , 
а л е с т р а х б у в н а д т о в е л и к и й . В о с т а н н ю с м е р т н у м и т ь , я к а з н о в к и д а 
л а й о г о в з а б у т т я , Б е н в і д ч у в , я к н і с л і т а к а т р о х и п і д н я в с я , п о ч у в с я 
г у р к і т щ е н е з а г л у ш е н о г о м о т о р а , л і т а к , у д а р и в ш и с ь об з е м л ю к о л е с а -

1 Піке — зниження л ітака з великою швидкістю під кутом від ЗО до 90 до 
земної поверхні. 
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м и , м ' я к о п і д с к о ч и в у п о в і т р я , а п о т і м н а с т а л о н е с т р и м н е ч е к а н н я . Т а 
о с ь х в і с т і к о л е с а л і т а к а т о р к н у л и с я з е м л і , — ц е був останній дюйм. 
В і т е р з а к р у т и в л і т а к ; м а ш и н а з а б у к с у в а л а , о п и с а л а н а з е м л і п е т л ю і 
з а в м е р л а . Н а с т а л а т и ш а . 

О, я к а т и ш а і я к и й с п о к і й ! Б е н ч у в ї х , в і д ч у в а в у с і є ю с в о є ю і с т о т о ю . 
В і н р а п т о м з р о з у м і в , щ о в и ж и в е . В і н т а к б о я в с я п о м и р а т и і щ е з о в с і м н е 
х о т і в з д а в а т и с ь ! . . 

У ж и т т і н е р а з н а с т а ю т ь в и р і ш а л ь н і х в и л и н и і з а л и ш а ю т ь с я 
в и р і ш а л ь н і д ю й м и , а в п о ш м а т о в а н о м у т і л і л ь о т ч и к а з н а й ш л и с я 
в и р і ш а л ь н і с и л и — к і с т к и і к р о в о н о с н і с у д и н и , п р о я к і л ю д и й не п ідо
з р ю в а л и . К о л и з д а є т ь с я , щ о все в ж е к і н ч е н о , в о н и б е р у т ь своє . 

Є г и п е т с ь к і л і к а р і , н е с п о д і в а н о д л я себе , в и я в и л и , щ о в Б е н а ї х н е в и 
ч е р п н и й з а п а с , а з д а т н і с т ь в і д р о д ж у в а т и р о з і р в а н і т к а н и н и , з д а в а л о с я , 
б у л а д а н а л ь о т ч и к о в і с а м о ю п р и р о д о ю . . . 

З д а в а л о с я усе б у л о г а р а з д , а п р о т е Б е н т а к и в т р а т и в л і в у р у к у . . . 
Усе б у л о д у ж е д о б р е , а л е в и р і ш у в а л а с п р а в у з у с т р і ч з х л о п ц е м : т у т 

або все п о ч н е т ь с я , або з н о в у з а к і н ч и т ь с я , і , м о ж л и в о , н а з а в ж д и . 
К о л и п р и в е л и Д е в і , Б е н п о б а ч и в , щ о це б у л а т а с а м а д и т и н а , з т и м са

м и м о б л и ч ч я м , я к е в і н з о в с і м н е д а в н о в п е р ш е р о з г л е д і в . А л е с п р а в а б у л а 
не в т о м у , щ о р о з г л е д і в Б е н , в а ж л и в о б у л о д і з н а т и с я , ч и з у м і в х л о п е ц ь 
щ о - н е б у д ь п о б а ч и т и в с в о є м у б а т ь к о в і ? 

— Н у я к , Д е в і ? — н е с м і л и в о с п и т а в в ін с и н а . — З д о р о в о б у л о , г а ? 
Д е в і к и в н у в . Б е н з н а в : х л о п ч и н а з о в с і м не д у м а є , щ о б у л о з д о р о в о , 

а л е н а с т а н е ч а с , і в ін з р о з у м і є . К о л и с ь х л о п е ц ь з р о з у м і є , я к б у л о здоро
в о . Д о ц ь о г о в а р т о б у л о д о к л а с т и р у к . 

— Р о з к л е ї в с я т в і й б а т ь к о , п р а в д а ? — з а п и т а в в ін з н о в у . 
Д е в і к и в н у в . О б л и ч ч я й о г о л и ш а л о с я т а к и м ж е с е р й о з н и м . 
Б е н у с м і х н у в с я . Т а к , щ о в ж е г р і х а т а ї т и : б а т ь к о с п р а в д і р о з к л е ї в с я ! 

ї м обом п о т р і б е н ч а с . . . В і н у ж е д о б е р е т ь с я д о с а м о г о с е р ц я х л о п ч и н и ! Р а 
н о ч и п і з н о в і н до н ь о г о д о б е р е т ь с я . Останній дюйм, я к и й р о з д і л я є в с і х і 
все , н е л е г к о п о д о л а т и , я к щ о не б у т и м а й с т р о м своє ї с п р а в и . А л е б у т и 
м а й с т р о м своє ї с п р а в и — о б о в ' я з о к л ь о т ч и к а , а Б е н був ж е к о л и с ь з о в с і м 
не п о г а н и м л ь о т ч и к о м . 

Переклад Володимира Гнатовського 

Запитання й завдання 

1. Назвіть головні ознаки оповідання і проілюструйте прикладами з тексту. 
2. Що ви дізналися з передісторії головної події? Коли і навіщо автор 
повідомляє її читачеві? 
3 . Перекажіть сюжет оповідання «Останній дюйм». Назвіть зав ' я зку дії, її 
розвиток, кульмінацію й розв 'язку . 
4. Я к а частина твору — до кульмінаці ї чи після — довша? Поясніть свою 
відповідь. 
5 . Як відбувався зворотний політ батька й сина? Зверніть увагу на повторю
вані деталі (час доби, погода, стан батька). Чому автор описує цей політ 
більш докладно, н іж політ до бухти? 
6. Я к автор викликає в читача відчуття небезпеки? Підтвердіть відповідь 
цитатами з твору. 
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П Р О О П О В І Д А Н Н Я 
« О С Т А Н Н І Й Д Ю Й М » ( 1 9 5 4 ) 

У моїх книгах головна тема завжди та 
сама — вибір. Вибір ш л я х у , вибір дії, вибір 
світогляду. 

Джеймс Олдрідж 

П о д і ї о п о в і д а н н я « О с т а н н і й д ю й м » в і д б у в а ю т ь с я в Є г и п т і , п о б л и з у 
Каїра. В основ і с ю ж е т у т в о р у — о д и н д е н ь і з ж и т т я б а т ь к а й с и н а , я к і не 
в і д ч у в а ю т ь с п о р і д н е н о с т і д у ш . М а л е н ь к и м л і т а к о м в о н и л е т я т ь д о без
людного берега Ч е р в о н о г о м о р я н а п і д в о д н і з й о м к и а к у л . Ц е й п о л і т — 
п о ч а т о к р о з в и т к у п о д і й , з а в ' я з к а д і ї . 

П і д ч а с к і н о з й о м к и б а т ь к о з а з н а в н а с т і л ь к и т я ж к и х п о р а н е н ь , щ о не 
м і г к е р у в а т и л і т а к о м . Ц е к у л ь м і н а ц і я о п о в і д а н н я , в м о м е н т я к о ї 
в и з н а ч и в с я г о л о в н и й к о н ф л і к т я к к о н к р е т н о ї с и т у а ц і ї , т а к і т в о р у в 
ц і л о м у — к о н ф л і к т — м і ж ж и т т я м і с м е р т ю . В ід того , я к геро ї п о в е д у т ь 
с я , з а л е ж и т ь ї х н я д о л я . 

Д л я того щ о б ч и т а ч к р а щ е у я в л я в м о ж л и в о с т і г е р о ї в , а в т о р п о д а є 
п е р е д і с т о р і ю ї х н ь о г о ж и т т я . З е к с п о з и ц і ї д о в і д у є м о с я , щ о б а т ь к о в 
м и н у л о м у — п е р ш о к л а с н и й л ь о т ч и к , а л е з а р а з з м у ш е н и й п е р е б и в а т и с я 
в и п а д к о в и м и з а р о б і т к а м и . С т о с у н к и з с и н о м у н ь о г о н е с к л а л и с я . Х л о п 
ч и к — «самотній, неприкаяний» — в і д ч у в а є , щ о б а т ь к о — с т о р о н н я й о м у 
л ю д и н а . І ось ц і двоє р і д н и х , а л е в н у т р і ш н ь о ч у ж и х л ю д е й , о п и н я ю т ь с я 
р а з о м у м о м е н т с т р а ш н о ї н е б е з п е к и . П і д к р е с л ю ю ч и д у м к у п р о т е , щ о 
геро ї м о ж у т ь с п о д і в а т и с я л и ш е н а себе , а в т о р к і л ь к а р а з і в з в е р т а є у в а г у 
ч и т а ч а н а б е з л ю д н і с т ь м і с ц я ї х п е р е б у в а н н я . 

Д р а м а т и ч н а , п о - с п р а в ж н ь о м у е к с т р е м а л ь н а с и т у а ц і я (її о п и с — 
р о з в и т о к д і ї ) н е м и н у ч е в и я в и т ь , «хто чого вартий». В а р і а н т і в у 
б а т ь к а із с и н о м усього д в а — з а л и ш и т и с я н а берез і А к у л я ч о ї б у х т и й не
м и н у ч е з а г и н у т и або с п р о б у в а т и з л е т і т и . Герої з р о б и л и с в і й в и б і р , в о н и 
о б р а л и боротьбу : з т е х н і ч н и м и о б с т а в и н а м и ( х л о п ч и к не в м і є к е р у в а т и 
л і т а к о м ) , з п р и р о д о ю ( з у с т р і ч н и й в і т е р , н і ч ) , і з в л а с н и м и п р о б л е м а м и 
( н а п а д и б о л ю і м а р е н н я в б а т ь к а , с т р а х х л о п ц я ) . Б а т ь к о п е р і о д и ч н о в т р а 
ч а є с в і д о м і с т ь , х о ч а н а м а г а є т ь с я т р и м а т и с я , р о з у м і ю ч и , щ о с и н н е в 
з м о з і о б і й т и с я без й о г о п р о ф е с і й н о ї т а м о р а л ь н о ї д о п о м о г и . Т е п е р в і н 
з в е р т а є т ь с я до х л о п ч и к а не в н а к а з о в і й ф о р м і , я к р а н і ш е , а з н і ж н і с т ю — 
«синок». В і н й о г о ж а л і є : «Тобі, бідоласі, доведеться все робити самому». 
Б а т ь к о в і д ч у в а є с т р а х с и н а , а л е в о д н о ч а с р а п т о в о у с в і д о м л ю є : «Славний 
хлопчина! Він долетить. Він впорається!» 

А щ о ж х л о п ч и к ? Й о м у б у л о с т р а ш н о — й о г о о б л и ч ч я «скривилося від 
жаху, але він з відчайдушною мужністю старався виконати своє за
вдання». В ін «задихався, знесилений від напруження», а л е т я г н у в б а т ь 
к а в л і т а к . Д е в і не в м і є в е с т и л і т а к , а л е в с е - т а к и веде й о г о , к е р у ю ч и с ь 
п і д к а з к а м и б а т ь к а . У х л о п ч и к а , я к і р а н і ш е , н е в п е в н е н и й г о л о с , а л е в 
т о н і в ж е з ' я в и л и с я п р о т е с т і л ю т ь . Д е в і м и т т є в о з м і н ю є т ь с я . А м о ж л и в о , 
в і н і був т а к и м — із «твердим і навіть невгамовним» х а р а к т е р о м , — 
т і л ь к и з о в н і ц е не б у л о п о м і т н о . 

І с т о р і я , в я к у п о т р а п и л и г е р о ї , з а к і н ч и л а с я щ а с л и в о ( ф і н а л — 
р о з в ' я з к а д і ї ) . Д о с в і д і в и т р и м к а б а т ь к а у п о є д н а н н і з в н у т р і ш н ь о ю 
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с и л о ю і к м і т л и в і с т ю с и н а з а б е з п е ч и л и ї х с п і л ь н у п е р е м о г у . В о н и п о д о л а 
л и не т і л ь к и всі н е б е з п е к и у боротьб і з а ж и т т я , а й ту в і д ч у ж е н і с т ь , щ о 
б у л а м і ж н и м и . В е п і л о з і , к о л и б а т ь к о в л і к а р н і з у с т р і ч а є т ь с я з си 
н о м , ц е добре в и д н о . 

В и п а д о к , о п и с а н и й в о п о в і д а н н і , д о в о д и т ь , щ о в и з н а ч а л ь н и м у в с і х 
ж и т т є в и х с и т у а ц і я х є т е , щ о м и н а з и в а є м о с у т н і с т ю л ю д и н и — тобто д у х 
і х а р а к т е р . Х о ч Д е в і н а в и г л я д не б о г а т и р , з а т е м а є б а т ь к і в х а р а к т е р , в і н 
б о р е ц ь — і це г о л о в н е . 

Н а з в а о п о в і д а н н я « О с т а н н і й 
д ю й м » м а є д в а з н а ч е н н я . П е р ш е — 
б у к в а л ь н е : д о о с т а н н ь о г о д ю й м а по
в и н н о б у т и все р о з р а х о в а н о п і д ч а с 
п о с а д к и л і т а к а . Д р у г е з н а ч е н н я — 
с и м в о л і ч н е . О с т а н н і й д ю й м — ц е т а 
м е ж а , к о т р у л ю д и н а в б у д ь - я к і й 
с п р а в і , у б у д ь - я к и х в з а є м и н а х п о в и н 
н а в і д ч у в а т и , інод і ї ї т р е б а п о д о л а т и , 
а інод і в а ж л и в о «своєчасно зупини
тися, не перейти межу, щоб остан
ній дюйм не був пройдений». 

О с н о в н і о з н а к и о п о в і д а н н я 
« О с т а н н і й д ю й м » : 

прозовий розповідний твір; 
в основі сюжету — драматичний 
епізод із життя героїв; 
динамічна розповідь; 
дія розвивається упродовж корот
кого проміжку часу; 
невелика кількість персонажів; 
порушено проблеми вибору, вза
ємостосунків батьків і дітей; 
двозначність словосполучення ос
танній ДЮЙМ. 

Запитання й завдання 
1. Порівняйте поведінку Деві-пасажира й Деві-пілота. Чи змінилася вона? 
2. Порівняйте ставлення Бена до сина перед драматичними подіями та 
після них. Підтвердіть відповідь цитатами з твору. 
3 . Я к и м и були плани батька щодо сина до й після польоту? Чому вони 
змінилися? 

WTj 1. Прочитайте епіграф до статті. Я к и й вибір постав перед батьком і сином? 
Я к він характеризує героїв? 
2. Знайдіть у творі опис зовнішності Деві. На чому акцентує увагу митець і 
з якою метою? 
3 . У лікарні Бен побачив обличчя сина, «яке зовсім недавно вперше роз
гледів». Щ о мав на увазі Олдрідж? 
4. Щ о таке духовне зростання? Чи можна вжити це поняття стосовно Деві? 
Аргументуйте свою відповідь. 
5. Чому під час зворотного польоту стало можливим взаєморозуміння бать
ка й сина? 
6. У я к и х випадках у творі вжито словосполучення останній дюйм, до
беріть до нього синоніми. Виходячи із цього, поясніть назву оповідання. 
7. Ч и допомагає екстремальна ситуац ія розкрити сутність л ю д и н и ? 
Обґрунтуйте свою думку. 
8. З якою метою автор уводить в оповідання епізод у лікарні? 

1. Напишіть або підготуйте усно продовження оповідання на тему «Батько 
й син у новому житт і» . 
2. Створіть чи опишіть малюнок-символ до оповідання «Останній дюйм». 

[J Думка в подарунок 

Ніколи не знаєш, на що ти здатний, доки не спробуєш (Джеймс Олдрідж). 
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Запитання й завдання до розділу 
«Краса чистих людських взаємин» 

1. Випишіть у два стовпчики й порівняйте головні ознаки новели та 
оповідання: 

— прозовий твір розповідної літератури; 
— у центрі розповіді — одна подія; 
— напружений сюжет; 
— несподіваний фінал; 
— невелика кількість персонажів; 
— передбачуваний фінал; 
— драматична розповідь. 
2. Укладіть словник літературознавчих термінів, як і необхідно знати під час 
вивчення творів О. Генрі та Джеймса Олдріджа. 
3 . Порівняйте оповідання Джеймса Олдріджа «Останній дюйм» і новелу 
О. Генрі «Останній листок» . Відповідаючи, використовуйте такі вирази: 
І в «Останньому листку» і в «Останньому дюймі»...; Обидва твори...; На 
відміну від...; Якщо Джеймс Олдрідж..., то О. Генрі...; І той, і інший 
письменники...; Порівняно з... . 
4. Продовжіть низку моральних понять, порушених в «Останньому листку» 
й «Останньому дюймі»: сила духу, перемога... 
5 . Поясніть зміст поданих висловлювань та назвіть їх автора. «У житті 
можна зробити все, що завгодно... , якщо не надірвешся», «У житті не раз 
настають вирішальні хвилини і залишаються вирішальні дюйми». 
6. У я к и х творах, вивчених вами в шостому класі , порушено проблеми, 
подібні до тих, що хвилювали О. Генрі й Джеймса Олдріджа? 
7. Укладіть словничок літературних героїв з їх короткою характеристикою 
за новелою О. Генрі та оповіданням Джеймса Олдріджа. 
8. Напишіть твір на тему «Мої відкриття після прочитання «Останнього 
листка» О. Генрі та «Останнього дюйма» Джеймса Олдріджа». 
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О л е к с а н д р Т р и ф о н о в и ч 
Т в а р д о в с ь к и й — 
р о с і й с ь к и й п о е т 

1 9 1 0 (с. Загір'я 
Смоленської обл.) — 

1 9 7 1 (Москва) 

ОЛЕКСАНДР ТВАРДОВСЬКИЙ 
Твардовський — чорнозем, буйний 

міцний ґрунт. Усе було в ньому. Наївність, 
чистота, дитинність, лукавство . . . , жор
стокість, погордливість. 

Федір Абрамов 

О л е к с а н д р Т в а р д о в с ь к и й н а р о д и в с я 
в н а й с в і т л і ш и й д е н ь л і т а — 2 1 ч е р в н я 
1 9 1 0 р о к у . П о х о в а л и й о г о 2 1 г р у д н я 
1 9 7 1 р о к у — в н а й к о р о т ш и й д е н ь з и м и . 
М і ж ц и м и д а т а м и — 6 1 р і к ж и т т є в о ї 
д о л і , щ о «не обійшла тридцятим роком, 
і сорок першим...» 

К о ж н а д а т а — то к р и в а в и й р у б е ц ь у 
н а р о д н і й і стор і ї та д о л і с а м о г о п о е т а . 
З ю н а ц ь к и х р о к і в в і н б о р о в с я з а нове 
ж и т т я , за с о ц і а л і з м . А л е р а д я н с ь к а д ій 
с н і с т ь с т р а ш е н н о п р и г о л о м ш и л а й о г о . У 
т р и д ц я т і р о к и , к о л и н а с и л ь н о с т в о р ю в а 

л и с я к о л г о с п и , с і м ' ю Т в а р д о в с ь к и х р о з к у р к у л и л и і в и с л а л и в т а й г у на 
П і в н і ч н и й У р а л . Р і д н и й б р а т до 1 9 5 3 р о к у п е р е б у в а в у с т а л і н с ь к и х табо
р а х . І т і л ь к и О л е к с а н д р , є д и н и й і з с і м ' ї , з а л и ш а в с я н а в о л і . 

У 1 9 3 9 р о ц і Т в а р д о в с ь к о г о м о б і л і з у в а л и до а р м і ї . Х і б а д у м а в в ін тод і , 
щ о з н і м е ш и н е л ь л и ш е 1 9 4 5 р о к у ? З а ш і с т ь р о к і в а р м і й с ь к о г о ж и т т я в ін 
б р а в у ч а с т ь у д в о х в і й н а х : с п о ч а т к у р а д я н с ь к о - ф і н с ь к і й ( 1 9 3 9 — 1 9 4 0 ) , 
п о т і м — В е л и к і й В і т ч и з н я н і й . 

У с і д р а м и й т р а г е д і ї б а т ь к і в щ и н и п р о й ш л и ч е р е з й о г о ж и т т я . 
«Народився я на Смоленщині, на хуторі-пустищі Стовпово — таку 

назву в документах мав клаптик землі, придбаний батьком. Місцевість 
ця була дика, осторонь доріг, і батько, чудовий майстер ковальської 
справи, незабаром закрив кузню, вирішивши жити із землі»,— п и с а в 
Т в а р д о в с ь к и й у а в т о б і о г р а ф і ї . 

Й о г о б а т ь к о Т р и ф о н Г о р д і й о в и ч був г р а м о т н и м і н а ч и т а н и м , б а г а т о 
в і р ш і в з н а в н а п а м ' я т ь , г а р н о с п і в а в . З и м о в и м и в е ч о р а м и с і м ' я ч а с т о зби
р а л а с я з а ч и т а н н я м к н и г у г о л о с . 

М а т и п и с ь м е н н и к а , М а р і я М и т р о ф а н і в н а , б у л а д у ж е в р а з л и в о ю і 
ч у й н о ю . «її до сліз зворушували звук сопілки пастуха чи відлуння пісні 
з далеких сільських полів»,— з г а д у в а в О л е к с а н д р . 

П и с а т и в і р ш і Т в а р д о в с ь к и й п о ч а в щ е до т о г о , я к о в о л о д і в п о ч а т к о в о ю 
г р а м о т о ю , н а м а г а в с я ї х з а п и с а т и , щ е н е з н а ю ч и вс іх б у к в а л ф а в і т у . . . 
« З того часу я пишу»,— з і з н а в а в с я Т в а р д о в с ь к и й . 

Й о г о н а в ч а н н я п е р е р в а л о с я п і с л я з а к і н ч е н н я п о ч а т к о в о ї с і л ь с ь к о ї 
ш к о л и . «Вісімнадцятилітнім хлопцем я приїхав до Смоленська, де дов
го не міг влаштуватися ні на навчання, ні на роботу»,— з г а д у в а в О л е к 
с а н д р Т р и ф о н о в и ч . О д н а к з г о д о м Т в а р д о в с ь к о г о п р и й н я л и до п е д а г о г і ч 
н о г о і н с т и т у т у з у м о в о ю с к л а с т и вс і п р е д м е т и з а с е р е д н ю ш к о л у , в я к і й 
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в і н не н а в ч а в с я . Й о м у в д а л о с я п е р ш о г о ж р о к у н а з д о г н а т и у з н а н н я х 
сво їх о д н о к у р с н и к і в . 

Т в а р д о в с ь к о м у п о щ а с т и л о , щ о в м о л о д і р о к и в ін з у с т р і в с я в Смо
л е н с ь к у з в і д о м и м п о е т о м М и х а й л о м І с а к о в с ь к и м , я к и й б л а г о т в о р н о 
в п л и н у в н а п и с ь м е н н и к а - п о ч а т к і в ц я . 

З а в е р ш у в а в своє н а в ч а н н я Т в а р д о в с ь к и й у М о с к в і , в з н а м е н и т о м у 
І н с т и т у т і і стор і ї , ф і л о с о ф і ї та л і т е р а т у р и . З а ч а с і в с т у д е н т с т в а в ц ь о м у 
і н с т и т у т і , з г і д н о з н а в ч а л ь н о ю п р о г р а м о ю , в и в ч а л и й о г о п о е м у « С т о р о н а 
М у р а в і я » ( 1 9 3 4 — 1 9 3 6 ) . Н е б у в а л и й в и п а д о к у г а л у з і о с в і т и ! 

«З і «Сторони Мурави» я починаю відлік своїм писанням»,— г о в о р и в 
п о е т . А п и с а в Т в а р д о в с ь к и й і в і р ш і , і п о е м и ( « З а д а л л ю — д а л ь » , « Д і м 
п р и д о р о з і » ) , і с т а т т і . Н а й з н а м е н и т і ш а його п о е м а — ц е , з в и ч а й н о ж , 
« В а с и л ь Т ь о р к і н », я к у поет н а з в а в « К н и г о ю п р о б і й ц я ». В і н п и с а в ї ї в ро 
к и в і й н и і п у б л і к у в а в о к р е м и м и р о з д і л а м и у ф р о н т о в и х г а з е т а х . 

Т в а р д о в с ь к и й , б е з с у м н і в н о , був в и з н а ч н и м і ш а н о в а н и м п о е т о м , 
в о д н о ч а с й о м у н а л е ж и т ь , м а б у т ь , н а й м у д р і ш е й н а й с и л ь н і ш е с л о в о 
в и к р и т т я н а а д р е с у р а д я н с ь к о ї с и с т е м и . У ц ь о м у м о ж н а п е р е к о н а т и с я , 
п р о ч и т а в ш и й о г о п о е м у « П о п р а в у п а м ' я т і » , я к а з а ж и т т я п о е т а не б у л а 
н а д р у к о в а н а і п о б а ч и л а св іт л и ш е 1 9 8 7 р о к у . 

«Великий, високий... щось ведмеже в постаті... У плечах широкий, 
трохи сутулий, голова міцно пришита до тіла. Одразу, щойно зайшов
ши, він заповнював собою кімнату — в кімнаті з'являвся центр. Скільки 
б не було людей — всі силові лінії спрямовувалися миттєво до нього, всі 
від нього намагнічувалися»,— т а к и м з г а д у в а в Т в а р д о в с ь к о г о п и с ь м е н н и к 
В о л о д и м и р Л а к ш и н , щ о п р а ц ю в а в і з н и м у ж у р н а л і « Н о в ы й м и р » . Ц е й 
ж у р н а л — о с о б л и в а , д у ж е в а ж л и в а і д р а м а т и ч н а с т о р і н к а в ж и т т і п о е т а . 

Р о л ь ж у р н а л у , з а в д я к и м а с ш т а б у о с о б и с т о с т і Т в а р д о в с ь к о г о , у 
с у с п і л ь н о м у і л і т е р а т у р н о м у ж и т т і Р а д я н с ь к о г о С о ю з у б у л а в е л и ч е з н о ю . 
Н а д р у к у в а т и с я у Т в а р д о в с ь к о г о м а й ж е з а в ж д и о з н а ч а л о — б у т и 
в и з н а н и м к р а ї н о ю . Я к щ о в ін в в а ж а в т в і р в а р т і с н и м , то з д а т е н був с в о є ю 
н а п о л е г л и в і с т ю з р у й н у в а т и к а м і н н и й м у р р а д я н с ь к и х з а б о р о н . Т а к бу
л о , н а п р и к л а д , у 1 9 6 2 р о ц і , к о л и в і н з д і й с н и в м а й ж е н е м о ж л и в е з а т и х 
ч а с і в — д о м і г с я в и д а н н я п о в і с т і «Один д е н ь І в а н а Д е н и с о в и ч а » п р о ж и т 
т я п о л і т в ' я з н і в у с т а л і н с ь к и х т а б о р а х . Ц е й т в і р н а п и с а в н і к о м у тод і н е 
в і д о м и й р я з а н с ь к и й у ч и т е л ь О л е к с а н д р С о л ж е н і ц и н . 

М о л о д ш и й с у ч а с н и к поета , п и с ь м е н н и к Ф е д і р А б р а м о в г о в о р и в , щ о 
Т в а р д о в с ь к и й — о д и н із н а й с к л а д н і ш и х і н а й с у п е р е ч л и в і ш и х п и с ь м е н 
н и к і в . В ін п о л у м ' я н о в і р и в у к о м у н і с т и ч н і і д е а л и , а л е п е р е ж и в т р а г е д і ю 
с ім ' ї , щ о з а з н а л а п о л і т и ч н и х репрес ій . Т в а р д о в с ь к и й — н а р о д н и й поет , а л е 
й р а д я н с ь к и й д і я ч , в його особі п о є д н а л и с я і переваги , й суперечност і е п о х и . 

О л е к с а н д р Т в а р д о в с ь к и й — поет , щ о з а в ж д и г о с т р о в і д ч у в а в о с о б и с т у 
в і д п о в і д а л ь н і с т ь з а с в о ю к р а ї н у , з а с в і й н а р о д . 

Чи д о б р е ви І м е н а : Олександр Твардовський, Михайло Ісаковський, 
, O T ^ 3 » . ' J ™ ^ . „ 9 Володимир Лакшин, Олександр Солженіцин, Федір 
залам ятали* Абрамов. 

Географічн і н а з в и : Північний Урал, село Загір'я, Смо
ленськ, Москва. 

Н а з в и т в о р і в : «Сторона Муравія», «За даллю - даль», «Дім при дорозі», «Василь 
Тьоркін», «По праву пам'яті». 
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Запитання й завдання 
1. Назвіть місце народження і роки ж и т т я Олександра Твардовського. 
2. Розкажіть про батьків поета. Я к а доля спіткала його сім'ю? 
3 . Де навчався Твардовський? Хто з поетів впливав на його літературне ста
новлення? 
4. Я к и м твором Олександр Твардовський «починає відлік своїх писань»? 
Назвіть інші відомі твори поета. 

1. Які події можна назвати етапними в житт і Олександра Твардовського? 
2. У чому полягає суперечливість особистості цього поета? 
3 . Як схарактеризував Твардовського Федір Абрамов? 

Складіть цитатний план статті про Твардовського. Підготуйте її переказ . 

1. Складіть словесний портрет Олександра Твардовського, використовую
чи матеріали статті. 
2. Продовжіть речення: «Я хотів би запитати Твардовського про...», 
«Я хотів би запитати у тих, хто знав Твардовського, про...». 

В І Р Ш 

М о в а вс іє ї х у д о ж н ь о ї л і т е р а т у р и п о д і л я є т ь с я н а в і р ш о в а н у і п р о з о в у . 
У ч о м у ж п о л я г а є в і д м і н н і с т ь м і ж н и м и ? 

В і р ш о в а н а м о в а відрізняється в ід 
Головн і о з н а к и в і р ш а : прозо в о ї н а с а м п е р е д г р а ф і ч н о , тобто 

художній твір невеликого розміру; ф о р м о ю з а п и с у . В о н а з д е б і л ь ш о г о 
написаний віршованою мовою; р о з б и т а н а к о р о т к і р я д к и ( інод і на-
чіткии ритм; в і т ь з 0 д Н 0 Г 0 с л о в а ) , щ о н а з и в а ю т ь с я 
графічно виділені рядки (вірш.); в і р ш а м и . Н е в и п а д к о в о л а т и н с ь к е 

наявність певного розміру; ™ 0 B 0 v e r s u s 0 3 н а ч а є р я д О К ' В І р ш : 
зосередженість на одній миттєвості С л о в о м « в і р ш » т а к о ж н а з и в а ю т ь і 
з життя людини чи природи; в і р ш о в а н и й т в і р в ц і л о м у , 
відтворення почуттів та переживань К о ж н и й в і р ш м а є п е в н и й розмір, 
героя. я к и й характеризується ч і т к о в и з н а 

ч е н о ю к і л ь к і с т ю й ч е р г у в а н н я м наго 
л о ш е н и х і н е н а г о л о ш е н и х с к л а д і в у р я д к у . З а л е ж н о в ід ф о р м и ч е р г у в а н 
н я н а г о л о ш е н и х і н е н а г о л о ш е н и х с к л а д і в р о з р і з н я ю т ь т а к і р о з м і р и : 

— — ' я м б 
— ' — х о р е й 
— ' — — д а к т и л ь 
— — ' — а м ф і б р а х і й 

— — — ' а н а п е с т 

Б у д ь - я к и й с к л а д п о з н а ч а ю т ь р и с к о ю (—); с к л а д , н а я к и й п а д а є наго 
л о с ( н а г о л о ш е н и й с к л а д ) , — р и с к о ю з і з н а к о м н а г о л о с у , або а к ц е н т у (—') ; 
н е н а г о л о ш е н и й с к л а д т а к о г о з н а к у ( а к ц е н т у ) н е м а є . 

Н а п р и к л а д , ч о т и р и в і р ш із поез і ї О л е к с а н д р а Т в а р д о в с ь к о г о «Я п о л і г 
б і л я Р ж е в а » н а п и с а н о а н а п е с т о м ( н а г о л о с и н а т р е т і х с к л а д а х ) . 

Вірш — невеликий художній твір, написаний віршованою мовою. 
Віршовий розмір — порядок розташування наголошених і ненаголошених 

складів у віршованому рядку. 
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Браття , в лютій війні 
Ми різниці не знали: 
І живі , і що впали — 
Всі були нарівні . 

Х а р а к т е р н о ю о з н а к о ю в і р ш а є т а к о ж рима. З а в д я к и р и м і в і р ш о в а н а 
м о в а б і л ь ш в и р а з н а і м и л о з в у ч н а , ніж п р о з о в а . 

Р я д к и р и м у ю т ь с я п о - р і з н о м у . Я к щ о ч е р е з р я д о к ( п е р ш и й — і з 
т р е т і м , д р у г и й — із ч е т в е р т и м ) , р и м у в а н н я н а з и в а є т ь с я п е р е х р е с 
н и м , н а п р и к л а д : 

Завіщаю вам нині 
Всім у щасті прожить 
І своїй Батьк івщині 
З честю вірно служить. 

Я к щ о ж р и м у ю т ь с я р я д к и , щ о с т о я т ь п о р у ч , р и м у в а н н я є с у м і ж 
н и м . Ч а с т о т р а п л я є т ь с я й к і л ь ц е в е р и м у в а н н я — р и м у ю т ь с я 
п е р ш и й і о с т а н н і й р я д к и с т р о ф и . П о е т В о л о д и м и р М а я к о в с ь к и й п и с а в , 
щ о р и м а п о в е р т а є ч и т а ч а до п о п е р е д н ь о г о р я д к а , з м у ш у є вс і р я д к и , щ о 
о ф о р м л я ю т ь о д н у д у м к у , т р и м а т и с я р а з о м . 

В і р ш о в а н і р я д к и , о б ' є д н а н і р и м о ю , н а з и в а ю т ь с я строфами. З а ф о р 
м о ю с т р о ф и б у в а ю т ь р і з н и м и : ч о т и р и в і р ш , т р и в і р ш , д в о в і р ш . 

С к л а д и , с л о в а , р я д к и наша с в і д о м і с т ь п о в ' я з у є в є д и н е ц і л е , з а в д я к и 
ритму в і р ш а . В і з ь м е м о д л я п р и к л а д у в і р ш О л е к с а н д р а Т в а р д о в с ь к о г о 
«Я п о л і г б і л я Р ж е в а » . Р о з м і р е н и й , з н е в е л и к о ю п а у з о ю р и т м п і д к р е с л ю є 
с т в е р д ж у в а л ь н и й х а р а к т е р р я д к і в , н а п о в н ю є їх в н у т р і ш н ь о ю е н е р г і є ю , 
с и л о ю , п о г л и б л ю є з м і с т о к р е м и х с л і в : 

Я — де корені силу 
Смокчуть в чорних г іллях, 
Я — де з хмаркою пилу 
Спіє жито в полях. 

І 

О т ж е , в і р ш о в а н о ю є м о в а , щ о в п о р я д к о в а н а п е в н и м ч и н о м . А н а в і щ о 
о р г а н і з о в у в а т и м о в у в я к и й с ь п е в н и й спос іб? Н а в і щ о п и ш у т ь в і р ш а м и ? 
Д е х т о д у м а є , щ о д л я т о г о , щоб л е г ш е б у л о з а п а м ' я т о в у в а т и , в и в ч а т и на
п а м ' я т ь . Н а с п р а в д і поет з в е р т а є т ь с я до в і р ш о в а н о ї м о в и тоді, к о л и х о ч е 
в і д о б р а з и т и с т а н в л а с н о ї д у ш і або в н у т р і ш н і й св іт і н ш и х л ю д е й , ї х н і 
д у м к и , п е р е ж и в а н н я , п о ч у т т я . Т о м у г о л о в н и м и у в і р ш і є не п о д і ї ж и т 
т я ч и я в и щ а п р и р о д и , а н а с т р о ї , р о з д у м и , щ о в и н и к л и п і д ї х в п л и в о м у 
д у ш і п о е т а . 

В і р ш о в а н о ю м о в о ю п и ш у т ь п о е т и ч н і т в о р и р і з н и х ж а н р і в : в і р ш і , 
б а л а д и , п о е м и , елег і ї , о д и , б а й к и , г і м н и . 

Т І я Л і т е р а т у р о з н а в ч і п о н я т т я : вірш, розмір, рима, строфа, чи дооре ви р и т м 

запам ятали? І м е н а : Олександр Твардовський, Володимир Маяков
ський. 

Рима — суголосся закінчень рядків вірша. 
Строфа — кілька віршованих рядків, об'єднаних римою. 
Ритм - рівномірне чергування однакових або подібних елементів мови 

(складів, слів, речень, строф, наголосів, пауз та ін.). 
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Простежте за зміною інтонації та ритму у вірші. Як це пов'язано зі 
змістом твору? 

Я П О Л І Г 

Я п о л і г б і л я Р ж е в а 
В б е з і м е н н і м б о л о т і , 
В п ' я т і й р о т і 
С т а л е в а 
В б и л а бомба в п о л ь о т і . 

Б и л и б л и с к и с л і п у ч і 
П о п е р е д н ь о м у к р а ю , 
Я к в б е з о д н ю із к р у ч і 
В п а в — і з г а д к и н е м а є . 

І н а б і л о м у св іт і 
Н а с т у п и л а п і т ь м а , 
Н і п е т л и ч к и , н і л и ч к и 2 

З г і м н а с т ь о р к и н е м а . 

Я — де к о р е н і с и л у 
С м о к ч у т ь в ч о р н и х г і л л я х , 
Я — де з х м а р к о ю п и л у 
Спіє ж и т о в п о л я х . 

Р Ж Е В А 1 

Я — де щ е б е т п т а ш и н и й 
В в е ч о р и з о л о т і , 
Я — де в а ш і м а ш и н и 
Р в у т ь п о в і т р я в п у т і ; 

Д е т р а в и н к у в т р а в и н к у 
Р і ч к а т р а в и п р я д е , 
Т а м , к у д и н а п о м и н к и 
Н а в і т ь м а т и не й д е . 

П о л і ч і т е , с о л д а т и , 
С к і л ь к и н о ч е й н а з а д 
Р а п т о м в и й ш о в н а д а т и 
У бою С т а л і н г р а д . 

Ф р о н т гор ів з в и д н о к р а ю , 
М о в н а т і л і р у б ц і , 
Я п о л і г і не з н а ю : 
Ч и у Р ж е в і б і й ц і ? 

В. Атлантов. Опалений ранок 

1 Ржев — невелике місто поблизу Москви. 
2 Петлички (петлиці), лички — кольорові нашивки , петельки на комірі , 

грудях або рукавах форменого одягу військовослужбовців та курсантів, що прав
лять за знаки розрізнення військових звань. 
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А ч и м а є м у д а ч і 
Н а с е р е д н і м Д о н у ? 
Д н і о с т а н н і г а р я ч і , — 
Все б у л о на к о н у 1 . 

І н е в ж е то із т а н к а м и 
В о р о г в и й ш о в з а Д і н , 
І х о ч а б то о с т а н к а м и 
А ж до В о л г и й д е в і н ? 

Н і , н е п р а в д а . Д о к р а ю 
В і н з н е м і г в ід а т а к . 
А і н а к ш е — не з н а ю , 
Н а в і т ь м е р т в о м у — я к ? 

І у м е р т в и х , щ о б з н а л и , 
Є в і д р а д а о д н а : 
З а В і т ч и з н у м и в п а л и , 
Т а не в п а л а в о н а . 

В нас п о т ь м а р и л и с ь о ч і , 
П л о м і н ь с е р ц я п о г а с , 
Н а п о в і р ц і щ о н о ч і 
В и к л и к а ю т ь не н а с . 

О р д е н і в не ч і п л я т и , 
Щ о д а л а н а м в і й н а , 
В а м — ж и т т я все б а г а т е , 
Н а м — в і д р а д а о д н а : 

Щ о п р о й ш л и вс і м а р ш р у т и 
З а В і т ч и з н у с в о ю , 
Х а й н а ш г о л о с не ч у т и , — 
В і н і з в а м и в б о ю . 

В и п о в и н н і т а м , б р а т т я , 
Вс і с т о я т ь , я к с т і н а , 
Б о в ж е м е р т в и х п р о к л я т т я 
То п о к а р а с т р а ш н а . 

Ц е н е с к о р е н е слово 
Н а м н а в і к и д а н о , 
І з а н а м и в о н о 
Х о д и т ь в і ч н о , г р о з о в о . 

В м е н е м е р т в е ч о л о 
Н е п р и к р и л а м о г и л а , 
В с і м , щ о п о т і м б у л о , 
С м е р т ь м е н е о б д і л и л а . 

В с і м , щ о , м о ж е , д а в н о 
В а м у з в и ч ц і я с н і є , 
Х а й ж е буде в о н о 
Ж и т и в н а ш і й н а д і ї . 

Б р а т т я , м о ж е , т а м в и 
І не Д о н з а г у б и л и 
І в т и л у у М о с к в и 
В і д д а л и свої с и л и . 

Т а м , де в о л з ь к і в а л и , 
В и к о п а л и о к о п и 
І з б о я м и д і й ш л и 
Д о к о р д о н у Є в р о п и . 

Н а м л и ш з н а т и б, у з н а т ь , 
Щ о б у л а у т р и в о з і 
Т а о с т а н н я я п ' я д ь 2 

Н а в о є н н і й д о р о з і . 

П ' я д ь , щ о к о ж е н їй р а д , 
І я к щ о її з б а в и т ь , 
Т о , с т у п и в ш и н а з а д , 
Н о г у н і к у д и с т а в и т ь . 

П ' я д ь у г р о з я н и й ч а с , 
З а я к о ю в с т а в а л а 
З а п л е ч и м а у н а с 
В і ч н а к у з н я У р а л у . 

М о ж е , с е л а м и т и м и 
В і д с т у п а л ю д о ж е р . 
М о ж е , в и , п о б р а т и м и , 
В ж е в С м о л е н с ь к у т е п е р ? 

М о ж е , в д н і с н і г о в и ц і 
Г и н у т ь н і м ц і - в о в к и , 
М о ж е , в ж е до г р а н и ц і 
Н а ш і в и й ш л и п о л к и ? 

М о ж е . . . Т і л ь к и ж в и знаєте 
З а п о в і т н а ш и х п р а в ! 
Х о ч Б е р л і н , — п а м ' я т а є т е , — 
Д о М о с к в и п і д с т у п а в . 

Б р а т т я , в а м и п о б о р е н і 
Ті в о р о ж і в а л и , 
Я к б и м е р т в і , н е с к о р е н і , 
Х о ч би п л а к а т ь м о г л и ! 

1 Все було на кону — дуже ризиковано. 
П'ядь — давня східнослов 'янська міра довжини, що дорівнює відстані м іж 

к інцями розтягнутих великого і вказівного пальців . 
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Щ о б з г а р м а т із 
« к а т ю ш и н и х » 

З а л п и в г р і з н у б л а к и т ь 
Н а с , н і м и х і з а г л у ш е н и х , 
В о с к р е ш а л и н а м и т ь . 

0 б р а т и н а ш і з в і р е н і , 
Л и ш тод і б н а в і й н і 
В а ш е щ а с т я н е з м і р я н е 
В и п і з н а л и б в п о в н і . 

Щ о б з а в л а д у щ а с л и в у , 
З а Р а д в л а д у с в о ю , 
К р о к о м д а л і , м о ж л и в о , 
В п а с т и в л ю т і м б о ю . 

Я п о л і г б і л я Р ж е в а , 
К а т г р о з и т ь щ е М о с к в і . 
Д е в и , в о ї н и , де в и , 
П о б р а т и м и ж и в і ? 

В т о м у щ а с т і н е з м і н е н а 
Й н а ш а ч а с т о ч к а є, 
В н ь о м у , с м е р т ю з у п и н е н а , 
В і р а й з н е н а в и с т ь б ' є . 

Наше все! Не л у к а в и м и 
М и п р о й ш л и в б о р о т ь б і , 
Все д а л и й не с х о в а л и м и 
А н і ч о г о собі . 

Все н а вас п е р е ч и с л е н о 
Н а в і к и , не н а ч а с , 
І не в д о к і р д л я в а с , 
Щ о в ц і м с л о в і з а м и с л е н о . 

Б р а т т я , в л ю т і й в і й н і 
М и р і з н и ц і не з н а л и : 
І ж и в і , і щ о в п а л и — 
Всі б у л и н а р і в н і . 

І н і х т о п е р е д н а м и 
І з ж и в и х не в боргу , 
Х т о н а ш с т я г м і ж р я д а м и 
П і д х о п и в н а с н і г у . 

У м і с т а х в о г н е з о р и х , 
У с і м ' ї , у с е л і ? 
В г а р н і з о н а х с у в о р и х 
Н е н а н а ш і й з е м л і ? 

З е м л е , р і д н а без к р а ю , 
Ж и в би — з н а в і ч у ж у . . . 
Я в а м ж и т и б а ж а ю , — 
Щ о я б і л ь ш е с к а ж у ? 

З а в і щ а ю в а м н и н і 
В с і м у щ а с т і п р о ж и т ь 
І сво їй Б а т ь к і в щ и н і 
З ч е с т ю в і р н о с л у ж и т ь . 

Г о р ю в а т и — г о р д л и в о , 
Н е х и л и т ь г о л о в и , 
С в я т к у в а т ь — не ч в а н л и в о , 
Я к п о в е р н е т е с ь в и . 

Б е р е г т и її с в я т о , 
П е р е м о г у с в о ю , 
В п а м ' я т ь в о ї н а - б р а т а , 
Щ о п о л і г у б о ю . 

Переклад Андрія Малишка 

П Р О В І Р Ш « Я П О Л І Г Б І Л Я Р Ж Е В А » ( 1 9 4 6 ) 

Вірші ці продиктовані думкою і почуттям, що 
впродовж усієї війни та в повоєнні роки гнітили 
душу. Довічний обов'язок ж и в и х перед полеглими 
за спільну справу, неможливість забуття, нескінчен-

1 не відчуття ніби себе в них, а їх у собі — так приблиз
но можна визначити цю думку і почуття. . . 

Олександр Твардовський 

В і р ш «Я п о л і г б і л я Р ж е в а » був н а п и с а н и й н а п о ч а т к у 1 9 4 6 р о к у . В ос
н о в і т в о р у л е ж а т ь с п о г а д и п о е т а п р о п о ї з д к у н а д і л я н к у ф р о н т у п і д Р ж е 
в о м в о с е н и 1 9 4 2 р о к у . Т а м т о ч и л и с я ж о р с т о к і бої, в т р а т и б у л и в е л и ч е з н і , 
б о є п р и п а с і в о б м а л ь . Т в а р д о в с ь к и й з г а д у в а в , щ о в р а ж е н н я в і д ц і є ї 
п о ї з д к и б у л и д у ж е г і р к и м и й г н і т ю ч и м и « а ж до фізичного болю в серці». 

Ідеться про гвардійські реактивні міномети, встановлені на машинах . 
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«Форма оповіді від першої особи у вірші «Я поліг біля Ржева» видала
ся мені найбільш відповідною ідеї єдності живих і померлих заради жит
тя на Землі»,— з а з н а ч а в п о е т . 

П о ч и н а є т ь с я в і р ш ж о р с т к о , с л о в а н і б и в і д с к а к у ю т ь о д н е в ід о д н о г о , 
в и м о в л я ю т ь с я в і д о к р е м л е н о й р і з к о , с т в о р ю ю ч и в і д ч у т т я о б р и в у . Ц е 
р в е т ь с я і в і д х о д и т ь ж и т т я . . . 

Я поліг біля Ржева 
В безіменнім болоті, 
В п 'ят ій роті 
Сталева 
Вбила бомба в польоті. 

М і с ц е , де в і д б у л а с я д р а м а , в к а з а н о т о ч н о — «біля Ржева», «в бо
лоті». У т о ч н е н н я м і с ц я ді ї т а в и о к р е м л е н н я г е р о я з - п о м і ж і н ш и х полег 
л и х п і д с и л ю ю т ь д р а м а т и з м того , щ о с т а л о с я . П і д к р е с л ю є т ь с я , щ о вби
т и й н е «хтось» і не «десь» , а в б и т и й « я » , м і с ц е з а г и б е л і не в і д о м е і н ш и м . 

П с и х о л о г і ч н о д о с т о в і р н о п е р е д а н і п е р е д с м е р т н і в і д ч у т т я в о ї н а : 

Як в безодню із кручі 
Впав — і згадки немає. 

Ф о р м а р о з п о в і д і в ід п е р ш о ї особи т а а н а ф о р а ( « я » ) п і д к р е с л ю ю т ь 
в і д ч у т т я в і д с т о р о н е н о с т і й в і д ч у ж е н о с т і в ід ж и в и х . 

П о в т о р и й п а у з и ( з а в д я к и в ж и в а н н ю т и р е ) у п о в і л ь н ю ю т ь ц е й 
п е р е л і к , с п о в н ю ю т ь п о е т и ч н і р я д к и т у г о ю й г і р к о т о ю . І не л и ш е т о м у , 
щ о г е р о я в і р ш а в б и т о , а й т о м у , щ о в ін р о з ч и н и в с я в п р о с т о р і , і н а в і т ь не
м а є м о г и л и , к у д и б м о г л а п р и й т и м а т и п о м ' я н у т и с и н а . 

Н е м е н ш а г і р к о т а і в ід н е в і д о м о с т і . В о н а в к о ж н о м у з а п и т а н н і з а г и б 
л о г о : 

Я поліг і не знаю: 
Ч и у Ржев і бійці? 

П о л е г л о м у в о ї н у н е с т е р п н о д у м а т и п р о т е , щ о ворог м і г п р о р в а т и с я 
к р і з ь л і н і ю ф р о н т у . 

У поез і ї н е о д н о р а з о в о з м і н ю є т ь с я і н т о н а ц і я , щ о д а є з м о г у а в т о р о в і 
к р а щ е п е р е д а т и д у м к и та п о ч у т т я г е р о я , я к і п о с л і д о в н о п о г л и б л ю ю т ь с я . 

Г і р к о т а й п о к і р н і с т ь д о л і з в у ч а т ь у р я д к а х : 

І на білому світі 
Наступила пітьма, 
Ні петлички, ні лички 
З гімнастьорки нема. 

А л е і н т о н а ц і я ж а л ю т а п о к о р и з м і н ю є т ь с я в п е в н е н і с т ю , щ о ж е р т в и не 
б у л и д а р е м н и м и : ворог «знеміг від атак». Б е з і м е н н і с о л д а т и загинули, 
а л е в р я т у в а л и Б а т ь к і в щ и н у . Х в и л ю в а н н я , щ о з в у ч и т ь у монолозі, п е р е 
д а н о к о р о т к и м и н е з а в е р ш е н и м и р е ч е н н я м и т а р и т о р и ч н и м и з а п и т а н 
н я м и . 

У я в н и й голос з а г и б л о г о о б ' є д н у є ж и в и х і м е р т в и х . В о н и вс і б о р о л и с я 
з а с п і л ь н у с п р а в у , і н і х т о не в и н е н у т о м у , щ о о д н і з а г и н у л и , а і н ш і — 
з а л и ш и л и с я ж и в и м и . 

С к о р б о т н и й м о н о л о г г е р о я з а в е р ш у є т ь с я з а п о в і т о м , а д р е с о в а н и м 
ж и в и м . У н ь о м у — м у д р і с т ь з а г и б л о г о в о ї н а , я к и й добре р о з у м і є , щ о 
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С в о є р і д н і с т ь в і р ш а «Я п о л і г б і л я н а й б і л ь ш о ю ц і н н і с т ю д л я л ю д и н и є 
Р ж е в а » : с а м е ж и т т я , т о ж поет з а к л и к а є ц іну -

ф о р м а р о з п о в і д і в і д п е р ш о ї о с о б и - В А ™ К О Ж Н У М И Т Ь 1 Ж И Т И Д ° с ™ й н о : 
в і д і м е н і з а г и б л о г о в о ї н а ; < < В с ш у Щасті прожить», «Горюва-
м і н л и в і с т ь р о з п о в і д н о ї і н т о н а ц і ї ; т и ~ гоРдливо», «святкувать — не 
р о з м о в н а м о в а з д і а л о г о м т а моно- чванливо». 

л о т о м ; Я к щ о п о ч и н а є т ь с я в і р ш із с у м н о ї 
з м і н а р и т м у , щ о п о в ' я з а н а з і з м і с т о м н о т и — «Я поліг біля Ржева», то 
р я д к і в ; з а к і н ч у є т ь с я о п т и м і с т и ч н о — за -
т о ч н і с т ь і а ф о р и с т и ч н і с т ь м о в и ; п о в і т о м «своїй Батьківщині з честю 
н а я в н і с т ь а н а ф о р и ; вірно служить» й п а м ' я т а т и т и х , х т о 
п с и х о л о г і ч н о д о с т о в і р н е з о б р а ж е н - з д о б у в п е р е м о г у . В і р ш О л е к с а н д р а 

н я п о ч у т т і в г е р о я ; Т в а р д о в с ь к о г о — с п р а в ж н і й р е к в і є м 
і д е я н е р о з р и в н о г о з в ' я з к у ж и в и х і _ п р о с т и й ; в е л и ч н и й і с к о р б о т н и й , 
полеглих, у р 0 К И В е л и к о ї В і т ч и з н я н о ї в і й н и 
п р о б л е м а о б о в я з к у ж и в и х п е р е д „ m -

к " у к О л е к с а н д р Т в а р д о в с ь к и й п о з н а и о м и в -
з а г и б л и м и ; . . -
у т в е р д ж е н н я ж и т т я я к н а й в и щ о ї с я з А н д р і є м М а л и ш к о м . М а б у т ь , ц я 
ц і н н о с т і . ф р о н т о в а д р у ж б а і с п о н у к а л а у к р а ї н 

с ь к о г о м и т ц я п е р е к л а с т и ч и м а л о 
т в о р і в Т в а р д о в с ь к о г о у к р а ї н с ь к о ю м о в о ю , з - п о м і ж я к и х — в і р ш «Я п о л і г 
б і л я Р ж е в а » . 

Запитання й завдання 
1. Розкажіть історію написання в ірша «Я поліг біля Ржева» . У чому поет 
вбачав своє завдання? 
2. Хто є героєм твору? Коли особисте «я» змінюється узагальнюючим «ми» 
і чому? 
3 . З якою метою поет обирає форму розповіді від імені загиблого воїна? 
4 . До кого звернений монолог героя? З ким він веде діалог? Прокоментуйте 
свою думку, використовуючи цитати з твору. 
5 . Я к поет передає почуття героя? 
6. Я к и м чином автор допомагає читачам уявити фронтові картини? 
7. Коли і я к змінюється інтонація розповіді? Ч и пов 'язано це зі змістом? 
8. Я к змінюється ритм в ірша? Я к е смислове навантаження має цей 
прийом? 

ЧГ~Ї 1- Вірш написано від першої особи. Ч и т ільки про себе і від себе говорить за-
• Jk гиблий воїн? Свою думку аргументуйте цитатами з твору. 

2. Поясніть, я к ви розумієте зміст п 'ятої та шостої строф вірша. Я к у роль у 
них відіграє анафора? 
3 . Як у творі висловлено думку про нерозривний зв 'язок загиблих і живих? 
4. Щ о заповідає полеглий воїн живим? Ч и має він право на такий заповіт? 
5 . Визначте емоційне забарвлення початкових і останніх строф вірша. По
ясніть, я к змінюється настрій героя. 
6. Продовжіть низку моральних понять, порушених у вірші «Я поліг біля 
Ржева» : почуття обов'язку, честь... 

1. Складіть запитання за змістом статті. Підготуйте її переказ, цитуючи 
відповідні уривки з твору. 
2. Назвіть головні ознаки вірша. Проілюструйте їх поетичними цитатами. 
3. Випишіть афористичні словосполучення. Як і рядки , строфи ви можете 
легко запам 'ятати і як і хотілося б при нагоді вжити? 
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4. Підготуйте читання з пам 'ят і перших шести строф вірша або чотирьох 
останніх. Поясніть свій вибір та інтонацію читання . 
5. Назвіть і м ' я перекладача. Що ви знаєте про нього з уроків української 
літератури? 

1. Як ви розумієте слова Олександра Твардовського, що є епіграфом до 
статті про вірш «Я поліг біля Ржева»? Напишіть невеликий твір-роздум. 
2. Підготуйте усне висловлювання про вірш «Я поліг біля Ржева» . Викори
стовуйте такі вирази: Поет побачив... (передав, показав); Голос поета 
скорботний (пристрасний, уривчастий); Інтонація вірша сумна (мінли
ва, контрастна). 

И р о т а т а ш г © м © в © п ® © р ш і г п ш і а л у 

Я У Б И Т П О Д О Р Ж Е В О М 

Я у б и т подо Р ж е в о м , 
В б е з ы м ё н н о м болоте , 
В п я т о й р о т е , 
Н а л е в о м , 
П р и ж е с т о к о м н а л ё т е , 

Я не с л ы ш а л р а з р ы в а , 
Я не в и д е л т о й в с п ы ш к и , — 
Т о ч н о в п р о п а с т ь с о б р ы в а -
И н и д н а , н и п о к р ы ш к и . 

И во всём э т о м м и р е , 
Д о к о н ц а его д н е й , 
Н и п е т л и ч к и , н и л ы ч к и 
С г и м н а с т ё р к и м о е й . 

Я — где к о р н и с л е п ы е 
И щ у т к о р м а во т ь м е ; 
Я — где с о б л а ч к о м п ы л и 
Х о д и т р о ж ь н а х о л м е ; 

Я — где к р и к п е т у ш и н ы й 
Н а з а р е п о росе ; 
Я — где в а ш и м а ш и н ы 
В о з д у х р в у т н а ш о с с е ; 

Где т р а в и н к у к т р а в и н к е 
Р е ч к а т р а в ы п р я д ё т — 
Т а м , к у д а н а п о м и н к и 
Д а ж е м а т ь не п р и д ё т . 

П о д с ч и т а й т е , ж и в ы е , 
С к о л ь к о с р о к у н а з а д 
Б ы л н а ф р о н т е в п е р в ы е 
Н а з в а н в д р у г С т а л и н г р а д . 

Ф р о н т г о р е л , н е с т и х а я , 
К а к н а т е л е р у б е ц . 
Я у б и т , и не з н а ю , 
Н а ш л и Р ж е в н а к о н е ц ? 

У д е р ж а л и с ь л и н а ш и 
Т а м , н а С р е д н е м Д о н у ? . . 
Этот м е с я ц б ы л с т р а ш е н , 
Б ы л о всё н а к о н у . 

Н е у ж е л и до о с е н и 
Б ы л з а н и м у ж е Д о н , 
И х о т я б ы к о л ё с а м и 
К В о л г е в ы р в а л с я о н ? 

Н е т , н е п р а в д а . З а д а ч и 
Т о й н е в ы и г р а л в р а г ! 
Н е т ж е , нет! А и н а ч е 
Д а ж е м ё р т в о м у — к а к ? 

И у м ё р т в ы х , б е з г л а с н ы х , 
Е с т ь о т р а д а о д н а : 
М ы з а Р о д и н у п а л и , 
Н о о н а — с п а с е н а . 

Н а ш и о ч и п о м е р к л и , 
П л а м е н ь с е р д ц а п о г а с , 
Н а з е м л е н а п о в е р к е 
В ы к л и к а ю т н е н а с . 

Н а м свои б о е в ы е 
Н е н о с и т ь о р д е н а . 
В а м — всё э т о , ж и в ы е , 
Н а м — о т р а д а о д н а : 
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Ч т о н е д а р о м б о р о л и с ь 
М ы з а Р о д и н у - м а т ь . 
П у с т ь не с л ы ш е н н а ш 

г о л о с , — 
В ы д о л ж н ы его з н а т ь . 

В ы д о л ж н ы б ы л и , б р а т ь я , 
У с т о я т ь , к а к с т е н а , 
И б о м ё р т в ы х п р о к л я т ь е — 
Эта к а р а с т р а ш н а . 

Это г р о з н о е п р а в о 
Н а м н а в е к и д а н о , — 
И з а н а м и оно — 
Это г о р ь к о е п р а в о . 

Л е т о м , в с о р о к в т о р о м , 
Я з а р ы т без м о г и л ы . 
В с е м , ч т о б ы л о п о т о м , 
С м е р т ь м е н я о б д е л и л а . 

В с е м , ч т о , м о ж е т , д а в н о 
В а м п р и в ы ч н о и я с н о , 
Н о д а будет оно 
С н а ш е й в е р о й с о г л а с н о . 

Б р а т ь я , м о ж е т б ы т ь , в ы 
И не Д о н п о т е р я л и , 
И в т ы л у у М о с к в ы 
З а неё у м и р а л и . 

И в з а в о л ж с к о й с т е п и 
С п е ш н о р ы л и о к о п ы , 
И с б о я м и д о ш л и 
Д о п р е д е л а Е в р о п ы . 

Н а м д о с т а т о ч н о з н а т ь , 
Ч т о б ы л а , н е с о м н е н н о , 
Т а п о с л е д н я я п я д ь 
Н а дороге в о е н н о й . 

Т а п о с л е д н я я п я д ь , 
Ч т о у ж е с л и о с т а в и т ь , 
То ш а г н у в ш у ю в с п я т ь 
Н о г у н е к у д а с т а в и т ь . 

Т а ч е р т а г л у б и н ы , 
З а к о т о р о й в с т а в а л о 
И з - з а в а ш е й с п и н ы 
П л а м я к у з н и ц У р а л а . 

И в р а г а о б р а т и л и 
В ы н а з а п а д , н а з а д . 
М о ж е т б ы т ь , п о б р а т и м ы , 

И С м о л е н с к у ж е в з я т ? 

И в р а г а в ы г р о м и т е 
Н а и н о м р у б е ж е , 
М о ж е т б ы т ь , в ы к г р а н и ц е 
П о д с т у п и л и у ж е ! 

М о ж е т б ы т ь . . . Д а и с п о л н и т с я 
Слово к л я т в ы с в я т о й ! — 
В е д ь Б е р л и н , е с л и п о м н и т е , 
Н а з в а н б ы л под М о с к в о й . 

Б р а т ь я , н ы н е п о п р а в ш и е 
К р е п о с т ь в р а ж ь е й з е м л и , 
Е с л и б м ё р т в ы е , п а в ш и е 
Х о т ь б ы п л а к а т ь м о г л и ! 

Е с л и б з а л п ы п о б е д н ы е 
Н а с , н е м ы х и г л у х и х , 
Н а с , ч т о в е ч н о с т и п р е д а н ы , 
В о с к р е ш а л и н а м и г , — 

О, т о в а р и щ и в е р н ы е , 
Л и ш ь т о г д а б н а в о й н е 
В а ш е с ч а с т ь е б е з м е р н о е 
В ы п о с т и г л и в п о л н е . 

В н ё м , т о м с ч а с т ь е , б е с с п о р н а я 
Н а ш а к р о в н а я ч а с т ь , 
Н а ш а , с м е р т ь ю о б о р в а н н а я , 
В е р а , н е н а в и с т ь , с т р а с т ь . 

Н а ш е всё! Н е с л у к а в и л и 
М ы в с у р о в о й борьбе , 
Всё о т д а в , н е о с т а в и л и 
Н и ч е г о п р и себе . 

Всё н а вас п е р е ч и с л е н о 
Н а в с е г д а , не н а с р о к . 
И ж и в ы м н е в у п р ё к 
Этот голос н а ш м ы с л и м ы й . 

Б р а т ь я , в э т о й в о й н е 
М ы р а з л и ч ь я не з н а л и : 
Т е , ч т о ж и в ы , ч т о п а л и , — 
Б ы л и м ы н а р а в н е . 

И н и к т о п е р е д н а м и 
И з ж и в ы х не в д о л г у , 
К т о и з р у к н а ш и х з н а м я 
П о д х в а т и л н а бегу , 

Ч т о б з а д е л о с в я т о е , 
З а С о в е т с к у ю в л а с т ь 
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Т а к ж е , м о ж е т б ы т ь , т о ч н о 
Ш а г о м д а л ь ш е у п а с т ь . 

Ч т о я б о л ь ш е м о г у ? 

Я у б и т подо Р ж е в о м , 
Тот — е щ ё под М о с к в о й , 
Где -то , в о и н ы , где в ы , 
К т о о с т а л с я ж и в о й ? 

З а в е щ а ю в т о й ж и з н и 
В а м с ч а с т л и в ы м и б ы т ь 
И р о д и м о й О т ч и з н е 
С ч е с т ь ю д а л ь ш е с л у ж и т ь . 

В г о р о д а х м и л л и о н н ы х , 
В с ё л а х , д о м а в с е м ь е ? 
В б о е в ы х г а р н и з о н а х 
Н е н а н а ш е й з е м л е ? 

Г о р е в а т ь — г о р д е л и в о , 
Н е к л о н я с ь г о л о в о й , 
Л и к о в а т ь — н е х в а с т л и в о 
В ч а с п о б е д ы с а м о й . 

А х , с в о я л и , ч у ж а я , 
В с я в ц в е т а х и л ь в с н е г у . . . 
Я в а м ж и т ь з а в е щ а ю , — 

И б е р е ч ь её с в я т о , 
Б р а т ь я , с ч а с т ь е своё — 
В п а м я т ь в о и н а - б р а т а , 
Ч т о п о г и б з а неё . 

Запитання й завдання 

ssj-^i Спочатку Твардовський назвав свій вірш «Заповіт воїна». Що, на вашу 
думку, спонукало його змінити назву? 

#
1. Визначте характер розповідної інтонації оригіналу вірша в цілому та ок-

I ремих його частин. Ч и вдалося перекладачеві її відтворити? 
2. Визначте р и т м і ч н и й малюнок в ірша . Ч и відобразив перекладач 
українською мовою зміни ритму, притаманні оригіналу? 
3 . Зверніть увагу на лексику вірша. Ч и відтворено в перекладі своєрідність 
авторської мови? Відшукайте в оригіналі афористичні вислови. Ч и вдало
ся Андрієві Малишку зберегти афористичність цих рядків? 

Н а к а р б не с т а в т е 1 д о т е п е р м е н і , 
Щ о і н ш і п о л я г л и н а т і й в і й н і , 
Х т о с т а р ш и й , х т о м о л о д ш и й — в і к без м е ж , — 
Н е в е р н у т ь с я , ч и в а р т о р іч в е с т и , 
Щ о м і г , т а не з у м і в ї х з б е р е г т и , — 
Н е в т о м у р і ч , а л е ж , а л е ж , а л е ж . . . 

П Р О В І Р Ш « Н А К А Р Б Н Е С Т А В Т Е Д О Т Е П Е Р М Е Н І . . . » ( 1 9 6 6 ) 

19 т р а в н я 1 9 4 5 р о к у О л е к с а н д р Т в а р д о в с ь к и й г о в о р и в : «Я прийшов з 
війни живий і здоровий. Але скількох я недолічуюсь,— недолічуюсь не у 
розумінні рідних і знайомих, а в тому розумінні, що скільки б людей 
встигли мене прочитати і, можливо, полюбити, а вони загинули. Це бу
ла частина мене... І яз ними щось назавжди втратив». 

А 2 1 р і к п о т о м у , у 1 9 6 6 р о ц і , поет н а п и ш е в і р ш « Н а к а р б н е с т а в т е 
д о т е п е р м е н і . . . » , у я к о м у в н е б а г а т ь о х с л о в а х п е р е д а с т ь п о ч у т т я й д у м к и 
т и х , х т о з а л и ш и в с я ж и т и . «Так, я чесно воював, не ховався за спинами 

Ставити на карб —звинувачувати кого-небудь у чомусь. 

•k * А 

Переклад Анатолія Гризуна 
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товаришів, я виконав свій обов'язок, але я винний перед тими, хто не по
вернувся...»,— з п о ч у т т я м б о л ю з і з н а в а в с я Т в а р д о в с ь к и й . 

У т р и ч і п о в т о р е н о м у в ф і н а л і т в о р у «але ж» п р и х о в а н і н е с т и х а ю ч і 
б і л ь і т у г а з а п о л е г л и м и . Н е о д н о з н а ч н е з а в е р ш е н н я в і р ш а п і д к р е с л ю є 
збентеження і г і р к о т у п е р е м о ж ц і в . 

Запитання й завдання 
1. Увесь твір становить лише одне речення. Ч и має це якесь значення для 
розуміння його змісту? 
2. Прочитайте перший і останній рядки вірша. У чому полягає супе
речність м і ж ними? 
3. У вірші два змістових центри: «я» та «інші». Хто такі «інші»? Чому їх 
неможливо забути? 
4 . Я к и й зміст криється у тричі повтореному «але ж»? 
5. Чому вірш закінчується трьома крапками? Щ о вони означають? 
6. Олександр Твардовський сказав, що у вірші «Я поліг біля Ржева» він 
хотів передати відчуття «не себе в них, а їх у собі». Ч и є це відчуття у вірші 
«На карб не ставте дотепер мені . . .»? 

•к * & 

Я з н а ю , н и к а к о й м о е й в и н ы 
В т о м , ч т о д р у г и е не п р и ш л и с в о й н ы . 
В т о м , ч т о о н и — к т о с т а р ш е , к т о м о л о ж е — 
О с т а л и с ь т а м , и не о т о м ж е р е ч ь , 
Ч т о я и х м о г , но не с у м е л с б е р е ч ь , — 
Р е ч ь не о т о м , н о всё ж е , всё ж е , всё ж е . . . 

Запитання й завдання 

j£V, Чи вдалося перекладачеві передати думки й почуття автора твору? 

Думка в подарунок 

Спілкування з книгою — вища і незамінна форма інтелектуального розвитку 
людини (Олександр Твардовський). 



Генріх Б е л л ь — 
н і м е ц ь к и й п и с ь м е н н и к , 

лауреат Нобелівської 
премії1 

1 9 1 7 (Кельн)— 
1 9 8 5 (там само) 

ГЕНРІХ БЕЛЛЬ 
Ми, письменники, народжені , щоб втру

чатися . . . 
Генріх Белль 

Г е н р і х Б е л л ь н а л е ж и т ь до того по
к о л і н н я н і м е ц ь к и х п и с ь м е н н и к і в , д о л ю 
я к и х з н і в е ч и л а Д р у г а с в і т о в а в і й н а . Во
н а с п р и ч и н и л а н е л и ш е м і л ь й о н и с м е р 
т е й , к а л і ц т в , р у й н а ц і ю , з л и г о д н і , а й 
с т а л а м о р а л ь н о ю т р а г е д і є ю к і л ь к о х по
к о л і н ь . В р а ж е н н я в ід т о г о ч а с н и х п о д і й 
п о к л а д е н о в о с н о в у п о в о є н н и х т в о р і в 
Б е л л я . 

Н а р о д и в с я Г е н р і х Б е л л ь 2 1 г р у д н я 
1 9 1 7 р о к у в с т а р о в и н н о м у н і м е ц ь к о м у 
м і с т і К е л ь н і — о с е р е д к у м у з е ї в і со
б о р і в . У в е л и к і й і д р у ж н і й р о д и н і 
Б е л л і в Г е н р і х б у в ш о с т о ю д и т и н о ю . 
Й о г о б а т ь к о — с к у л ь п т о р і т а л а н о в и т и й 
т е с л я — б а г а т о у в а г и п р и д і л я в в и х о в а н 

н ю д і т е й , н а м а г а в с я в и р о с т и т и ї х ч е с н и м и і г у м а н н и м и , п р и щ е п л ю в а в 
п о ч у т т я в і д р а з и до в о є н щ и н и і ф а ш и з м у . У в і л ь н и й ч а с в і н л ю б и в г у л я т и 
із с и н а м и м і с т о м , р о з п о в і д а в д і т я м п р о а р х і т е к т у р н і п а м ' я т к и , в ідв іду 
в а в р а з о м із н и м и м у з е ї , п р и л у ч а в до і стор і ї р і д н о г о к р а ю . У п р о д о в ж 
ж и т т я п и с ь м е н н и к ч а с т о з г а д у в а в ц і т е п л і р о д и н н і е к с к у р с і ї , а п р о 
с е р е д о в и щ е , у я к о м у р і с , с к а з а в : «Будинок моїх батьків був неодно
рідним — мистецьким, дрібнобуржуазним, пролетарським». 

З д о б у в а т и о с в і т у Г е н р і х р о з п о ч а в у н а р о д н і й ш к о л і , а з г о д о м б а т ь к о 
н а п о л і г н а в с т у п і до г у м а н і т а р н о ї г р е к о - л а т и н с ь к о ї г і м н а з і ї . У ц ь о м у 
н а в ч а л ь н о м у з а к л а д і тод і п е р е в а ж а л о в и в ч е н н я а н т и ч н о ї ф і л о л о г і ї , щ о 
в і д п о в і д а л о р о д и н н и м м р і я м п р о в и х о в а н н я м о л о д ш о г о с и н а н а і д е а л а х 
г а р м о н і й н о ї а н т и ч н о с т і . 

О д н а к ч а с и з м і н ю в а л и с ь , і п і с л я з а х о п л е н н я в л а д и ф а ш и с т а м и з ' я в и 
л и с я н о в і і д е а л и й т е н д е н ц і ї у в и х о в а н н і п і д р о с т а ю ч о г о п о к о л і н н я . У 
Н і м е ч ч и н і м н о ж и л и с я с п і л к и г і т л е р і в с ь к о ї м о л о д і ( г і т л е р ю г е н д и ) , і 
н а ц и с т и в с і л я к о н а м а г а л и с я з а л у ч а т и до н и х у с і х ю н а к і в . І з 2 0 0 у ч н і в 
г у м а н і т а р н о ї г р е к о - л а т и н с ь к о ї г і м н а з і ї п о з а г і т л е р ю г е н д а м и з а л и ш и л о 
с я т і л ь к и д е к і л ь к а , серед н и х — і Г е н р і х Б е л л ь . 

З е р н а б а т ь к о в о ї н а у к и , п о с і я н і в б л а г о д а т н у д и т я ч у д у ш у , п р о р о с л и і 
д о п о м о г л и ю н а к о в і з р о б и т и с в і й в и б і р . Х о ч а з а все д о в о д и л о с я п л а т и т и . 
У т о й ч а с , п о к и ю н і г і т л е р і в ц і з а й м а л и с я в і й с ь к о в о ю п і д г о т о в к о ю , 

Нобелівська премія — щорічна міжнародна премія імені шведського інже-
нера-х імша и п ідприємця Альфреда Бернгарда Нобеля, що присуджується 
видатним діячам за найважливіші дослідження й в ідкриття в різних галузях 
науки , за кращі літературні твори, діяльність для зміцнення миру. 
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Г е н р і х та й о г о п о о д и н о к і п о б р а т и м и ви
к о н у в а л и н а й б р у д н і ш у роботу , т е р п і л и 
к е п к у в а н н я т а з н у щ а н н я к о л и ш н і х 
д р у з і в . В і й н а щ е н е р о з п о ч а л а с я , а л е 
в ж е п о з б а в и л а ї х м о ж л и в о с т і д у м а т и 
п р о своє м а й б у т н є . «Ми не могли ні за 
що як слід узятися — ні за освоєння 
професій, ні за подальшу освіту, тому 
що ми абсолютно точно знали — при
наймні у себе вдома і в колі своїх 
друзів,— що війна вибухне не пізніше 
1938року, що нацисти її так чи інакше 
спровокують»,— з г а д у в а в п и с ь м е н н и к . 

П і с л я з а к і н ч е н н я г і м н а з і ї Г е н р і х 
Б е л л ь в і д м о в и в с я в ід в і й с ь к о в о ї с л у ж б и 
і п і ш о в п р а ц ю в а т и у ч н е м у б у к і н і с т и ч 
н и й м а г а з и н . Н у д н а й н е ц і к а в а робота 
— с о р т у в а т и к н и г и — м а л а й свої п е р е -

Г. Белль у Парижі . Фото 1941 р. в а г и : у Г е н р і х а з ' я в и л а с я м о ж л и в і с т ь 
б а г а т о ч и т а т и . В і н ч и т а в у в е с ь с в і й 

в і л ь н и й ч а с , ч и т а в усе , щ о п о т р а п л я л о й о м у до р у к . А серед ц і є ї л і т е р а 
т у р и б у л и т в о р и Д ж о н а т а н а С в і ф т а , Ф е д о р а Д о с т о є в с ь к о г о , Ч а р л з а 
Д і к к е н с а , Е р н е с т а Х е м і н г у е я . П і д в р а ж е н н я м в ід п р о ч и т а н о г о Г е н р і х 
Б е л л ь п о ч а в п и с а т и в л а с н і т в о р и : р о м а н и , о п о в і д а н н я , п о в і с т і . П и с а в в ін 
т а к с а м о г а р я ч к о в о , я к і ч и т а в . П и с а в н е с а м о в и т о , б е з п е р е р в н о , н і б и на
м а г а в с я з а л и ш и т и по собі я к и й с ь с л і д , п о б о ю ю ч и с ь р о з ч и н и т и с я в х а о с і 
в і й н и . А л е все н а п и с а н е п и с ь м е н н и к о м - п о ч а т к і в ц е м з а г и н у л о в з р у й н о 
в а н о м у ф а ш и с т а м и К е л ь н і . 

« Ц и в і л ь н е » ж и т т я Г е н р і х а Б е л л я в б у к і н і с т и ч н о м у м а г а з и н і т р и в а л о 
недовго — т р и в о ж н і п е р е д ч у т т я с п р а в д и л и с я . Восени 1 9 3 8 р о к у х л о п ц я 
м о б і л і з у в а л и д л я в і д б у в а н н я трудової повинност і , о б о в ' я з к о в о ї д л я всіх 
н і м е ц ь к и х ю н а к і в . Й о м у довелося п р а ц ю в а т и н а о с у ш е н н і боліт і л ісороз
р о б к а х понад п і в р о к у . «Це було дуже важко... Потрібно було працювати і, 
окрім того, ще займатися^військовою підготовкою... Фізична робота була 
для нас незвичною. Ми не могли більше нічого робити. Але, повернувшись із 
муштри, ми мали надраювати до блиску взуття, чистити картоплю, 
їсти,розучувати пісні... Ох! Це було важче від солдатчини...» 

В і д б у в ш и п р и м у с о в і р о б о т и , Г е н р і х Б е л л ь в л і т к у 1 9 3 9 р о к у в с т у п и в 
до К е л ь н с ь к о г о у н і в е р с и т е т у . Т а д о в г о б у т и с т у д е н т о м й о м у не д о в е л о с я : 
п р о в ч и в с я л и ш е м і с я ц ь — і його м о б і л і з у в а л и до в е р м а х т а 1 н і б и т о н а 
к і л ь к а т и ж н і в д л я у ч а с т і у в і й с ь к о в и х н а в ч а н н я х . А у в е р е с н і р о з п о ч а л а 
с я Д р у г а с в і т о в а в і й н а . 

Ш і с т ь д о в г и х р о к і в п р о х о д и в Г е н р і х Б е л л ь у с о л д а т с ь к о м у о д я з і , по
б у в а в н а т е р и т о р і ї П о л ь щ і , Ф р а н ц і ї , У к р а ї н и , Р у м у н і ї , У г о р щ и н и , був 
т р и ч і п о р а н е н и й , к і л ь к а м і с я ц і в п р о в і в у п о л о н і . К о ж н е п о р а н е н н я 
с п р и й м а в я к д а р у н о к Б о ж и й , а д ж е ц е д а в а л о й о м у м о ж л и в і с т ь х о ч н а де
я к и й ч а с в і д п о ч и т и в ід в і й н и , я к у в ін т а к в і д в е р т о н е н а в и д і в , а л е в я к і й 
в и м у ш е н и й був б р а т и у ч а с т ь . Д о о с т а н н і х сво їх д н і в в і н в і д ч у в а в д о к о р и 

1 Вермахт — збройні сили фашистської Німеччини 1935—1945 років . 
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H e i n r i c h B o l l с у м л і н н я : «Я дослужився лише до єфрейтора і 
міг би послатися на те, що був телефоністом і 
моя гвинтівка залишалася в обозі... Але це не ви
правдання. Я був солдатом тієї армії, яка напа
ла на Польщу, на Голландію, на Бельгію... Я як 
німецький солдат входив у Київ, в Одесу, в Крим. 
І я усвідомлюю особисту відповідальність за всі 
злочини гітлерівського вермахта». Н е н а в и с н а 
в і й н а с т а л а д л я Г е н р і х а Б е л л я л і т е р а т у р н о ю 
ш к о л о ю . «Писати я почав у сімнадцять років, 
але нічого не друкував. А коли був солдатом, 
написав дві тисячі листів дружині. Це і була моя 
головна літературна школа»,— з г а д у в а в в ін . 

П о б а ч е н е й п е р е ж и т е н а ф р о н т а х з а г а р т у в а л о 
п и с ь м е н н и ц ь к и й х и с т , в и р о б и л о о с о б л и в о ч у й н е 
с т а в л е н н я до л ю д е й . П о в е р н у в ш и с ь у п е р е т в о р е 
н и й н а п о п е л и щ е К е л ь н , Б е л л ь в і д н о в и в с в о ю 
л і т е р а т у р н у р о б о т у . О д и н за о д н и м з ' я в л я ю т ь с я 
з-під н а т х н е н н о г о п е р а а в т о р а п о в і с т ь « П о т я г 
т о ч н о за р о з к л а д о м » , з б і р к а о п о в і д а н ь «Подо
р о ж н і й , к о л и т и п р и й д е ш у С п а . . . » , р о м а н и «Де 
т и б у в , А д а м е ? » , « Д і м без г о с п о д а р я » , « Б і л ь я р д о п і в н а д е с я т у » і б а г а т о 
і н ш и х . У с я й о г о т в о р ч і с т ь с т а л а с в о є р і д н о ю с п о в і д д ю - з а с т е р е ж е н н я м 
л ю д с т в у . 

І м е н а : Генріх Белль, Джонатан Свіфт, Федір До-
стоєвський, Чарлз Діккенс, Ернест Хемінгуей. 
Географічн і н а з в и : Німеччина, Кельн, Польща, Франція, 
Румунія, Угорщина, Голландія, Бельгія, Україна, Київ, 
Одеса, Крим. 

Н а з в и т в о р і в : «Потяг точно за розкладом», «Де ти був, Адаме?», «Дім без госпо
даря», «Більярд о пів на десяту». 
Н а з в а з б і р к и : «Подорожній, коли ти прийдеш у Спа...». 

1 nctchVs 
l -Zeil 

Обкладинка до збірки 
оповідань Г. Белля «Не 

т ільки до Різдва», 
1952 р . 

Чи добре ви 
запам'ятали? 

Запитання й завдання 
1. До якого покоління письменників належить Генріх Белль? Літературу 
якої країни він презентує? 
2. Коли, де і в як ій родині народився майбутній письменник? Я к у участь 
брав батько у вихованні Генріха? 
3. Розкажіть про роки навчання Генріха Белля . 
4. Коли і за я к и х обставин Белль розпочав свій письменницький ш л я х ? Щ о 
сталося з його першими творами? 
5 . Як ставився письменник до Другої світової війни? Ч и довелося йому во
ювати? 

1. Як саме біографії Белля стосуються географічні назви з рубрики «Чи до
бре ви запам 'ятали?»? Прокоментуйте їх . 
2. Зверніть увагу на імена письменників , подані в рубриці «Чи добре ви за
пам 'ятали?» . Кого з них ви вже знаєте? Як і твори цих авторів ви читали? 

1. Чому війна стала для письменника «головною літературною школою»? 
2. Як ви розумієте слова Генріха Белля , що стали епіграфом до статті? Ч и 
можна сказати, що ними письменник висловив і власне життєве кредо? 
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Зверніть увагу на засоби зображення психологічного стану пораненого 

П О Д О Р О Ж Н І Й , К О Л И Т И П Р И Й Д Е Ш У С П А . . . 
( Скорочено ) 

М а ш и н а з у п и н и л а с я , а л е м о т о р щ е г у р ч а в ; десь в і д ч и н и л а с я в е л и к а 
б р а м а . К р і з ь р о з т р о щ е н е в і к н о в м а ш и н у в в і р в а л о с я с в і т л о , і тод і я поба
ч и в , щ о й л а м п о ч к у п і д с т е л е ю р о з б и т о в щ е н т , л и ш е к о в п а ч о к і з 
н а р і з к о ю щ е с т и р ч а в у п а т р о н і та к і л ь к а м е р е х т л и в и х д р о т и к і в і з р е ш т 
к а м и с к л а . П о т і м м о т о р з а м о в к , і з н а д в о р у п о ч у в с я ч и й с ь го л о с : 

— М е р ц і в с ю д и , є т а м м е р ц і ? 
— О т у д и к бісу! — в и л а я в с я ш о ф е р . — В и щ о , в ж е не р о б и т е з а т е м 

н е н н я ? 
— Поможе тут затемнення, к о л и все м і с т о г о р и т ь в о г н е м ! — г у к н у в 

т о й ж е т а к и г о л о с — М е р ц і є, п и т а ю ? 
— Н е з н а ю . 
— М е р ц і в с ю д и , ч у в ? А р е ш т у с х о д а м и н а г о р у , до з а л и м а л ю в а н н я , 

з р о з у м і в ? 
— З р о з у м і в , з р о з у м і в . 
Т а я не був щ е м е р т в и й , я н а л е ж а в до р е ш т и , і м е н е п о н е с л и с х о д а м и 

н а г о р у . С п о ч а т к у й ш л и д о в г и м , т ь м я н о о с в і т л е н и м к о р и д о р о м , і з з е л е н и 
м и , п о ф а р б о в а н и м и о л і й н о ю ф а р б о ю с т і н а м и , в н и х с т р и м і л и ч о р н і , 
к р и в і , с т а р о м о д н і г а ч к и д л я о д я г у ; ось в и р и н у л и д в е р і з е м а л ь о в а н и м и 
т а б л и ч к а м и , н а я к и х с т о я л о : 6-А й 6 -Б ; м і ж т и м и д в е р и м а в и с і л а , 
з л а г і д н а п о б л и с к у ю ч и п і д с к л о м у ч о р н і й р а м і , Ф е й є р б а х о в а 1 « М е д е я » з 
п о г л я д о м у д а л е ч і н ь ; п о т і м п і ш л и д в е р і з т а б л и ч к а м и : 5-А й 5 -Б , а м і ж 
н и м и — « Х л о п ч и к , щ о в и й м а є т е р н я » 2 — р о ж е в е , з ч е р в о н я с т и м п о л и с 
к о м ф о т о в б р у н а т н і й р а м і . 

А ж ось і к о л о н а п е р е д в и х о д о м н а с х о д о в у п л о щ а д к у , і д о в г и й , в у з ь 
к и й ф р и з 3 П а р ф е н о н у 4 з а н е ю — с п р а в ж н і й , а н т и ч н и й , — м и с т е ц ь к и 
з р о б л е н и й і з ж о в т а в о г о г і п с у м а к е т , і все і н ш е , з д а в н а з н а й о м е : г р е ц ь к и й 
г о п л і т 5 , до п ' я т о з б р о є н и й , с т р о к а т и й і г р і з н и й , с х о ж и й н а р о з л ю ч е н о г о 
п і в н я . А н а с х о д о в і й к л і т ц і , н а с т і н і , п о ф а р б о в а н і й у ж о в т и й к о л і р , п и 
ш а л и с я вс і в о н и , о д и н з а о д н и м — від в е л и к о г о к у р ф ю р с т а 6 до Г і т л е р а . . . 

У в у з е н ь к о м у ж м а л о м у к о р и д о р ч и к у , де в р е ш т і н а я к у с ь х в и л и н у мої 
н о ш і с т а л и р і в н о , в и с і в о с о б л и в о г а р н и й , в е л и ч е з н и й і д у ж е я с к р а в и й 
п о р т р е т С т а р о г о Ф р і ц а 7 в н е б е с н о - б л а к и т н о м у м у н д и р і , з п р о м е н и с т и м и 
о ч и м а і в е л и к о ю я с н о ю з о л о т о ю з і р к о ю н а г р у д я х . . . 

1 Фейербах Ансельм (1829—1880) — німецький живописець. 
2 Ідеться про славетний твір давньоримського мистецтва, бронзову статую 

V століття до н. д. 
3 Фриз — середня частина балочного перекриття. 
4 Парфенон — храм грецької богині мудрості Афіни в Афінах. 
5 Гопліт — давньогрецький воїн-піхотинець. 
6 Курфюрст — Фрідріх Вільгельм Бранденбурзький (1620—1688), я к и й чис

ленними війнами заклав підвалини бранденбурзько-прусської могутності. 
7 Старий Фріц — прізвисько прусського імператора Фрідріха II (1712— 

1786). 
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Усе ц е п е р е б і г л о д у ж е ш в и д к о : я не в а ж к и й , і с а н і т а р и к в а п и л и с ь . Н е 
д и в о , я к щ о в о н о м е н і й п р и м а р и л о с ь : я весь г о р і в , усе в м е н е б о л і л о — 
г о л о в а , р у к и , н о г и , й с е р ц е к а л а т а л о , м о в н е с а м о в и т е . Ч о г о л и ш е н ь не 
п р и в и д и т ь с я в г а р я ч ц і ! 

Т а к о л и м и п о м и н у л и в з і р ц е в и х а р і й ц і в , з а н и м и в и р и н у л о й усе 
і н ш е : троє п о г р у д д і в — Ц е з а р 1 , Ц и ц е р о н 2 і М а р к А в р е л і й 3 , р я д о ч к о м , 
о д и н б і л я о д н о г о , — ч у д о в і к о п і ї , вс і ж о в т і , а н т и ч н і , п о в а ж н і , с т о я л и во
н и п о п і д с т і н о ю . А к о л и м и з а й ш л и з а р і г , з ' я в и л а с я й Г е р м е с о в а к о л о н а , 
а д а л і , в г л и б и н і к о р и д о р а , — к о р и д о р тут був п о ф а р б о в а н и й у р о ж е в и й 
к о л і р , — а ж ген у г л и б и н і , н а д д в е р и м а з а л и м а л ю в а н н я , в и с і л о в е л и ч е з 
не з о б р а ж е н н я З е в с а , а л е до н ь о г о б у л о щ е д а л е к о . П р а в о р у ч у в і к н і я ба
ч и в з а г р а в у п о ж е ж і — все небо б у л о ч е р в о н е , й п о н ь о м у в р о ч и с т о п л и в 
л и ч о р н і , густ і х м а р и д и м у . . . 

І з н о в я м и м о х і д ь г л я н у в л і в о р у ч , і з н о в п о б а ч и в д в е р і з т а б л и ч к а м и : 
10 -А й 1 0 - Б , а п о м і ж т и м и б у р и м и , н е м о в п р о с я к н у т и м и з а т х л і с т ю две 
р и м а в г л е д і в у з о л о т і й р а м і в у с а й к і н ч и к н о с а Н і ц ш е 4 — д р у г у п о л о в и н у 
п о р т р е т а б у л о з а л і п л е н о п а п е р о м і з н а п и с о м : « Л е г к а х і р у р г і я » . 

Я к щ о з а р а з , м а й н у л о в м е н е в г о л о в і , я к щ о з а р а з . . . Т а ось і в і н , я й о г о 
в ж е п о б а ч и в — к р а є в и д Т о г о 5 , в е л и к и й і я с к р а в и й , п л а с к и й , я к старо
в и н н а г р а в ю р а , і н а п е р ш о м у п л а н і , п о п е р е д к о л о н і а л ь н и х б у д и н о ч к і в , 
п о п е р е д н е г р і в і н і м е ц ь к о г о с о л д а т а , щ о б е з г л у з д о с т о в б и ч и в т а м із 
г в и н т і в к о ю , н а п е р ш о м у п л а н і к а р т и н и к р а с у в а л а с я в е л и к а , з м а л ь о в а н а 
в н а т у р а л ь н у в е л и ч и н у , в ' я з к а б а н а н і в — л і в о р у ч к е т я г , п р а в о р у ч к е т я г , 
і с а м е н а с е р е д н ь о м у б а н а н і в п р а в і м к е т я г у б у л о щ о с ь н а д р я п а н о ; я роз 
г л е д і в т о й н а п и с , бо , з д а є т ь с я , с а м й о г о й н а д р я п а в . . . 

А ж ось ш и р о к о в і д ч и н и л и с я двер і з а л и м а л ю в а н н я , я в п л и в т у д и п ід 
З е в с о в и м з о б р а ж е н н я м і з а п л ю щ и в оч і . Я не х о т і в б і л ь ш е н ічого б а ч и т и . . . 
У з а л і м а л ю в а н н я т х н у л о й о д о м , к а л о м , м а р л е ю й т ю т ю н о м і с т о я в г о м і н . 

Н о ш і п о с т а в и л и н а п і д л о г у , і я с к а з а в с а н і т а р а м : 
— У с т р о м і т ь м е н і в р о т с и г а р е т у , в г о р і , в л і в і й к и ш е н і . 
Я в і д ч у в , я к х т о с ь п о л а п а в у м о ї й к и ш е н і , п о т і м т е р н у л и с і р н и к о м , і 

в м е н е в р о т і о п и н и л а с я з а п а л е н а с и г а р е т а . Я з а т я г с я . 
— Д я к у ю , — с к а з а в я . 
Усе ц е , д у м а л о с я м е н і , щ е не д о к а з . К і н е ц ь к і н ц е м , у к о ж н і й г і м н а з і ї 

є з а л и м а л ю в а н н я , к о р и д о р и з з е л е н и м и й ж о в т и м и с т і н а м и і к р и в и м и , 
с т а р о м о д н и м и г а ч к а м и в н и х ; к і н е ц ь к і н ц е м , т е , щ о « М е д е я » в и с и т ь м е 
ж и 6 -А й 6 - Б , — щ е не д о к а з , щ о я в сво їй ш к о л і . М а б у т ь , є п р а в и л а , де 
с к а з а н о , щ о с а м е т а м в о н и м а ю т ь в и с і т и . П р а в и л а в н у т р і ш н ь о г о р о з п о 
р я д к у д л я к л а с и ч н и х г і м н а з і й у П р у с с і ї . « М е д е я » — м е ж и 6-А й 6 - Б , 
« Х л о п ч и к , щ о в и й м а є т е р н я » — т а м - т а к и , Ц е з а р , М а р к А в р е л і й , 
Ц и ц е р о н — у к о р и д о р і , а Н і ц ш е — в и щ е , де в ж е вивчають філософію. 
Ф р и з П а р ф е н о н у й с т р о к а т и й к р а є в и д Т о г о . . . « Х л о п ч и к , щ о в и й м а є тер 
н я » і ф р и з П а р ф е н о н у — ц е , з р е ш т о ю , д о б р и й д а в н і й ш к і л ь н и й р е к в і з и т , 

1 Юлій Цёзар Гай (102 або 100—44 pp. до н. д.) — римський диктатор і пол
ководець. 

2 Цицерон Марк Тулій (103—43 pp. до н. д.) - римський політичний діяч 
оратор, письменник. 

3 Марк Аврелій (121 —188) — римський імператор II століття н д 
* Ніцше Фрідріх (1844—1900) — німецький філософ. 

Того — держава в Західній Африці , к о л и ш н я німецька колонія . 
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щ о п е р е х о д и в в ід п о к о л і н н я до п о к о л і н н я , і я , п е в н е , був не є д и н и й 
г і м н а з и с т , я к о м у з а м а н у л о с я н а д р я п а т и н а б а н а н і « Х а й ж и в е Того!» . 
К р і м ц ь о г о , м о ж е , я з г а р я ч к и п о ч а в м а р и т и . 

Б о л ю я т е п е р не в і д ч у в а в . У м а ш и н і було м е н і д у ж е к е п с ь к о ; к о л и її 
трясло на вибоях, я те й з н а в щ о к р и ч а в . У ж е к р а щ е в е л и к і в и р в и : м а ш и н а 
то з д і й м а л а с я , то о п у с к а л а с ь , н е м о в к о р а б е л ь н а м о р с ь к и х х в и л я х . А л е те
пер п о ч а л а , м а б у т ь , д і я т и і н ' є к ц і я , я к у м е н і десь у п і т ь м і з р о б и л и в р у к у : я 
в ідчув , я к г о л к а п р о н и з а л а ш к і р у й десь а ж у ноз і з р о б и л о с я г а р я ч е . 

Цього ніяк не може б у т и , д у м а в я , м а ш и н а п р о с т о не м о г л а п р о ї х а т и 
т а к у в е л и к у в і д с т а н ь — і з т р и д ц я т ь к і л о м е т р і в . І щ е о д н е : т и н і ч о г і с і н ь к о 
не п о ч у в а є ш ; жодне ч у т т я н і ч о г о тобі не к а ж е , с а м і т і л ь к и о ч і ; ж о д н е 
ч у т т я не г о в о р и т ь тобі , щ о т и в с в о ї й ш к о л і , в с в о ї й ш к о л і , я к у всього т р и 
м і с я ц і т о м у п о к и н у в . В і с і м р о к і в — н е д р і б н и ц я , н е в ж е ж т и , п р о в ч и в 
ш и с ь т у т в і с ім р о к і в , п і з н а в а в би все с а м и м и л и ш е о ч и м а ? 

Я лежав, с к л е п и в ш и п о в і к и , й б а ч и в усе те з н о в у , в о н о с н у в а л о с я , м о в 
я к и й ф і л ь м : к о р и д о р у н и з у — з е л е н а ф а р б а , с х о д и н а г о р у — ж о в т а ф а р 
ба , т а б л и ц я з і м е н а м и п о л е г л и х , з н о в у к о р и д о р , з н о в с х о д и , Ц е з а р , 
Ц и ц е р о н , М а р к А в р е л і й . . . Гермес , в у с а Н і ц ш е , Того , Зевсове з о б р а ж е н н я . . . 

Я в и п л ю н у в с и г а р е т у й з а к р и ч а в ; к о л и к р и ч и ш , л е г ш а є , т р е б а т і л ь к и 
к р и ч а т и д у ж ч е , к р и ч а т и б у л о т а к добре , я к р и ч а в , я к о г л а ш е н н и й . Х т о с ь 
н а х и л и в с я н а д і м н о ю , а л е я не р о з п л ю щ у в а в о ч е й ; я в і д ч у в ч и й с ь н е з н а 
й о м и й п о д и х — т е п л о й н у д о т н о в і й н у л о т ю т ю н о м т а ц и б у л е ю , і я к и й с ь 
голос с п о к і й н о з а п и т а в : 

— Н у , ч о г о ? 
— П и т и , — с к а з а в я , — і щ е с и г а р е т у , в к и ш е н і , в г о р і . 
З н о в у х т о с ь п о м а ц а в у м о ї й к и ш е н і , з н о в у т е р н у в с і р н и к о м , і м е н і 

в с т р о м и л и в р о т а з а п а л е н у с и г а р е т у . 
— Д е м и ? — с п и т а в я . 
— У Б е н д о р ф і . 
— Д я к у ю , — с к а з а в я й з а т я г с я . 
М а б у т ь , я т а к и в Б е н д о р ф і , себто в д о м а , і я к б и в м е н е н е ц я с т р а ш е н 

н а г а р я ч к а , я м і г би т в е р д и т и н а п е в н е , щ о я в я к і й с ь к л а с и ч н і й г і м н а з і ї ; 
п р и н а й м н і , щ о я в ш к о л і , — це б е з п е р е ч н о . Х і б а ж т о й голос у н и з у не г у к 
н у в : « Р е ш т у до з а л и м а л ю в а н н я ! » Я був о д и н і з р е ш т и , був ж и в и й , ж и в і , 
н а п е в н е , й с т а н о в и л и « р е ш т у » . Ось я в з а л і м а л ю в а н н я , а я к щ о с л у х ме
не не о д у р и в , то чого б о д у р и л и о ч і ? І тод і я н а с п р а в д і в п і з н а в Ц е з а р я , 
Ц и ц е р о н а й М а р к а А в р е л і я , а в о н и м о г л и б у т и л и ш е в к л а с и ч н і й 
г і м н а з і ї , — н а в р я д ч и п о і н ш и х ш к о л а х у к о р и д о р а х п о п і д с т і н а м и ви
с т а в л я ю т ь ц и х т и п і в . . . 

Т е п е р у ж е годі було с у м н і в а т и с я , щ о я л е ж у в з ал і м а л ю в а н н я я к о ї с ь 
к л а с и ч н о ї г імназ і ї в Б е н д о р ф і . У Б е н д о р ф і т р и к л а с и ч н і г імназ і ї : г і м н а з і я 
Ф р і д р і х а В е л и к о г о , г і м н а з і я А л ь б е р т а й — м о ж е , к р а щ е було б цього й не 
к а з а т и , — а л е о с т а н н я , т р е т я , з в а л а с я г і м н а з і я А д о л ь ф а Г ітлера . 

Х і б а ж у г і м н а з і ї Ф р і д р і х а В е л и к о г о не в и с і в н а с х о д о в і й к л і т ц і т а к и й 
я с к р а в и й , т а к и й г а р н и й , в е л и ч е з н и й п о р т р е т С т а р о г о Ф р і ц а ? Я п р о в ч и в 
с я в т і й г і м н а з і ї в і с ім р о к і в , а л е х і б а д о с т о т у т а к и й п о р т р е т не м і г в и с і т и 
в і н ш і й ш к о л і н а т о м у ж т а к и м і с ц і , т а к и й я с к р а в и й , щ о в і д р а з у в п а д а в 
у о ч і , т і л ь к и - н о с т у п и ш н а д р у г и й п о в е р х ? . . 

Т е п е р я ч у в , я к десь б и л и в а ж к і г а р м а т и . А т а к усе б у л о м а й ж е 
с п о к і й н о ; т і л ь к и і н к о л и з а т е м н о ю з а с л о н о ю д у ж ч е с п а л а х у в а л о п о л у м ' я 
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та п а д а в у т е м р я в і ф р о н т о н б у д и н к у . Г а р м а т и б и л и в п е в н е н о й р о з м і р е н о , 
і я д у м а в : л ю б і г а р м а т и ! Я з н а ю , щ о ц е п і д л о , а л е я т а к д у м а в . Г о с п о д и , 
я к м и р о т в о р н о , я к з а с п о к і й л и в о г у л и т і г а р м а т и : г л у х о й с у в о р о , м о в 
т и х а , м а й ж е п і д н е с е н а о р г а н н а м у з и к а . Я к о с ь ш л я х е т н о . Я к н а м е н е , в 
г а р м а т а х є щ о с ь ш л я х е т н е , н а в і т ь к о л и в о н и с т р і л я ю т ь . Т а к а в р о ч и с т а 
л у н а , д о с т о т у я к у т і й в і й н і , п р о я к у п и ш у т ь у к н и ж к а х з м а л ю н к а м и . . . 
П о т і м я м і р к у в а в , с к і л ь к и і м е н буде н а т і й т а б л и ц і п о л е г л и х , я к у , ма 
б у т ь , п р и б ' ю т ь тут з г о д о м , о з д о б и в ш и її щ е б і л ь ш и м з о л о т и м З а л і з н и м 
х р е с т о м і в к в і т ч а в ш и щ е б і л ь ш и м л а в р о в и м в і н к о м . І з н е н а ц ь к а м е н і 
с п а л о н а д у м к у , щ о к о л и я с п р а в д і в сво їй ш к о л і , то й моє і м ' я с т о я т и м е 
т а м , у к а р б о в а н е в к а м і н ь , а в ш к і л ь н о м у к а л е н д а р і п р о т и м о г о п р і з в и щ а 
буде н а п и с а н о : « П і ш о в з і ш к о л и н а ф р о н т і п о л і г з а . . . » 

Т а я щ е не з н а в , за щ о , й не з н а в щ е н а п е в н е , ч и я в сво їй ш к о л і , я 
х о т і в т е п е р п р о ц е д і з н а т и с я б у д ь - щ о . А д ж е й н а д о ш ц і п о л е г л и х н е б у л о 
н і ч о г о о с о б л и в о г о , н і ч о г о п р и к м е т н о г о , в о н а б у л а т а к а с а м а , я к і с к р і з ь , 
ш т а м п о в а н а д о ш к а п о л е г л и х : ї х , п е в н е , вс ім п о с т а ч а є о д н е у п р а в л і н н я . . . 

Я з н о в п о в і в о ч и м а д о в к о л а , а л е к а р т и н и в о н и п о з н і м а л и , а щ о 
м о ж н а в и з н а ч и т и з к і л ь к о х п а р т , с к л а д е н и х с т о с о м у к у т к у , з в у з ь к и х 
в и с о к и х в і к о н , г у с т о п о с т а в л е н и х о д н е б і л я о д н о г о , я к і г о д и т ь с я в з а л і 
м а л ю в а н н я , де м а є б у т и я к о м о г а б і л ь ш е с в і т л а ? С е р ц е в м е н і н е о з и в а 
л о с я . . . 

Я в и п л ю н у в д р у г у с и г а р е т у в п р о х і д м і ж с о л о м ' я н и к а м и й с п р о б у в а в 
п о с о в а т и р у к а м и , а л е в і д ч у в т а к и й б і л ь , щ о з н о в у з а к р и ч а в ; я к р и ч а в н е 
в г а в а ю ч и , в ід к р и к у ж м а л о б у т и л е г ш е , а щ е я л ю т у в а в , щ о н е м і г п о в о 
р у ш и т и р у к а м и . 

Н а р е ш т і п е р е д і м н о ю в и р і с л і к а р ; в і н с к и н у в о к у л я р и і , к л і п а ю ч и 
о ч и м а , м о в ч к и д и в и в с я н а м е н е ; п о з а д н ь о г о с т о я в п о ж е ж н и к , щ о д а в а в 
м е н і п и т и . В ін щ о с ь з а ш е п о т і в н а в у х о л і к а р е в і , й той з н о в у н а ч е п и в о к у 
л я р и ; я в и р а з н о п о б а ч и в з а т о в с т и м и с к е л ь ц я м и в е л и к і с ір і оч і з л е д ь 
т р е м т л и в и м и з і н и ц я м и . В і н д и в и в с я н а м е н е д о в г о , т а к д о в г о , щ о я в і д в і в 
о ч і , а тод і т и х о с к а з а в : 

— Х в и л и н о ч к у , в ж е с к о р о в а ш а ч е р г а . . . 
. . . В и н е с л и м о г о сус іду . С а н і т а р и з б а й д у ж и м , у т о м л е н и м в и г л я д о м 

п о н е с л и його до д в е р е й . 
Я з н о в з а п л ю щ и в оч і й п о д у м а в : т и м у с и ш , м у с и ш д і з н а т и с я , щ о в те

бе з а р а н а й ч и т и с п р а в д і в сво їй ш к о л і . Все т у т було т а к е д а л е к е м е н і т а 
б а й д у ж е , н е н а ч е м е н е п р и н е с л и до я к о г о с ь м у з е ю м і с т а м е р т в и х , у с в і т , 
г л и б о к о ч у ж и й д л я м е н е й н е ц і к а в и й , я к и й ч о м у с ь п і з н а в а л и мої о ч і , а л е 
с а м і т і л ь к и оч і ; н і , не м о г л о б у т и , щ о л и ш е т р и м і с я ц і м и н у л о , я к я с и д і в 
о т у т , м а л ю в а в в а з и й п и с а в ш р и ф т и , а н а п е р е р в а х , у з я в ш и с в і й б у т е р 
брод з п о в и д л о м , с п р о к в о л а с х о д и в у н и з , — п о в з Н і ц ш е , Гермеса, Т о г о , 
п о в з Ц е з а р я , Ц и ц е р о н а , М а р к а А в р е л і я , — в к о р и д о р , де в и с і л а « М е д е я » , 
і , м и н у в ш и ї ї , п р о с т у в а в до с т о р о ж а Б і р г е л е р а п и т и м о л о к о — в ту м а л у 
т ь м я н у к о м і р ч и н у , де я м і г ч а с о м р и з и к н у т и й з а к у р и т и с и г а р е т у , х о ч 
к у р и т и в г і м н а з і ї б у л о с у в о р о з а б о р о н е н о . М а б у т ь , м о г о сус іду п о н е с л и 
в н и з , т у д и , де к л а л и м е р т в и х ; м о ж е , м е р ц і в в і д н о с и л и в м а л е н ь к у т ь м я 
н у Б і р г е л е р о в у к і м н а т ч и н у , де п а х л о т е п л и м м о л о к о м , п и л о м і д е ш е в и м 
Б і р г е л е р о в и м т ю т ю н о м . . . 

А ж о с ь с а н і т а р и з н о в у в і й ш л и д о з а л и , т е п е р в о н и п і д н я л и м е н е й 
п о н е с л и т у д и , з а д о ш к у . Я в д р у г е п о п л и в п о в з д в е р і й , п р о п л и в а ю ч и , 
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н а г л е д і в щ е о д н у п р и к м е т у : т у т , н а д д в е р и м а , в и с і в к о л и с ь х р е с т , я к 
г і м н а з і я з в а л а с я щ е ш к о л о ю с в я т о г о Х о м и 1 ; х р е с т а в о н и п о т і м з н я л и , 
а л е н а т о м у м і с ц і н а с т і н і л и ш и в с я с в і ж и й т е м н о - ж о в т и й с л і д в і д н ь о 
го.^ т а к и й ^ в и р а з н и й , щ о й о г о б у л о , м а б у т ь , щ е к р а щ е в и д н о , н і ж с а м 
т о й старий, м а л е н ь к и й , б л а г е н ь к и й х р е с т , я к и й в о н и з н я л и ; н а п р о ч у д 
п о м і т н и й і г а р н о в і д б и т и й , п р о с т у п а в т о й з н а к н а з л и н я л і й ф а р б і 
с т і н и . Т о д і в о н и з о з л а п е р е ф а р б у в а л и в с ю с т і н у , т а м а р н о , бо м а л я р н е 
з у м і в я к с л і д д о б р а т и б а р в и , і х р е с т з н о в в и с т у п и в , б у р у в а т и й і ч і т к и й 
н а р о ж е в о м у т л і с т і н и . В о н и л а я л и с я , т а н і ч о г о н е з а р а д и л и : т е м н и й і 
в и р а з н и й , х р е с т , я к і р а н і ш е , в и д і л я в с я н а я с н і й с т і н і , і , я г а д а ю , в о н и 
в и ч е р п а л и в е с ь с в і й к о ш т о р и с н а ф а р б и , п р о т е не м о г л и н і ч о г о в д і я т и . 
Х р е с т а б у л о в и д н о , і , я к п р и г л я н у т и с я п и л ь н і ш е , м о ж н а б у л о р о з 
г л е д і т и н а в і т ь н е р і в н и й с л і д н а п р а в о м у к і н ц і п о п е р е ч к и , т а м , де р о к а 
м и в и с і л а б у к о в а г а л у з к а , я к у ч і п л я в с т о р о ж Б і р г е л е р , к о л и щ е д о з в о 
ляли чіпляти по школах х р е с т и . . . 

У с е ц е п р о м а й н у л о в м е н е в г о л о в і з а т у к о р о т к у м и т ь , п о к и м е н е 
ті an тт т т г а я д п т т т / v y , Д Р т о р і т т о СТРіт^ряВР С В І Т Л О . 

М е н е п о к л а л и н а о п е р а ц і й н и й с т і л , і я добре п о б а ч и в с а м о г о себе , 
т і л ь к и м а л е н ь к о г о , н і б и в к о р о ч е н о г о , в г о р і , в я с н о м у с к л і л а м п о ч к и — 
т а к и й к у ц е н ь к и й , б і л и й , в у з ь к и й с у в і й м а р л і , н е н а ч е х и м е р н и й , 
т е н д і т н и й к о к о н ; в и х о д и т ь , то б у л о моє в і д о б р а ж е н н я . 

Л і к а р п о в е р н у в с я до м е н е с п и н о ю і, н а х и л и в ш и с ь н а д с т о л о м , п о р п а 
в с я в і н с т р у м е н т а х ; с т а р и й , о б в а ж н і л и й п о ж е ж н и к с т о я в н а в п р о т и 
д о ш к и й у с м і х а в с я м е н і ; в і н у с м і х а в с я в т о м л е н о й с к о р б о т н о , і з а р о с л е , 
н е в м и в а н е й о г о о б л и ч ч я б у л о т а к е , н і б и в ін с п а в . І р а п т о м з а його п л е ч и 
м а , н а н е с т е р т о м у д р у г о м у боц і д о ш к и я п о б а ч и в щ о с ь т а к е , в ід чого 
в п е р ш е , в і д к о л и я о п и н и в с я в ц ь о м у м е р т в о м у д о м і , о з в а л о с я м о є с е р ц е ; 
десь у п о т а є м н о м у й о г о к у т о ч к у з р и н у в п е р е л я к , г л и б о к и й і с т р а ш н и й , і 
в о н о з а к а л а т а л о в м е н е в г р у д я х — н а д о ш ц і був н а п и с м о є ю р у к о ю . 
У г о р і , в н а й в и щ о м у р я д к у . Я з н а ю с в о ю р у к у ; п о б а ч и т и своє п и с ь м о — 
г і р ш е , н і ж п о б а ч и т и себе с а м о г о в д з е р к а л і , — к у д и б і л ь ш е й м о в і р н о с т і . 
І д е н т и ч н і с т ь в л а с н о г о п и с ь м а я в ж е н і я к н е м і г у з я т и п і д с у м н і в . Усе 
і н ш е не б у л о щ е д о к а з о м : а н і « М е д е я » , н і Н і ц ш е , н і д и н а р с ь к и й п р о ф і л ь 
в е р х о в и н ц я з к і н о ф і л ь м у , н і б а н а н и з Т о г о , н і н а в і т ь с л і д х р е с т а н а д две
р и м а ; усе це м о г л о б у т и й п о в с і х і н ш и х ш к о л а х . Т а н а в р я д щ о б по і н ш и х 
ш к о л а х п и с а л и н а д о ш к а х м о є ю р у к о ю . Он в і н , щ е й дос і т а м , т о й в и с л і в , 
я к и й н а м з в е л і л и тод і н а п и с а т и , в т і м б е з н а д і й н о м у ж и т т і , я к е с к і н ч и л о 
с я всього т р и м і с я ц і т о м у : « П о д о р о ж н і й , к о л и т и п р и й д е ш у С п а . . . » 

О, я п а м ' я т а ю , м е н і не в и с т а ч и л о д о ш к и , і в ч и т е л ь м а л ю в а н н я роз 
к р и ч а в с я , щ о я не р о з р а х у в а в я к с л і д , у з я в з а в е л и к і л і т е р и , а тод і с а м , 
х и т а ю ч и г о л о в о ю , н а п и с а в т и м - т а к и ш р и ф т о м н и ж ч е : « П о д о р о ж н і й , 
к о л и т и п р и й д е ш у С п а . . . » 

С ім р а з і в б у л о т а м н а п и с а н о — м о ї м п и с ь м о м , л а т и н с ь к и м ш р и ф т о м , 
г о т и ч н и м , к у р с и в о м , р и м с ь к и м , і т а л і й с ь к и м і р о н д о : « П о д о р о ж н і й , к о 
л и т и п р и й д е ш у С п а . . . » 

Н а т и х и й л і к а р і в п о к л и к п о ж е ж н и к в і д с т у п и в в ід д о ш к и , і я п о б а ч и в 
у в е с ь в и с л і в , т і л ь к и т р о х и з і п с о в а н и й , бо я не р о з р а х у в а в я к с л і д , в и б р а в 
з а в е л и к і л і т е р и , в з я в з а б а г а т о п у н к т і в . 

1 Святий Хома — Фома Аквінський (1225 або 1226—1274), видатний теолог, 
філософ і гуманіст, канонізований католицькою церквою. 
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Я с т е н у в с я , в і д ч у в ш и у к о л у л і в е с т е г н о , х о т і в був п і д в е с т и с я н а л і к т і 
й не з м і г . . . Я з а к р и ч а в ; л і к а р з п о ж е ж н и к о м з л я к а н о п о д и в и л и с я н а ме
н е ; т а л і к а р т і л ь к и з н и з а в п л е ч и м а й з н о в н а т и с н у в н а п о р ш е н ь ш п р и ц а , 
щ о п о в о л і й т в е р д о п і ш о в д о н и з у ; я х о т і в щ е р а з п о д и в и т и с я н а д о ш к у , 
а л е п о ж е ж н и к с т о я в т е п е р з о в с і м б л и з ь к о б і л я м е н е й з а с т у п а в ї ї ; в і н 
м і ц н о т р и м а в м е н е з а п л е ч і , і я ч у в л и ш е д у х с м а л я т и н и й б р у д у , щ о 
й ш о в в ід й о г о м у н д и р а , б а ч и в т і л ь к и й о г о в т о м л е н е , с к о р б о т н е о б л и ч ч я ; 
і р а п т о м я й о г о п і з н а в : то був Б і р г е л е р . 

— М о л о к а , — т и х о с к а з а в я . . . 
Переклад Євгени Горєвої 

Запитання й завдання 
1. Про як і часи йдеться в оповіданні? Чи зазначає автор час дії? 
2. Щ о становить сюжет твору? Перекажіть оповідання близько до тексту. 
3 . Хто головний герой оповідання? Щ о ви дізналися про його минуле? 
4. Від чийого імені йде розповідь у творі? Чи наявний в оповіданні голос 
автора? 
5 . Я к и м зображено рідне місто героя? Наведіть цитати з тексту. 
6. Чому школа асоціюється в героя з «музеєм міста мертвих»? 
7. Чому юнак так довго не може впізнати навчальний заклад, я к и й зали
шив три місяці тому? Що остаточно переконує героя в тому, що це його 
гімназія? Ч и змінюється настрій героя під час «впізнавання» будівлі? 

^Г~"| 1. Якого символічного значення набувають в оповіданні описи двох 
хрестів? Обґрунтуйте свою думку. 
2. Чому героєві здається, що гармати гудуть «миротворно», «заспокійли
во», «шляхетно», ніби «піднесена органна музика»? 
3 . Я к и й момент у творі можна назвати кульмінаційним? Чому? 
4. Я к ви розумієте фінал твору? 
5 . Яке враження справив на вас твір? 

Порівняйте долю головного героя оповідання з юнацькими роками самого 
письменника. Ч и є у творі моменти, як і можна назвати автобіографічними? 

П Р О О П О В І Д А Н Н Я 
« П О Д О Р О Ж Н І Й , К О Л И Т И П Р И Й Д Е Ш У СПА. . . » ( 1 9 5 0 ) 

Війна залишилась у моїх очах жахливою 
машиною отупіння, кривавого отупіння. 

Генріх Белль 

« П о д о р о ж н і й , к о л и т и п р и й д е ш у С п а . . . » — о п о в і д а н н я Г е н р і х а Б е л 
л я , с п р я м о в а н е п р о т и а б с у р д н о с т і в і й н и . З о б р а ж у ю ч и а н т и г у м а н н у 
с у т н і с т ь в і й н и т а її р у й н і в н і н а с л і д к и д л я ц и в і л і з а ц і ї , п и с ь м е н н и к п е р е д 
у с і м н а м а г а є т ь с я з о с е р е д и т и с в о ю у в а г у н а « м а л е н ь к і й л ю д и н і » , я к а , з а 
й о г о с л о в а м и , з а г у б и л а с я у в е л и ч е з н і й к і л ь к о с т і ж е р т в . 

Д и в н о ю і н е з р о з у м і л о ю в и д а є т ь с я н а з в а т в о р у — н е з а к і н ч е н а ф р а з а . 
В и я в л я є т ь с я , щ о с в о ї м к о р і н н я м в о н а с я г а є д а в н і х ч а с і в . Ц е п о ч а т о к 
е п і т а ф і ї 1 д а в н ь о г р е ц ь к о г о п о е т а С и м о н і д а К е о с ь к о г о : 

1 Епітафія — надмогильний напис. 
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Подорожній, коли ти прийдеш у Спарту, 
повідай там, що ми всі полягли тут, 
бо так звелів нам закон. 

Р я д к и в і р ш а б у л и в и р і з ь б л е н і н а к а м ' я н о м у н а д г р о б к у б і л я Ф е р м о п і л 
і стали к л а с и ч н и м у с л а в л е н н я м п о д в и г у в с п р а в е д л и в і й в і й н і . Т у т у 
480 р о ц і до н . д . в б и т в і з п е р с а м и з а г и н у л о с п а р т а н с ь к е в і й с ь к о , о ч о л ю 
в а н е ц а р е м Л е о н і д о м . З а х и щ а ю ч и б а т ь к і в щ и н у в ід ч и с л е н н о ї а р м і ї 
п е р с і в , в о н и « с т о я л и н а с м е р т ь » і вс і з а г и н у л и , о д н а к м у ж н ь о в и к о н а л и 
с в і й г р о м а д я н с ь к и й о б о в ' я з о к . 

Епітафія д а в н ь о г р е ц ь к о г о п о е т а б у л а добре в і д о м а в Н і м е ч ч и н і з а в д я 
к и п е р е к л а д у Ф р і д р і х а Ш и л л е р а . Д о я к о ї ж а н а л о г і ї в д а є т ь с я Г е н р і х 
Б е л л ь , в и н о с я ч и д а в н і р я д к и в н а з в у т в о р у ? 

Н і м е ц ь к а і м п е р і я о т о т о ж н ю в а л а себе з г а р м о н і й н о о р г а н і з о в а н о ю 
С п а р т о ю . ( З в е р н у л и у в а г у , я к р е т е л ь н о п е р е л і ч у є а в т о р а н т и ч н і к а р т и н и 
і с к у л ь п т у р и г і м н а з і ї ? ) П р о м у ж н і с т ь і в и т р и м к у с п а р т а н ц і в с к л а д а л и 
л е г е н д и . В о ї н и - п а т р і о т и д е м о н с т р у в а л и в и с о к и й р і в е н ь д у х о в н о с т і й 
фізичної' з а г а р т о в а н о с т і , в о н и б у л и готов і щ о м и т і с т а т и н а з а х и с т р і д н о ї 
к р а ї н и . Н і м е ч ч и н а ж , с п о в і д у ю ч и т е о р і ю р а с и з м у і к у л ь т н а с и л ь с т в а , го
т у в а л а у сво їх ш к о л а х не з а х и с н и к і в - п а т р і о т і в , а с о л д а т і в - з а в о й о в н и к і в , 
г р а б і ж н и к і в , « г а р м а т н е м ' я с о » , щ о б з д і й с н и т и свої а н т и г у м а н н і н а м і р и і 
з а в о л о д і т и с в і т о м . Н е д о п и с а н а н а д о ш ц і ф р а з а я к с и м в о л л е г е н д а р н о ї ге
р о ї к и С п а р т и не с т о с у в а л а с я с и с т е м и в и х о в а н н я в т о г о ч а с н і й Н і м е ч ч и н і , 
н а в п а к и , п р о т и с т о я л а ї й . А н т и ч н і і д е а л и к р а с и , с и л и , з в и т я г и , н а я к и х 
в и х о в у в а л о с я п і д р о с т а ю ч е п о к о л і н н я , в и я в и л и с я о б л у д н и м п р и к р и т т я м 
ідеолог і ї ф а ш и з м у . 

Є у т в о р і щ е о д и н н е з а к і н ч е н и й р я д о к : «Пішов зі школи на фронт і 
поліг за...» Г е р о й о п о в і д а н н я , р о з г л я д а ю ч и т а б л и ц ю п о л е г л и х , м і р к у є 
п р о т е , с к і л ь к и і м е н з г о д о м буде в н і й . І р а п т о м й о м у с п а д а є н а д у м к у , щ о 
і й о г о і м ' я буде в и к а р б у в а н о в т а б л и ц і . Й о г о н е л я к а є ц я о б с т а в и н а , а л е 

в і н н е м о ж е з а к і н ч и т и в и г а д а н у 
ф р а з у . З а щ о ж в ін п о л і г ? А в т о р н і б и 
с п о н у к а є ч и т а ч а п р о д о в ж и т и н е -
з а к і н ч е н у д у м к у . М і л ь й о н и ж и т т і в 
з а б р а л а г а н е б н а в і й н а , м і л ь й о н и 
ю н а к і в с к а л і ч и л а ф і з и ч н о і з л а м а л а 
м о р а л ь н о , о б і р в а л а ї х н і ж и т т я «ні за 
що». ї х н і с м е р т і й к а л і ц т в а н і к о л и не 
с т а н у т ь п о д в и г о м . О т ж е , у ц ь о г о 
п о к о л і н н я н е б у л о своє ї С п а р т и . 

Г о л о в н и й г е р о й о п о в і д а н н я — 
о д и н і з « о б д у р е н и х » . М и н і ч о г о не 
з н а є м о п р о його м и н у л е , о к р і м неба
г а т ь о х д е т а л е й ( в ч и в с я в г і м н а з і ї , 
б і г ав р а з о м з і н ш и м и до к о м і р ч и н и 
с т о р о ж а п о п и т и м о л о к а т о щ о ) . А в т о р 
н і б и н а в м и с н е п о з б а в л я є й о г о 
і н д и в і д у а л ь н и х р и с , н а в і т ь не н а з и 
в а є на і м ' я , щ о л и ш е с п р и я є у з а г а л ь 
н е н н ю : т а к и х , я к в і н — б а г а т о , по
к о л і н н я н е м а є і м е н і . 

С в о є р і д н і с т ь о п о в і д а н н я « П о д о 
р о ж н і й , к о л и т и п р и й д е ш у 
С п а : 

сюжет оповідання — спостереження 
й роздуми головного героя, так зва
ний «потік свідомості»; 
головний герой — учасник війни пе
реможених, її жертва; 
персонажі не індивідуалізовані, 
характеризуються без авторських 
тлумачень; 
розповідь від першої особи; 
присутність автора простежується 
лише в думках головного героя (їх 
об'єднує ставлення до війни); 
засудження антигуманно'! сутності 
війни; 
використання художніх деталей, по
вторів, метафор, порівнянь, обірва
них фраз. 
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І н ш і о б р а з и т в о р у т а к о ж н е і н д и в і д у а л і з о в а н і , в и п и с а н і д у ж е с к у п о . 
Н а й в и р а з н і ш и й і з н и х — ч о л о в і к у п о ж е ж н і й ф о р м і , я к и й м а в «утомле
не, старе й неголене обличчя», «старечий голос» і в ід я к о г о в і й н у л о 
«духом тютюну й цибулі». Ц е ш к і л ь н и й с т о р о ж Б і р г е л е р . Й о г о , я к і 
р і д н у г і м н а з і ю , м і с т о , т а к о ж д о в г о н е м о ж е в п і з н а т и г е р о й . М а б у т ь , 
в і й н а не т і л ь к и п а л и л а м і с т а й н і в е ч и л а б у д і в л і , а щ е й н і в е л ю в а л а 
л ю д е й , п е р е т в о р ю ю ч и ї х н а в л а с н е з н а р я д д я . З о б р а ж у ю ч и поді ї і персо 
н а ж і в о п о в і д а н н я , Г е н р і х Б е л л ь н е в т р у ч а є т ь с я в р о з п о в і д ь , я к у веде в ід 
п е р ш о ї о с о б и , не в д а є т ь с я до р о з г о р н у т и х о п и с і в і х а р а к т е р и с т и к . 
У в и р а з н ю ю т ь н а п и с а н е в л у ч н о д і б р а н і х у д о ж н і д е т а л і , п о в т о р и , 
м е т а ф о р и , п о р і в н я н н я , я к і д о п о м а г а ю т ь п и с ь м е н н и к о в і д о н е с т и 
до ч и т а ч а с у т н і с т ь т р а г е д і ї Д р у г о ї св і тово ї в і й н и — в е л и ч е з н о ї к а т а с т р о 
ф и X X с т о л і т т я . 

Запитання й завдання 
1. Проти чого спрямоване оповідання Генріха Бел ля «Подорожній, коли ти 
прийдеш у Спа. . .»? 
2. Я к у історичну добу зображено у творі? 
3. Поясніть історію назви твору. Чому в назву винесено обірвану фразу? 
4. Ч и є підстави для ототожнення Німеччини зі Спартою? Щ о ви знаєте про 
спартанське виховання? 
5 . Чому головний герой твору не має імені? 
6. Я к и м и зображені інші персонажі оповідання? 
7. Назвіть засоби зображення психологічного стану пораненого юнака. На
ведіть приклади художніх деталей, як і розкривають внутрішній світ 
героя. 

1. Порівняйте «впізнавання» героєм гімназії і сторожа Біргелера. Що 
об'єднує ці «впізнавання», а що їх різнить? 
2. Ч и м оповідання «Подорожній, коли ти прийдеш у Спа...» відрізняється 
від інших відомих вам оповідань? 

^ 1. Пригадайте головні ознаки оповідання. Доведіть, що «Подорожній, коли 
щ0 ти прийдеш у Спа...» — оповідання. 

2. Наведіть приклади метафори й порівняння в оповіданні. З якою метою 
автор вживає ці художні засоби в тексті ? 

J^"і 1. Як і фрази оповідання можна назвати ключовими? 
'•^Jb 2. Чому в фіналі оповідання розповідь несподівано обривається? 

3 . Ч и можна епіграф до статті розглядати я к провідну думку оповідання 
Генріха Белля «Подорожній, коли ти прийдеш у Спа.. .»? Обґрунтуйте свою 
позицію. 

• / 
1. Напишіть власну версію закінчення оповідання. 
2. Складіть усну розповідь на тему «Чи має Україна свою Спарту?». 

Думка в подарунок 

Кожна смерть на війні — вбивство, за яке хтось має відповідати (Гено/х 
Белль). ^ 
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М и х а й л о Олександрович 
Ш о л о х о в — р о с і й с ь к и й 

п и с ь м е н н и к , лауреат 
Нобелівської премії 

1 9 0 5 (хутір Кружилин 
Вьошенської станиці 

Ростовської області) — 
1 9 8 4 (станиця Вьошенська) 

МИХАЙЛО ШОЛОХОВ 
Я б хотів, щоб мої книги допомагали 

людям стати кращими , чистішими душею, 
пробуджували любов до людини. . . 

Михайло Шолохов 

X X с т о л і т т я — ц е е п о х а в е л и к и х 
д р а м і т р а г е д і й в і стор і ї Рос і ї , і ж о д н а з 
н и х н е о б і й ш л а М и х а й л а Ш о л о х о в а . 

У а в т о б і о г р а ф і ї в і н п и с а в : «Народив
ся 1905 року на хуторі Кружилин Вьо
шенської станиці колишньої Донської 
області... Батько — різночинець, до са
мої смерті змінював професії... Мати 
— напівкозачка, напівселянка. Грамо
ти навчилася, коли батько відвіз мене 
до гімназії, щоб самостійно писати 
мені листи...» 

М и х а й л о Ш о л о х о в н а в ч а в с я в 
р і з н и х г і м н а з і я х ( М о с к в а , Б о г у ч а р , Вьо
ш е н с ь к а ) до 1 9 1 8 р о к у . 

К о л и ж о р с т о к а г р о м а д я н с ь к а в і й н а 
о х о п и л а Д о н , в і н п о к и н у в н а в ч а н н я в 

ч о т и р н а д ц я т ь р о к і в і п і ш о в в о ю в а т и н а боц і Ч е р в о н о ї а р м і ї . «Служив і 
поневірявся по донській землі, — н а п и ш е п і з н і ш е Ш о л о х о в п р о ц е й 
ч а с . — Д о в г о був продпрацівником (збирав (забирав) хліб у селян)... Був 
засуджений ревтрибуналом за перевищення влади... Ганявся за банди
тами, що володарювали на Дону до 1922 року, та й бандити ганялися за 
нами». 

Є с в і д ч е н н я , щ о д в о ю р і д н о г о б р а т а Ш о л о х о в а з а р у б а л и б і л о г в а р д і й ц і , 
а с а м о г о М и х а й л а н а к а з а в п о в і с и т и в а т а ж о к а н а р х і с т і в Н е с т о р М а х н о . 
Н а щ а с т я , м а й б у т н ь о м у п и с ь м е н н и к у в д а л о с я у н и к н у т и с м е р т і . 

У 1 9 2 2 р о ц і М и х а й л о О л е к с а н д 
р о в и ч п о ї х а в до М о с к в и і н а м а г а в с я 
в с т у п и т и н а р о б і т н и ч и й ф а к у л ь т е т . 
А л е й о г о не п р и й н я л и , бо в і н щ е не 
м а в н е о б х і д н о г о т р у д о в о г о с т а ж у . 
Ш о л о х о в п р а ц ю в а в чорноробом, ка 
м е н я р е м , в а н т а ж н и к о м , р а х і в н и к о м 
і н а п о л е г л и в о з а й м а в с я самоосв ітою. 

1 9 2 3 р о к у М и х а й л о Ш о л о х о в по
в е р н у в с я н а б а т ь к і в щ и н у в с т а н и ц ю 
В ь о ш е н с ь к у . Тут в ін п е р е ж и в к о л е к 
т и в і з а ц і ю ( 1 9 2 9 — 1 9 3 1 ) — н а с т і л ь к и 
ж о р с т о к у і н е с п р а в е д л и в у щ о д о се
л я н , щ о нав і ть н а в а ж и в с я н а п и с а т и 
И о с и ф у С т а л і н у . Ш о л о х о в розпов ів 

Будинок-музей Шолохова 
у Вьошенській 
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в о ж д ю , я к ж о р с т о к о д і я л и б і л ь ш о в и к и , в і д б и р а ю ч и хл іб у с е л я н : «Опівночі 
викликали по одному, спочатку допитували, погрожували тортурами, а 
потім застосовували тортури...» С т а л і н в ідреагував т е л е г р а м о ю : «Дякую 
за повідомлення». 

І з В ь о ш е н с ь к о ї в 1 9 4 1 р о ц і М и х а й л о Ш о л о х о в п і ш о в н а ф р о н т 
в і й с ь к о в и м к о р е с п о н д е н т о м . П о в е р н у в ш и с ь д о д о м у в л і т к у 1 9 4 4 р о к у , 
в і н б і л ь ш е н а д о в г о н і к у д и не в и ї ж д ж а в . Т у т , у В ь о ш е н с ь к і й , в ін п о м е р і 
був п о х о в а н и й . 

П р о своє п и с ь м е н н и ц т в о Ш о л о х о в г о в о р и в : «Пишу з 1923 року, з цьо
го ж часу друкуюсь... Перша книжка «Донські оповідання» побачила 
світ у 1925році». П и с а в Ш о л о х о в п р о т е , щ о з н а в к р а щ е з а все — п р о пе
р е ж и т е й п о б а ч е н е н и м с а м и м . З б і р к а « Д о н с ь к і о п о в і д а н н я » — к р и в а в и й 
п е р е л і к п о д і й н а Д о н у в ч а с и г р о м а д я н с ь к о ї в і й н и . Ось л и ш е д е я к і з н и х . 
Ч е р в о н о а р м і є ц ь у б и в а є м а т і р свого н о в о н а р о д ж е н о г о с и н а , т о м у щ о в о н а 
б у л а п і д і с л а н а «бандою» ( « Ш и б а л к о в е с і м ' я » ) . П р о д к о м і с а р , я к и й ш і с т ь 
р о к і в не б а ч и в б а т ь к а , з м у ш е н и й б р а т и у ч а с т ь у й о г о р о з с т р і л і — з а 
а г і т а ц і ю п р о т и з д а ч і х л і б а ( « П р о д к о м і с а р » ) . С и н у б и в а є с о к и р о ю б а т ь к а , 
щ о б т о й не в и д а в б і л о г в а р д і й ц я м п о р а н е н о г о б р а т а - ч е р в о н о а р м і й ц я 
( « Б а ш т а н н и к » ) . Ц і с т р а ш н і с ю ж е т и не б у л и в и г а д к о ю автора . А д ж е Ш о л о 
хов не р а з спостер і гав , я к у р о з к о л о т о м у г р о м а д я н с ь к о ю в і й н о ю сусп ільств і 
р у й н у в а л и с я р о д и н н і з в ' я з к и — б р а т і ш о в п р о т и б р а т а , с и н п р о т и б а т ь к а . 

С и м п а т і ї п и с ь м е н н и к а с п о ч а т к у б у л и н а боц і Ч е р в о н о ї а р м і ї . А л е 
п о с т у п о в о в і н п о ч а в в і д х о д и т и від о д н о з н а ч н о г о о ц і н ю в а н н я т о г о ч а с н и х 
р е в о л ю ц і й н и х п о д і й . Ц і з м і н и в й о г о п о г л я д а х з н а й ш л и в і д о б р а ж е н н я в 
р о м а н і « Т и х и й Д о н » , н а п и с а н о м у у п р о д о в ж 1 9 2 6 — 1 9 4 0 р о к і в . 

У ж е п е р ш і к н и г и р о м а н у (а всього ї х ч о т и р и ) в р а з и л и ч и т а ч і в і г л и 
б и н о ю д у м о к , і с т у п е н е м о б і з н а н о с т і з ж и т т я м к о з а к і в , і х у д о ж н ь о ю м а й 
с т е р н і с т ю . Д е х т о з л і т е р а т о р і в в і д м о в л я в с я в і р и т и в т е , щ о м о л о д и й 
ч о л о в і к з ч о т и р м а к л а с а м и г і м н а з і ї з а п л е ч и м а з д а т е н був н а п и с а т и 
т а к и й в и д а т н и й т в і р . А л е ф а к т з а л и ш а є т ь с я ф а к т о м — Ш о л о х о в с т в о р и в 
р о м а н , я к и х і щ е не б у л о в р о с і й с ь к і й л і т е р а т у р і . Й о г о геро ї — к о з а к и , 
в о ї н и , з е м л е р о б и . П и с ь м е н н и к п о к а з а в ї х н є ж и т т я у п р о д о в ж к р и в а в о г о 
д е с я т и л і т т я з 1 9 1 2 п о 1 9 2 2 р і к . 

«Ми проковтнули величезний шматок життя, що Шолохов кинув 
HUM, СтрашенНО голодним до правди І здавалося, ніби оіп ьцс £> ivpurertff&t 
«Ви хочете знати все? Тут це все»,— т а к в і д г у к н у л а с я в т р и д ц я т і р о к и 
м и н у л о г о с т о л і т т я н а п е р е к л а д р о м а н у н і м е ц ь к а п и с ь м е н н и ц я А н н а 
З е г е р с . С у ч а с н и к Ш о л о х о в а , р о с і й с ь к и й п и с ь м е н н и к О л е к с а н д р 
С е р а ф и м о в и ч з а з н а ч а в , щ о г е р о ї р о м а н у « Т и х и й Д о н » — ж и в а , я с к р а в а 
юрба , «і в кожного свій ніс, свої зморщечки, свої очі з промінчиками в ку
тах, манери говорити. Кожен по-своєму ходить, повертає голову. У кож
ного свій сміх, кожен по-своєму ненавидить... любов виблискує, іскрить
ся і нещасна у кожного по-своєму». 

У 1 9 6 5 р о ц і р о м а н « Т и х и й Д о н » М и х а й л а Ш о л о х о в а був у д о с т о є н и й 
Н о б е л і в с ь к о ї п р е м і ї — «за художню силу й цілісність епосу про донське 
козацтво в переломний для Росії час». 

В о д н о м у з л и с т і в з а 1 9 3 1 р і к п и с ь м е н н и к п о в і д о м л я в : «...пишу новий 
роман про те, як вьошенські, наприклад, козаки входили в суцільну ко
лективізацію в 1930році та як вони жили і живуть у колгоспах». Р о м а н 
п і д н а з в о ю « П і д н я т а ц і л и н а » н е з а б а р о м був о п у б л і к о в а н и й . 
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О. Верейський. Ілюстрація до роману 
«Тихий Дон» 

О. Верейський. Ілюстрація до роману 
«Піднята цілина» 

П е р е о с м и с л и в ш и под і ї Д р у г о ї св ітово ї в і й н и , 1 9 5 6 р о к у Ш о л о х о в 
н а п и с а в о п о в і д а н н я « Д о л я л ю д и н и » , я к е с т а л о о д н и м із н а й в і д о м і ш и х 
у й о г о т в о р ч о с т і . 

М и х а й л о Ш о л о х о в є в и д а т н и м п и с ь м е н н и к о м , я к и й з а л и ш и в п і с л я 
себе ч и м а л о з а п и т а н ь і з а г а д о к . Н а п р и к л а д , ч о м у в ін у п о в о є н н і р о к и 
з д е б і л ь ш о г о з а й м а в с я г р о м а д с ь к о ю д і я л ь н і с т ю і м а л о п и с а в ? Ч о м у р о м а н 
« В о н и в о ю в а л и з а Б а т ь к і в щ и н у » , р о з п о ч а т и й у 1 9 4 3 р о ц і , ч о м у с ь т а к і 
з а л и ш и в с я н е з а в е р ш е н и м ? 

Ш о л о х о в — с к л а д н а й н е о д н о з н а ч н а п о с т а т ь у л і т е р а т у р і X X 
с т о л і т т я . Є д и н и й ш л я х до р о з у м і н н я особистост і п и с ь м е н н и к а — ч и т а н 
н я й а н а л і з й о г о х у д о ж н і х т в о р і в . 

Чи добре ви 
запам'ятали? 

І м е н а : Михайло Шолохов, Нестор Махно, Иосиф Сталін, 
Анна Зегерс, Олександр Серафимович. 
Географічн і н а з в и : Росія, хутір Кружилин, станиця Вьо-
шенська, Ростовська область, Москва, річка Дон. 

Н а з в и т в о р і в : «Шибалкове сім'я», «Продкомісар», «Баштанник», «Тихий Дон», 
«Піднята цілина», «Доля людини», «Вони воювали за Батьківщину». 
Н а з в а з б і р к и : «Донські оповідання». 

Запитання й завдання 

1. Назвіть дати ж и т т я Михайла Олександровича Шолохова. 
2. Що розповів про себе Шолохов у автобіографії? Як він оцінював себе і 

j ä S ^ свій час через роки? 
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3. Назвіть основні твори письменника. Ч и м був зумовлений вибір тем для 
них? 

л , 1. Складіть цитатний план статті про Михайла Шолохова і підготуйте її 
ё£ё переказ від особи письменника. 

2. Хто з названих письменників був сучасником Михайла Шолохова: Джо
зеф Редьярд Кіплінг, Олександр Твардовський, Генріх Белль , Джеймс 
Олдрідж, Йоганн Вольфганг Гете, Роберт Льюїс Стівенсон, Джонатан 
Свіфт? 

Складіть усний словесний портрет Михайла Шолохова, використовуючи 
ілюстративний матеріал підручника. 

tpr"l 1. Як і події в житт і Михайла Шолохова можна назвати етапними? 
. 2 2 . 2. Якою мірою в творах Михайла Шолохова знайшли відображення істо

ричні події, свідком і учасником я к и х він був? 
3. Прочитайте і прокоментуйте відгуки Олександра Серафимовича й Анни 
Зегерс про роман «Тихий Дон». 
4. За що саме Нобелівський комітет високо поцінував роман «Тихий Дон»? 
5. Прочитайте епіграф до статті. Як ви його розумієте? 

Під час читання оповідання звертайте увагу на ознаки, що характеризу
ють повоєнний час у Росії. 
Зверніть увагу на деталі зовнішності хлопчика та Андрія Соколова. 

Д О Л Я Л Ю Д И Н И 

(Скорочено) 

П е р ш а п о в о є н н а в е с н а б у л а н а В е р х н ь о м у Д о н у , я к н і к о л и , д р у ж н а й 
р а п т о в а . Н а п р и к і н ц і б е р е з н я з П р и а з о в ' я п о д у л и т е п л і в і т р и , і в ж е з а д в а 
д н і н а л і в о б е р е ж ж і Д о н у г е т ь - ч и с т о о г о л и л и с я п і с к и , в с т е п у з б у х л и 
п о в н і с н і г у я р и т а б а л к и , з л а м а в ш и л і д , ш а л е н о з а в и р у в а л и с т е п о в і 
р і ч к и , і д о р о г и п о р о б и л и с я м а й ж е з о в с і м н е п р о ї з н і . 

В ц ю н е д о б р у п о р у б е з д о р і ж ж я м е н і д о в е л о с ь ї х а т и в с т а н и ц ю Б у к а -
н о в с ь к у . І п у т ь н е д о в г а — десь к і л о м е т р і в і з ш і с т д е с я т , — т а в и я в и л о с я , 
щ о п о д о л а т и ї х не т а к п р о с т о . М и з т о в а р и ш е м в и ї х а л и д о с х і д с о н ц я . . . 
П а р а с и т и х к о н е й , н а п и н а ю ч и , я к с т р у н и , п о с т о р о н к и , л е д в е т я г л а в а ж 
к у б р и ч к у . К о л е с а по с а м і м а т о ч и н и в г р у з а л и в м о к р и й , п е р е м і ш а н и й із 
с н і г о м і л ь о д о м п і с о к , і з а я к у с ь г о д и н у н а к і н с ь к и х б о к а х і с т е г н а х , п і д 
т о н к и м и р е м е н я м и ш л е й , у ж е в и с т у п и л и б іл і к л у б к и ПІНЯСТОГО мила, а В 
р а н к о в о м у п р о х о л о д н о м у п о в і т р і г о с т р о і п ' я н к о з а п а х л о к і н с ь к и м п о т о м 
і п і д і г р і т и м д ь о г т и к о м щ е д р о з м а щ е н о ї к і н с ь к о ї з б р у ї . . . 

Н е з а б а р о м я п о б а ч и в , я к з - за к р а й н і х х у т і р с ь к и х д в о р і в в и й ш о в н а 
д о р о г у ч о л о в і к . В і н в ів з а р у к у м а л е н ь к о г о х л о п ч и к а , я к н а з р і с т — не 
б і л ь ш е п ' я т и - ш е с т и р о к і в . В о н и с т о м л е н о ч а л а п а л и д о п е р е п р а в и , а л е , 
п о р і в н я в ш и с я з м а ш и н о ю , з в е р н у л и д о м е н е . В и с о к и й , с у т у л у в а т и й чо
л о в і к , п і д і й ш о в ш и з о в с і м б л и з ь к о , с к а з а в п р и г л у ш е н и м б а с к о м : 

— З д о р о в , б р а т о к ! 
— З д р а с т у й . — Я п о т и с н у в п р о с т я г н у т у м е н і в е л и к у шкарубку р у к у . 
Ч о л о в і к н а х и л и в с я до х л о п ч и к а , с к а з а в : 
— П о з д о р о в к а й с я з д я д ь к о м , с и н к у . В і н , знати, такий самий ш о ф е р , 

я к і т в і й т а т о . Т і л ь к и м и з тобою н а в а н т а ж н і й ї з д и л и , а в і н о ц ю м а л е н ь 
к у м а ш и н у г а н я є . 
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Дивлячись мені просто в оч і я с н и м и , я к небо , о ч е н я т а м и , л е д ь - л е д ь 
у с м і х а ю ч и с ь , х л о п ч и к с м і л и в о п р о с т я г р о ж е в у х о л о д н у р у ч к у . Я л е г е н ь 
к о п о т р я с ї ї , с п и т а в : 

— Ч о г о ж ц е в тебе , с т а р и й , р у к а т а к а х о л о д н а ? Н а д в о р і он я к т е п л о 
а ти мерзнеш? 

З дитячою з в о р у ш л и в о ю д о в і р л и в і с т ю м а л ю к п р и х и л и в с я до м о ї х 
к о л і н , з д и в о в а н о з в і в б і л я в і б р о в е н я т а . 

— Я к и й ж е я с т а р и й , д я д ю ? Я з о в с і м х л о п ч и к , і я з о в с і м не м е р з н у , а 
р у к и х о л о д н і , бо с н і ж к и к а ч а в . 

З н я в ш и з - з а п л е ч е й п о р о ж н ь о г о р ю к з а к а , с т о м л е н о с і д а ю ч и п о р у ч з і 
м н о ю , б а т ь к о с к а з а в : 

— Б і д а м е н і з ц и м п а с а ж и р о м ! Ч е р е з н ь о г о і я п і д б и в с я . Ш и р о к о с т у п 
н е ш — в і н у ж е п і д б і г ц е м б і ж и т ь , от і п р и с т о с о в у й с я до т а к о г о п і х о т и н 
ц я . — В і н п о м о в ч а в т р о х и , п о т і м с п и т а в : — А т и щ о , б р а т о к , своє н а ч а л ь 
ство ж д е ш ? 

М е н і н і я к о в о б у л о р о з ч а р о в у в а т и й о г о , щ о я н е ш о ф е р , я к в і н поду
м а в , і я в і д п о в і в : 

— Д о в о д и т ь с я ж д а т и . 
— З того б о к у п р и ї д у т ь ? 
— З т о г о . 
— Н е з н а є ш , с к о р о п і д і й д е ч о в е н ? 
— Г о д и н и з а д в і . 
— Н і ч о г о собі! Н у щ о ж , т и м ч а с о м в і д п о ч и н е м о , п о с п і ш а т и м е н і н е м а 

к у д и . А я о ц е й д у п о в з , д и в л ю с я : с в і й б р а т ш о ф е р з а г о р я є . Д а й , д у м а ю , 
з а й д у , п е р е к у р и м о р а з о м . Б о в о н о с а м о м у і к у р и т и , й п о м и р а т и т о с к н о . . . 

— А т и щ о , в с ю в і й н у з а к е р м о м ? 
— М а й ж е в с ю . 
— Н а ф р о н т і ? 
— Т а к . 
— Н у й м е н і т а м д о в е л о с я , б р а т о к , г і р к о ї в и п и т и по в і н ц я , т а щ е й з 

в е р х о м . 
В і н п о к л а в н а к о л і н а в е л и к і т е м н і ру

к и , з г о р б и в с я . Я г л я н у в н а н ь о г о з б о к у , і 
м е н і с т а л о я к о с ь м о т о р о ш н о . . . В и б а ч и л и 
к о л и - н е б у д ь о ч і , н е м о в п р и с и п а н і п о 
п е л о м , с п о в н е н і т а к о ї н е в и г о й н о ї с м е р т н о ї 
т у г и , щ о в н и х н е с и л а д и в и т и с ь ? О т а к і оч і 
б у л и в м о г о в и п а д к о в о г о с п і в р о з м о в н и к а . 

В и л а м а в ш и з т и н у с у х у к р и в у л о з и н 
к у , в ін д е я к и й ч а с в о д и в н е ю п о п і с к у , 
к р е с л я ч и я к і с ь в и г а д л и в і ф і г у р и , а п о т і м 
з а г о в о р и в : 

— Б у в а є , не с п и ш уноч і , д и в и ш с я в тем
р я в у п о р о ж н і м и о ч и м а й д у м а є ш : «За щ о 
ж т и , ж и т т я , т а к м е н е с к а л і ч и л о ? З а щ о 
т а к п о к а р а л о ? » Т а н е м а м е н і в і д п о в і д і н і в 
т е м р я в і , н і п р и я с н о м у с о н е ч к у . . . Н е м а , й 
не д і ж д у с ь ! — І р а п т о м с п о х о п и в с я , л а -

О. Верейський. г ідно п і д ш т о в х у ю ч и с и н к а , с к а з а в : — П і д и , 
Андрій Соколов л ю б и й , п о г р а й с я к о л о в о д и , б і л я в е л и к о ї 
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в о д и д л я д і т е й з а в ш е я к а с ь з д о б и ч з н а й д е т ь с я . Т і л ь к и , г л я д и , н і г н е 
з а м о ч и ! 

. . . Т а ось в і н , п р о в і в ш и о ч и м а с и н к а , г л у х о п о к а ш л я в , з н о в у з а г о в о 
р и в , і я весь о б е р н у в с я н а у в а г у . 

— П о п е р в а х ж и т т я моє б у л о з в и ч а й н е . С а м я р о д о м з В о р о н е з ь к о ї 
г у б е р н і ї , т и с я ч а д е в ' я т с о т о г о р о к у н а р о д ж е н н я . В г р о м а д я н с ь к у в і й н у 
був у Ч е р в о н і й А р м і ї , в д и в і з і ї К і к в і д з е . Г о л о д н о г о д в а д ц я т ь д р у г о г о 
р о к у п о д а в с я н а К у б а н ь , і ш а ч и т и н а к у р к у л і в , ч е р е з те й в и ж и в . А б а т ь 
к о з м а т і р ' ю та с е с т р и ч к о ю в д о м а п о м е р л и з г о л о д у . З о с т а в с я я с а м . Р і д н і 
— я к в и м е л о — н і д е н і к о г о , ж о д н о ї д у ш і . Н у , ч е р е з р і к п о в е р н у в с я з К у 
б а н і , х а т и н у п р о д а в , п о ї х а в у В о р о н е ж . С п о ч а т к у р о б и в у т е с л я р с ь к і й 
а р т і л і , п о т і м п і ш о в н а з а в о д , в и в ч и в с я н а с л ю с а р я . Н е в д о в з і о ж е н и в с я . 
Ж і н к а в и х о в у в а л а с ь у д и т я ч о м у б у д и н к у . С и р і т к а . Х о р о ш а п о п а л а с ь 
м е н і д і в к а ! С у м и р н а , в е с е л а , д о г і д л и в а т а р о з у м н а , н е те щ о я . В о н а з м а л 
к у з а з н а л а , п о ч о м у к і в ш л и х а , м о ж е , ц е й п о з н а ч и л о с я н а ї ї в д а ч і . З б о к у 
п о д и в и т и с я — не т а к а в ж е в о н а б у л а й п о к а з н а , а л е ж я н е з б о к у н а не ї 
д и в и в с я , а в в і ч і . І не б у л о д л я м е н е к р а щ о ї т а ж а д а н і ш о ї з а не ї , не б у л о 

V й не буде! 
Н е з а б а р о м д і т и у н а с п і ш л и . С п о ч а т к у с и н о к н а р о д и в с я , а р о к і в з а 

к і л ь к а щ е дв і д і в ч и н к и . . . Т у т у ж е я в ід т о в а р и ш і в о д л у ч и в с я . В с ю п л а т 
н ю д о д о м у н е с у , с і м ' я в ж е с т а л а ч и м а л е н ь к а , не до в и п и в к и . У в и х і д н и й 
к у х о л ь п и в а в и п ' ю , т а й по в с ь о м у . 

В д в а д ц я т ь д е в ' я т о м у р о ц і з а х о п и л и м е н е м а ш и н и . В и в ч и в а в т о с п р а 
в у , с ів з а к е р м о н а в а н т а ж н і й . . . 

П р а ц ю в а в я т і д е с я т ь р о к і в д е н ь і н і ч . З а р о б л я в д о б р е , і ж и л и м и не 
г і р ш е в ід л ю д е й . І д і т и т і ш и л и : вс і троє в ч и л и с я н а « в і д м і н н о » , а с т а р 
ш е н ь к и й , А н а т о л і й , в и я в и в с я т а к и й з д і б н и й д о м а т е м а т и к и , щ о п р о 
н ь о г о н а в і т ь у ц е н т р а л ь н і й г а з е т і п и с а л и . . . 

З а д е с я т ь р о к і в н а з б и р а л и м и т р о х и г р о ш е н я т і п е р е д в і й н о ю п о с т а в и 
л и собі б у д и н о ч о к н а д в і к і м н а т и , з к о м і р ч и н о ю і к о р и д о р ч и к о м . Я р и н а 
к у п и л а дв і к о з и . Ч о г о щ е б і л ь ш е т р е б а ? 

І от тобі р а з — в і й н а . Д р у г о г о д н я п о в і с т к а з в і й с ь к к о м а т у , т р е т ь о г о 
— д а в а й в е ш е л о н . П р о в о д ж а л и м е н е вс і ч е т в е р о м о ї х : Я р и н а , А н а т о л і й і 
д о ч к и — Н а с т у с я й О л е н к а . Вс і д і т и т р и м а л и с я д о б р е . Н у , в д о ч о к — н е 
без того — п о б л и с к у в а л и с л ь о з и . А н а т о л і й т і л ь к и п л е ч и м а п е р е с м и к у 
в а в , н е м о в од х о л о д у , й о м у тоді в ж е с і м н а д ц я т и й р і к м и н а в , а Я р и н а 
м о я . . . Т а к о ю я ї ї з а вс і с і м н а д ц я т ь р о к і в н а ш о г о с п і л ь н о г о ж и т т я ж о д н о 
го р а з у не б а ч и в . У н о ч і в м е н е н а п л е ч і й н а г р у д я х с о р о ч к а в ід ї ї с л і з н е 
в и с и х а л а , і в р а н ц і т а с а м а і с т о р і я . . . П р и й ш л и н а в о к з а л , а я н а не ї в ід 
ж а л ю д и в и т и с я н е м о ж у : губи в ід с л і з р о з п у х л и , в о л о с с я з -п ід х у с т к и 
в и б и л о с ь , і оч і к а л а м у т н і , б е з т я м н і , н а ч е в л ю д и н и , щ о н е с п о в н а р о з у м у . 
К о м а н д и р и о г о л о ш у ю т ь п о с а д к у , а в о н а в п а л а м е н і н а г р у д и , р у к и в м е н е 
н а ш и ї з ч е п и л а і в с я т р е м т и т ь , н а ч е п і д р у б а н е д е р е в о . . . І д і т и її в м о в л я 
ю т ь , і я — н і ч о г о не п о м а г а є ! І н ш і ж і н к и з ч о л о в і к а м и , з с и н а м и р о з м о в 
л я ю т ь , а м о я п р и п а л а до м е н е , я к л и с т о к до г і л к и , і т і л ь к и в с я т р е м т и т ь , 
а с л о в а в и м о в и т и не м о ж е . Я й к а ж у ї й : « В і з ь м и ж себе в руки, люба м о я 
Я р и н к о ! С к а ж и м е н і х о ч с л о в о н а п р о щ а н н я » . В о н а й каже, та за кожним 
с л о в о м с х л и п у є : « Р і д н е с е н ь к и й м і й . . . А н д р і й к у . . . не п о б а ч и м о с я . . . м и з 
т о б о ю . . . б і л ь ш е . . . н а ц ь о м у . . . с в і т і . . . » 
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В і н н а п і в с л о в і р а п т о м з а м о в к , і в т и ш і , щ о з а п а н у в а л а , я п о ч у в , я к у 
н ь о г о щ о с ь к л е к о ч е й б у л ь к о т и т ь у г о р л і . Ч у ж е х в и л ю в а н н я п е р е д а л о с ь і 
м е н і . С к о с а г л я н у в я н а н ь о г о , а л е ж о д н о ї с л ь о з и н к и н е п о б а ч и в у й о г о 
н а ч е м е р т в и х , п о г а с л и х о ч а х . В і н с и д і в п о х н ю п и в ш и с ь , т і л ь к и в е л и к і , 
безвільно опущені руки д р і б н о т р е м т і л и , т р е м т і л о п і д б о р і д д я , т р е м т і л и 
тверді губи... 

— Н е треба , д р у ж е , не з г а д у й ! — т и х о п р о м о в и в я , а л е в і н , м а б у т ь , н е 
ч у в м о ї х с л і в і , я к и м с ь в е л и ч е з н и м з у с и л л я м в о л і п о д о л а в ш и х в и л ю в а н 
н я , р а п т о м с к а з а в х р и п к и м , д и в н о з м і н е н и м г о л о с о м : 

— Д о с а м о ї с м е р т і , д о о с т а н н ь о ї моє ї г о д и н и , п о м и р а т и м у , а не пода
р у ю собі , щ о тод і в і д ш т о в х н у в її!. . 

В і н з н о в у й н а д о в г о з а м о в к . Н а м а г а в с я с к р у т и т и ц и г а р к у , т а га зет 
н и й п а п і р р в а в с я , т ю т ю н с и п а в с я н а к о л і н а . Н а р е ш т і в ін я к о с ь т у ц и г а р 
к у с к р у т и в , к і л ь к а р а з і в ж а д і б н о з а т я г с я і , п о к а ш л ю ю ч и , в ів д а л і : 

— О д і р в а в с я я в ід Я р и н и , в з я в ї ї л и ц е в д о л о н і , ц і л у ю , а в не ї — губи 
як лід. З д і т ь м и п о п р о щ а в с я , б і ж у до в а г о н а , в ж е н а х о д у с к о ч и в н а 
п і д н і ж о к . 

Т і л ь к и не д о в е л о с я м е н і й р о к у п о в о ю в а т и . . . Д в і ч і з а ц е й ч а с був пора 
н е н и й , а л е о б и д в а р а з и л е г к о : о д и н р а з — у м ' я к е м і с ц е в р у к у , д р у г и й — 
у н о г у ; п е р ш и й р а з — к у л е ю з л і т а к а , д р у г и й — о с к о л к о м с н а р я д а . Д і р я 
в и в н і м е ц ь м е н і м а ш и н у і з г о р и , і з б о к і в , а л е м е н і , б р а т о к , в е з л о по
п е р в а х . В е з л о - в е з л о , т а й з а в е з л о по с а м е н і к у д и . . . П о т р а п и в я до п о л о н у 
п і д Л о з о в е н ь к а м и в т р а в н і с о р о к д р у г о г о р о к у . . . 

Простежте за станом духу Андрія Соколова в полоні. 
ч. 

Б а ч и ш , я к е д і л о , б р а т о к . Щ е з п е р ш о г о д н я н а д у м а в я т і к а т и до с в о ї х . 
А л е т і к а т и х о т і в — щ о б н а п е в н е . . . І от з а п р и м і т и в , щ о двоє н а ш и х в а р т о 
в и х с і л и п і д ж и в л я т и с я , а т р е т і й з а д р і м а в н а с о н е ч к у . П о к и н у в я л о п а т у 
й т и х е н ь к о п і ш о в з а к у щ . . . А тод і — б і гом п р о с т о н а с х і д с о н ц я . 

П е в н о , не с к о р о в о н и п о х о п и л и с я , мої в а р т о в і . А от в і д к і л я в м е н е , у 
т а к о г о о х л я л о г о , с и л а в з я л а с я , щ о б п р о й т и з а добу м а й ж е с о р о к к і л о 
м е т р і в , — с а м не з н а ю . Т і л ь к и н і ч о г о у м е н е не в и й ш л о з моє ї н а д і ї : на 
ч е т в е р т и й д е н ь , к о л и я в ж е був д а л е к о від п р о к л я т о г о т а б о р у , с п і й м а л и 
м е н е . С о б а к и - ш у к а ч і й ш л и м о ї м с л і д о м , в о н и м е н е і з н а й ш л и в н е к о ш е 
н о м у в і в с і . . . 

Т я ж к о м е н і , б р а т о к , з г а д у в а т и , а щ е т я ж ч е р о з к а з у в а т и п р о т е , щ о 
д о в е л о с я п е р е ж и т и в п о л о н і . Я к з г а д а є ш н е л ю д с ь к і м у к и , я к і д о в е л о с я 
в и т е р п і т и т а м , у Н і м е ч ч и н і , я к з г а д а є ш у с і х д р у з і в - т о в а р и ш і в , к о т р і 
з а г и н у л и , з а м у ч е н і т а м , у т а б о р а х , — с е р ц е в ж е н е в г р у д я х , а в г о р л і 
б ' є т ь с я , і в а ж к о стає д и х а т и . . . 

К у д и м е н е т і л ь к и не г а н я л и з а д в а р о к и п о л о н у ! П о л о в и н у Н і м е ч ч и н и 
о б ' ї х а в з а ц е й ч а с : і в С а к с о н і ї б у в , на с и л і к а т н о м у з а в о д і р о б и в , і в 
Р у р с ь к і й о б л а с т і н а ш а х т і в у г і л л я д о б у в а в , і в Б а в а р і ї н а з е м л я н и х робо
т а х горба н а ж и в а в , і в Т ю р і н г і ї п о б у в а в , і ч о р т з н а - д е т і л ь к и не д о в е л о с ь 
п о н і м е ц ь к і й з е м л і п о х о д и т и . П р и р о д а т а м , б р а т о к , с к р і з ь р і з н а , а л е 
с т р і л я л и й б и л и н а ш о г о б р а т а с к р і з ь о д н а к о в о . . . 

Б и л и з а т е , щ о т и — р о с і я н и н , з а т е , щ о н а б і л и й св іт щ е д и в и ш с я . . . 
Б и л и й з а т е , щ о не т а к г л я н е ш , не т а к с т а н е ш , н е т а к п о в е р н е ш с я . Б и л и 
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з а п р о с т о , д л я т о г о , щ о б к о л и с ь т а к и в б и т и н а с м е р т ь , щ о б з а х л и н у в с я 
своєю о с т а н н ь о ю к р о в ' ю т а з д о х в ід побо їв . П е ч е й , м а б у т ь , н а в с і х н а с н е 
в и с т а ч а л о в Н і м е ч ч и н і . 

І г о д у в а л и н а с с к р і з ь о д н а к о в і с і н ь к о : п і в т о р а с т а г р а м і в е р з а ц 1 - х л і б а 
н а в п і л з т и р с о ю та р і д е н ь к и й к а н д ь о р із б р у к в и . О к р і п — де д а в а л и , а де 
н і . . . 

І ось я к о с ь у в е ч е р і п о в е р н у л и с ь м и в б а р а к з р о б о т и . Ц і л и й д е н ь і ш о в 
д о щ , р а м ' я н а н а с х о ч в и к р у ч у й ; ус і м и н а х о л о д н о м у в і т р і п е р е м е р з л и я к 
с о б а к и , т і л ь к и з у б а м и ц о к о т и м о . А о б с у ш и т и с я н і д е , н а г р і т и с я — т е ж , і 
до того ж г о л о д н і , не те щ о до с м е р т і , а н а в і т ь г і р ш е . А л е в в е ч е р і н а м ї с т и 
не д а в а л и . 

С к и н у в я з себе м о к р е д р а н т я , к и н у в н а н а р и т а й к а ж у : « їм п о ч о т и 
р и к у б о м е т р и в и р о б і т к у д а й , а н а м о г и л у к о ж н о м у з нас і о д н о г о к у б о м е 
т р а з а б а г а т о » . Т і л ь к и й с к а з а в , та от з н а й ш о в с я ж і з сво їх я к и й с ь п а д л ю 
к а , д о н і с к о м е н д а н т о в і т а б о р у п р о ц і мої г і р к і с л о в а . . . 

Т а к от о ц е й с а м и й к о м е н д а н т н а с т у п н о г о д н я п і с л я того , я к я п р о к у 
б о м е т р и с к а з а в , в и к л и к а є м е н е . В в е ч е р і п р и х о д я т ь у б а р а к п е р е к л а д а ч і з 
н и м д в а в а р т о в і . «Хто С о к о л о в А н д р і й ? » Я о б і з в а в с я . « М а р ш з а н а м и , тебе 
с а м гер т а б і р ф ю р е р в и к л и к а є » . З р о з у м і л о , н а щ о в и к л и к а є . Н а р о з х о д . 
П о п р о щ а в с я я з т о в а р и ш а м и , вс і в о н и з н а л и , щ о н а с м е р т ь і ду , з і т х н у в і 
п і ш о в . Іду т а б і р н и м д в о р о м , н а з і р к и п о г л я д а ю , п р о щ а ю с я з н и м и , 
д у м а ю : «От і в і д м у ч и в с я т и , А н д р і ю С о к о л о в , а п о - т а б і р н о м у — н о м е р 
т р и с т а т р и д ц я т ь п е р ш и й » . Я к о с ь ж а л к о с т а л о Я р и н к у й д і т е й , а п о т і м 
ж а л ь ц е й у щ у х , і с т а в я с м і л и в о с т і н а б и р а т и с я , щ о б г л я н у т и в д і р к у п істо
л е т а без с т р а х у , я к і н а л е ж и т ь с о л д а т о в і , аби в о р о г и не п о б а ч и л и в остан
н ю х в и л и н у , щ о м е н і з ж и т т я м р о з л у ч а т и с я в с е - т а к и в а ж к о . . . 

П р я м о п е р е д о м н о ю с и д и т ь у ж е п ' я н е н ь к и й М ю л л е р , п і с т о л е т о м 
г р а є т ь с я , п е р е к и д а є й о г о з р у к и в р у к у , а с а м д и в и т ь с я н а м е н е й н е 
з м и г н е , я к г а д ю к а . Н у , я р у к и п о ш в а х , с т о п т а н и м и п і д б о р а м и ц о к н у в , 
г о л о с н о д о п о в і д а ю : « В і й с ь к о в о п о л о н е н и й А н д р і й С о к о л о в з а в а ш и м 
н а к а з о м , г е р к о м е н д а н т , з ' я в и в с я » . В і н і п и т а є м е н е : «То я к ж е , рус І в а н , 
ч о т и р и к у б о м е т р и в и р о б і т к у — ц е б а г а т о ? » — « Т а к т о ч н о , — к а ж у , — г е р 
к о м е н д а н т , б а г а т о » . — «А о д н о г о тобі н а м о г и л у в и с т а ч и т ь ? » — « Т а к точ 
н о , г е р к о м е н д а н т , ц і л к о м в и с т а ч и т ь і н а в і т ь з а л и ш и т ь с я » . 

В і н у с т а в і к а ж е : «Я з р о б л ю тоб і в е л и к у ч е с т ь , з а р а з о с о б и с т о 
р о з с т р і л я ю тебе з а ц і с л о в а . Т у т н е з р у ч н о , х о д і м о н а д в і р , т а м т и й р о з п и 
ш е ш с я » . — « В о л я в а ш а » , — к а ж у й о м у . В і н п о с т о я в , п о д у м а в , а п о т і м к и 
н у в п і с т о л е т а н а с т і л і н а л и в а є п о в н у с к л я н к у ш н а п с у , ш м а т о ч о к х л і б а 
в з я в , п о к л а в н а н ь о г о с к и б о ч к у с а л а , і все ц е п о д а є м е н і , й к а ж е : « П е р е д 
с м е р т ю в и п и й , рус І в а н , з а п е р е м о г у н і м е ц ь к о ї з б р о ї » . 

Я був у ж е з й о г о р у к і с к л я н к у в з я в , і з а к у с к у , та я к почув ц і слова,— 
м е н е н а ч е в о г н е м о б п а л и л о ! Д у м а ю собі : « Щ о б я , р о с і й с ь к и й с о л д а т , т а 
п и в з а п е р е м о г у н і м е ц ь к о ї збро ї? ! А сього-того н е х о ч е ш , г е р к о м е н д а н т ? 
О д н а к о в о м е н і в м и р а т и , то з а п а д и с я т и з і с в о є ю г о р і л к о ю ! » 

П о с т а в и в я с к л я н к у н а с т і л , з а к у с к у п о к л а в і к а ж у : « Д я к у ю з а ч а с т у 
в а н н я , а л е я н е п и т у щ и й » . В і н у с м і х а є т ь с я : «Не х о ч е ш п и т и з а нашу пе
р е м о г у ? В т а к о м у р а з і в и п и й з а с в о ю п о г и б е л ь » . А щ о м е н і б у л о в т р а ч а 
т и ? « З а с в о ю п о г и б е л ь і в и з в о л е н н я в ід м у к я в и п ' ю » , — к а ж у й о м у . З т и м 

1 Ерзац — неповноцінний замінник чогось, сурогат. 
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у з я в с к л я н к у , з а д в а р а з и в и х и л и в ї ї , а з а к у с к у не в з я в , ч е м н е н ь к о в т е р 
г у б и д о л о н е ю й к а ж у : « Д я к у ю з а ч а с т у в а н н я . Я г о т о в и й , г е р к о м е н д а н т , 
х о д і м о , р о з п и ш е т е м е н е » . 

А л е в ін д и в и т ь с я п и л ь н о - п и л ь н о й к а ж е : « Т и х о ч з а к у с и п е р е д с м е р 
т ю » . Я й о м у н а ц е в і д к а з у ю : «Я п і с л я п е р ш о ї с к л я н к и не з а к у ш у ю » . Н а 
л и в а є в і н д р у г у , п о д а є м е н і . В и п и в я й д р у г у і з н о в - т а к и з а к у с к и н е б е р у , 
д у м а ю : « Х о ч н а п ' ю с я п е р е д т и м , я к у д в і р і т и , з ж и т т я м р о з л у ч а т и с я » . 
В и с о к о з в і в к о м е н д а н т свої б іл і б р о в и , п и т а є : « Ч о г о ж не з а к у ш у є ш , рус 
І в а н ? Н е соромся!» А я й о м у своє ї : « В и б а ч т е , г ер к о м е н д а н т , я й п і с л я 
д р у г о ї с к л я н к и не з в и к з а к у ш у в а т и » . Н а д у в в ін щ о к и , п и р х н у в , а п о т і м 
ЯК зарегоче та к р і з ь с м і х щ о с ь ш в и д к о г о в о р и т ь п о - н і м е ц ь к о м у : п е в н о , 
п е р е к л а д а є мо ї с л о в а д р у з я м . Т і т е ж з а с м і я л и с я , с т і л ь ц я м и з а с о в а л и , 
о б е р т а ю т ь с я до м е н е м о р д а м и і в ж е , п о м і ч а ю , я к о с ь і н а к ш е н а м е н е 
п о г л я д а ю т ь , н і б и л а г і д н і ш е . 

Н а л и в а є м е н і к о м е н д а н т т р е т ю с к л я н к у , а в с а м о г о р у к и т р у с я т ь с я в ід 
с м і х у . Ц ю с к л я н к у я в ж е в и п и в п о м а л е н ь к у , о д к у с и в м а л е н ь к и й ш м а 
т о ч о к х л і б а , р е ш т у п о к л а в н а с т і л . З а х о т і л о с я м е н і ї м , п р о к л я т и м , п о к а 
з а т и , щ о х о ч я і з г о л о д у п р о п а д а ю , а л е д а в и т и с я ї х н ь о ю п о д а ч к о ю не 
з б и р а ю с ь , щ о у м е н е є с в о я , р о с і й с ь к а , г і д н і с т ь і г о р д і с т ь і щ о х у д о б и 
в о н и з м е н е не з р о б и л и , х о ч я к с т а р а л и с я . 

П і с л я ц ь о г о к о м е н д а н т с т а в с е р й о з н и й н а в и д у , п о п р а в и в у себе н а 
г р у д я х з а л і з н і х р е с т и , в и й ш о в з - з а с т о л у б е з з б р о й н и й т а й к а ж е : «Ось 
щ о , С о к о л о в , т и — с п р а в ж н і й р о с і й с ь к и й с о л д а т . Т и х о р о б р и й с о л д а т . Я 
— т е ж с о л д а т і п о в а ж а ю г і д н и х в о р о г і в . С т р і л я т и я тебе не буду . Д о того 
ж с ь о г о д н і н а ш і д о б л е с н і в і й с ь к а в и й ш л и до В о л г и і з а й н я л и весь 
С т а л і н г р а д . Ц е д л я н а с в е л и к а р а д і с т ь , а т о м у я в е л и к о д у ш н о д а р у ю тобі 
ж и т т я . І д и в с в і й б л о к , а о ц е тобі з а с м і л и в і с т ь » , — і п о д а є м е н і з с т о л а не
в е л и к и й б у х а н е ц ь х л і б а і ш м а т о к с а л а . 

П р и т и с н у в я х л і б до себе з у с і є ї с и л и , с а л о в л і в і й р у ц і т р и м а ю і т а к 
р о з г у б и в с я в ід т а к о г о н е с п о д і в а н о г о п о в о р о т у , щ о й не п о д я к у в а в , з р о 
б и в « н а л і в о к р у г о м » , і д у до д в е р е й , а с а м д у м а ю : « З а с в і т и т ь в і н м е н і 
з а р а з п о м і ж л о п а т к и , і н е д о н е с у х л о п ц я м ц и х х а р ч і в » . Н і , з м и л у в а в 
с я . І ц ь о г о р а з у с м е р т ь п о в з м е н е п р о й ш л а , т і л ь к и х о л о д к о м од не ї 
в і й н у л о . . . 

В и й ш о в я з к о м е н д а н т с ь к о ї н а т в е р д и х н о г а х , а в д в о р і м е н е р о з м о р и 
л о . Л е д в е п е р е с т у п и в п о р і г у б а р а к і в п а в н а ц е м е н т н у п і д л о г у без 
п а м ' я т і . Р о з б у д и л и м е н е н а ш і , щ е т е м н о б у л о : « Р о з к а з у й ! » Н у , я п р и г а 
д а в , щ о б у л о в к о м е н д а н т с ь к і й , р о з к а з а в ї м . « Я к б у д е м о х а р ч і д і л и т и ? » 
— п и т а є м і й с у с і д а п о н а р а х , а в с а м о г о г о л о с т р е м т и т ь . « У с і м 
п о р і в н у » , — к а ж у й о м у . Д і ж д а л и с я с в і т а н к у . Х л і б і с а л о р і з а л и с у р о в о ю 
н и т к о ю . Д і с т а л о с я к о ж н о м у х л і б а п о ш м а т о ч к у з а в б і л ь ш к и я к с і р н и к о 
в а к о р о б к а , ж о д н а к р и х і т к а не п р о п а л а , а с а л а , т и ж р о з у м і є ш , — т і л ь к и 
г у б и п о м а с т и т и . П р о т е п о д і л и л и без к р и в д и . 

Н е з а б а р о м п е р е к и н у л и н а с , ч о л о в і к з т р и с т а н а й д у ж ч и х , н а о с у ш у 
в а н н я бол іт , п о т і м — у Р у р с ь к у о б л а с т ь на ш а х т и . Т а м і п р о б у в я до с о р о к 
ч е т в е р т о г о р о к у . . . 

В о з и в я н а « о п е л ь - а д м і р а л і » н і м ц я - і н ж е н е р а в ч и н і м а й о р а а р м і ї . Ох 
і г л а д к и й був ф а ш и с т ! 

Т и ж н і в зо д в а в о з и в я свого м а й о р а з П о т с д а м а в Б е р л і н і н а з а д , а 
п о т і м п о с л а л и його в п р и ф р о н т о в у с м у г у н а б у д і в н и ц т в о о б о р о н н и х 
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р у б е ж і в п р о т и н а ш и х . І тод і я п р о сон г е т ь з а б у в : ц і л і с і н ь к і н о ч і д у м а в , 
я к би м е н і до с в о ї х , н а Б а т ь к і в щ и н у , в т е к т и . . . 

« Н у , — д у м а ю , — ж д а т и б і л ь ш е н і ч о г о , н а с т а в м і й ч а с ! І т р е б а н е с а м о 
м у м е н і т і к а т и , а п р и х о п и т и з собою і мого г л а д у н а , в і н н а ш и м з н а д о 
биться!» 

. . . В р а н ц і д в а д ц я т ь д е в ' я т о г о ч е р в н я н а к а з у є м і й м а й о р в е з т и й о г о з а 
м і с т о , в н а п р я м к у Т р о с н и ц і . Т а м в ін к е р у в а в б у д і в н и ц т в о м у к р і п л е н ь . 
В и ї х а л и . М а й о р н а з а д н ь о м у с и д і н н і с п о к і й н о д р і м а є , а в м е н е с е р ц е з 
г р у д е й м а л о не в и с к о ч и т ь , ї х а в я ш в и д к о , а л е з а м і с т о м з м е н ш и в г а з , 
п о т і м с п и н и в м а ш и н у , в и л і з , о б д и в и в с я : д а л е к о п о з а д у д в і в а н т а ж н і 
м а ш и н и л е д ь п о в з у т ь . Д і с т а в я г и р к у , в і д ч и н и в ш и р ш е д в е р ц я т а . Г л а д у н 
м і й в і д к и н у в с я н а с п и н к у с и д і н н я , т и х е н ь к о х р о п е , н а ч е в ж і н к и 
п і д б о к о м . Н у , я й о г о й ц ю к н у в г и р к о ю в л і в у с к р о н ю . В і н і г о л о в у 

. с х и л и в 
А н а в е ч і р о п и н и в с я в ж е у п о л к о в н и к а — к о м а н д и р а д и в і з і ї . Н а ц е й 

ч а с м е н е й н а г о д у в а л и , і в б а н ю з в о д и л и , і д о п и т а л и , і о б м у н д и р у в а н н я 
в и д а л и , о т ж е , з ' я в и в с я я в б л і н д а ж до п о л к о в н и к а , я к і н а л е ж и т ь , д у ш е ю 
і т і л о м ч и с т и й і в п о в н і й ф о р м і . П о л к о в н и к п і д в і в с я з - з а с т о л у , п і ш о в 
м е н і н а з у с т р і ч . П р и вс іх о ф і ц е р а х о б н я в і к а ж е : «Спасиб і тоб і , с о л д а т е , з а 
д о р о г и й г о с т и н е ц ь , я к о г о п р и в і з од н і м ц і в . Т в і й м а й о р з й о г о п о р т ф е л е м 
н а м д о р о ж ч и й з а д в а д ц я т ь о х « я з и к і в » . К л о п о т а т и м у с ь п е р е д к о м а н д у 
в а н н я м , щ о б тебе п р е д с т а в и л и до у р я д о в о ї н а г о р о д и » . А я в ід ц и х й о г о 
с л і в , в ід л а с к и д у ж е х в и л ю ю с я , г у б и т р е м т я т ь , не с л у х а ю т ь с я , т і л ь к и й 
м і г і з себе в и ч а в и т и : « П р о ш у , т о в а р и ш у п о л к о в н и к , з а р а х у в а т и м е н е в 
с т р і л е ц ь к у ч а с т и н у » . 

А п о л к о в н и к з а с м і я в с я , п о п л е с к а в м е н е по п л е ч у : « Я к и й з тебе в о я к а , 
к о л и т и н а н о г а х л е д в е т р и м а є ш с я ? С ь о г о д н і ж в і д п р а в л ю тебе в 
г о с п і т а л ь . . . 

З г о с п і т а л ю о д р а з у ж н а п и с а в Я р и н і л и с т а . . . 
Н а т р е т ь о м у т и ж н і п р и х о д и т ь л и с т із В о р о н е ж а . Т а п и ш е н е Я р и н а , а 

сус ід м і й , с т о л я р І в а н Т и м о ф і й о в и ч . Н е д а й Б о ж е н і к о м у т а к и х л и с т і в 
о д е р ж у в а т и ! . . П о в і д о м л я є в і н , щ о щ е в ч е р в н і с о р о к д р у г о г о р о к у н і м ц і 
б о м б и л и а в і а з а в о д і о д н а в а ж к а бомба в л у ч и л а п р я м о в м о ю х а т и н к у . 
Я р и н а й д о ч к и с а м е в д о м а б у л и . . . Н у , п и ш е , щ о не з н а й ш л и в ід н и х і 
с л і д у , а н а м і с ц і х а т и н к и — г л и б о к а я м а . . . Н е д о ч и т а в я того р а з у л и с т а 
до к і н ц я . В о ч а х п о т е м н і л о , с е р ц е с т и с н у л о с ь у г р у д о ч к у й н і я к не р о з т и 
с к а є т ь с я . П р и л і г я н а к о й к у , т р о х и о д л е ж а в с я й д о ч и т а в . П и ш е су с ід , щ о 
А н а т о л і й п ід ч а с б о м б у в а н н я був у м і с т і . У в е ч е р і п о в е р н у в с я в с е л и щ е , 
п о д и в и в с я на я м у і п р о т и н о ч і з н о в п і ш о в до м і с т а . Я к і ш о в , с к а з а в 
с у с і д о в і , щ о п р о с и т и м е т ь с я д о б р о в о л ь ц е м н а ф р о н т . От і в с е . 

К о л и с е р ц е р о з т и с н у л о с ь і в в у х а х з а ш у м і л а к р о в , я з г а д а в , як тяжко 
р о з л у ч а л а с я з і м н о ю м о я Я р и н а н а в о к з а л і . З н а ч и т ь , щ е тод і п і д к а з а л о ї й 
ж і н о ч е с е р ц е , щ о б і л ь ш е не п о б а ч и м о с ь м и з н е ю н а ц і м с в і т і . А я ї ї тоді 
в і д ш т о в х н у в . . . Б у л а с і м ' я , с в о я х а т а , все ц е л і п и л о с я р о к а м и , і все з г и н у 
л о з а є д и н у м и т ь , л и ш и в с я я с а м . . . 

— Щ о ж д а л і ? 
— Щ о д а л і ? — з н е х о т я о з в а в с я о п о в і д а ч . — Д а л і д і с т а в я в ід п о л к о в 

н и к а м і с я ч н у в і д п у с т к у , з а т и ж д е н ь був у ж е у В о р о н е ж і . П і ш к и д о п л е н 
т а в с я до м і с ц я , де к о л и с ь с і м е й н о ж и в . Г л и б о к а в о р о н к а , н а л и т а і р ж а в о ю 
в о д о ю , к р у г о м б у р ' я н п о п о я с . . . Г л у ш и н а , т и ш а ц в и н т а р н а . Ой і т я ж к о ж 
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м е н і б у л о , б р а т о к ! П о с т о я в , п о ж у р и в с я д у ш е ю і з н о в у п і ш о в н а в о к з а л . 
Н а в і т ь г о д и н и п о б у т и т а м не м і г , того с а м о г о д н я п о ї х а в н а з а д у д и в і з і ю . 

А л е м і с я ц і в ч е р е з т р и й м е н і б л и с н у л а р а д і с т ь , я к с о н е ч к о з - з а х м а р и : 
з н а й ш о в с я А н а т о л і й . П р и с л а в л и с т а м е н і н а ф р о н т , о ч е в и д н о , з і н ш о г о 
ф р о н т у . А д р е с у м о ю в з н а в в ід сус іда , І в а н а Т и м о ф і й о в и ч а . . . І з н о в я за
п и ш а в с я н и м с т р а ш е н н о ! Я к не к р у т и , а м і й р і д н и й с и н — к а п і т а н і к о 
м а н д и р б а т а р е ї , ц е тобі н е а б и щ о ! Т а щ е з т а к и м и о р д е н а м и . Ц е б а й д у ж е , 
щ о б а т ь к о й о г о « с т у д е б е к е р о м » с н а р я д и в о з и т ь т а і н ш е в і й с ь к о в е м а й н о . 
Б а т ь к о в е д і л о в і д ж и т е , а в н ь о г о , у к а п і т а н а , все п о п е р е д у . 

І п о ч а л и с ь у м е н е н о ч а м и с т а р е ч і м а р е н н я : я к в і й н а с к і н ч и т ь с я , я к я 
СИНа ОЖЄНЮ І Сам при молодих ж и т и м у , с т о л я р у в а т и м у й о н у к і в б а в и т и 
м у . О д н е с л о в о , в с я к і т а к і с т а р е ч і ш т у к и . А л е й тут усе я к з р і з а л о . . . С а м е 
д е в ' я т о г о т р а в н я , в р а н ц і , в Д е н ь П е р е м о г и , в б и в м о г о А н а т о л і я 
н і м е ц ь к и й с н а й п е р . . . 

П о х о в а в я в ч у ж і й , н і м е ц ь к і й з е м л і о с т а н н ю с в о ю р а д і с т ь і н а д і ю . . . 
Приїхав я в с в о ю ч а с т и н у с а м не с в і й . А л е т у т н е з а б а р о м м е н е д е м о б і л і з у 
в а л и . К у д и й т и ? Н е в ж е у В о р о н е ж ? Н і з а щ о ! З г а д а в я , щ о в У р ю п і н с ь к у 
ж и в е м і й д р у ж о к , д е м о б і л і з о в а н и й щ е в з и м к у , п і с л я п о р а н е н н я , — 
к о л и с ь в ін з а п р о ш у в а в м е н е до с е б е , — з г а д а в і п о ї х а в в У р ю п і н с ь к . 

П р и я т е л ь м і й і ж і н к а й о г о б у л и б е з д і т н і , ж и л и у в л а с н о м у б у д и н о ч к у 
н а о к о л и ц і м і с т а . В і н х о ч і м а в і н в а л і д н і с т ь , а л е п р а ц ю в а в ш о ф е р о м в ав -
т о р о т і , і я т е ж т у д и в л а ш т у в а в с я . О с е л и в с я у п р и я т е л я , п р и й н я л и в о н и 
м е н е , я к свого . В с я к і в а н т а ж і п е р е к и д а л и м и в р а й о н и , в о с е н и п е р е к л ю 
ч и л и с ь н а в и в е з е н н я х л і б а . Отод і я й п о з н а й о м и в с я з н о в и м м о ї м с и н к о м , 
з о ц и м , щ о в п і с к у г р а є т ь с я . . . 

Т а к и й собі м а л е н ь к и й о б і д р а н е ц ь : л и ч к о все в к а в у н я ч о м у с о к у , за -
м у р з а н е , в к р и т е п и л ю к о ю , б р у д н и й , н е ч е с а н и й , а о ч е н я т а — я к з і р о ч к и 
в н о ч і п і с л я д о щ у ! І т а к в і н м е н і п о л ю б и в с я , щ о я в ж е , д и в о д и в н е , п о ч а в 
с к у ч а т и з а н и м , п о с п і ш а в з р е й с у , щ о б я к н а й ш в и д ш е й о г о п о б а ч и т и . 
К о л о ч а й н о ї в і н і х а р ч у в а в с я — х т о щ о д а с т ь . 

Зверніть увагу, чи було в ставленні Андрія Соколова до Ванюшки щось 
батьківське. 

Н а ч е т в е р т и й д е н ь п р я м о з р а д г о с п у , н а в а н т а ж е н и й х л і б о м , з а в е р т а ю 
до ч а й н о ї . Х л о п ч и н а м і й т а м с и д и т ь н а ґ а н к у , н і ж к а м и д р и ґ а є і , п о всьо
м у в и д н о , г о л о д н и й . В и с у н у в с я я у в і к о н ц е , г у к а ю до н ь о г о : «Гей , 
В а н ю ш к о ! С і д а й ш в и д ш е в м а ш и н у , п р о к а т а ю н а е л е в а т о р , а в і д т і л ь по
в е р н е м о с ь с ю д и , п о о б і д а є м о » . В і н в ід м о г о п о к л и к у з д р и г н у в с я , с к о ч и в з 
ґ а н к у , н а п і д н і ж о к в и д е р с я і т и х о м е н і к а ж е : « А в и з в і д к и з н а є т е , щ о ме
не В а н е ю з в у т ь ? » І о ч е н я т а ш и р о к о р о з к р и в , ж д е , щ о я й о м у в і д п о в і м . 
Н у , я й о м у к а ж у , щ о я , м о в л я в , ч о л о в і к б у в а л и й і все з н а ю . 

З а й ш о в в і н з п р а в о г о б о к у , я д в е р ц я т а в і д ч и н и в , п о с а д о в и в й о г о по
р у ч себе , п о ї х а л и . Ж в а в и й т а к и й х л о п ч и н а , а р а п т о м ч о г о с ь п р и н и ш к , 
з а м и с л и в с я і н е м а - н е м а т а й г л я н е н а м е н е з -п ід сво їх д о в г и х , з а г н у т и х 
д о г о р и в і й , з і т х н е . Т а к е м а л е п т а ш е н я , а в ж е н а в ч и л о с я з і т х а т и . Х і б а це 
й о г о д і л о ? П и т а ю : «Де ж т в і й б а т ь к о , В а н ю ? » Ш е п ч е : « В б и т и й н а 
ф р о н т і » . — « А м а м а ? » — « М а м у б о м б о ю в б и л о в п о ї з д і , я к м и ї х а л и » . — 
« А з в і д к и в и ї х а л и ? » — « Н е з н а ю , не п а м ' я т а ю . . . » — «І н і к о г о в тебе тут 
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з р і д н і н е м а ? » — « Н і к о г о » . — «Де ж т и 
н о ч у є ш ? » — « А д е п р и й д е т ь с я » . 

З а к и п і л а тут у м е н і п е к у ч а с л ь о з а , і я 
о д р а з у в и р і ш и в : « Н е б у т и т о м у , щ о б н а м 
н а р і з н о п р о п а д а т и ! В і з ь м у й о г о з а сво
г о » . Й о д р а з у в м е н е н а д у ш і с т а л о л е г к о 
і я с н о . Н а х и л и в с я я до н ь о г о , т и х е н ь к о 
п и т а ю : « В а н ю ш к о , а т и з н а є ш , х т о я та
к и й ? » В і н і с п и т а в , н а ч е в и д и х н у в : 
«Хто?» Я й о м у й к а ж у т а к с а м о т и х о : « Я 
— т в і й б а т ь к о » . 

Б о ж е м і й , щ о т у т с т а л о с я ! К и н у в с я 
в ін до м е н е н а ш и ю , ц і л у є в щ о к и , в г у б и , 
в л о б , а с а м , я к л і с о в а п т а ш к а , т а к 
д з в і н к о й т о н е н ь к о к р и ч и т ь , щ о н а в і т ь у 
к а б і н ц і х о ч в у х а з а т у л я й : « Т а т о ч к у 
р і д н и й ! Я з н а в ! Я з н а в , щ о т и м е н е зна 
й д е ш ! Все одно з н а й д е ш ! Я т а к д о в г о 
ж д а в , п о к и т и м е н е з н а й д е ш ! » П р и т у 
л и в с я до м е н е і в е с ь т р е м т и т ь , м о в би
л и н к а н а в і т р і . А в м е н е в о ч а х т у м а н , і 
т е ж всього д р о ж б ' є , і р у к и т р е м т я т ь . . . 
Я к я тод і к е р м а не в п у с т и в — п р о с т о д и в 
но! А л е в к ю в е т у с е - т а к и н е н а р о к о м з ' ї х а в , з а г л у ш и в м о т о р . П о к и т у м а н 
в о ч а х не р о з в і я в с я — п о б о я в с я ї х а т и : щ о б н а к о г о с ь н е н а с к о ч и т и . П о 
с т о я в т а к х в и л и н з п ' я т ь , а с и н о к м і й усе г о р н е т ь с я до м е н е щ о є с и л и , 
м о в ч и т ь , з д р и г а є т ь с я . О б і й н я в я й о г о п р а в о ю р у к о ю , о б е р е ж н е н ь к о п р и 
г о р н у в , а л і в о ю р о з в е р н у в м а ш и н у , п о ї х а в н а з а д , н а с в о ю к в а р т и р у . Я к и й 
т а м у ж е е л е в а т о р , тод і м е н і не до е л е в а т о р а б у л о . 

П о к и н у в м а ш и н у к о л о в о р і т , н о в о г о свого с и н к а в з я в н а р у к и , н е с у до 
х а т и . А в ін я к у ч е п и в с я м е н і з а ш и ю р у ч е н я т а м и , т а к і н е о д і р в а в с я до 
с а м о г о м і с ц я . П р и п а в с в о є ю щ о к о ю до моє ї н е г о л е н о ї щ о к и , н а ч е п р и л и п . 
Т а к я й о г о і в н і с . Х а з я ї н і х а з я й к а с а м е в д о м а б у л и . У в і й ш о в я , к л і п а ю ї м 
о б о м а о ч и м а і т а к б а д ь о р о к а ж у : «От і з н а й ш о в я свого В а н ю ш к у ! П р и 
й м а й т е н а с , добр і люди!» В о н и , обоє мо ї б е з д і т н і , о д р а з у з м і р к у в а л и , в 
ч о м у р і ч , з а м е т у ш и л и с я , з а б і г а л и . А я н і я к с и н а в ід себе не о д і р в у . П р о 
те я к о с ь у м о в и в . П о м и в й о м у р у к и з м и л о м , п о с а д о в и в з а с т і л . Х а з я й к а 
б о р щ у й о м у в т а р і л к у н а с и п а л а , т а я к г л я н у л а , з я к о ю п о ж а д л и в і с т ю в і н 
ї с т ь , т а к і з а й ш л а с я с л і з ь м и . Сто ї ть к о л о п е ч і , п л а ч е собі у ф а р т у х . В а н ю 
ш а м і й п о б а ч и в , щ о в о н а п л а ч е , п ідб і г до не ї , с і п а є її з а с п і д н и ц ю й к а ж е : 
« Т ь о т ю , чого ж в и п л а ч е т е ? Т а т о з н а й ш о в м е н е к о л о ч а й н о ї , т у т у с і м 
р а д і т и т р е б а , а в и п л а ч е т е » . А т і й т і л ь к и того й треба, вона ще дужче 
р о з л и в а є т ь с я , п р о с т о р о з м о к л а вся ! 

П і с л я об іду п о в і в я й о г о в п е р у к а р н ю , п і д с т р и г , а в д о м а с а м с к у п а в 
у б а л і ї , з а г о р н у в у ч и с т е п р о с т и р а д л о . О б н я в в і н м е н е т а т а к н а р у к а х 
у м е н е й з а с н у в . О б е р е ж н о п о к л а в я й о г о н а л і ж к о , п о ї х а в н а е л е в а т о р , 
з д а в х л і б , м а ш и н у о д і г н а в н а с т о я н к у — і б і г о м п о м а г а з и н а х . К у п и в 
й о м у ш т а н ц і с у к н я н і , с о р о ч и н у , с а н д а л и к и і к а р т у з а з л и к а . . . С п а т и я 
л і г р а з о м і з н и м і в п е р ш е з а д о в г и й ч а с з а с н у в с п о к і й н о . П р о т е в н о ч і 
р а з і в з ч о т и р и в с т а в а в . П р о к и н у с ь , а в і н м е н і п і д п а х в у з а л і з е , я к г о р о -
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б е ц ь п і д с т р і х у , т и х е н ь к о с о п е соб і , і т а к м е н і р а д і с н о с т а є н а д у ш і , щ о 
й н е с к а з а т и ! С т а р а є ш с я не в о р у х н у т и с я , щ о б н е р о з б у д и т и й о г о , т а все 
ж т а к и н е в т е р п и ш , т и х е н ь к о в с т а н е ш , з а п а л и ш с і р н и к а й м и л у є ш с я 
н а н ь о г о . . . 

. . . А п о к и щ о м а н д р у є м о з н и м п о р у с ь к і й з е м л і . 
— Важко й о м у й т и , — с к а з а в я . 
— Та в і н з о в с і м м а л о с в о ї м и н о г а м и й д е , а б і л ь ш е н а м е н і ї д е . П о с а 

джу й о г о н а п л е ч і т а й н е с у , а я к з а х о ч е р о з і м ' я т и с я , то з л а з и т ь з м е н е й 
б і гає об іч д о р о г и , х в и ц а є т ь с я , я к к о з е н я т к о . Все ц е , б р а т о к , б а й д у ж е , 
я к о с ь би м и з н и м п р о ж и л и , та ось с е р ц е в м е н е р о з х и т а л о с ь , п о р ш н і тре 
ба м і н я т и . . . 

В л і с і п о ч у в с я голос мого т о в а р и ш а , п л е с н у л о в е с л о п о вод і . 
Ч у ж и й , а л е т е п е р у ж е б л и з ь к и й м е н і ч о л о в і к п і д в і в с я , п р о с т я г в е л и 

к у , т в е р д у , я к д е р е в о , р у к у : 
— П р о щ а в а й , б р а т о к , щ а с л и в о тобі! 
— І тобі щ а с л и в о д о б р а т и с я до К о ш а р . 
— Д я к у ю . Г е й , с и н к у , х о д і м о до ч о в н а . 
Х л о п ч и к п ідб і г до б а т ь к а , п р и л а ш т у в а в с я з п р а в о г о б о к у і , т р и м а ю 

ч и с ь з а п о л у б а т ь к о в о ї в а т я н к и , з а д р і б о т і в п о р у ч з ш и р о к и м и к р о к а м и 
ч о л о в і к а . 

Д в о є о с и р о т і л и х л ю д е й , дв і п і щ и н к и , з а к и н у т і в ч у ж і к р а ї в о є н н и м 
у р а г а н о м н е б у в а л о ї с и л и . . . Щ о їх ж д е п о п е р е д у ? І х о т і л о с я б д у м а т и , щ о 
ц е й р о с і й с ь к и й ч о л о в і к , л ю д и н а н е з л а м н о ї в о л і , все п о д у ж а є , і к о л о бать 
к о в о г о п л е ч а в и р о с т е т о й , х т о , п і д р і с ш и , з м о ж е все в и т е р п і т и , все подо
л а т и н а с в о є м у ш л я х у , я к щ о н а це п о к л и ч е й о г о Б а т ь к і в щ и н а . 

З т я ж к и м с м у т к о м д и в и в с я я ї м у с л і д . . . М о ж е , й о б і й ш л о с я б усе га
р а з д п р и н а ш о м у п р о щ а н н і , т а В а н ю ш к а , в і д і й ш о в ш и к і л ь к а к р о к і в і 
з а п л і т а ю ч и к у ц и м и н і ж к а м и , о б е р н у в с я н а х о д у до м е н е л и ц е м , п о м а х а в 
р о ж е в о ю р у ч к о ю . І р а п т о м н а ч е м ' я к а , а л е к і г т и с т а л а п а с т и с н у л а м е н і 
с е р ц е , і я ш в и д е н ь к о о д в е р н у в с я . Н і , не т і л ь к и ув і сн і п л а ч у т ь л і т н і чо 
л о в і к и , щ о п о с и в і л и з а р о к и в і й н и . П л а ч у т ь в о н и і н а я в у . Т у т г о л о в н е — 
в м і т и в ч а с н о о д в е р н у т и с я . Т у т н а й г о л о в н і ш е — не п о р а н и т и с е р ц я д и 
т и н и , щ о б в о н а н е п о б а ч и л а , я к б і ж и т ь п о т в о ї й щ о ц і п е к у ч а й с к у п а 
ч о л о в і ч а с л ь о з а . . . 

Переклад Степана Ковганюка 

Запитання й завдання 
1. В яку пору року відбуваються події, змальовані у творі? Як автор описує 
її? Я к и й настрій створюють картини природи? 
2. Де відбулася зустріч оповідача з Андрієм Соколовим і Ванюшкою? 
3 . Як і ознаки вказують на те, що описані в оповіданні події відбуваються в 
повоєнний час? Процитуйте відповідні уривки. 
4. Я к и м и оповідач побачив Андрія Соколова і Ванюшку? Знайдіть у тексті 
деталі , я к і допоможуть вам відтворити портрет Андрія . 
5 . Скільки тривала зустріч оповідача з Соколовим? Чому автор точно зазна
чає час? 
6. Назвіть основні події ж и т т я Андрія . Чи т ільки йому довелося пережити 
подібне? 
7. Я к и м був характер Андрія Соколова? Зазначте прояви його вдачі в клю
чових моментах ж и т т я . 
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8. Пригадайте епізод розмови Андрія з комендантом. Я к саме в цій сцені 
розкривається характер героя? 
9. Перекажіть , зберігаючи авторський стиль, історію знайомства і стосун
ків Андрія з Ванюшкою. Як і найкращі людські риси Соколова виявилися 
в цих стосунках? 

П Р О О П О В І Д А Н Н Я « Д О Л Я Л Ю Д И Н И » ( 1 9 5 6 ) 

Ми були людьми. 
Ми — епоха. 

Борис Пастернак 

« Д о л я л ю д и н и » — о п о в і д а н н я п р о в і й н у , б у л о н а п и с а н о у 1 9 5 6 р о ц і , 
к о л и л ю д и щ е п е р е б у в а л и п ід в р а ж е н н я м від в о є н н и х п о д і й і н а м а г а л и с я 
ї х п о - н о в о м у о с м и с л и т и . 

С ю ж е т о п о в і д а н н я — і с т о р і я ж и т т я п р о с т о г о р о с і я н и н а А н д р і я С о к о 
л о в а . М и р н у п р а ц ю і щ а с л и в е р о д и н н е ж и т т я А н д р і я п е р е р и в а є в і й н а . 
Н а ф р о н т і С о к о л о в , я к і в м и р н и й ч а с , ш о ф е р у є — п і д в о з и т ь б і й ц я м сна
р я д и , щ о х в и л и н и р и з и к у ю ч и ж и т т я м . А н д р і й п е р е ж и в а є п о л о н , з н у 
щ а н н я ф а ш и с т і в , з а г и б е л ь д р у ж и н и і д о ч о к , а п о т і м і с и н а . А л е в м о м е н т 
п о в н о ї б е з н а д і ї д о л я д а р у є й о м у з у с т р і ч і з ш е с т и р і ч н и м с и р о т о ю В а н ю ш 
к о ю , к о т р о м у С о к о л о в с т а в з а б а т ь к а . К о н ц е н т р а ц і я п о д і й у ж и т т і г е р о я 
в е л и ч е з н а . 

О к р і м з о в н і ш н ь о г о с ю ж е т у , о п о в і д а н н я м а є с ю ж е т в н у т р і ш н і й . В і н є 
о с н о в н и м , т о м у щ о р о з к р и в а є і с т о р і ю д о л і л ю д и н и , ч е р е з ж и т т я к о т р о ї 
п р о к о т и л и с я под і ї з о в н і ш н ь о г о с ю ж е т у . 

У т в о р і д в а г о л о в н и х геро ї , А н д р і й та о п о в і д а ч , я к и й з у с т р і в с я із 
С о к о л о в и м п е р ш о ї п о в о є н н о ї в е с н и . І це не в и п а д к о в о , а д ж е в е с н а в 
о п о в і д а н н і є с и м в о л о м о н о в л е н о г о ж и т т я , з м і н і н а д і й . К а р т и н и в е с н я н о ї 
п р и р о д и , я к и м и п о ч и н а є т ь с я т в і р , в и з н а ч а ю т ь й о г о е м о ц і й н и й с т р и -
ЯСбІІОа 

З н а й о м с т в о геро їв в і д б у в а є т ь с я н а 
п е р е п р а в і . Ч о м у м і с ц е м р о з в и т к у ді ї 
а в т о р обрав п е р е п р а в у ? П е р е д у с і м то
м у , щ о п е р е п р а в а — не т і л ь к и м іст ч е 
р е з р і ч к у , а щ е й с и м в о л п е р е х о д у в ід 
о д н о г о ж и т т є в о г о е т а п у до і н ш о г о . П е 
р е х і д ц е й д у ж е х и т к и й і н е н а д і й н и й , 
а л е п о п р и все в і н о з н а ч а є р у х у п е р е д , 
н а з у с т р і ч н о в о м у ж и т т ю . 

Т в і р н а п и с а н и й у ф о р м і р о з п о в і д і , 
щ о н а с л і д у є р о з м о в н у м о в у й передба
ч а є н а я в н і с т ь о п о в і д а ч а і с л у х а ч а . Н а 
п о ч а т к у т в о р у о ч и м а о п о в і д а ч а м и 
с п р и й м а є м о А н д р і я і В а н ю ш к у . ї х по
к а з а н о к о н т р а с т н о . К о н т р а с т н і с т ь зоб
р а ж е н н я з о в н і ш н о с т і г е р о ї в — ц е 
с в о є р і д н и й н а т я к н а с т а н ї х н і х д у ш . 
Обох в і й н а б о л я ч е в д а р и л а , а л е , н а 
в і д м і н у в ід ч о л о в і к а , х л о п ч и к ж и в е Обкладинка до оповідання 
в ж е н о в и м ж и т т я м . «Доля людини», 1975 р . 
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Д а л і о п о в і д а ч п е р е д а є с л о в о А н д р і ю С о к о л о в у , а с а м с л у х а є , с п і в ч у в а є 
г е р о я м . О п о в і д а ч і з а в е р ш у є т в і р , о б р а м и в ш и с в о є ю п р и с у т н і с т ю і голо
сом ж и т т є в у і с т о р і ю С о к о л о в а . 

Р о з п о в і д ь А н д р і я С о к о л о в а м а є т р и ч і т к о о к р е с л е н і ч а с т и н и . 
Перша — й о г о с п о г а д и п р о д о в о є н н е ж и т т я . М о ж л и в о , т і л ь к и п і д ч а с 
своє ї р о з п о в і д і С о к о л о в з р о з у м і в , н а с к і л ь к и щ а с л и в и м б у л о й о г о ж и т т я 
до в і й н и . Друга частина — р о з п о в і д ь п р о в і й н у . А н д р і є в і в и п а л о ч и не 
н а й в а ж ч е — п о л о н . П е р е б у в а ю ч и у с т а н і п о л о н е н о г о , я к и й п о в н і с т ю 
з а л е ж и т ь в ід в о л і в о р о г а , С о к о л о в з а в д я к и м у ж н о с т і й с и л і д у х у за
л и ш а є т ь с я л ю д и н о ю . В і н не д о п у с к а є з р а д н и ц т в а , н а в і т ь з а р а д и збере
ження життя. Ц е людина з в и с о к и м п о ч у т т я м т о в а р и с ь к о с т і т а в з а є м о в и 
р у ч к и . З г а д а й т е , я к п е р с о н а ж і т в о р у п о р і в н у п о д і л и л и б у х а н е ц ь х л і б а і 
ш м а т о ч о к с а л а , щ о д і с т а л и с я А н д р і ю . В і н н а л е ж и т ь до т и х , х т о не 
з д а є т ь с я н а в і т ь у б е з в и х і д н и х с и т у а ц і я х . Д в і ч і С о к о л о в т і к а є з п о л о н у , і 
л и ш е в д р у г е — в д а л о . 

К у л ь м і н а ц і й н и й м о м е н т п о л о н у т а й о п о в і д а н н я в ц і л о м у — с ц е н а в 
п о м е ш к а н н і к о м е н д а н т а т а б о р у . С о к о л о в у п е в н е н и й , щ о с м е р т ь н е м и н у 
ч а , і в н у т р і ш н ь о г о т о в и й до не ї . Ц е не п о к і р н і с т ь д о л і , а р о з с у д л и в е й 
г і р к е р о з у м і н н я м а р н о с т і о п о р у . Н а г о л о с и м о — ф і з и ч н о г о о п о р у , а д ж е 
д у х й о г о , н е з в а ж а ю ч и н а б е з в и х і д н у с и т у а ц і ю , н е з л а м а н о . 

С ц е н а в к о м е н д а н т а н е б а г а т о с л і в н а , це д і а л о г н а р і в н і с т и с л и х р е п л і к 
( к о м е н д а н т г о в о р и т ь б і л ь ш е ) , а л е в о п о в і д а н н і ц е й е п і з о д з н а ч у щ и й . 
Н а ч е н і ч о г о не в і д б у в а є т ь с я , п р о т е е м о ц і й н а н а п р у г а н а д з в и ч а й н а : 
в и р і ш у є т ь с я п и т а н н я ж и т т я і с м е р т і . А в т о р к і л ь к о м а с л о в а м и п о к а з у є , 
я к п о с т у п о в о й п о в і л ь н о д о л я С о к о л о в а з м і щ у є т ь с я з т о ч к и «смерть» 
у т о ч к у « ж и т т я » . Ц е с т а л о м о ж л и в и м з а в д я к и с и л і д у х у А н д р і я , щ о й 
в и з н а ч и л о й о г о х а р а к т е р і п о в е д і н к у . Н а в і т ь ворог з м у ш е н и й був ц е 
в и з н а т и . С п р а в д і , не б у в а є п р и н и з л и в о г о с т а н о в и щ а , я к щ о с а м н е 
п р и н и ж у є ш с я . 

Третя частина — р о з п о в і д ь п р о п о в о є н н е ж и т т я , я к у С о к о л о в р о з п о 
ч и н а є з в е л и к и м в і д ч а є м у с е р ц і . З ч а с о м т у г а і б і л ь не м и н у л и , ж и т т я 
д л я н ь о г о в т р а т и л о с е н с , а л е н е с п о д і в а н о п р и й ш о в п о р я т у н о к в особі 
м а л е н ь к о г о х л о п ч и к а - с и р о т и . С ц е н а ї х р о з м о в и , к о л и А н д р і й н а з в а в с я 
б а т ь к о м В а н ю ш к и , — н а й с и л ь н і ш а в о п о в і д а н н і з а н а п р у г о ю п о ч у т т і в . 

Ч у й н е с т а в л е н н я А н д р і я до х л о п ч и к а 
д о в о д и т ь , щ о й о г о д у ш а ж и в а . 

З у с т р і ч о п о в і д а ч а і з С о к о л о в и м 
п о ч и н а є т ь с я з д о р о г и і з а в е р ш у є т ь с я 
н е ю . Ц е й ц і л к о м к о н к р е т н и й ш л я х є 
у о с о б л е н н я м л ю д с ь к и х ж и т т є в и х 
д о р і г . А н д р і й С о к о л о в б а г а т о п е р е 
ж и в і д о л а є с в і й ж и т т є в и й ш л я х 
г і д н о , з а в ж д и з а л и ш а ю ч и с ь л ю д и 
н о ю . 

В о п о в і д а н н і з м а л ь о в а н о д о л ю 
А н д р і я С о к о л о в а , а л е а в т о р д а в т в о р у 
у з а г а л ь н е н у н а з в у . Т о м у щ о в д о л і 
к о н к р е т н о ї л ю д и н и з н а й ш л и в ідобра
ж е н н я д о л і в с і х , х т о п е р е ж и в в і й н у . 

С в о є р і д н і с т ь о п о в і д а н н я 
«Доля л ю д и н и » : 

тема війни; 
у центрі оповідання не історія подій, 
а історія душевних переживань ге
роя; 
кільцева композиція; 
автор-оповідач — дійова особа; 
виняткова емоційна напруженість; 
відтворення національного росій
ського характеру; 
ідея особистої гідності як провідна в 
поведінці людини; 
засудження війни на прикладі долі 
однієї людини. 
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Запитання й завдання 

1. Чому головними героями оповідання автор обрав дорослу людину й ма
ленького хлопчика? Поміркуйте, чому саме такі в них імена. 
2. З якою метою автор робить акцент не на описі подій, а на почуттях ге
роїв? 
3. Які якості Андрія Соколова можна віднести до загальнолюдських, а 
як і — до індивідуальних? 
4. Побудуйте синонімічний ряд до слова доля. 
5 . Прокоментуйте слова Бориса Пастернака, винесені в епіграф статті про 
оповідання. 
6. Чому оповідання називається «Доля людини», хоча йдеться в ньому про 
долю конкретного героя? 

1. Порівняйте ж и т т я Соколова до війни і в повоєнний час. Зверніть увагу на 
зовнішні та внутрішні зміни, що відбулися в ньому. 
2. Розгляньте ілюстрації до оповідання. Ч и таким ви уявляли Андрія , чи
таючи твір? Аргументуйте свою відповідь. 

1. Підготуйте переказ статті про оповідання «Доля людини». 
2. Складіть цитатний план характеристики образу Андрія Соколова. 
3 . Продовжіть н и з к у моральних понять , порушених в оповіданні : 
патріотизм, гідність... 

1. Що таке сила духу? Дайте письмову відповідь. 
2. Напишіть твір на одну з тем: «Яким я уявляю майбутнє Ванюшки», «Чо
му оповідання «Доля людини» починається і завершується дорогою?». 
3 . Підготуйте статтю про Андрія Соколова для вашого словничка літера
турних героїв. 

С У Д Ь Б А Ч Е Л О В Е К А 

( Отрывок ) 

П е р в а я п о с л е в о е н н а я в е с н а б ы л а н а В е р х н е м Д о н у н а р е д к о с т ь д р у ж 
н а я и н а п о р и с т а я . В к о н ц е м а р т а и з П р и а з о в ь я п о д у л и т ё п л ы е в е т р ы , и 
у ж е ч е р е з двое с у т о к н а ч и с т о о г о л и л и с ь п е с к и л е в о б е р е ж ь я Д о н а , в с т е п и 
в с п у х л и н а б и т ы е с н е г о м л о г а и б а л к и , в з л о м а в л ё д , б е ш е н о в з ы г р а л и 
с т е п н ы е р е ч к и , и д о р о г и с т а л и п о ч т и совсем н е п р о е з д н ы . 

В эту н е д о б р у ю п о р у б е з д о р о ж ь я м н е п р и ш л о с ь ехать в станицу Бука-
н о в с к у ю . И р а с с т о я н и е н е б о л ь ш о е — всего л и ш ь о к о л о ш е с т и д е с я т и к и 
л о м е т р о в , — н о о д о л е т ь и х о к а з а л о с ь н е т а к - т о п р о с т о . М ы с т о в а р и щ е м 
в ы е х а л и до в о с х о д а с о л н ц а . П а р а с ы т ы х л о ш а д е й , в с т р у н у н а т я г и в а я по
с т р о м к и , е л е т а щ и л а т я ж ё л у ю б р и ч к у . К о л ё с а по с а м у ю с т у п и ц у п р о в а 
л и в а л и с ь в о т с ы р е в ш и й , п е р е м е ш а н н ы й со с н е г о м и л ь д о м п е с о к , и ч е р е з 
ч а с н а л о ш а д и н ы х б о к а х и с п и н а х под т о н к и м и р е м н я м и ш л е е к у ж е 
п о к а з а л и с ь б е л ы е п ы ш н ы е х л о п ь я м ы л а , а в у т р е н н е м с в е ж е м в о з д у х е 
остро и п ь я н я щ е з а п а х л о л о ш а д и н ы м п о т о м и с о г р е т ы м д е г о т ь к о м щ е д р о 
с м а з а н н о й к о н с к о й с б р у и . . . 
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В с к о р е я у в и д е л , к а к и з - з а к р а й н и х д в о р о в х у т о р а в ы ш е л н а д о р о г у 
мужчина. О н в ё л з а р у к у м а л е н ь к о г о м а л ь ч и к а , с у д я п о р о с т у — л е т 
п я т и - ш е с т и , не б о л ь ш е . О н и у с т а л о б р е л и п о н а п р а в л е н и ю к п е р е п р а в е , 
н о , п о р а в н я в ш и с ь с м а ш и н о й , п о в е р н у л и к о м н е . В ы с о к и й с у т у л о в а т ы й 
мужчина, п о д о й д я в п л о т н у ю , с к а з а л п р и г л у ш ё н н ы м б а с к о м : 

— З д о р о в о , б р а т о к ! 
— З д р а в с т в у й . — Я п о ж а л п р о т я н у т у ю м н е б о л ь ш у ю , ч ё р с т в у ю р у к у . 
М у ж ч и н а н а к л о н и л с я к м а л ь ч и к у , с к а з а л : 
— П о з д о р о в а й с я с д я д е й , с ы н о к . О н , в и д а т ь , т а к о й ж е ш о ф ё р , к а к и 

т в о й п а п а н ь к а . Т о л ь к о м ы с тобой н а г р у з о в о й е з д и л и , а он вот э ту ма 
ленькую м а ш и н у г о н я е т . 

Г л я д я м н е п р я м о в г л а з а с в е т л ы м и , к а к н е б у ш к о , г л а з а м и , ч у т ь - ч у т ь 
у л ы б а я с ь , м а л ь ч и к с м е л о п р о т я н у л м н е р о з о в у ю х о л о д н у ю р у ч о н к у . Я 
л е г о н ь к о п о т р я с её , с п р о с и л : 

— Ч т о ж е это у т е б я , с т а р и к , р у к а т а к а я х о л о д н а я ? Н а д в о р е т е п л ы н ь , 
а т ы з а м е р з а е ш ь ? 

С т р о г а т е л ь н о й д е т с к о й д о в е р ч и в о с т ь ю м а л ы ш п р и ж а л с я к м о и м к о 
л е н я м , у д и в л ё н н о п р и п о д н я л б е л ё с ы е б р о в к и . 

— К а к о й ж е я с т а р и к , д я д я ? Я вовсе м а л ь ч и к , и я вовсе не з а м е р з а ю , 
а р у к и х о л о д н ы е — с н е ж к и к а т а л п о т о м у ч т о . 

С н я в со с п и н ы т о щ и й в е щ е в о й м е ш о к , у с т а л о п р и с а ж и в а я с ь р я д о м со 
м н о ю , о т е ц с к а з а л : 

— Б е д а м н е с э т и м п а с с а ж и р о м ! Ч е р е з н е г о и я п о д б и л с я . Ш и р о к о 
ш а г н ё ш ь — он у ж е н а р ы с ь п е р е х о д и т , вот и и з в о л ь к т а к о м у п е х о т и н ц у 
п р и н о р а в л и в а т ь с я . Т а м , где м н е н а д о р а з ш а г н у т ь , — я т р и р а з а ш а г а ю , 
т а к и и д ё м с н и м в р а з д р о б ь , к а к к о н ь с ч е р е п а х о й . А тут в е д ь з а н и м г л а з 
д а г л а з н у ж е н . Ч у т ь о т в е р н ё ш ь с я , а он у ж е по л у ж и н е бредёт и л и 
л ь д и н к у о т л о м и т и сосёт в м е с т о к о н ф е т ы . Н е т , не м у ж ч и н с к о е это д е л о 
— с т а к и м и п а с с а ж и р а м и п у т е ш е с т в о в а т ь , д а е щ ё п о х о д н ы м п о р я д 
к о м . — Он п о м о л ч а л н е м н о г о , п о т о м с п р о с и л : — А т ы ч т о ж е , б р а т о к , своё 
н а ч а л ь с т в о ж д ё ш ь ? 

М н е б ы л о н е у д о б н о р а з у в е р я т ь его в т о м , ч т о я не ш о ф ё р , и я о т в е т и л : 
— П р и х о д и т с я ж д а т ь . 
— С т о й с т о р о н ы п о д ъ е д у т ? 
- Д а . 
— Н е з н а е ш ь , с к о р о л и п о д о й д ё т л о д к а ? 
— Ч а с а ч е р е з д в а . 
— П о р я д к о м . Н у ч т о ж , п о к а о т д о х н ё м , с п е ш и т ь м н е н е к у д а . А я и д у 

м и м о , г л я ж у : свой б р а т ш о ф ё р з а г о р а е т . Д а й , д у м а ю , з а й д у , п е р е к у р и м 
в м е с т е . О д н о м у - т о и к у р и т ь , и п о м и р а т ь т о ш н о . А т ы богато ж и в ё ш ь , па
п и р о с к и к у р и ш ь . П о д м о ч и л и х , с т а л о б ы т ь ? Н у , б р а т , т а б а к м о ч ё н ы й , 
ч т о к о н ь л е ч е н ы й , н и к у д а не г о д и т с я . Д а в а й - к а л у ч ш е м о е г о к р е п а ч к а 
з а к у р и м . 

Он д о с т а л и з к а р м а н а з а щ и т н ы х л е т н и х ш т а н о в с в ё р н у т ы й в т р у б к у 
м а л и н о в ы й ш ё л к о в ы й п о т ё р т ы й к и с е т , р а з в е р н у л е го , и я у с п е л п р о ч и 
т а т ь в ы ш и т у ю н а у г о л к е н а д п и с ь : « Д о р о г о м у б о й ц у от у ч е н и ц ы 6-го 
к л а с с а Л е б е д я н с к о й с р е д н е й ш к о л ы » . 

М ы з а к у р и л и к р е п ч а й ш е г о с а м о с а д а и д о л г о м о л ч а л и . Я х о т е л б ы л о 
с п р о с и т ь , к у д а он и д ё т с р е б ё н к о м , к а к а я н у ж д а его г о н и т в т а к у ю р а с п у 
т и ц у , но он о п е р е д и л м е н я в о п р о с о м : 
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— Т ы ч т о ж е , в с ю в о й н у з а б а р а н к о й ? 
— П о ч т и в с ю . 
— Н а ф р о н т е ? 
- Д а . ' 
— Н у , и м н е т а м п р и ш л о с ь , б р а т о к , х л е б н у т ь г о р ю ш к а п о н о з д р и и 

в ы ш е . 
Он п о л о ж и л н а к о л е н и б о л ь ш и е т ё м н ы е р у к и , с г о р б и л с я . Я с б о к у 

в з г л я н у л на н е г о , и м н е с т а л о ч т о - т о н е п о с е б е . . . В и д а л и в ы к о г д а - н и б у д ь 
г л а з а , с л о в н о п р и с ы п а н н ы е п е п л о м , н а п о л н е н н ы е т а к о й н е и з б ы в н о й 
с м е р т н о й т о с к о й , ч т о в н и х т р у д н о с м о т р е т ь ? Вот т а к и е г л а з а б ы л и у мо
его с л у ч а й н о г о с о б е с е д н и к а . 

В ы л о м а в и з п л е т н я с у х у ю и с к р и в л ё н н у ю х в о р о с т и н к у , он с м и н у т у 
м о л ч а в о д и л е ю по п е с к у , в ы ч е р ч и в а я к а к и е - т о з а м ы с л о в а т ы е ф и г у р ы , а 
п о т о м з а г о в о р и л : 

— И н о й р а з не с п и ш ь н о ч ь ю , г л я д и ш ь в т е м н о т у п у с т ы м и г л а з а м и и ду
м а е ш ь : «За ч т о ж е т ы , ж и з н ь , м е н я т а к п о к а л е ч и л а ? З а ч т о т а к и с к а з н и -
ла?» Н е т у м н е ответа н и в т е м н о т е , н и п р и я с н о м с о л н ы ш к е . . . Н е т у , и не 
д о ж д у с ь ! — И в д р у г с п о х в а т и л с я : л а с к о в о п о д т а л к и в а я с ы н и ш к у , с к а з а л : 
— П о й д и , м и л о к , п о и г р а й с я возле в о д ы , у б о л ь ш о й в о д ы д л я р е б я т и ш е к 
всегда к а к а я - н и б у д ь д о б ы ч а н а й д ё т с я . Т о л ь к о , г л я д и , н о г и не п р о м о ч и ! 

Е щ ё к о г д а м ы в м о л ч а н и и к у р и л и , я , у к р а д к о й р а с с м а т р и в а я о т ц а и 
с ы н и ш к у , с у д и в л е н и е м о т м е т и л п р о себя о д н о , с т р а н н о е н а м о й в з г л я д , 
о б с т о я т е л ь с т в о . М а л ь ч и к б ы л одет п р о с т о , н о д о б р о т н о : и в т о м , к а к сиде 
л а н а н ё м п о д б и т а я л ё г к о й , п о н о ш е н н о й ц и г е й к о й д л и н н о п о л а я к у р т о ч 
к а , и в т о м , ч т о к р о х о т н ы е с а п о ж к и б ы л и с ш и т ы с р а с ч ё т о м н а д е в а т ь и х 
н а ш е р с т я н о й н о с о к , и о ч е н ь и с к у с н ы й ш о в н а р а з о р в а н н о м к о г д а - т о 
р у к а в е к у р т о ч к и — всё в ы д а в а л о ж е н с к у ю з а б о т у , у м е л ы е м а т е р и н с к и е 
р у к и . А о т е ц в ы г л я д е л и н а ч е : п р о ж ж ё н н ы й в н е с к о л ь к и х м е с т а х в а т н и к 
б ы л н е б р е ж н о и грубо з а ш т о п а н , л а т к а на в ы н о ш е н н ы х з а щ и т н ы х ш т а 
н а х не п р и ш и т а к а к с л е д у е т , а с к о р е е н а ж и в л е н а ш и р о к и м и , м у ж с к и м и 
с т е ж к а м и ; н а н ё м б ы л и п о ч т и н о в ы е с о л д а т с к и е б о т и н к и , но п л о т н ы е 
ш е р с т я н ы е н о с к и и з ъ е д е н ы м о л ь ю , и х н е к о с н у л а с ь ж е н с к а я р у к а . . . Е щ ё 
т о г д а я п о д у м а л : « И л и в д о в е ц , и л и ж и в ё т не в л а д а х с ж е н о й » . 

Н о вот он , п р о в о д и в г л а з а м и с ы н и ш к у , г л у х о п о к а ш л я л , с н о в а з а го 
в о р и л , и я весь п р е в р а т и л с я в с л у х . . . 

Запитання й завдання 
1. Знайдіть у тексті оригіналу слова і словосполучення, за допомогою я к и х 
автор описує ранню весну. Чому часом дії він обирає саме цю пору року? 
2. Складіть портретні характеристики чоловіка і хлопчика, використовую
чи текст оповідання. Чому автор вдається до контрасту в їх зображенні? 

Порівняйте портрети героїв в оригіналі та перекладі . Наск ільки точно 
перекладені порівняння, епітети? 

Думка в подарунок 

Любіть книгу всією душею! Вона не тільки ваш найкращий друг, а й назавжди 
вірний супутник (Михайло Шолохов). 
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Запитання й завдання до розділу 
«Література проти війни» 

1. Поміркуйте , я к і з перелічених ознак дають підстави говорити про 
близькість поданих у розділі творів: 

— автор; 
— тема; 
— жанр; 
— час написання; 
— відображена епоха; 
— герой; 
— перекладач; 
— національна ознака; 
— форма розповіді (від чиєї особи). 
2. Назвіть головного героя в кожному творі цього розділу. Чи вносить герой 
яку-небудь особливість у зображення теми війни? 
3 . Ч и відіграє роль у висвітленні теми ж а н р твору? Поясніть свою думку. 
4. На як ій емоційній ноті завершуються твори цього розділу? Ч и пов 'язана 
їх фінальна тональність зі змістом твору? 
5 . Підготуйте повідомлення на тему «Подібність і відмінність прочитаних 
творів Олександра Твардовського, Генріха Белля й Михайла Шолохова». 
Використовуйте такі вислови: Твори письменників споріднює...; їх відмін
ність (подібність) у тому, що...; Особливість цього художнього твору...; 
Письменники звернулися до однієї теми, але...; На відміну від Белля, 
Шолохов...; Осмислення теми в поетичній формі дає змогу автору...; Ви
користання прозового жанру сприяє... 
6. Напишіть невеликий твір-роздум на тему «Що я довідався про війну з 
творів Олександра Твардовського, Генріха Белля , Михайла Шолохова». 
Зверніть увагу на те, якою зображено людину на війні, а також я к и м и є 
наслідки війни. 





Д ж о з е ф Р е д ь я р д К іпл інг — 
а н г л і й с ь к и й п и с ь м е н н и к , 

лауреат Нобелівської премії 
1865(Бомбей) — 
1 9 3 6 (Лондон) 

ДЖОЗЕФ РЕДЬЯРД 
КІПЛІНГ 

Країна, я к а гордо пише займенник «Я» 
з великої л ітери. . . Тільки така країна мог
ла народити свою національну гордість — 
Редьярда К іпл інга . . . У своїх к н и г а х 
Кіплінг — англієць і л и ш е англієць. 

Олександр Купрін 

Д ж о з е ф Р е д ь я р д К і п л і н г р о з п о ч а в 
с в і й ш л я х у л і т е р а т у р і з г у ч н о ї с л а в и . 
Н і к о м у не в і д о м и й д в а д ц я т и ч о т и -
р и р і ч н и й в и х о д е ц ь і з к о л о н і а л ь н о ї 
Інд і ї , а в т о р о п о в і д а н ь і в і р ш і в , усла 
в и в с я о д р а з у п і с л я ї х п у б л і к а ц і ї . Й о г о 
« П р о с т і о п о в і д а н н я з г ір» в р а з и л и ч и 
т а ч і в л а к о н і ч н і с т ю т а в л у ч н і с т ю ф р а з , 
я с к р а в о ю о б р а з н і с т ю . «Вони подібні до 
уколу — і швидко, і дуже боляче»,— 
т а к с х а р а к т е р и з у в а в ї х а н г л і й с ь к и й 
п и с ь м е н н и к Г і л б е р т К і т Ч е с т е р т о н . 
Р я д к и «залізних віршів» «залізного 

Редьярда» т а к о ж м и т т є в о в к а р б у в а л и с я в п а м ' я т ь т и х , х т о ї х ч у в . Спо
ч а т к у А н г л і я , а п о т і м і весь св іт і з з а х о п л е н н я м с п р и й м а л и к о ж е н в и с л і в , 
к о ж н у р и м у м о л о д о г о К і п л і н г а . Д о й о г о п о р а д д о с л у х а л и с я к о р о л і й пол 
к о в о д ц і , п о р т р е т и п и с ь м е н н и к а п р и к р а ш а л и в і т а л ь н і з а м о ж н и х л ю д е й , 
а р я д к и його т в о р і в ш в и д к о п е р е т в о р ю в а л и с я н а п р и к а з к и . «Письмен
ник, чиї слова увійшли в нашу мову»,— т а к с к а з а в п р о К і п л і н г а о д и н із 
й о г о с у ч а с н и к і в . І це н а с п р а в д і т а к : л ю д и в п л і т а л и у своє м о в л е н н я в и 
с л о в и з й о г о т в о р і в . Т а к б у л о за ч а с і в К і п л і н г а , т а к т р и в а є й д о т е п е р . Ось 
л и ш е д е я к і з к р и л а т и х в и с л о в і в , щ о в и й ш л и з -п ід п е р а п и с ь м е н н и к а у 
св іт : «Від моря і до моря», «Ми з вами однієї крові», «Із законом не жар
тують», «Навіщо вільному народові дослухатися до чужих», «Гроші — 
це те, що переходить із рук в руки і не стає теплішим», «У кожного свій 
страх», «Захід є Захід, а Схід є Схід, і їм не зійтися вдвох». 

К і п л і н г був щ е й т в о р ц е м о б р а з і в , щ о в и й ш л и з а м е ж і п а л і т у р о к його 
к н и ж о к у в е л и к е ж и т т я . З а в и н я т к о м М а у г л і , ц е з д е б і л ь ш о г о т в а р и н и . 
З а т е я к і т в а р и н и ! К і ш к а , щ о г у л я л а , я к с а м а собі з н а л а , д о п и т л и в е Сло
н е н я , б е з с т р а ш н и й м а н г у с т Р і к і - Т і к і - Т а в і , В о в ч и ц я - м а т и і В о в к - б а т ь к о , 
с т а р и й в а т а ж о к вовчо ї з г р а ї А к е л а , в е д м і д ь Б а л у і ч о р н а п а н т е р а Б а г і р а . 

А і н д і й с ь к і д ж у н г л і ! О с к а р У а й л ь д з а з н а ч а в : «Коли читаєш його 
«Прості оповідання з гір», здається, ніби стоїш під пальмою». Т а к о ю 
б у л а м і р а ї х д о с т о в і р н о с т і . 

А п у с т е л і А ф р и к и ч и с т е п и А в с т р а л і ї ! Б а г а т о ч и т а ч і в , з а в д я ч у ю ч и 
К і п л і н г о в і , у я в н о п о д о р о ж у в а л и т и м и м і с ц я м и , п р о я к і в і н ї м р о з п о в і в . 
«Від м о р я і до м о р я » — т а к н а з в а в п и с ь м е н н и к к н и г у сво їх п о д о р о ж е й до 
Інд і ї , Б і р м и , Г о н к о н г у , С і н г а п у р у , Я п о н і ї , С Ш А . А м е р и к а п і с л я Інд і ї 
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Британський 
патріотичний плакат 
часів Першої світової 

війни 

з д а л а с я К і п л і н г у д и к о ю к р а ї н о ю . П р о т е с а м е 
т у т в і н з у с т р і в с я і з М а р к о м Т в е н о м , бес іда з 
я к и м і з а в е р ш у є к н и г у . 

Н а п р и к і н ц і X I X с т о л і т т я К і п л і н г а р о з в і н 
ч а л и , з а б у в ш и , щ о щ е д о н е д а в н а г о в о р и л и 
й о г о с л о в а м и , д и в и л и с я н а св іт й о г о о ч и м а , 
в в а ж а л и л е д в е н е н а ц і о н а л ь н и м с и м в о л о м 
А н г л і ї . Ч о м у це с т а л о с я ? К і п л і н г п р и п и н и в 
п и с а т и ? Н і , в і н п о т у ж н о п р а ц ю в а в , а 1 9 0 7 р о к у 
н а в і т ь був у д о с т о є н и й Н о б е л і в с ь к о ї п р е м і ї . «За 
мужність стилю» — т а к б у л о з а з н а ч е н о в на 
г о р о д і . К і п л і н г , я к і р а н і ш е , в в а ж а в себе 
«будівничим Британської імперії, над котрою 
ніколи не заходить сонце». В і н п і д т р и м у в а в 
і м п е р і а л і с т и ч н у і к о л о н і а л ь н у п о л і т и к у 
А н г л і ї : а н г л о - б у р с ь к у в і й н у в А ф р и ц і ( 1 8 9 9 — 
1 9 0 2 ) , у я к і й б р а в у ч а с т ь , і П е р ш у св і тову , 
х о ч а в т р а т и в н а н і й с и н а , к о т р о м у с а м д о п о м і г 
п о т р а п и т и н а ф р о н т . С а м е з а т а к у п о з и ц і ю н а 
п о ч а т к у X X с т о л і т т я К і п л і н г а с т а л и н а з и в а т и 
«бардом імперіалізму». 

Ч о м у в ін т а к ч и н и в ? Т о м у щ о г л и б о к о в і р и в 
у в и н я т к о в і с т ь а н г л і й ц і в , о б о в ' я з к о м , а не п р и в і л е є м я к и х є с л у ж и т и 
п і д к о р е н и м н а р о д а м — н е с т и « к у л ь т у р у і ц и в і л і з а ц і ю » . К і п л і н г н е в т о м 
но п р о с л а в л я в Б р и т а н і ю і не п о м і т и в , щ о ч а с и з м і н и л и с я . І м п е р і я ж и л а 
с в о ї м м и н у л и м , к о л и в в а ж а л а себе в и щ о ю з а і н ш і к р а ї н и і н а р о д и . Н а по
ч а т к у X X с т о л і т т я ц я с а м о з а к о х а н і с т ь Б р и т а н і ї п о ч а л а д р а т у в а т и к р а щ у 
ч а с т и н у а н г л і й с ь к о г о с у с п і л ь с т в а . К і п л і н г не п о д і л я в її н а с т р о ї в . Т о м у н а 
нього с п о ч а т к у с п р я м у в а л и ж о р с т о к у к р и т и к у , а п о т і м і з о в с і м з а б у л и . 

«Упродовж п'яти літературних поколінь будь-яка освічена людина 
зневажала Кіплінга, але врешті-решт дев'ять десятих цих освічених 
людей виявилися забутими, а Кіплінг, як і колись, з нами»,— т а к с к а 
з а в а н г л і й с ь к и й п и с ь м е н н и к Д ж о р д ж 
О р у е л л . 

Л ю д и не з м о г л и в і д м о в и т и с я в ід 
К і п л і н г а . Д і т и б а г а т ь о х к р а ї н , я к і 
р а н і ш е , ч и т а ю т ь його « П р о с т о к а з к и » 
п р о К і ш к у , Б р о н е н о с ц я , М е т е л и к а . . . 
А к о л и п і д р о с т а ю т ь , до н и х п р и х о д я т ь 
М а у г л і з і с в о є ю к о м п а н і є ю ( « К н и г а 
Д ж у н г л і в » ) і х л о п ч и к - р о з в і д н и к К і м 
( р о м а н « К і м » ) . І вс і — д о р о с л і й д і т и 
ч и т а ю т ь в і р ш і К і п л і н г а . Д е я к і з й о г о 
п о е з і й б у л о п о к л а д е н о н а м у з и к у , і 
в о н и с т а л и п і с н я м и , с к а ж і м о « В о л о х а 
т и й д ж м і л ь » ( із к і н о ф і л ь м у « Ж о р с т о 
к и й р о м а н с » ) і « Н а д а л е к і й А м а 
з о н ц і . . . » . 

С у ч а с н і а н г л і й ц і з н о в у п и ш а ю т ь с я Відзнака лауреата 
с в о ї м в и д а т н и м с п і в в і т ч и з н и к о м . Нобелівської премії, 1907 р . 
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Чи добре ви 
запам'ятали? 

І м е н а : Джозеф Редьярд Кіплінг, Гілберт Кіт Честертон, 
Оскар Уайльд, Марк Твен, Джордж Оруелл. 
Г е о г р а ф і ч н і н а з в и : Індія, Англія, Африка, Австралія, 
Бірма, Гонконг, Сінгапур, Японія, США. 

Н а з в и т в о р і в : «Від моря і до моря», «Кім», «Волохатий джміль», «На далекій 
Амазонці...». 
Н а з в и з б і р о к : «Прості оповідання з гір», «Просто казки», «Книга Джунглів». 

-і 

Запитання й завдання 
1. Назвіть роки ж и т т я Джозефа Редьярда Кіплінга. Літературі якої країни 
належать його твори? 
2. Я к и м був початок письменницького ш л я х у Кіплінга? Як саме виявля
лося ставлення до нього читачів? 
3 . Як і крилаті вислови Кіплінга ви знаєте? 
4. Назвіть відомі вам художні образи, створені письменником. З я к и х вони 
творів? 
1. Розгляньте портрет Кіплінга, пригадайте, що ви про нього знаєте, і 
складіть усну розповідь на тему «Яким я уявляю Кіплінга». 
2. Накресліть карту подорожей письменника. За «провідника» візьміть 
книгу «Від моря і до моря». 

1. Кіплінг вважав себе «будівничим Британської імперії». Як ви розумієте 
ці слова? 
2. Чому передова частина англійського суспільства на початку XX століття 
різко змінила ставлення до Кіплінга? 
3 . Яку міжнародну нагороду і з я к и м формулюванням отримав Кіплінг? 

1. Складіть план статті про Кіплінга. Сформулюйте за її змістом к ілька 
запитань і поставте їх однокласникам. 
2. Знайдіть і перечитайте у статті висловлювання відомих письменників 
про Кіплінга, прокоментуйте їх. 

Е. Уайєс. Син Альберта 

1 Кормига — неволя, ярмо. 
2 Машкара — маска. 
3 Махляр — шахрай . 

Л И С Т Д О С И Н А 

К о л и т и б е р е ж е ш з а л і з н и й с п о к і й 
в с у п і р з а г а л ь н і й п а н і ц і й к л я т ь б і , 
к о л и н а п е р е к і р х у л ґ р к о р с т о к і й 
м і ж н е в і р і в т и в і р и ш с а м собі . 
К о л и т и в м і є ш ж д а т и без у т о м и , 
о б м о в л е н и й , не с т а н е ш б р е х у н о м , 
о ш у к а н и й , не п і д д а є ш с я з л о м у 
і в л а с н и м не х и з у є ш с я д о б р о м . 
К о л и тебе не п о р а б у ю т ь м р і ї , 
в к о р м и г у 1 д у м т в і й д у х себе н е д а с т ь , 
к о л и т и з н а є ш , щ о з а л и ц е д і ї — 
о б л у д а щ а с т я й м а ш к а р а 2 н е щ а с т ь . 
К о л и т и годен п р а в д и п и л ь н у в а т и , 
з я к о ї в ж е з и с к у ю т ь м а х л я р і 3 , 
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р о з б и т и й в и т в і р з н о в у д о р о б л я т и , 
х о ч а н а ч и н н я г е т ь у ж е с т а р і . 

К о л и т и м о ж е ш всі свої н а д б а н н я 
п о с т а в и т и н а к і н , аби з а м и т ь 
п р о ц и н д р и т и 1 без ж а л ю й д о р і к а н н я — 
а д ж е тебе п о р а з к а не с т р а ш и т ь . 
К о л и з м е р т в і л і н е р в и , д у м и , т і л о 
т и м о ж е ш з н о в у к и д а т и у б і й , 
к о л и т р и м а т и с я н е м а є с и л и 
і т і л ь к и в о л я в л а д н о к а ж е : «Стій!» 

К о л и в юрбі ш л я х е т н о с т і не г у б и ш , 
а б у в ш и з к о р о л я м и — п р о с т о т и , 
к о л и н і в р а г , н і д р у г , к о т р о г о л ю б и ш , 
н і ч и м тобі не м о ж у т ь д о р і к т и . 
К о л и т и з н а є ш ц і н у щ о х в и л и н и 
к о л и в ід не ї г еть усе б е р е ш , 
тод і я п е в е н : т и є с и л ю д и н а 
і з е м л ю всю с в о є ю н а з о в е т . 

Переклад Василя Стуса 

П Р О В І Р Ш « Л И С Т Д О С И Н А » ( 1 9 1 0 ) 

Ось так і треба ж и т и . Отак і триматися , 
виборюючи самого себе з лінощів, бездіяль
ності, безінтересу.. . 

Василь Стус 

В о р и г і н а л і а н г л і й с ь к о ю м о в о ю ц е й т в і р м а є н а з в у « I f» , у п е р е к л а д а х 
у к р а ї н с ь к о ю — « К о л и . . . » , « Я к щ о . . . » . А поет В а с и л ь Стус н а з в а в с в і й п е 
р е к л а д « Л и с т до с и н а » . 

«If» — це с в о є р і д н и й з а п о в і т в і ч н и х м о р а л ь н и х ц і н н о с т е й . 
«Лист до сина» н а п и с а н и й у ф о р м і з в е р т а н н я б а т ь к а до с и н а . У творі ви

с л о в л е н о і б а т ь к о в і п о г л я д и на ж и т т я , і його п о ч у т т я до с и н а . Б а т ь к о з н а с , 
щ о ш л я х е т н о п р о й т и по ж и т т ю д у ж е в а ж к о , а л е м о ж л и в о і н е о б х і д н о . 

К і п л і н г з а с в о є ю п р и р о д о ю п р о п о в і д н и к і м о р а л і с т , а л е його м о р а л ь н і 
н а с т а н о в и п о з б а в л е н і н у д н о г о п о в ч а н н я . В о н и н е п р и г н і ч у ю т ь , а підно
с я т ь н а д б у д е н н і с т ю , с п о н у к а ю т ь з а в ж д и б у т и н а в и с о т і — «всупір за
гальній паніці й клятьбі», «наперекір хулі жорстокій». 

П о е з і я п о б у д о в а н а н а а н т и т е з і : з о д н о г о б о к у — «ти» — « м і й с и н » 
(це у т о ч н е н н я є в о р и г і н а л і , а л е не в у с і х перекладах), а з іншої — «вони». 
Х т о т а к і « в о н и » ? Ц е «королі» і «юрба», «брехуни» і «махлярі», «враг» 
і «друг» — всі і н ш і л ю д и , вс і , о к р і м «тебе». 

В і р ш «If» — ц е к о д е к с п о в е д і н к и «тебе» серед « н и х » . Я к и м ж е «ти» 
п о в и н е н б у т и ? П е р е д у с і м з а в ж д и з а л и ш а т и с я с а м и м собою, н е т а к и м , я к 
у с і , — і ц е г о л о в н е . «Не т а к и м » — з н а ч и т ь : «віриш сам собі», «не під
даєшся злому», «не хизуєшся добром», «тебе поразка не страшить», «в 
юрбі шляхетності не губиш». 

1 Проциндрити — витратити на щось марно. 
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Б і л ь ш а ч а с т и н а б а т ь к і в с ь к и х н а с т а н о в — це п е р е л і к того , щ о с и н не 
п о в и н е н р о б и т и , а б и з а с л у ж и т и п р а в о н а з и в а т и с я л ю д и н о ю . В и м о г и до 
«тебе» в б а т ь к а не п р о с т і , в о н и н а в і т ь ж о р с т к і — це свого роду с и с т е м а за
борон . Н е т і л ь к и треба в м і т и ч е к а т и , а л е й «ждати без утоми». Н е т і л ь к и 
ж и т и о б м о в л е н и м , а л е п р и ц ь о м у «обмовлений, не станеш брехуном». 

Думка в поезії в и с л о в л е н а к о н к р е т н о і п р я м о . Т а к д о К і п л і н г а н і х т о з 
а н г л і й с ь к и х п о е т і в не п и с а в . Д у м к и в і р ш а в т і л е н і в д і є с л о в а х і п і д к р е с 
л е н і ч і т к и м р и т м о м : «ти бережеш», «ти віриш», «ти вмієш», «не ста
неш», «не піддаєшся», «не хизуєшся». 

Світ К і п л і н г а ч о р н о - б і л и й , без н а п і в т о н і в і в і д т і н к і в . П о е т х о т і в , щ о б 
його зрозуміли точно, т о м у в і д м о в и в с я в ід м е т а ф о р і н а з и в а в р е ч і с в о ї м и 
і м е н а м и . А щ о б у в и р а з н и т и д у м к у , а к т и в н о в и к о р и с т а в а н т и т е з и : віра — 
невіра, спокій — паніка, щастя — нещастя т о щ о . П о е т п е р е к о н а н и й , щ о 
св іт р і з н о м а н і т н и й т а с у п е р е ч л и в и й , і т і л ь к и в ід тебе з а л е ж и т ь , я к и й 
_ ш л я х о б р а т и . 
С в о є р і д н і с т ь в і р ш а «If» „ . к 

( « Л и с т д о с и н а ) : В т і л е н н ю а в т о р с ь к о г о з а д у м у до-
' ' п о м а г а є т а к о ж а н а ф о р а . П о в т о р е н -

«f» — моральний кодекс батька, пе- . 
реданий синові; н я с л о в а к о л и П 1 Д Т Р И М У Є н а п р у ж е н и й 
особлива форма дидактичного Р и ™ 1 з о с е р е д ж у є у в а г у ч и т а ч а н а 
(повчального) вірша; с м и с л о в и х а к ц е н т а х т в о р у . М о р а л ь -
антитеза як основний засіб увираз- н и й к о д е к с К і п л і н г а не д о п у с к а є н і -
нення думки автора; я к и х а л ь т е р н а т и в — в ін в и м а г а є в ід 
анафора як смисловий акцент л ю д и н и ж о р с т к и х п р а в и л п о в е д і н к и , 
поезії; В і р ш «I f» , н а п и с а н и й 1 9 1 0 р о к у , 
притчевість; о д р а з у ж з а ж и в г у ч н о ї с л а в и . К і п л і н -
пряма форма висловлення думки; г о в і ч о т и р и с т р о ф и с т а л и д у х о в н и м орі-
дієслівна мова, є н т и р о м не т і л ь к и д л я його с и н а , а й 
ритмічна чіткість. д л я д а г а т ь о х п о к о л і н ь м о л о д и х л ю д е й . 

Запитання й завдання 
1. Знайдіть у вірші антитези. З якою метою їх використано? 
2. Як саме сформульовано правила поведінки для поетового сина? Яку роль 
відіграє анафора? 
3 . Зверніть увагу на ритм вірша. Чи змінюється він і чи пов 'язаний зі 
змістом твору? 
4. Складіть словничок до вірша. Ч и є в поезії рядок, не зрозумілий для вас? 
Зверніться до вчителя за поясненням. 
1. Підготуйтеся до виразного читання вірша. Намагайтеся голосом переда
ти його ритм і логічні наголоси. 
2. Складіть план статті про вірш «Лист до сина» і підготуйте її переказ. 

Продовжіть висловлювання: «Раджу прочитати вірш «If», тому що...». 
1. Назвіть основні особлизості вірша «Лист до сина». Проілюструйте їх 
цитатами з тексту. 
2. Дайте визначення притчі . Знайдіть ознаки цього жанру у творі Кіплінга. 
3 . Доведіть, що «Лист до сина» — це своєрідний кодекс поведінки людини 
в суспільстві. 
4 . Прочитайте епіграф до статті про вірш. Це уривок з листа Василя Стуса 
своєму синові, якому він надсилав власний переклад поезії «If». Поміркуй
те, чому переклад Стуса має заголовок «Лист до сина». 
5 . Автор звертається у вірші до сина. Якою мірою його заповіт стосується 
інших? 

§ 
Ж 

ч 
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тайте м о в о т о оригіналу 
I F 

If y o u c a n k e e p y o u r h e a d w h e n all a b o u t y o u 
A r e l o s i n g t h e i r s a n d b l a m i n g i t o n y o u , 

If y o u c a n t r u s t y o u r s e l f w h e n al l m e n d o u b t y o u . 
B u t m a k e a l l o w a n c e f o r t h e i r d o u b t i n g t o o ; 

If y o u c a n w a i t a n d n o t b e t i r e d b y w a i t i n g , 
O r b e i n g l ied a b o u t , d o n ' t dea l i n l i e s . 

Or b e i n g h a t e d , d o n ' t g i v e w a y t o h a t i n g , 
A n d y e t d o n ' t look t o o good , n o r t a l k t o o w i s e : 

If y o u c a n d r e a m — a n d n o t m a k e d r e a m s y o u r m a s t e r 
If y o u c a n t h i n k — a n d n o t m a k e t h o u g h t s y o u r a i m , 

If y o u c a n m e e t w i t h T r i u m p h a n d D i s a s t e r 
A n d t r e a t t h o s e t w o i m p o s t o r s j u s t t h e s a m e ; 

If y o u c a n b e a r t o h e a r t h e t r u t h y o u ' v e s p o k e n 
T w i s t e d b y k n a v e s t o m a k e a t r a p f o r foo l s . 

Or w a t c h t h e t h i n g s y o u g a v e y o u r l i fe t o , b r o k e n . 
A n d s t o o p a n d b u i l d ' e m u p w i t h w o r n - o u t t o o l s . . . 

If y o u c a n t a l k w i t h c r o w d s a n d k e e p y o u r v i r t u e , 
O r w a l k w i t h K i n g s — n o r lose t h e c o m m o n t o u c h 

If n e i t h e r foes n o r l o v i n g f r i e n d s c a n h u r t y o u , 
If a l l m e n c o u n t w i t h y o u 1 , b u t n o n e t o o m u c h ; 

If y o u c a n f i l l t h e u n f o r g i v i n g m i n u t e 
W i t h s i x t y s e c o n d s ' w o r t h of d i s t a n c e r u n . 

Y o u r s i s t h e E a r t h a n d e v e r y t h i n g t h a t ' s i n i t , 
A n d — w h i c h i s m o r e — y o u ' l l be a M a n , m y son! 

Запитання й завдання 
1. Знайдіть антитези у тексті в ірша. Чи відтворив їх перекладач? 
2. Визначте ключові слова поезії. Наскільки точно перекладач передав їх 
українською мовою? 
3 . Ч и вдалося перекладачеві відобразити ритм твору? 
4. Перечитайте два останні рядки оригіналу та перекладу. Ч и збігаються 
вони за змістом? 
5 . Ким бачать свого героя Кіплінг і перекладач: джентльменом, лицарем, 
героєм? Аргументуйте свою думку. 
6. Ч и відповідає заголовок перекладу авторській назві? Ч и відображає він 
зміст твору? 

Думка в подарунок ' , - - -
Нічого не сприймай на віру, якщо є можливість перевірити самому ІДжозеФ 
Редьярд Кіплінг). 

Count with you — рахуються з тобою. 
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П І Д С У М О В У Є М О В И В Ч Е Н Е 

Ч И З А П А М ' Я Т А Л И В И П И С Ь М Е Н Н И К І В ? 

1. Встановіть відповідність м іж іменами письменників, творчість я к и х ви 
вивчали в 7 класі , та датами ж и т т я . 

2. Запишіть прізвища (псевдоніми) письменників у два стовпчики: в перший 
— прозаїків, у другий — поетів. 

В і й о н , Г о г о л ь , С в і ф т , Г е т е , О. Г е н р і , Ш и л л е р , М і ц к е в и ч , О л д р і д ж , 
Т в а р д о в с ь к и й , Б е л л ь , Ш о л о х о в , К о н а н Д о й л . 

3 . Розподіліть письменників за національними літературами: англійська, 
французька, н імецька, російська, американська, польська. 

Ф р а н с у а В ійон , О л е к с а н д р П у ш к і н , А д а м М і ц к е в и ч , А р т у р К о н а н Д о й л , 
М и х а й л о Ш о л о х о в , Й о г а н н В о л ь ф г а н г Гете , Д ж о н а т а н С в і ф т , О. Г е н р і . 

4. Назвіть прізвища письменників . 
О л е к с а н д р С е р г і й о в и ч . . . , Й о г а н н К р і с т о ф Ф р і д р і х . . . , Р о б е р т 

Л ь ю ї с . . . , В а л ь т е р . . . , Р а й н е р М а р і я . . . , Д ж о з е ф Р е д ь я р д . . . , Д ж е й м с . . . , 
Г е н р і х . . . , М и к о л а В а с и л ь о в и ч . . . , Й о г а н н В о л ь ф г а н г . . . . 

5 . Зазначте імена письменників, що увійшли в літературу під поданими псев
донімами. 

В а л ь т е р С к о т т , Ф р а н с у а В і й о н , О. Г е н р і , А р т у р К о н а н Д о й л . 

6. За фрагментами біографій назвіть імена письменників. 

«Почалися роки вигнання, яке згодом біографи письменника назвуть 
південним». 

«Уже будучи тяжкохворим,., брав участь у боротьбі з колонізато
рами за права туземців острова Уполу в Тихому океані, на якому жив 
останні роки». 

1 4 3 1 — 1 4 6 3 
1 7 5 9 — 1 8 0 5 
1749-1832 
1 7 9 9 — 1 8 3 7 
1 8 5 0 — 1 8 9 4 
1 7 9 8 — 1 8 5 5 
1771—1832 
1 8 0 9 — 1 8 5 2 
1 8 7 5 — 1 9 2 6 
1 6 6 7 — 1 7 4 5 
1 8 5 9 — 1 9 3 0 
1 8 6 2 — 1 9 1 0 
н а р . 1 9 1 8 

А д а м М і ц к е в и ч 
Ф р а н с у а В і й о н 
О л е к с а н д р С е р г і й о в и ч П у ш к і н 
Р о б е р т Л ь ю ї с С т і в е н с о н 
Й о г а н н К р і с т о ф Ф р і д р і х Ш и л л е р 
М и к о л а В а с и л ь о в и ч Г о г о л ь 
Д ж о н а т а н Св іфт 
В а л ь т е р С к о т т 
Г е н р і х Б е л л ь 
Й о г а н н В о л ь ф г а н г Гете 
М и х а й л о О л е к с а н д р о в и ч Ш о л о х о в 
Д ж о з е ф Р е д ь я р д К і п л і н г 
О л е к с а н д р Т р и ф о н о в и ч Т в а р д о в с ь к и й 
Р а й н е р М а р і я Р і л ь к е 
А р т у р К о н а н Д о й л 
О. Г е н р і 
Д ж е й м с О л д р і д ж 

1 9 1 0 — 1 9 7 1 
1 9 0 5 — 1 9 8 4 
1 9 1 7 — 1 9 8 5 
1 8 6 5 — 1 9 3 6 

276 



«Сідні Портер переїхав до Техасу з наміром посвячуватися в ковбої». 

«Протягом шести років майбутній письменник навчався в місті 
Ніжині в гімназії вищих наук... Після закінчення гімназії поїхав до Пе
тербурга». 

«Все в ньому, навіть зовнішність, викликало збентеження, захоп
лення, величезну повагу». 

7. Намалюйте емблему до творчості одного з письменників . 

Ч И З А П А М ' Я Т А Л И В И Н А З В И Т В О Р І В ? 

1. Складіть із запропонованих слів назви творів (слова подано в називному 
відмінку). 

Л е м ю е л ь Г у л л і в е р , Г у д , д о л я , д ю й м , М у р о м е ц ь , п і с н я , с о б а к а , в і щ и й , 
Т а р а с , л ю д и н а , Б а с к е р в і л ь , Б у л ь б а , к о р о л ь , р у к а в и ч к а , Р о б і н , т р у н о к , 
в е р е с о в и й , в і л ь ш а н и й , І л л я , А й в е н г о , О л е г , м а н д р и , о с т а н н і й . 

2. З я к и х творів ці герої? Вкажіть назву та автора. 

А н д р і й С о к о л о в , В о т с о н , Д е в і , О с т а п і А н д р і й , Р о в е н а та Р е б е к к а , 
К у н і г у н д а і Д е л а р ж . 

3. Назвіть твори з іменами головних героїв у заголовках. 

Ч И З Н А Є Т Е В И Х У Д О Ж Н І Й Т Е К С Т ? 

1. Впізнайте твір за його початком. Назвіть автора. 

«Перша повоєнна весна була на Верхньому Дону як ніколи: дружна й 
раптова». 

«А повернися-но, сину! Цур тобі, який ти кумедний!» 

«Добре, коли після двадцяти років роботи льотчиком ти і в сорок ще 
відчуваєш задоволення від польоту; добре, коли ти ще можеш радіти з 
того, як артистично точно посадив машину...» 

«Збирається віщий Олег-войовник...» 

«Я знаю — мухи гинуть в молоці...» 

«Ждучи на грища і забави, 
В звіринці своїм величаво 
Король Франциск сидів...» 

«Я поліг біля Ржева...» 

«Селища маврів у тьмі, у руїні, 
Гине їх люд в безпораді...» 

2. Хто з персонажів художніх творів ставить ці запитання? Вкажіть назву та 
автора твору. 

«Ванюшко, а ти знаєш, хто я такий?» Він і спитав, наче видихнув-
«Хто?» 

«Повідай, улюбленцю наших богів, 
Чи скоро я землю покину?» 
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«Що, синку, помогли тобі твої ляхи?» 

«Я поліг і не знаю: 
Чи у Ржеві бійці?» 

«Як же ти зможеш вести літак?» — запитав його... 

«Що,— кричав він із жахливим німецьким акцентом,— хіба ще є 
такі дурні, щоб умирати через листя, яке осипається з плюща?» 

«— Це, очевидно, фамільні портрети? 
— Так, усі до одного. 
— І ви знаєте, хто на них? 
— Беррімор, добре мене потренував, і я, гадаю, зможу відповісти свій 

урок без помилок. 
— Хто той джентльмен із підзорною трубою?» 

3 . Зазначте автора і назву твору, у якому герой: 

— в о л о д і в м е т о д о м д е д у к ц і ї ; 
— в т і к і з ф а ш и с т с ь к о г о п о л о н у ; 
— м а в д в о х с и н і в і о д н о г о з н и х у б и в ; 
— був м а н д р і в н и м л и ц а р е м ; 
— не був п і л о т о м , а л е з у м і в з л е т і т и і п о с а д и т и л і т а к ; 
— в і д д а в с и н а в о р о г а м з і с т р а х у , щ о в і н в и д а с т ь т а є м н и ц ю свого на

р о д у ; 
— с т р и б н у в до х и ж а к і в , щ о б д і с т а т и р у к а в и ч к у ; 
— з а г и н у в в ід свого к о н я . 
4 . Упізнайте твір за фрагментом діалогу. Назвіть автора. 
«То як же, рус Іван, чотири кубометри виробітку — це багато?» — 

«Так точно,— кажу,— гер комендант, багато».— «А одного тобі на мо
гилу вистачить?» — «Так точно, гер комендант, цілком вистачить і 
навіть залишиться». 

«— У житті можна зробити все, що завгодно, Деві,— промовив він 
кволим голосом,— якщо не надірвешся. Не надривайся. 

Він не пам'ятав, що раніше давав синові такі поради. 
— Так, але ж скоро вже смеркне,— сказав Деві, коли скінчив роботу. 
— Смеркне? — розплющив очі Бен». 

«— Не битимуся з тобою зараз,— вигукнув хрестоносець глухим 
тремтячим голосом.— Загой перш свої рани. Візьми кращого коня, й, мо
же, тоді я не матиму за принизливе для себе позбавити тебе твого ди
тячого завзяття... 

— ...Ти забув, що двічі падав од цього списа?..» 

«— Мені теж дуже хотілось би поїхати з вами в Лондон,— оголосив 
баронет.— Чому я маю сидіти тут сам? 

— Тому що це ваш пост. Тому що ви дали мені слово чинити так, як 
я вам скажу, а я кажу вам залишитися тут. 

— Гаразд, я залишусь». 

« — А що, панове? — спитав Тарас, перегукуючись із курінними.— Чи 
є ще порох у порохівницях? Не ослабла ще козацька сила? Ще не гнуть
ся козаки? 
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— Є ще, батьку, порох у порохівницях! Не ослабла ще козацька сила, 
ще не гнуться козаки!» 

5 . Продовжіть афоризми. Вкажіть їх автора і назву твору. 

«Нема зв'язку, святішого...» 

«Ніколи не знаєш, на що ти здатний, доки...» 

«Волхви не бояться...» 

«Я не можу зміняти віру своїх отців, мов те вбрання, що...» 

«У житті не раз настають вирішальні хвилини і...» 

6. З я к и х творів подані слова? Поясніть значення цих слів. Доберіть до них 
синоніми. 

Б у р с а , л я х , в о л х в и , л и ц а р , п і л і г р и м , л і л і п у т , с и щ и к , д е д у к ц і я , д о л я , 
д ю й м . 

Ч И З Н А Є Т Е В И Т Е О Р І Ю Л І Т Е Р А Т У Р И ? 

1. За визначенням назвіть літературознавчі поняття . 

Н е в е л и к и й х у д о ж н і й т в і р , н а п и с а н и й в і р ш о в а н о ю м о в о ю . 

П о в т о р е н н я о д н а к о в и х з в у к і в , с к л а д і в ч и с л і в на п о ч а т к у в і р ш о в а н и х 
р я д к і в ч и с т р о ф . 

Н е в е л и к и й з а о б с я г о м п р о з о в и й е п і ч н и й т в і р п р о н е з в и ч а й н у ж и т т є в у 
п о д і ю з н е с п о д і в а н и м ф і н а л о м . 

П р о з о в и й т в і р , у я к о м у в р е з у л ь т а т і р о з с л і д у в а н н я р о з к р и в а є т ь с я 
п е в н а т а є м н и ц я , п о в ' я з а н а з і з л о ч и н о м . 

2. Як і із цих літературних понять позначають жанр? 

Н о в е л а , г і п е р б о л а , е п і т е т , б а л а д а , сюжет, в і р ш , г у м о р , р о м а н . 

3 . Яке з поданих понять не належить до жанрів? 

О п о в і д а н н я , а н а ф о р а , п о в і с т ь , б и л и н а . 

4. Дайте Визначення ПОДАНИХ літературознавчих поплтп у- ашхьввімвІН і р и р ш і . 

С а т и р а , д е т е к т и в , п о в і с т ь , б а л а д а . 

5 . Як і із цих визначень характеризують сатиру, іронію, гумор, сарказм? 

Г о с т р е н е щ а д н е в и с м і ю в а н н я л ю д с ь к и х або с у с п і л ь н и х в а д . 

В е с е л а , д о б р о з и ч л и в а н а с м і ш к а н а д к и м о с ь або ч и м о с ь . 

В ' ї д л и в а н а с м і ш к а з в і д в е р т о в и к р и в а л ь н и м з м і с т о м . 

П р и х о в а н а н а с м і ш к а . 

6. Визначте, я к и й художній засіб яскраво виражений у поданих рядках . 
Укажіть автора та назву твору. 

«Коли ти бережеш залізний спокій 
всупір загальній паніці й клятьбі, 
Коли наперекір хулі жорстокій 
між невірів ти віриш сам собі. 
Коли ти вмієш ждати без утоми...» 
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«Опустивши погляд, я побачив чоловічка дюймів шести на зріст, з 
луком та стрілою в руках і з сагайдаком за плечима. Водночас я почув, 
що слідом за ним суне принаймні ще з півсотні таких самих чо
ловічків». 

«Глянули вниз і вгору 
Батько старий і син: 
Довкола — червоний верес, 
Під ними — клекіт пучин». 
«Я — де щебет пташиний 
В вечори золоті, 
Я — де ваші машини 
Рвуть повітря в путі...» 

7. У чому відмінність поданих понять? 

Гіпербола та г і п о т е н у з а ; еп ітет та е п і г р а ф ; б і о г р а ф і я т а г е о г р а ф і я ; псев
д о н і м т а П о с е й д о н ; і с т о р и ч н и й к о л о р и т т а н а ц і о н а л ь н и й к о л о р и т ; а н т и -
T o o Q та а п а ф п р о ; ЛТІПТИТІЯ та БЯ.ТІЯДЯ; сатира та ІрОНІЯ; ДІЯЛОГ TSL МОНОЛОГ. 

Т В І Р С Е Р Е Д І Н Ш И Х Т В О Р І В 

1. Я к а назва є «зайвою» в своїй групі? Відповідь аргументуйте. 

а) « В е р е с о в и й т р у н о к » , « А й в е н г о » , « В і л ь ш а н и й к о р о л ь » , « А л ь п у х а р а » . 
б) «Я п о л і г б і л я Р ж е в а » , « П о д о р о ж н і й , к о л и ти п р и й д е ш у С п а . . . » , 

« О с т а н н і й д ю й м » , « Д о л я л ю д и н и » . 
в) « Т а р а с Б у л ь б а » , « П і с н я п р о П р а в д у » , « П і с н я п р о в і щ о г о О л е г а » , 

« В е р е с о в и й т р у н о к » . 
2. Поставте твори Миколи Гоголя «Тарас Бульба» і Олександра Пушкіна 

«Пісня про віщого Олега» в ряд інших творів зарубіжної та української літерату
ри. Користуйтеся такими ознаками-орієнтирами: тема, ж а н р , герой, час напи
сання, автор; перекладач, час дії, місце дії. 

3 . Поміркуйте, знання я к и х періодів української та всесвітньої історій допо
магає усвідомити зміст поданих творів. 

« Т а р а с Б у л ь б а » , « А й в е н г о » , « Д о л я л ю д и н и » , « А л ь п у х а р а » . 

4. Назвіть твори, як і вам подобалося читати в оригіналі . 
5. Знайдіть в оригіналі творів 8—12 слів, що є характерними для одного із за

значених письменників . 
М и к о л а Гоголь , О л е к с а н д р П у ш к і н , О л е к с а н д р Т в а р д о в с ь к и й , М и х а й л о 

Ш о л о х о в , Й о г а н н Вольфганг Гете, Р е д ь я р д К іпл інг , Роберт Льюїс Стівенсон. 
6. Кому з літературних героїв ви хотіли б поставити пам ' ятник і який? 

Обґрунтуйте свою думку. 

7. Проведіть конкурс на кращого читача чи розповідача творів зарубіжної 
літератури. 

8. Укладіть свій «Словничок мудрих думок». Використайте афоризми з 
творів або вислови з рубрики «Думка в подарунок». 

9. Укладіть словничок головних літературних героїв з їхніми короткими ха
рактеристиками . 

10. Складіть кросворд на одну із запропонованих тем: «Жанри» , «Герої літе
ратурних творів», «Письменники», «Літературознавчі поняття» . 
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КОРОТКИЙ ЛІТЕРАТУРОЗНАВЧИЙ СЛОВНИК 

Алегорія (від грец. allegoria — інакомовлення) — художній засіб, за допомо
гою якого узагальнене поняття розкривається через конкретний образ. Алегорія 
використовується в байках. Суть алегорії становить внутрішнє порівняння пев
ного я в и щ а з іншими. 

Анафора (від грец. anaphora — єдинопочаток) — СТИЛІСТИЧНИЙ ПРИЙОМ, що 
полягає в повторенні однакових звуків , складів, слів на початку віршованих 
рядків чи строф. Наприклад , у «Баладі прикмет» Франсуа Війона: 

Я знаю палац — знаю і хатину, 
Я знаю цвіт, і плід, і соб-цабе, 
Я знаю смерть і знаю домовину, 
Я знаю все й не знаю лиш себе. 

Антитеза (від грец. ant i thes is — суперечність) — протиставлення я в и щ , 
понять, почуттів, думок, характерів . Для створення антитези письменники 
використовують антоніми. Наприклад , у «Баладі прикмет» Франсуа Війона: 

Я знаю всі шляхи й всі манівці, 
Я знаю небо щастя й сліз долину. . . 

Афоризми, або крилаті слова — стислі влучні вислови відомих илсьмен-
ників , що набули поширення в народі через оригінальність, дотепність чи широ
ту філософських узагальнень. 

Балада літературна — авторський віршований ліро-епічний твір фантастич
ного, історико-героїчного чи соціально-побутового змісту, в якому напруженість 
сюжету зумовлена внутрішнім конфліктом героя. 

Балада народна (від франц. ballade — танець) — ліро-епічна пісня фантас
тичного, історико-героїчного чи соціально-побутового змісту з гострим напруже
ним сюжетом. Наприклад , англійські балади про Робіна Гуда. 

Билина — фольклорна епічна пісня по поляиги 5ПГ>АТТ.ГГП= — , „ v , < . m . . . ; . 
Київської Русі (IX—XIII ст.). Наприклад , билини про Іллю Муромця, Добриню 
Микитича, Альошу Поповича. 

Вірш — невеликий художній твір, написаний віршованою мовою; віршова
ний рядок — найменша одиниця поділу віршованих творів. 

Віршовий розмір (від грец. metron — міра) — порядок розташування наго
лошених і ненаголошених складів у віршованому рядку. 

Герой літературного твору, л ітературний герой — персонаж, дійова особа 
художнього твору. 

Гіпербола (від грец. hyperbole — перебільшення) — художнє перебільшення 
властивостей зображеного предмету. 

Гумор (від англ. hymor — настрій) — різновид комічного; весела, добродуш
на насмішка над кимось або чимось. 

Діалог (від грец. dialogos — розмова, бесіда) — у художньому творі розмова 
двох або більше осіб на певну тему. 

Експозиція (від лат . expositio — виклад , пояснення) — частина художнього 
твору, яка описує стан персонажів до початку дії. 
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Епіграф (від грец. epigraphe — напис) — поданий перед текстом короткий 
влучний вислів, я к и й виражає його основну думку. 

Епізод (від грец. episodios — сторонній) — завершена частина дії, яка , хоч і 
пов 'язана з іншими подіями, але має певне самостійне значення. 

Епітет (від грец. epi theton — означення) — художнє означення, що виділяє 
та образно змальовує якусь характерну рису чи ознаку людини, предмета, яви
ща, викликає певне ставлення до них. У фольклорі переважно вживаються 
постійні епітети — означення, як і незмінно поєднуються з тим чи іншим сло
вом (добрий молодець, буйна голова, чисте поле, сира земля). 

Епос народний (від грец. epos — слово) — фольклорні розповідно-описові 
пісні певного народу, в основі я к и х лежить національно-історична тематика. На
приклад, давньоруські билини, французька «Пісня про Роланда», німецька 
«Пісня про Нібелунгів». 

Ж а н р (від. франц. genre — вид, рід) — вид художнього твору за його формою, 
обсягом та іншими ознаками. Наприклад, роман, повість, оповідання, новела та ін. 

З а в ' я з к а — елемент сюжету, подія, я к а знаменує початок дії в епічних та 
драматичних творах. 

Ідея (від грец. idea — ідея) — основна думка художнього твору, висвітленню 
якої автор підпорядковує всі змальовані ним картини та образи. 

Інтонація (від лат. in tonare — голосно вимовляти) — виразний засіб звуково
го мовлення, що передає ставлення того, хто говорить, до того, що він говорить. 

Іронія (від грец. еігопеіа — удаване незнання) — різновид комічного, прихо
вана насмішка. 

Історичний роман — епічний прозовий твір, у якому в художній формі 
відтворено події та особистості певного історичного періоду. 

Комічне (від грец. komikos — смішний) — те, що викликає сміх у житт і й 
мистецтві. 

Композиція (від лат. compositio — складання, розставлення) — будова твору, 
особливості розташування частин, епізодів, сцен. 

Кульмінація (від лат. culmen — вершина) — частина сюжету, момент найви
щого напруження дії. 

Л ірика (від грец. Іуга — музичний інструмент) — один із літературних родів 
(поряд з епосом і драмою). 

Література (від лат. l i t t e ra — буква) — мистецтво слова; сукупність писаних 
і друкованих творів. 

Літературний детектив — прозовий твір, у якому в результаті розслідування 
розкривається таємниця , пов 'язана зі злочином. Наприклад , «Собака Бас
кервілів» Артура Конан Дойла. 

Літопис — п а м ' я т к и історичної прози Київської Русі , один з основних 
жанрів давньоруської літератури. 

Літота (від грец. l i to tes — простота) — троп, протилежний гіперболі; 
надмірне зменшення властивостей, ознак предмета або явища . 

Метафора (від грец. metaphora — переміщення) — перенесення властивостей 
і ознак одного я в и щ а на інше на основі подібності. 

Монолог (від грец. monos — один і logos — слово) — висловлення однієї осо
би, звернене до самої себе і не розраховане на безпосередню відповідь іншої особи. 

Національний колорит — у художньому творі низка ознак, як і передають 
своєрідність конкретної нації . 

Новела (від італ. novella — новина) — невеликий за обсягом прозовий твір 
про незвичайну життєву подію з несподіваним фіналом. Наприклад , «Останній 
листок» О. Генрі. 
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Образ художній — форма відображення дійсності мистецтвом, індивіду
алізована і водночас узагальнена, створена за допомогою творчої фантазі ї 
письменника, картина людського ж и т т я . 

Оповідання — невеликий прозовий твір про одну чи к ілька подій із ж и т т я 
персонажа. Наприклад , «Останній дюйм» Джеймса Олдріджа. 

Паралел і зм (від грец. parallelos — той, що йде поряд) — художній прийом 
фольклору, я к и й полягає у співставленні образу людини та образу із світу 
природи за ознакою дії чи стану. Наприклад: Гей, то не старий дуб к землі на
гинається, ой то добрий молодець Ілля Муромець батьку-матері уклоняється. 

П е й з а ж (від франц. paysage — опис природи) — словесне зображення карти
ни природи в художньому творі. 

Повість — епічний прозовий твір, що характеризується однолінійним сю
жетом і в якому змальовано картину ж и т т я ряду персонажів протягом певного 
часу. Наприклад , «Тарас Бульба» Миколи Гоголя. 

Порівняння — пояснення якоїсь особливості, риси чи ознаки одного предме
та за допомогою чимось подібного до нього іншого предмета. Порівняння увираз
нюють зображуване, концентрують увагу на найхарактернішому. 

Портрет (від франц. por t ra i t — зображення) — зображення зовнішності 
героя в художньому творі. 

Повтор — неодноразове використання в фольклорному творі певного елемен
та його тексту. Наприклад , у билині «Про Іллю Муромця та Соловія»: 

...Під город, під Чернігів п ід ' їжджав . 
Під городом, під Черніговом 
Не ворон чорний небо укриває . . . 

Пригодницька література — різновид художньої літератури. В її основі — 
гострий, динамічний, з таємницями і загадками сюжет, напружені конфлікти 
особистого та громадського ж и т т я , в я к и х найбільш повно виявляються риси 
характеру героїв. Наприклад , романи «Робінзон Крузо» Данієля Дефо, «Приго
ди Лемюеля Гуллівера» Джонатана Свіфта. 

Притча — алегоричний повчальний твір про людське ж и т т я із прихованою 
мораллю. У притчі немає описовості, а дія відбувається мовби без декорацій. 

Проза (від лат. proza (oratio) — проста (мова)) — художній твір, написаний 
невіршованою мовою. 

Псевдонім (від грец. pseudos — вигадка і onvma — ім'я"» — т . п т т . 

автор замінює своє справжнє і м ' я ( 0 . Генрі замість Уїльям Сідні Портер). 
Реквієм — твір скорботного характеру; плач над померлим. 
Рефрен (від франц. refrain — приспів) — рядок або к ілька рядків , як і повто

рюються наприк інц і строфи; здебільшого підкреслює н а й в а ж л и в і ш у думку 
твору. 

Речитатив (від лат. reci tare — читати вголос, виголошувати) — наспівне 
декламування, емоційно забарвлене виконання твору. 

Р и м а (від грец. rhy thmos — мірність) — суголосся закінчень рядків вірша. 
Ритм (від грец. rhy thmikos — рівномірний, розмірений) — рівномірне чергу

вання однакових або подібних елементів мови (складів, слів , речень, строф, 
наголосів, пауз та ін.) . 

Розвиток дії — елемент сюжету, що йде після зав ' я зки і передує кульмінаці ї . 
Розв ' я зка — елемент сюжету, заключний момент, завершення дії в худож

ньому творі. 
Роман (від франц. roman — оповідь романською мовою) — великий за обся

гом і складний за будовою переважно прозовий твір, у якому широко охоплені 
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життєві події, розкрито історію формування характерів багатьох персонажів 
протягом тривалого часу, іноді цілих поколінь. 

Сарказм (від грец. sarkazo — рву м'ясо) — різновид комічного, в ' їдлива 
насмішка з відверто викривальним змістом. 

Сатира (від лат . s a t u r a — суміш, усяка всячина) — різновид комічного; 
гостре нещадне висміювання людських або суспільних вад. 

Строфа (від грец. s t rophe — поворот) — кількість рядків вірша, об 'єднаних 
римою, що закономірно повторюються протягом віршованого твору або його 
частини. 

Сюжет (від лат. subjectum — підкладене) — подія чи к ілька пов 'язаних м і ж 
собою подій, як і складають основу твору. 

Тема (від грец. thema — основа) — коло життєвих явищ, зображених у творі. 
Трикутник кохання — умовна назва стосунків трьох героїв (він — вона — 

він; вона — він — вона), що спричинюють конфлікт у творі. 
Троп (ВІД грец. t ropos — зворот) — мовний зворот, я к и й полягає у вживанні 

слова в переносному значенні . 
Уособлення — один із тропів, я к и й полягає в перенесенні властивостей 

ж и в и х істот на неживі предмети чи явища . 
Фантастика (від грец. phantas t ike — здатність уявляти) — різновид худож

ньої літератури, я к и й зображує нереальні події та явища, створені фантазією 
автора. 

Фольклор (від англ. folk-lore — народна мудрість, народне знання) — усна 
народна творчість. 

Художня деталь (франц. detail — подробиця) — виразна подробиця твору, 
що робить зображувану автором картину зримішою, яскравішою і глибшою за 
змістом. Деталі можуть викликати певні асоціації, символізувати якісь явища, 
готувати читача до розуміння образу, створювати відповідний настрій тощо. 

Художній твір — твір мистецтва, що зображує події, явища, людей, їх почут
тя в образній формі. 

Цитата (від лат . cito — проголошую) — дослівно відтворені фрагменти будь-
якого тексту, промови. 

У П І Д Р У Ч Н И К У В И К О Р И С Т А Н О З Р А З К И 
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Лемюеля Гуллівера»; 
с. 197. Р. Генрі. Б ілява Бр іджит Лоуелл; 
с. 225 . А. Сафаргалін. Медсестра; 
с. 269 . П. Крылов. Митя. 
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